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«Eesti Raa 


Ja taevas, mis su pea kohal on, 
peab olema kui vask, ja maa, 
mis su all on, kui raud. Ja sa 
pead lõuna ajal käsikaudu 
bama, otsekui pime pilkases 
pimeduses käsikaudu kobab. 


Moosese raamat 28; 23,29 


Mu polnud onam nell aastat ja seitse kuud näinud seda 
valgul aMmumamtega maja, mille süngeilmeliste kauni: 
Junlamu viil andin tälle nagu mõne kohtuhoone ranguse, 
Juul in ita tann nonde muutumatult endisel kohal aset- 
küvale mnmate ja MÖÖbII een neinin, valdas mind peaaegu 
valuline tunne, ot neg oll tagust voolanud, Laterna kõrval 
Mppun veinikkarva vonrile, weal, kus sirutus ülespoole roni- 
MUDA, Olt tühi puur, Veidi oemal kerkisid künnapuud, mida 
Jun oll nidanud kohule nnotudu esimese vaimustuse päevil, 
Mul mu kõle ühinen ettevõttes kaasa töötasime; soomus 
linn tüve juures nelsis kivipink, mis vastas mu kontsalöö 
üln puu häälega, Tagapool oli jõe äärde viiv tee oma 
kibummagnoolintega ja new-orleansi stiilis keeruliste 
iluntunteg mw, Nagu esimesel õhtul kuulsin sammastiku 
ml oma nmtumine öönsnt vastukaja ja läbis aia, et kiire- 
mini jõuda minna, kus gruppidena liikusid põletusrauaga 
märgitud orjad, ratsutajannad, kes olid pikad kleidisabad 
imber küsiwirre keeranud, ja haavatud sõdurid, räbalais 
ning viletsasti seotud, kõik amas oma aega hämaru- 
mis haises mastiksi, vana vildi, kauatarvitatud kuu- 
e imbunud higi järele. Ma lahkusin õigel ajal val- 
st, sest jubaskostis küti pauk ja lavataevast kuk- 
a lind. Minu abikaasa krinoliin lendas peaaegu üle 


mu pea, sest ma seisin täpselt seal, kust ta pidi lavale 
minema, tõkestades tal niigi kit . Et vähemi 
segada, läksin tema garderoobi, ja seal jõudis aeg jälld! 
tänasesse päeva, sest asjad kuulutasid selgesti, et neli! 
aastat ja seitse kuud polnud möödunud a lõhkumata, 
tuhmistamata ja närtsitamata. Lõpustseeni pitsid olid! 
justkui halliks tõmbunud, ballistseeni must atlass oli kao“ 
tanud ilusa' jäikuse, mis pani teda iga reveransi juures 
üleslendavate kuivade lehtedena kahisema. Toa seinadki 
olid määrdunud sagedasist puudutusist ja kandsid grimmi;, 
närtsinud lillede ning alaliste ümberriietumiste jälgi! 
Istudes nüüd diivanil, mis oli merirohelisest hallitusrohe- 
liseks muutunud, mõtlesin nukralt sellele, kui rängaks oli 
Ruthile läinud see lavavangla oma kunstlikkusega, omä 
liikuvate sildade, oma nöör ja petted 
a Selle ssi rag E vale 


äsja ekspe imenta ke ATA ESE oletii 

sime, et meie julge ettevõte paneb vastu kõige rohkem 
skümmend õhtut. Nüüd olime jõudnud tuhande viie= 

ja etenduseni, ilma et tegelastel, kes olid seotud üha 


pikendatavate lepingutega, olnuks mingit võimalust 
i uda, sestsaadik kui impressaariod olid asja omä 


kätte haaranud, viies õilsa noorusliku ettevõtte suure äri= 
tegemise, alale. Nii polnud see teater Ruthile mitte avä- 
rasse draamamaailma avatud uks — tõelusest pagemise! 
vahend —, vaid pigem Kuradisaar. Talle lubatud põgusad! 
esinemised mõnel heategevaks otstarbeks korraldatud! 
etendusel, olgu Portia peaehtega või mõne Iphigeneia 
d 'apeeringus, tõid talle vähe kergendust, sest erineva kos= 
d pealtvaatajad harjunud krinoliini ja 

s, mis tahtis olla Antigone oma, leidsid kõik Arabella 
kontraaldivarjundeid, nagu nad praegu kostsid 

kus Ruth õppis Boothi- nimeliselt tegelaselt 

ikud ebatavaliselt osavaks leiuks 

pidasid — õigesti hääldama ladina keelt, korrates lausety 
Sic semper tyrannis' Oleks nõudnud suure tragöödia= 
näitleja annet, et vabaneda sellest nugilisest, mis toitus 
tema verest; sellest tema oma keha asukast, mis oli juur= 
dunud ta ihusse nagu parandamatu haigus. Tal ei puudu= 
nud tahtmine lepingut murda. Kuid tema tööalal tult nii= 
suguste vastuhakkude eest tasuda pika töötaolekuga, ja 
Ruth kes oli hakanud seda osa mängima kolmekümne= 


1 Niiläheb alati türannidel (lad. k.). 
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arvestamata esinemisi 
eisidel, Teose menu hävitas vähehaaval esi- 
publiku jat all vananesid oma muutumatu 
ks neist ühel õhtul, varsti 
, Oli trUPP el hommi- 
võib-olla a amata — seadnud 
rarõivad, mis millegagi meenutasid dagerro- 
t enam kibestunud, järjest vähem lootes 
Ilm karjääri alal, mida ta kõigest hoolimata sügava 
unniga armas jätkas mu abik 
ualemannitud ti i 
muiülesandeid. Varem ta vähemalt pi 
JWmporumenti sellega, et pidevalt kordas suuri rolle, 
Ju An Oltum kunngi mängida. Mingi wuenemise illusioo- 
mimg ' 1 Noralt Juuditile, Medeialt Tessile, kuid 
Ju lt nee Illusioon hääbunud peegli ees deklameeri- 
Ju munoloogide kurbuses, Et me ei leidnud normaalset 
lm oman olu kooskõlastada näitlejanna ajad ei lange 
ühte ametniku negadega siis hak ime lõpuks eraldi 
Jam, Pühupäievahommikuti tavatsesin veeta põgusa 
Jumilum Memm voodis, Uiiten nedn, mida ma pidasin abikaa 
kurna olle mn õieli oi tondnud, kas minu talitusviis 
Vaaimn Muti Mõnlinele noovila, Võimalik, et tema omakorda 
jääva muul nollekm ignniidalanele kehalise kombetalitu- 
üle Mummi olmvut kohustune tõttu, mille ta meie abi- 
mMulapingule allakirjutamise hetkel onda peale oli võtnud. 
Min mlmume puutub, niin toimisin mõtte ajel, et ma ei 
Jol jähta nrvemtamata võimalikku soovi, mida ma rahul- 
Anda m valglatude ollega ühtlasi nädalaks ajaks 
teatava üümepilmu. Kindel oli, et se isutus, ehkki 
Wmmitun ia kord uuesti sidemeid, mis meie tege- 
Munobimatuse tõttu olid lõdvenenud. Kehade soo- 
ju Umumtan toutnva Imtiimsuse, mis oli nagu põe 
põömdumine meie nbielu algusaega. Me kastsime eelmise: 
pühaphovamt mandik unustatud geraaniumi; paigutasime 
(umber mõne pildi; vaatasime läbi majapidamisarveid. Kuid 
meenutas meile lähedase torni kellademäng, et on 
jõudngas vangistuse tund. Ja kui ma oma abikaasa 
pärastlõun etenduse alguseks lavale saatsin, oli mul 
lunne, et viin ta agasi vanglasse, kus ta kannab alalist 
mistust, Kostis pauk, lavataevast lankes alla lind ja Seits- 
ieva Kooselg tuli lõppenuks lugeda. 
id täna oli tavaline pühapäevane kord rikutud uinuti 
" 
. 
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ki mille ma varahommikul neelasin, et kiiresti 
magama jääda uni ei tulnud mul nimelt enam nagu 
varem, niipea kui ma Mouche'i soovitust mööda musta 
sideme silmadele panin, Ärgates märkasin, et mu abikaasa 
oli ära läinud, ja kummutisahtleist pooleldi jjatõmmatud 
pesu korratus, nurki mööda vedelevad teatrigrimmi tuubid, 
igale poole jäetud puudritoosid ja pudelikesed kõnelesid! 
ootamatust reisist. Nüüd tuli Ruth lavalt tagasi, saadetuna 
ites kiiresti lahti oma pihiku haake. Ta sulges 
k giga, mis sagedase kordumise tõttu oli rikku- 
nud puu, ja ülepea tõmmatud krinoliin avanes vaibal ühest 
seinast teiseni. Neist pi judes tundus tema hele 
ihu mulle uudne ja meeldiv, ja ma astusin juba lähemale, 
et teda kallistada, kui äkki tema alastiolekut kattis ülalt 
langenud samet lõhnas nii nagu need lapid, mida mu 
ema minu lapsepõlves oma punasest puust kapi kõige 
varjatumas nurgas hoidis, Minus pahvatas leegina viha 
selle rumala teesklusameti vastu, mis alati asetus meie 
ahe vahele nägu pühakirja ingli mõõk; selle draama; 
vastu, mis oli lõhestanud meie kooselu, paisates mind tol= 
lesse teise , mille seinu ehtisid taevatähtede kujutu= 
sed ja kus ma alati leidsin sülelu s valmis partneri, Ja 
selleks, et soodustada seda ebaõnnestum tega alanud 
kar ».et näha õnnelikuna naist, keda ma tol aj 
in, — selleks olin rikkunud oma elus ise, otsis 
des ainelist kindlustust ametis, mis hoidis mind niisamuti 
angis, nagu oli tema. Seistes nüüd seljaga minu poole,$ 
kis Ruth minuga peegli kaudu, sellal kui ta määris oma! 
utatud nägu rasvaste grimmivärvidega: ta seletas mulle, 
et otsekohe p: t etenduse lõppu pidi trupp asuma ring= 
reisile maa teisele rannikule ja sellepärast ta oli toonud 
oma kohvrid teatrisse. Ta esitas mulle hajameelselt küsi= 
musi eelmisel õhtul läbivaadatud filmi kohta, Tahtsin just 
rääkida filmi menust ja talle meelde tuletada, et selle tö 
lõpp tähendas minu puhkuse algust, kui uksele koputati. 
Ruth tõusis ja ma nägin enda ees naist, kes jälle kord laks 
kas olemast minu abikaasa, et muutuda näidendi tegela= 
seks; ta kinnitas endale vöökohta kunstroosi ja hakkag 
kerge vabandus iga minema lavale, mille eesriie para- 
jasti tõusis, hõljutades tolmu ja vana puu ele lehkavat 
õhku. Ruth pöördus veel hüvastijätul igutusega minu 
poole ja astus siis kääbusmagnooliate teele Mul polnud 
tahtmist da ootama teist vahea mil samet oleks 
vahetatud at]: vastu ja erinev grimm oleks uue kihina 
heitnud eelm weale... Läksin tagasi koju, kus kii 
, 
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hitumise segad 1 äraolija kohalolekuna. Padi 
ürminud tema pea jälje; öölaual oli pooleldi tühjen- 
(0 veeklaas mingite roheliste tilkade päraga ja üks 
mut oli avatud peatüki lõpu kohalt. Mu käsi leidis 
Muhnvalatud tualettvee laigu veel niiskena. Märkmiku- 
luht (la ma ennist tuppa astudes polnud näinud, teatas 
Mul ootamatust reisist: «Suudlen. Ruth, P.S. Kirjutus- 
luu üh pudel herest.» Mind valdas kohutav üksildus- 
Mw. Bee oli esimene kord üheteistkümne kuu jooksul, 
mu olin üksinda, peale uneaja, kus mul polnud vaja 
Ilumatult mõnd ülesannet täita, kus mul ei tarvitse- 
Mu Juonta tänavale täis hirmu, et ma kuhugi hilinen, Ma 
haugel stuudiote uimastavast mürast ja segadusest, 
mida ei lõhestanud mehaaniline muusika ega 
hullud hääled, Miski ei kihutanud mind tagant ja 
milupliramt tundsin nagu mingi ebam ohu 
Mum Olin otsekui jahmunud võimalusest pidada 
JU Mahukonet selles toas, mis säilitas veel siit lahku- 
JU uudne parfüüme, Üllatusega kuulsin end rääkivat ise 
Mmmm poolihikli, Uuesti vood: heitnud, jutlesin 
Piim Imnvaane vaadates viimati möödunud aastaid ja 
MUUN mid pullavat sügisest lihavõttesse, külma kirde- 
tuule njunt nnfaltl pehmitavas soojusse, ilma et mul 
Ma olnud nega neid vluda, saades järsku ainult mõne 
Jura paldlnumimta kenudu teada, et metspardid olid 
| Mulnud, ot nuntrlta püügikoold oli lõppenud või et 
Juan and nainud Mamtanid, Mõnikord võlgnesin oma infor- 
JM amme möödumise kohta ka punasest pabe- 
M Mollültuntule, min puhkonid kaupluste vaateakende il, 
vol mnanamikoormate panbuminele, mis tänava oma lõh- 
Mu Mmõnnka hutltoks otsokul ümber muutsid, Minu oma 
üluluse krooniku oli paljude nädalate pikkusi tühikuid; 
üjavahemile, min polnud jätnud mulle ühtki tugevat 
Muüljul, ühegi erakõrdse tundmuse jälge, ühtki kestvat 
mmolmoni, plievi, mil iga žest tekitas minus painava 
Vumdu, ot olin teinud selle varem samas olukorras — olin 
lmunud nümanme nurka, jutustanud sama lugu, v 
Mõne kirjapronni klaasi vangistatud purjekat. Kui pü 
IL minu sünniplieva ikka nendesamade nägude keskel, 
amndes paikades, samade ühislaulude el, tuli mul 
imlupandafatult alati mõte, et k erines eelmisest 
innipäevast ainult selle poolest, et koogile, mis maitses 
paelt nagu möödunud korral, oli žmunud üks küünal 
rohkem vade nõlvakuist üles lla sammude 
õlal, pidasin vastu ülimalt pingutatud tahte 
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jel — ajel, mis pidi raugema varem või hiljem, võib-olla 
juba mõnel käesoleva a kalendris märgitud päe 
Kuid põgeneda sellest maailmast, kus mulle oli osaks 
nud elada, oli niisama võimatu, nagu püüda taaselustada 
1 ajal mõningaid kangelaslikkuse või pühaduse 
d. Olime langenud u, kus Inimene oli 
muutunud Putukaks, Eikellekski, ajajärku, mil hingi ei 
üüdud mitte Kuradile, vaid Raamatupidajale või Galee- 
upjale. Kuid mõistes, et vastuhakk oleks asjatu 
ast lahtijuurimist, mille tõttu olin elanud kaks noo- 
i-iga (ühe, mis jäi mere taha, ja teise, mis oli lõppe- 
nmail), ei osanud ma kuskil leida mingit vabadust, 
välja arvatud minu korratud ööd, ku ik oli sobivaks 
ettekäändeks, et ik! jälle anduda ekstsessidele. Minu 
päevane hing oli müüdud Raamatupidajale — nii mõtle- 
in ennast pilgates; kuid Raamatupidaja ei teadnud, et 
öösiti ma tegin kummalisi rännakuid temale nähtamatu 
linna käänulistel teedel see oli linn linnas, kus leidus 
kohti päeva unustamisek 1 «Venusberg» ja Täht- 
kujude maja, kui mitte mõni viina süüdatud paheline tuju 
ei viinud mind salapaikadesse, kuhu sisenemisel inimene 
kaotab perekonnanime. Kogu päeva kinni oma seadmete 
küljes, kellade, kronograafide ja metronoomide keskel, 
akendeta ruumis, mille seinad olid kaetud vildi ja isoleer- 
ainetega, alati kunstlikus valguses, otsisin õhtuti, kui ma 
juba pimenenud tänavale astusin, loomusunniliselt lõbu- 
id, mis paneksid mind'uhustama tundide kulu, Jõin ja 
lõbutsesin, pööranud selja kellade poole, kuni joomisest 
ja lõbutsemisest väsinuna langesin mõne äratuskella kõr- 
val unne, mida ma püüdsin sügavamaks muuta sel teel, 
et panin silmadele musta poolmaski, nii et ma selliselt 
magavana pidin küll sarnanema puhkava Fantoomiga..., 
See naljakas kujutlus tegi mu tuju heaks. Tühjendasin 
suure klaasi herest, otsustanud uimastada seda, kes mu 
kolbas liiga palju mõtles, ja olles tänase veiniga elustanud 
eilse alkoholi mõju, astusin akna juurde, tundes, kuidas 
Ruthi parfüümid juba taganesid visa atsetoonileha ees, 
Vaatasin välja. Ärkamisel ähmaselt nähtud halluse tagant 
oli ilmunud suvi, saadetuna laevade sireenidest, mis üle: 
ehituste vastasid ükstei > jõelt jõele. Aeglaselt haihtu- 
vas toibes udus paistsid 'ülal linna tipud: katoliku kirikute 
paatinata torniteravikud, õigeusukiriku kuppel, suured 
kliinikud, kus pidasid jumalateenistust Valged Eminent- 
sid klassikaliste talastike all, mida ülalt rõhus Kõrgus — 
nende arhitektid8 loodud hoonetes, kes sajandi algul olid 
Fi 
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Imulunud pea vertikaalsuse avardumise ees. Massiivne ja 
illiv matusetalitusehoone oma lõputute koridoridegä — 
muldi sünagoog ja pooleldi kontserdisaal — tundus halli 
piligina tohutule sünnitusmajale, mille kaunistusteta 

mil reastuvaid täiesti ühesuguseid aknaid ma tavat- 

n lugeda pühapäeviti oma abikaasa voodis, kui vest- 

t puudus tuli. Tänavate asfaldist tõusis k: ia- 

UN 1 segatud sinakat bensiinivingu, mis ma 

Jimi haisevaisse õuedesse, kus mõni lõõtsutav peni 

Mmm nülitud küüliku vingerdusi, otsides soojal mul- 

IM Jaheduse viirge. Kirikukellad vasardasid ave mariat, 

Min valdas imelik uudishimu teada saada, missuguse 

Pühalu päeva pühitsetakse täna, 4. juunil. San Francisco 

Durvaelolo oli märgitud Vatikani väljaandesse, millest 

vanami olin õppinud gregoriaani koraa Minule 
Mom tundmatu, Otsisin välja pühakute elulugude raa- 

Jam min oll Madriidis trükitud ja mida mu ema oli 

pl mnmlt lugenud minu endisel kodumaal, õnnelikkude 

Jummamõlvahmimuste njal, mis mind koolist vabastasid. Seal 

MoMmtud midumi Francisco Carraciolost. Kuid ma sattu- 

MW mõnu lehekülje penle, mis kandsid vagasid pealkirju: 
Manni Iülnntab taeva naadik»; «Rosa võitleb kuradiga»; 

Pn pale higimtumine Ime», Ja lehekülgi ümbritses vani- 

Juluni Ünia, milleme põlmusid ladinakeelsed sõnad: Sanc- 

Mn Mmm x Llnmnn, Virginin. Patronae principalis totius 

Amt mtinnn Ja piin tull nee pühakusalmike kirgliku 

pähvduminega taevane kaana poole 


Mida mullu! Ken küll kotab 
kinni minu kallimat? 

Juba kiita jõunb kenkpiev, 
min ta ol tule veel 


Valus libedun palsus mu kurgus, kui-ma oma 
põlvaltsole kaudu olustasin mälus liiga palju asju kor- 
Min. Tõepoolent, see puhkusaeg tegi mind härdameelseks. 

min herosest järel oli, ja vaatasin jälle aknast 
vilja. Li on mängisid Modelo pargis mõne tolmuse 
kuune luhktumid meg=njalt oma hallist liivast losside 
juunent, ot kudedusega vaadata ulakaid poisse, kes ujusid 
avaliku für nis ajaleheräbalate ja sigari- 
konide Je sisendas mulle mõtte minna kuhugi 
üjulusse, et natuke kehalist liikumist saada. Ma ei tohti- 


| Lima püha neitsi Rosa, kogu Ladina-Ameerika üleüldine 


Multsja (lad. k.). 
4“ 
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in 
s tis 
mulle pähe, et oleks tervislikum istuda rongi ja sõita 
sinna, kus on metsi, et saaks hingata puhast õhku. Olin 
juba teel raudteejaama, kui peatusin muuseumi ees, kus 
ajasti avati suurt abstraktse kunsti näitust, mida rek- 
laamisid ritvade küljes liikuvad puust seened, tähed ja 
lindid, mis keereldes levitasid lakihaisu. Tahtsin juba 
trepist üles minna, kui nägin üsna lähedal peatumas Pla- 
netaariumi bussi, ja äkki tundus mulle väga vajalik seal 
ära käia, et anda Mouche'ile uusi ideid tema stuudio 
dekoreerimise kohta, Aga kuna buss väljasõiduga liiga 
kaua viivitas, hakkasin lõpuks nii paljudest võimalustest 
segasena huupi astuma ja peatusin lähimal nurgal, et 
ülgida joonistusi, mida värvikriitidega tegi kõnniteele 
keegi paljude sõjamedalitega ehitud invaliid. Nüüd, kus 
mu päevade vägivaldne rütm oli katkenud, kus ma olin 
kolmeks nädalaks»vabanenud leivaandjast ettevõttest, mis 
oli ostnud mult juba mitu.aastat minu elust, ei teadnud ma, 
kuidas jõudeaega kasutada. Olin sellest äkilisest puhk 
sest justkui haige, ek n tuttavail tänavail, kõhklesin 
soovide vahel, mis ei jõudnud kuju võtta. Oleksin tahtnud 
osta selle «Odüsseia» või jälle viimased kriminaalromaa=- 
nid või siis nood Lope «Comedias Americanas»! (mis olid 
Brentano vaateaknal välja pandud), et taas kohtuda kee= 
lega, mida ma iial ei tarvitanud, ehkki korrutada ja liita 
oskasin ainult hispaania keeles. Aga seal oli ka «Promet= 
heus Unbound»?, mis kiiresti viis mind eemale raamatuist, 
sest see pealkiri oli liialt seotud ühe ammuse kavatsusega, 
alustatud helitööga, mis ast vaskpillide suure koraaliga 
lõppevat prelüüdi ei olnud Prometheuse algusretsitatiivis 
jõudnud kaugemale uhkest vastuhakukarjest: 


«.. regard this Earth 
Made mültitudinous with thy slaves, whom thou 
reguitest for knee-worship, prayer, and praise, 
and toil, and hecatombs of broken heart, 

with fear and self-contempt and barren hope." 


! Ameerika komöödiad (hisp. k) 

* Vabastatud Prometheus (ingl. k.). 

+, tunnista seda Maad, mida on rahvarikkaks teifud sinu 
orjad, keda sina paned põlvitades kummardama, palvetama jä 
kiitust ütlema, palehigis rügama ja murtud südamete ohvriande 
tooma — hirmuga, endapõlastuse ja ahtrate lootustega. (Ing, K.) 
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nüüd, kus mul aega oli ateakende ees 
rast seda kui olin neid kuude kaupa tähele 
mata jätnud, äratasid nad minus liiga suurt huvi. Siin 
mkaart galioonidest ja tuuleroosidest ümbritsetud 
edasi traktaat anatoomia alalt; veel edasi Ruthi 
ta ühe kullassepa reklaamiks hiilgas laenatud 

a, Tema reisi meenutus äratas minus äki 
vle; tegelikult oli tema see, keda ma praegu jäli- 

mnuke inimene, keda ma oleksin soovinud enda kõ 

ln wl limmataval ja udusel õhtupoolikul, kui taeve 
Juha pimenes esimeste valgusreklaamide üksluise vilku- 
lagu. Ent jälle asetus üks roll, asetus lava, asetus 
mmm meie kehade vahele, mis Seitsmenda Päeva 
Muumlun oi leidnud enam esimeste süleluste rõõmu. Oli 
Jm van minna Mouche'i juurde. Tundes vastikust, et 
piin olmima teed nii paljude vastassuunas liikuvate 
Jülmual vahul, ken küristasid hõbepabereid või koorisid 
polmne, tahtsin minna sinna, kus oleks puid. 
min juhan vabanenud nendest, kes tulid staadioni- 
lnva milmikn ja žestidega vaieldes spordi üle, kui 
a Mülmad piimad puudutasid mu käeselga, Mõne aja 
1, mille pikkunt ma praegu ei oska mõõta näiliselt 
m llmmun lühike kõigi nende sündmuste reas, mida 
ma tookord poleku võinud olet ai » Mõne aja pärast 
AUMIA, magtu mmllletan, lungenid piisad mu nahale meel- 
ANNA nõnlakanulena, junteul olnukuid nad esimene — 

mullu tonkord nrunnnmatu voltonde kohtumisest. Ti 
JUU ina Hanmlimamt kohtuminent, nagu on Ilmselt kõik 
Juta, millu tõeline tähendus selgub alles hiljem, 
pulm tulenevate negadunte põimingus Kindlasti peame 
Mama kõige ülgum pilves, millest prahvatas nii ägedat 
Ahman, ot pollogu kmamev kõuemürin näis mõne teise laius- 


rand kõuena 


Pilvent oli nilniin hakanud valama päduvihma, i'ma 
sõdlumin muure kontserdisaali tagaküljest, kus kk kõnni- 
ol pauku möödaminejale vähimatki k 

NUN et nehgisugune raudtrepp viis ork 

liigu juurde, ja kuna mõned neist, kes pr 

nlid mulle tuttavad, siis polnud mulraske pääseda poodiu- 
ile, kus ühe tuntud koori liikmed grupeerusid häälte 

kaupa, et minna astmestikule. Üks timpanimängija küsit- 
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les sõrmer idega oma pillide n 
vajunud. Viiu 
s pianiinol 

metsasarvede, 

heliridad leri se sef eb 

astatud helidele. Iga kord, kui ma nägin sümfoonia- 

ri jai setuvat oma pillidega pultide taha, 
revus ama hetke, mil aeg lakkab kandmast 

seosetuid kõlasid ja raamistub, organiseerub, allude: 
eelnevale inimlikule tahtele, mis kõneles ajavoolu mõõtva 
isiku žestide kaudu, See isik alistus sageli korraldustele, 
mis olid tehtud sada, kakssada aastat tagasi, Partituuride 
kaante vahel olid noodimärkides trükitud d surnud 
Inimestelt, kellest mõned puhkasid toredais mausoleumi- 

mõne luud olid kadunud' ühishaua räpasess gadikku, 
ent kes veel surnultki si asid võimu aja üle, kirjutades 
tulevikuinimestele ette tähelepanu- ja imustushetki. 
Vahel juhtus — mõtlesin ma —, et see postuumne võim 
mõnevõrra kahanes või, vastupidi, kasvas mõne põlvkonna 
suurema nõudmise tagajärjel. Nii et kui keegi oleks ette- 
kannete arvu kohta bilansi teinud, oleks ta võinud selgu- 


uga. Vähemalt kolm aastat oli sellest, kui 
ma polnud ühelgi sümfooniakontserdil käinud: kui ma 
stuudiost väljüsin, olin nii küllastatud halvast muusikast: 
või jõledaks arbeks kasutatud heast muusikast, et 
mulle tundus võimatuna idee sukelduda aega, mig oli 
saanud peaaegu esemeks fuuga raamidesse või sonaadivormi 
surumise läbi. Sellepärast tundsingi ebatavalist mõnu, kui 
ma olin niiviisi, peaaegu üllatuslikul kombel, sattunud 
konirabasside hämarasse nurka, kust võisin jälgida seda, 
mis toimus laval sel vihmasel õhtupoolikul, kui vaikse- 
maks jäänud kõu näis veerevat lähedase tänava lompide 
kohal. Nüüd katkestas vaikuse käeliigutus ja siis kostis 
metsasarvede kerge kvint, mille trioolidena panid väre- 
lema teised viiulid ja tšellod, ning sellel taustal joonistu- 
sid kaks langevat nooti, nagu oleksid nad kukkunud esi- 
meste viiulite ja vioolade poognailt, tuues kaasa ebameel= 
diva tunde, mis peagi muutus ängistuseks, tahtmiseks 
põgeneda äkki vallanduva jõu kohutava rünnaku eest. 
Tõusin pahaselt. Nüüd, kus ma pärast nii pikka heaega 
olin> valmis olnud kuulama mõnd muusikateost, pidi 
kõlama just see, mis praegu crescendona paisus mu selja 
taga. Pidanuksin sedg aimama, nähes koorilauljaid lavale 
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Agu oleks võinud ju olla tegemist ka mõne klassi- 
looriumiga. Sest kui ma oleksin teadnud, et pul- 
Üheksas sümfoonia, oleksin ma kaugelt ennem 
mn kütte jäänud. Kui ma ei talunud mõningaid 
pulu, mis olid ühenduses estuste, psepõlve- 
t, siis veel vähem või välja kannatada 
ehöner Götterfunken, 'Tochter aus Elysi A 
tollest ajast peale olin vältinud, magu 
» nastaid pöörab silmad ära teatavailt e meilt, 
nutavad mõnd surma, Peale selle vihkasin, magu 
minu põlvkomnakaaslased, kõike, "millel oli « 
ilme, Schilleri «Ood rõõmule» oli mulle niisama 
UN x Graali palveldamine Montsalvage'i 
hu riie n jälle tänaval, otsides mõnd baari, 
Vuleks knun käia, et saada klaas joodavat, siis 
Mii Jälle aellesse masendusse, mis mind mõni 
mõjul ma tunnen end otsekui min- 
ülm ringi suletuna, täis meeleheidet selle 
muuda midagi muuta oma elus, mida 
M õnn tahe, nii ot mulle vaevalt j 
M Mumumilkmt valida lihn või teiba, mida ma einek: 
01. Vinson Juolemi, nemt vihma hakkab kõvemini < 
Vandu minna päüraton põrknn pe idpidi vastu üht avatud 
Juavmjuss tuul Joimub nolle omaniku käest ja vari puru- 
KUN Mt muid väka üll nii naljuleni kombel, et ma pah- 
ANA inn A koni ma arvan, mt teine mu pilkest sol 
SN n Aomawat ütleb, nimetab lahke hüül mind 
JUUA n nt mind,» üeidalese mulle, «aga olin kao- 
Tuumad ti audi » Ja Munilenmuuneumi kuraator, keda 
Mn pudi Jülba Üle konku musta mliimud, ütleb mulle, et tal 
kn lu Jäohu maiuspala haruldane maiuspala — selles 
MN mamm puume maja: mille aknaklaasid on väga 
um ja mille kruusune lillepeenar surub end igandina 
Ile Ainnnonn majade vahele 
Turpitooii ohnühtlaselt paindunud vedrud lõikuvad mu 
Mulvu pntulnhotsusrüü karmusega ja sunnivad mulle peale 
kohmlnidu, win pole mulle tavaline. Heites pilgu tuttavasse 
Poumiimne, midu timbritseb Hsterhizyde vapiga p ud 
olkoonnam, niien end istumas võõrusele viidud lapse 
1, Offia usimat kirudes, kustutades tubakas: gareti, 
vin Iimmatab, ja süüdates okasõunaleh t sigareti, 
wdu köhima ajab, kõnnib Muusikamuuseumi kuraa- 


' “ 4 
ju kauneilh jumalasüde, Elüüsiumi väljade tütar 
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tor lühikeste sammudega mööda väikest tuba, mis on täis 
<cuhjatud aasia simbleid ja tamburiine, ning valmistab 

1, millele õnneks lisandub Martinigue'i rumm. Kahe 
riiuli vahel ripub üks inkade flööt; töölaual lebab lipiku 
koostamise ootel üks Mehhiko vallutamise aegne trom- 
boon, ülihinnaline pill, mille-kõlalehtri moodustab hõbe- 
soomustega ja emailsilmadega kaunistatud lohepea, mille 
avatud lõugade vahelt sirutuvad minu poole kaks vasest 
hammasterida, «See kuulus Juan de San Pedrole, Karl V 
õuetrompetistile ja Hernän Cortõsi kuulsale ratsurile,» 
seletab mulle kuraator, sellal kui ta proovib tee kangust. 
Siis valab ta rummi klaasidesse, olles eelnevalt tähelda- 
nud — ja tema jutt tundub koomiline, kui mõelda, kes 
teda kuulab —, et aeg-ajalt pisut alkoholi on asi, mida 
organism atavismi tõttu tänulikult vastu võtab, sest ini- 
mene -on ju kõigil aegadel ja kõigil laiuskraadidel alati 
osanud leiutada jooke, mis teda mõningal määral purju 
panid. Kuna selgub, et minule määratud maiuspala pole 
siin, selles ruumis, vaid kuskil, kuhu teda läheb otsima 
kurt teenij 


tumine, Kuid minu kell, mida ma polnud eelmisel õhtul 
üles keeranud — taipan seda nüüd —, et paremini har- 
juda oma puhkuse alguse tõelisusega, oli jäänud seisma 
kella kolme ja kahekümne minuti peal. Küsin pakilisel 
toonil kellaaega, kuid mulle vastatakse, et see pole tähtis; 
et vihm on enneaegu hämardanud selle juunipäeva, mis 
on aasta pikimaid. Viies mind ühe Sankt Galleni munkade 
«Pangelingua» juurest ühe «Libro de Cifra» — lüüra- 
mänguõpetuse — esmaväljaande juurde, näidates mööda- 
minnes üht Damaskuse Püha Johannese «Octoechose» 
haruldast trükki, püüab kuraator petta minu kärsitust, 
mida aina piitsutab pahameel selle üle, et olen lasknud end 
meelitada siia ruumi, kus mul midagi teha pole paljude 
parmupillide, ravellide, vilepillide, keerpulkade, lahasse 
pandud sõrmlaudade, katkiste lõõtsadega harmooniu= 
mide keskel, mida kõik pimedad nurgad on täis kuhja- 
tud. Tahan juba otsustaval toonil ütelda, et ma tulen 
teinekord maiuspala järele, kui ilmub tagasi teenija, võt= 
tes jalast kalosse. Mis ta minu jaoks kaasa toob, on üks 
ilma etiketita ainult:pooleldi täiskirjutatud heliplaat, 
mille kuraator grammofonile asetab, hoolikalt pehme 
otsaga nõela valides. «Vähemalt ei kesta see ebameeldivus 
kaua,» mõtlen ma, «umbes kaks minutit, kui otsustada 
spiraaliga kaetud tsooni laiuse järgi.» Pööran end ümber, 
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si, kui mu selja taga kos üvidin. 
aitan vana mehe poole, kes naeratab leebe 
nagu oleks ta äsja teinud mulle hindamatu 
in esitada talle küsimuse, kuid nimetissõrme 
mammofonil keerleva plaadi suunas nõuab ta 
illtust, Nüüd saab kindlasti kuulda midagi erine- 
Ild vi, Oleme juba jõudnud spiraalsüvendi tsooni 
ja ikka veel jätkub see monotoonne vidin, katkes- 
hikustest vaikushetkedest, mis näivad ikka ühe- 

ü hontusega olevat e pole isegi mitte väga musi. 
Mm linnu Inul, sest ta ei tunne trillerit ega portamentot 
Mob Huuldnvale ikka ainult neidsamu kolme nooti 
A mis meenutab Mo tähestiku koputlemist mõne 

MW Jabiimin, Heliplaat on peaaegu juba lõppemas 

võimu Mlelen veel, kus on maiuspala, mida nii vägi 

Minu Wunngine õpetaja, ega kujutle, mis on 
loumendiga, mille vastu paremal juhul 

Plumia omitoloog. Mõttetu kuulamine lõpeb ja 

jut Wuroomum muundunud näoga küsib mult 

ju anu? Mund aru?» Ja seletab mulle, et se 

Me linnuvidin. ilu hell tekitajaks on põletatud 

A, mdlioun mandli kõige ülgelisemad indiaanlased 

Mn mm Jahileminekkut teatava linnu häält, et 
Ma M ataman rlltuunega naavutada jahiõnne, «See 
Jh tömluun alu teooria kohta,» ütleb vanake mind 
Jh kuoluntmd must Jehahoont piinatuna, Ja just 
AATAL ann pnttnd Tiinat Aimi mõistan, mis ta mulle 
Aidu tahab Mal minul nolln plnndi von, mis nüüd uuesti 
Jim ltn Arnnmaw ärritun, mida kules kiiresti tühjenda- 
VU It nim x muutemdnvad, Lind, kes pole lind, oma 

Julma, dm pole Juul, vald maagiline matkimine, är: 

JOIN rinnan tälumatut vantukaju, meenutades mulle töid, 
ln ma nii palju aastaid te | tegin mind ei hirmuta 
Js mamtute rohkus, vaid nende kulu tulutu kiirus — 
Jul Holt ja algeliste instrumentide kohta, See oli 
Mil nõdn oli katkestanud mu töö pretensioonika kan- 
ltnllal, mida ma komponeerisin «Vabastatud Pro- 

i teomul. Pärast tagasitulekut olin tundnud end 

ml tolstsugusena, et lõpuleviidud prelüüd ja algusosa 
olid jäinud kuhugi kapi põhja, sellal kui mina 

sund tMvida kino ja raadio tehnika ja surrogaatide 

Ww. Potlikus innus, millega ma kaitsesin neid käes- 
raujandi kunste, väites, et nad avarad komponistidele 
ümütuid perspektii in ma tõenäoliselt kergen- 
ütundele loometegevuse hülgamise pärast ja õigus- 


ud rajad 


tust sellele, et olin astunud ärilisse ettevõttesse, päri 
eda kui me Ruthiga olime oma põgenemisega purustani 
ühe suurepärase mehe elu. Kui olid lõppenud armastu! 
anarhia ajad, veendusin õige pea, et minu nai 
oli kokkusobimatu seda laadi kooseluga, mida mina igal 
sesin. Püüdes teha tema eemalvi isi etendustel 
ringreisidel endale vähem ebameeldiva 
mõnd tegevust pühapäevadeks ja puhkepäev. 
nõuaks pidevat pingutust nagu loomet 
pöördunud kuraatori poole, kelle Muusikamuus 
auväärse ülikooli uhkus. 
tutvunud algeliste löökriistadega, mestatud tüvedega 
litofonidega, loomade lõualuudega, käristitega ja vurri: 
luudega, mida inimene oli pannud kõlama kaugetel algi 
aegadel, kui ta ilmus planeedile, mis oli juba üle külvatudi 
hiiglaslike luustikega, kui ta alustas teed, mis pidi viimil 
teda «Paavst Marcelluse Missani» ja «Fuugakunstimisi 
Selle kummalist laadi laiskuse ajel, mis seisab sell 
me väga energiliselt tegeleme muude asjadega ku: 
millega me peaksime tegelema, asusin innukalt kla: 
seerima ja morfoloogiliselt uurima neid puust, põletatud 
savist, vasest, õõnsast roost, kitsesooltest ja -nahast eses 
meid, millest nagu emalätteist said algu, s 
neid tuhandeaastase kehtivusega helisid, mis 
vad Cremona meistrite imeväärse pilli laki alt 
pidulik-teoloogilisest vilestikust. Erinevalt muusika tekkel 
kohta tavaliselt avaldatavaist mõtteist, olin mina hakanud! 
välja töötama ter et teooriat, mis seletas algelisd 
milise väljenduse sündi püüuga matkida loomadäl 
ammu või lindude laulu. Kui peame silmas, et põhjapõts 
ade ja piisonite esimesed kujutused koobaste seintel olid 
jahimaagia võte — looma eelneva kujutamisega loodeti 
ada oma võimus > jahisaak —, siis ei tarvitsenud mal 
liialt eksida oma oletusega, et kõigepealt püüdis inimend 
jäljendada traavi, galopi, hüppe, vidina ja trilleri rütmi, 
tekitades seda käega mõnel resonantsi andval kehal või 
hingeõhu abil pilliroo õõnsuses. 

Praegu valdas mind selle keerleva plaadi ees peaaegu öl 
viha, kui ma mõtlesin, et minu teravmeelne — ja võib-olla 
õige — teooria mattub nagu nii 'paljud teisedki asjad 
nende unistuste kolikambrisse, mida elu oma igapäevase 
türanniaga mul teoks teha ei lasknud. Äkki tõstab üks käe= 
liigutus helipea spirealsüvendilt. Savilind lakkab laul» 
mast. Ja tuleb see, mida ma kõige enam kartsin: kuraator 
surub mind sõbralikult ühte nurka ja pärib, kuidas on 


sa, teatades ühtlasi, et tal on aega mind 

uteerida. Ta tahab teada minu otsinguist, 

uute uurimismeetoditega, arutada minu 

ika tekke kohta — nagu ma vahel lootsin 

x teravm se mimeetilis-maagilis-rütmilise 

Et mul pääsu pol, hakkan talle valetama 

jatud takistusi, mis nagu oleksid mu töö 

pidurdanud. Aga harjumatuse tõttu teen 

irvitamises naeruväärseid vigu, ajan segi 

ol muuda meenutada olulisi andmeid, 

MW arvasin hästi teadvat. Püüan toetuda bib- 

ont oma kuulaja iroonilisest õiendusest saan 

(on npotsialistide poolt juba kõrvale heide- 

uh mn tahan otsida abi väljamõeldud vajadusest 
muta poolt viimasel njal plaatidele salvestatud 
Wan idu mw häht kõla gongide vaselt 
likw | M 0 ma leonot lmuset lootusetult 
JAN JA. ülim umumtanud ühe muunilemteadusliku oskus: 
JA Poni mäita mulle pottunelt tabatud valemängija 
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älnkams värset nägu ou on minu nigu praegusel het 
M Toetm nd mi Inetu olevat, ot mu hlibi muutub äkki 
Ark ja Mhvatuden painlkmn kurnatorile näkku jäme- 
kats 00, Joimlebem talt, lean toma arvates võivad paljud 
m 1 pull Im oluda nlgeliste pillide uurimisest. Tema 
KAA mnn hihjuurimisest noorukieas, teadis, kuidas ma 
Julianat x pimostatuna olin hakanud = õppima 
kun We toitis minult Tin-Pan-Alley halvimaid kaup- 
JU Meie mamm hiljem sõjaväetõlgina oli kuude kaupa 
VIMM müüd varemeis maailma, enne kui mind taas 
AM ühe Ilmna nnlaldile, kus viletsusega oli raskem vi 
Mf Ja ln Mumle mujul. Ah, ma tundsin — sest et olin seda 
lan läbi olunud nonde elu, kes öösiti pesevad oma ainu- 
hmmivad lumel katkiste taldadega, suitsetavad 
Mtomimid ja teevad salaja kapis süüa, olles lõpuks 
1 mältast piimatud, et nende pähe mahub ainult 
õlu toidumt, Too oli niisama viljatu lahendus nagu 
1 hommikust õhtuni müüa oma elu rimaid tunde. 
ji Mmm ma nüüd, «olen tühi! Tühi! Tühi!» 
mulolev, vamtas kuraator mind imeliku üks- 
mugu oleks ta seda äkilist kriisi oodanud. Siis 
amjälle rääkima, aga kõlatu häälega, tõtliku 
h magu mingist süngest eksaltatsioonist kantud. Ja 
pulune kallab pihitooli ees tühjaks oma pahade 
ja kurjade himude musta koti, kirjeldasin peaaegu 
hese lraneedmiseni ulatuvast endasüüdistamisrõõ- 
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jendatult oma õpetajale kõige süngemais värvi 
1 õige inetumate üksikasjadega oma kasutut elu, omi 
uimasekstegevaid päevi ja endaunustuses mööduvaid öidi 
Mu sõnad olid ni ävitavad, nagu lausuks neid keefi 
teine, mõni kohtumõistja, keda ma en teadmata endäl 
kandsin ja kes enese avaldamiseks kasutas minu kehalii 
vahendeid. Ennast rääkimas kuuldes kohkusin selle üld] 
kui raske on taas inimeseks saada, kui oled lakanud ini 
mene olemast. Minu praeguse mina ja selle mina vahel) 
kelleks ma kunagi olin tahtnud saada, haigutas kaotati 
aastate tume kuristik, Nüüd paistis, et mina vaikisin, fi 
et kohtumõistja rääkis edasi minu suu läbi. Me elasimi 
koos ühes ja sessamas kehas, tema ja mina, mingis salajasi 
ses ühtsu juba nüüd, meie eluajal, avaldus meid] 
ihus meie surma aimu 5, paistis barokksi 
raamiga peeglist, toimisid ral hetkel Liiderdaja ja Jutlus: 
taja, need iga kõlbelise allegooria, iga õpetliku moralited] 
peamised tegelased. Peeglist pääsemiseks pöördusid mü 
silmad raamaturüulite poole. Ent seal — ja see oli nagül 
nimme nii seatud — pa msimuusikute nu rgadi 
«Patukahetsussalmide» kõrval vasikanahkne raamatusel! 
mis kandis pealkirja «Rappresentazione di anima e di 
corpo»', Ja midagi eesriide langemisest ning tulede kustüs 
misest oli selles, kui taas tekkis kurb vaikus, mida kuraäs! 
tor ei katkestanud. Äkki tegi ta kummalise žesti, mis suns! 
dis mind mõtlema uskumatust andeksannijõust. Ta tõusi 
pikkamisi, võttis telefonitoru ja valis ühenduse ülikoöi 
rektoriga, kellele alluvas“hoones asus Muusikamuuseum 
Üha kasvava üllatusega, julgemata tõsta pilku, kuulsihi 
suuri kiitusi enda kohta. Mind esitleti just sobiva kogüst 
jana hankimaks mõningaid ameerika pi lanike pille) 
mis veel puudusid nende kollektsioonis, ehkki see oli omi 
fondide rikkuselt juba ainulaadne maailmas. Ilma m 
erialalisi teadmisi rõhutamata toonitas mu õpetaja eri] 
seda, et minu sõjas läbiproovitud füüsiline vastupidavus 
lubaks mul toimetada otsinguid rajoonides, mis vanadeld 
eriteadlastele on raskesti kättesaadavad. Lisaks muuld 
olnud hispaania keel minu lapsepõlvekeel. Iga e 
põhjendus pidi tõstma mind üha kõrgemale nähtamatü 
vestluskaaslase silmis, tehes minust vähehaaval midagi 
noore von Hornbosteli taolist. Ja hirmuga veendusin MA 
kuraatori kindlas lootuses, et just mina hangin talle 
AHJA hi ruld ste idiofonide hul ühe trummist jä 


Hinge ja ihu mäng, (taal. k). 
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kkupoogitud muusikariista, mida ei tund- 
wr ega Curt Sachs, ja k ae pill 

A mvikruusi, mida mõned indiaanlased kasuta- 
ühotalitustel ja mida pater Servando de Castillejos 
| n kirjeldanud oma traktaadis «De barbarorum 
Jundi morlbus»' ning mida ei leidunud üheski muu- 
ule kollektsioonis, ehkki suguharud, kes munga 
JM mööda olid seda pilli oma kombetalitustel 
Jh Inalmud, elasid edasi ja seega kestis tõenäoliselt ka 
mille kohta oli üsna hiljutisi teateid uurijailt ja 

kuus tell. «Meldtor ootab meid,» ütles minu õpet 
MAN tuum kogu Idee mulle nii mõttetu, et ma oleksin 
0 namnda. Püldalm leida viisaka väljapääsu, tuues 
Põhjmmdlunelen oma prnoguse teadmatuse, oma võõrdumise 
Taat vala ait plinputuument, Ütlesin, et ma ei tunne 
JUAN a tmimmtodeld, min põhinevad muu- 

A nmtalmmglined wvolutnioonil mitte nende kõ! 

JM põhtimattel oga nollul, kuidun neid mingitak 
MUUN Minu niin olevat nii Järeleandmatu oma tahtmi 
Mn alam, Juhuu ma mitte kuldagi minna ei taht- 
WWW imal võitis tarvitusele argumendi, millele 
JA lm mmtmtildleu vaatu viiita polnud: ma võisin soo- 
JU Mele Jahedanti oma puhkusaja jooksul lõpule 
M 0 oll küsimus nentud nõndaviisi, et kas ma tõesti 
MW ltn Jumni baaripõrandate saepuru küljes, et taht- 
M M met Orman võimalusest teha huvitav reis mööda 
MN M Ott elda el jäänud mul enam ühtki vähegi 
JU põejumt ettepaneku tagasilükkamiseks. Petetud 
Mmm, min talle näis nõusolekuna, läks kuraator 
Mmmituppa palitut, otsima, praegu põristas vihm 
Maat vamtun ülmaklnuse. Kasutasin juhust, et põgeneda 
Jimi maujunt. Tundsin isu napsi järele, Ma ei tahtnud sel 
AMI muud kui ninult jõuda ühte lähedasse baari, mille 

mt ohilinid võidusõiduhobuste fotod 


lvuohe oll jätnud klaverile sedeli palvega, et ma teda 
In. Panmud klaasi viimase oktaavi kõrvale, hakka- 
ajaviileks klahve sõrmitsema, ühendades juhuslikke 
muu. Lohkas niiske värvi järele. Toa tagaseinas, klaveri 
ami lõpus, hakkasid kuju omandama Hüdra, Argo- 


laeva, Amburi ja Berenike Juuste tähtkujude visandid, m 
varsti pidid andma üsna sobiva eripär minu sõbratari stuli 
diole. Pärast seda kui olin tublisti pilganud tema astroloogii 
1 meid, olin-pidanud tunnustavalt kummardama sisi 
tuleku ees horoskoobiär st, mida Mouche, oma aja pere 
mehek:; ides, ajas kirja teel, andes ainult aeg-ajalt mõh 
isikliku konsultatsiooni, mis oli juba küllalt ots 
dustus ja mida ta teostas üpris naljaka tõsidu: 
vaatles Mouche, kes oli ammutanud teadmisi veidrai 
traktaatidest, planeetide asendit Jupiteri t Vähja täht: 
kujus kuni Saturnini Kaalude tähtkujus ja joonistas vesid 
värvide ning tindiga saatusekaarte, mi gimi rkidegi 
ehituna rändasid maa kaugemaisse nurkadesse, kusjuurel 
mina olin aidanud anda neile pidulikumat väljanägemist 
ladinakeelsete pealkirjadega, nagu: «De (aal: e Physiofi 
nomiae»', «Prognosticum supercoeleste»* ja muud sarnast 
s 4 pidid elust küll väga ära hirmutatud olema 4 
mõtlesin ma mõthikord —, et nii suure hoolega küsitledäl 
astrolooge, nii agaralt uurida oma käejooni, jälgida omäl 
irja, tundes hirmu iga aruta suletõmbä 
võttes abiks kõige vanemaid ennusti >, sesti 


neil polnud Võimalt st lugeda tulevikku ohvriloomade sisist 


konnast või jälgida lindude lendu augu auade järgili 
Minu sõbratar, kes vägagi uskus salapärase esinemisegäl 
selgeltnägijaid ja kelle vaimne kujunemine oli toimunud! 
suurel sürrealistlikul vanakraamiturul, leidis peale kas 


ka lõbu selles, et vaadelda taevast raamatute peeglis jäi 


mängelda tähtkujude ilusate nimedega. See oli tema prae 
gune luulehar use viis, sest tema ainukesed katsed 
luuletada sõnades, mis olid ilmunud koletiste: raids 
kujudest moodustatud fotomontaažidega ilustatud raas 
jatukeses ärast esimese trükimustalõhnast tingitud 
ülehindamise möödumist talle inspiratsiooni originaalsuseli 
pettumuse valmistanud, Olin tutvunud Mouche'iga kali 
at tagasi, Ruthi ühe järjekordse eemalviibimise ajal, 
ja ehkki minu ööd algasid või lõppesid tema voodis, lausüs 
sime väga vähe õrnu sõnu. Vahel tülitsesime kohutaval 
kombel, seejärel aga viskusime raevuselt teineteise süles 
lusse, ja näod nii ligistikku, et i nä 
sime, kuni kehade leppimine vähehaaval muutis sõimus 
sõnad saadud naudingu tooreks ülistamiseks. Mouche, keil 
tavaliselt oli kõnes väga tagasihoidlik ja isegi napisõnäs 


1 Taeva pale (lad, k.). 
2 Taevane ettekuulutus (lad. k.). 
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retkedel tänavatüdruku gooni, mil- 
islama samas laadis, et sellest keeleli- 
tärgata üha tugevam naudi Ma ei 
ee oli tõeline armastus, mis mind tema 
Dihti pahandas ta mind oma dogmaatilise 
Baint-Germain-des-Pres' kõrtsides omaks- 
ja seisukohtadesse ning viljatu disk 

lmber sundis mind põgenema tema majast 
A Mnnn mitte enam tagasi minna. Kuid järg- 
Mul pant mind heldima juba paljas mõte tema pro- 
Ni omidele ja ma pöördusin tagasi tema keha 
min olt mulle vajal est selle sügavustes ma 
olmtliku loomalikkuse, mil oli võime 
laimuna luadi, kandes selle närvili- 
ale, Kut nee õnnestus, võisin 
1 huumuldunt ja ihaldatud und 
Mm piirati manl veedetud 
n Juumvadumt pliovadent, mil puude 

amtmdlen mind otsekut uimasel 


hullennin raevuknlt võtma suure 
onlnendt algumkorde, ent parajasti siis ava- 
MI a tuba tähtun inimentost, Mouche, näost õhetades, 
flu la natuke joonud oli, tuli õhtusöögilt koos 
Mmmm, Hen oli dekoreerinud tema stuudio, kahe 
M nentima, Jeeda ma polnud lootnud siin näha, alu- 
mi konvunel elava naisdekornatoriga, k 
ou (matu nainte fiirel, ja tantsijatariga 
äjui almimtum ette balletinumbrit, millele olid jka 
ülnmutt luite utuned 
vo tann üllatuse,» kuulutas mu sõbratar naer- 
JA n vaen oli üles seatud projektsiooniaparaat, et näi- 
M oupiut velmisel õhtul läbivaadatud filmist, millele 
aunud none vastuvõtt oli otsustanud minu puhkuse 
Mumntu alguse. Nüüd, kus tuled olid kustutatud, ilmu- 
M vilme etle fans tuttavad pildid: tuunipüük oma 
nmulommate toreda rütmiga ja mustadest paatidest pii- 
JM kulmde meeleheitliku kobrutamisega; silmud vaata- 
M vilja oma kaljutornide öõnsustest; kaheksajala haa- 
angerjate saabumine ja Sargasso mere 
Mirotu melmrva vetikaväli. Ning siis — natüürmordid 
Üuust ja õngekonksudest, korallide ürgmets ja vähkide 
Mamtumlik võitlus, nii osavasti suurendatud, et langustid 
sonrustatud lohedena. Me olime hästi 
id partituuri parimad lõigud: lesta 
a 


kn kiiri ke mdgre 


üllinid hirmsat 
Jõhtunud, Jälle 4 
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äbipaistvad edžod, martnoo voolavad 
lainetus ja ksülofoni, klaveri n 

võitluse kestel, See oli maksnud kolm kuud arutlusi, 

i etusi ja ärritusi, ent tulemus oii üllatav. Juhi 

, mille oli kirjutanud üks noor luuletaja kooš) 

töös okeanograafiga meie ettevõtte eriteadlaste järelevalvi 
all, vääris paigutamist mõnda selle žanri antoloogiassi 
Ja mis puutub montaaži ning muusikalisse kujundusši 
siis ei leidnud ma tõesti põhjust endale midagi ette heit 
«Meistriteos,» ütles Mouche pimeduses, «Meistriteos,» kihi 
nitasid teised kooris. Kui süüdati tuled, õnnitlesid mi 

k ja palusid filmi veel kord näidata. Pä 
set esitamist tuli uusi külalisi, nii et paluti veel kolmahi 
datki projitseerimist. Aga iga kord, kui mu silmad päräši 

h irjekordset läbivaatust jõudsid adrudega kauni: 
tud sõnani «lõpp», millega see eeskujulik töö oli päitatüdi 
tundsin üha vähem uhkust oma saavutuse üle. Üks tõsiasi 
mürgitas mu es huldustunnet, nimel 


kogu see ränk töö, e hea maitse ja asjatundlikkusi 
demonstratsioon, minu kaastööli a assistentide õii 
valik ning koostöö olid andnud lõppkokkuvõtt. 


filmi, mille oli ettevõttelt, kus n n, tellinud 
kalanduskonsortsium, kes pidas vik 

videga, Terve tehnikute ja kunstnike kollektiiv oli pind 
nud ennast mitmeid nädalaid pimedais ruumides, et väli 
mistada see tselluloidist teos, mille ainukeseks sihi 
juhtida Altas Alacen publiku teatava osa tähelepahi 
võimalustele soodustada tööstuslike vahenditega kaladi 
pidevat paljunemist. Mulle tundus, justkui kuule 

isa häält, nagu see kõlas tema lesepõlve nukrail pä 

kui ta nii väga armastas tsiteerida pühakiri 


seda ei või õiendada, ja mis puudub, ei jC arvata.» Söli 


mõttetera oli tal alati keelel ja ta kordas seda igal puhüli 
Ning mõrud maitsesid mulle nüüd Koguja sõnad, kui MW 
mõtlesin, et kuraator näiteks oleks kehitanud õlgu selldi 
minu töö ees, arvates, et ma oleksin niisama hästi võinud! 
j ada suitsuga tähti taevale või panna meisterlikis 
joonistuste abil suu vett jooksma inimes 1, kes vaalali 
isuäratavate kookide reklaami nd maastik 
moonutajate, seinade täis poolehoid 
jate hulka. Kuid kuraator on ju ka, mõtlesin ma vihaselt 
ne, kes võib armä 
tada Bayreuthi loože nende hä a, mis lõhnab vant 
punase plüüši ... Tuli ve imesi, nende peüd 
lõikusid aparaadi valgusvihku. «Just reklaam on ala, KUM 


4 ' 
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l s minu kõrval, otsekui minu 
vene maalija, kes alles hiljuti oli loobu- 

miimisest ja siirdunud keraamikale. «Ravenna 
polnud muud kui reklaam,» ütles arhitekt, kes 
ubmtraktse kunsti pooldaja, Ja nüüd kostis pime- 

1 veel toimi hähli: «Iga religioosne maal on rek- 
Nagu mõned Bachi kantaadidki.» — ««Gott 

' algab ju päris ehtsa loo- 
MANA Ilm on kollektiivne töö; ka fresko peab 
m tehtud kollektiivselt; tulevikukunst on kollektiivne 

AM e Külmlim tull juurde, mõned tõid: k pudeleid, 
Omumumd ülemikud ventlevad grupid, Maalija näitas 
MW min joonimunm vigastest ja nülitud kehadest, 

JA mitm Mumm oma kandikuile ja taldrikuile «ana- 
milmte tahmlitenn ümbolineerimaks ajastu vaimu. 
MANA AM 0 minult nbntraktne konstruktsioon 
puhtus Allen,» Üllen ülem minu assistente, 


nv 1nt Konn und Schild 


Mutt ll n lamama Melmvarile, ot näidata, kui- 
inn jälimalik jlllumt võib tolduda muunikaline teema 
Mu suulisi ile Juba viin valjuntl, kui ukse juurest 
Man hammialmas «Melan!» Ja me jäime liikuma- 
M mt Mltmpomamlie vahakujude kabinetis, kes žestiks 
Aili Jullvgn; kon väikiminel nlud suuga, kes alusta- 

ulimumalvi viiljapuhumint, Ühed peatusid keset 

Ü, tolmmd hoidmid viinalklnnni klios, poolel teel laua ja 

o valu. (Mina olen mina, Ma istun diivanil, Tahtsin 
JA ppt Hille vantu tikutoosi smirglit. Hugo 
Mut olid meenutanud mulle Mallarme värssi. Kuid 
JU mt tahtmid nüüdnta tikku ilma minu teadvuse käsuta. 

JMtult ma magusin, Magusin nagu kõik teised mu 
JU 0) Vantmmabunult kostis uus käsklus ja igaüks lõp: 
Maa, min tal pooleli oli, kes lause, kes žesti, kes sammu. 

M üles meint paljudest harjutustest, mida X.T.H. 
moid teha lasta kutsusime teda alati ainult, 

MA nimu vemühtede Järgi ja sagedase hääldamisega olid 

m muutunud hüüdnimeks Extieich; need harjutused 

Ju sinuta meid, nagu tema ütles, tooma me! 

ülvumle ja panema analüüsima oma käsilolevaid tegu- 
"Teisendades oma tarvi- 
Mu mulle kõigile tuntud Filosoofilist põhimõtet, tavatses 

lum, et nee, kes toimib automaatselt, on «olend ilma 
l Mouche oli oma huvialalg avalt vaimustu- 
1 õpetuse astroloogilisest k mille teesid olid 

er 


nele jumal on päike ja kilp (saksa k.). 


küll veetlevad, kuid mis mi e lõpuks liiga kaus 

gele ida e m S tiibeti tantras 

tesse ja ma ci tea, mille: E a oli nii, el 
korda läinud panna me e rvet rida 
de taolisi harjutusi, lastes meid hing 


suuremat võimu 
gelist jõudu, mis alati tundus mulle 
iga pä jõid, itsta end julgusetuse vastu) 
d kurvastuste vastu, rahul= 
x mu vastu, et mõni käsikiri 
i lükatakse, või li l le linna julmuse vastu, kus 
me alati anonüümseks jääb selle rahvamassi 
i ses tõtlemi kus pilgud kohtuvad vaid juhus 
E > tuleb mõnelt tund= 
matult, alati peitub mõni kavatsu! r asus Extieich 
käte pealepanemisega ravima bale i ilisest migrees 
Uimane läbisegi kostvatest vestlustest, mis siirdus 
sid Daseir'ilt' poksile, marksismilt Hugo katsetele muuta 
klaveri kõla (milleks ta pani keelte alla klaasitükke 
seid, siidpaberit, lillevarsi), sile; pä 
nane vihm oli pesnud Mouche'i 
tahmast, millega jõe teisel kaldal paistvad vabrikukorst= 
nad neid järjekindlalt igal suvel üle puistas d. Mulle oli 
alati pakkunud suurt lõbu, jälgida sää astel koosviibimis= 
tel mõtete pöörast kaleidoskoopi, vestluste äkilisi ülemine= 
kuid Kabalalt Hirmule, olles vahepeal riivanud kellegi 
kavatsusi rajada maa lääneosas farm, kus vähestele kuu= 
luv kunst päästetaks leghorni või roodailendi tõugu 


kanade kasvatamisega. Mulle olid alati meeldinud need * 


hüpped transtsendentselt ebatavalisele, Isabella teatrilt 
gnosisele, platonismilt punktsioonile. Mul oli isegi kavat= 
sus võtta ühel päeval mõne mööblieseme alla peidetud 
magnetofoni abil salaja lindile need vestlused, mille säilis 
tamine näitaks, kui peadpööritav on mõtte ja keele ellipti= 
line protsess. Selles vaimugümnastikas, selles kõrgeklas= 
silises kultuuriakrobaatikas leidsin ma peale muü 
õigustuse paljudele kõlbelistele hälbimustele, mis teistes 
inimestes oleksid mulle vastikud olnud. Kuid valik inimeste 
ja inimeste vahel polnud väga keeruline Ühel pool olid 
kaubitsejad, ärimehed, kelle heaks ma kogu päeva tööta» 
sin ja kes oskasid raisata sissetulekuid ainult nii rumalate, 


1 Olemasolu, elu (saksa K.). 


muvaeste lõbude peale, et ma paratamatult tundsin 

i teist tõugu olendina. Teisel pool olid need, kes siin 
hohtusid, keda tegi õnnelikuks mõni pudel joodavat, keda 
Musid Extieichi poolt tõotatud võimed, kelle pead alati 
Muhisesid suurejoonelistest plaanidest. Halastamatu ran- 
Jwegu korraldatud nüüdislinnas harrastasid nad teata- 
etismi, loobudes materiaalseist vedest, kan- 

puindes nälga ja puudust küsitava lootuse nimel teostada 
Munast oma loomingus. Kuid sel õhtul väsitasid mind need 
Inimesed niisama nagu nood teised — rahakad ja edukad. 
Wiüllap olin oma sisimas veel kuraatori juures aset leidnud 
Imeeni mõju all ega lasknud end sellepärast petta vaimus- 
lumest, millega mul nii palju vaeva maksnud reklaamfilm 
vamtu oli võetud. Reklaami ja kollektiivkunsti kohta lausu- 
lul paradoksid olid ainult mineviku sõelumise viis, leid- 
maks õigustust sellele, et oma töös oli n e saavutatud, 
Minu äsjane film pakkus mulle just oma otstarbe naeru- 
Villirsuse pärast nii vähe rahuldust, et muutsin alt 
IWneninet, kui Mouche lähenes mulle, kiidusõnad keelel, ja 
Julumtasin talle oma pärastlõunasest seiklusest. Minu suu- 
Mwiw üllatuseks kaelus ta mind, hüüatades, et see uudis 
Mn Jormidable', sest see kinnitas tema hiljutise unenäo 
Mnustust: ta oli nimelt näinud, et lendab koos suurte saf- 
Mmikarva lindudega, ja see tähendas ilmeksimatult «reisi 
Mn edu, elumuutust kohavahetuse läbi». Ja andmata 
Mulle aega eksiarusaamist õiendada, hakkas ta õhinal kor- 
(ma üldtuntud fraase evasioonist, kauguste kutsest, juhus- 
Ilhent kohtumistest, kusjuures tema kõneviisis oli midagi 
Murjus laeva» Köievedajatest ja Imelistest Floridadest. 
Mllestasin teda kiiresti, jutustades talle, kuidas olin 
Miwnenud kuraatori juurest ettepanekut vastu võtmata. 
Aim see on ju lausa idiootlik!» hüüdis ta. «Sa oleksid või- 
mul ju minule mõelda!» Tähenda: talle, et mul polnud 
ümalik tasuda tema eest nii pika reisi kulusid ja ülikool 
[lmantseerib igal juhul ainult ühe isiku reisi. Pärast eba- 
wldivat vaikust, mille kestel Mouche'i silmad omanda- 

Ül Inetu pahameeleilme, pahvatas ta naerma. «Meil on ju 
lin Cranaehi «Venuse» maalija!...» Ja mu sõbratar sele- 
oma äkilise uiu: et jõuda sinna, kus elasid rahvad, kes 
mutasid*kepp-trummi ja savist matusekruusi, pidime 

( pealt minema suurde troopikalisse linna, mis oli 
uulus oma ilusate plaažide ja oma rahvaelu koloriitsuse 
nolest; me võisirg i inni jääda ja aeg-ajalt teha 


Tore, vahva (prants. K.)y 
e 


jooni selvasse, mis öeldi seal lähedal olevällt 
alt, kuni raha jätkub. Keegi 

isin neis kohtades, mis mu kogis 

auga välja tulla) 

dmisel üle mõned «primi ed» pillid 

ult täpsed ja usaldatavad pillid, mis mini 
visandite ja mõõtude järgi on laitmatult valmistanud temäl 
maalij sõber, suur primiti KE UREHAd ra ja nii 


mõne ekski 


mises shame et ta elatas Ga mitmesuguste stii= 
lide järeletegemisest, nikerdas 14. sajandist p 
Kataloonia püha neitsi kujusid kulunud kullatis: 

aukude ja pr gudeg ning oli oma suurima 

sellega, et m umile Granac! 4 
mille ta oli mõne nädalaga maalinud ja nõutavalt vanansi 
danud, Ettepanek näis mulle n jane, nii solvav, et lüks 
kasin selle va; stundega tagasi. Mu vaimusilr 

kerkis ülikool üleva templina, mille valgetele sammastele! 
mind ahvatleti viskama pori. Ma rääkisin pikalt, kuid 
Mouche ei kuulanud mind. Ta läks tagasi stuudiosse jäl 
kuulutas kõigile, et me asume reisile. Teade võeti vastu 
valjude hõisetega, Ja nüüd käis ta ilma minule vähimatki 


t helepanu pööramata rõõmsalt askeldades toast tuppäj 


kohvreid, pakl se ja võttis jälle välja rõivaid) 
mida on vaja osta. Sellise) 
jultunud enesekindluse ees, mis oli solvavam kui mõni 
pilge, väljusin majast, lüües ukse paukudes kinni, Kuid 
tänav tundus mulle eriti kurb sel pühapäevaõhtul, midä' 
ängistas juba mure esmaspäeva pärast; kohvikud olid! 
tühjaks jäänud — homsele mõeldes olid inimesed sealt] 
lahkunud ja otsisid nüüd te ees võtmeid välja 
laternate valgusel, mis hei id helke vihmast märsi 
s Kodus ootas mind Ruts, 

pea jälg pads 

Laa Äi lei taral heliseb kell, siis tuleb) 

ärkamine ning hirm kohtuda minust endast esiles 
tulnud isikuga, kes tavatses oodata mind igal aastal minu 
puhkuse lävel. Etteheiteid ja kibedaid sõnu tulvil 
isikuga, keda ma olin mõne tunni eest näinud ilmuval 
kuraatori barokkpeeglisse, et mind pihuks ja põrmuks 
kontrollida sünkroniseerimis atuuri jä: 
isoleermaterjalidega kaetud ruume s00s 

dustas iga suve .hakul seda kohtumist, mis tõi kaasi 
koorma vahetuse, sest seal, kus ma oma Sisyphose kivi 
maha heitsin, vajus mulle alles marraskil õlale teine 
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aks öelda, kas ma mõnikord ei eelista- 
vi raskust kohtumõistja raskusele. Lähedastelt 
ilidelt tõusnud udu laotus kõnniteede kohal, mi des 
iluled  vikervärvides küütlevasse kumasse, mida 
pistetena läbistasid madalaist pilvedest langevad 
[md Sulgusid kinode võreuksed avarate vestibüülide 
M, mille põrandad olid üle puistatud vanade piletitega. 
Inni oleks mul tulnud ületada tühi, kõledalt valgustatud 
Wmnv ja tõusta mööda kõnniteed varju peitunud kabelini, 
milv niavõret puudutaksin möödumisel sõrmedega, luge- 
(Ww (le kõik viiskümmend kaks varba. Toetasin selja 
lu posti ja jäin mõtlema kolme millestki täitmata 
Mlnln tühjusele, mis olid liiga lühikesed selleks, et midagi 
Ww võita, ja millesse iga päevaga koguneks üha enam 
Mhuntust ärapõlatud võimaluse üle. Mina polnud astunud 
Mil sammu ettepandud ülesande poole. Kõik oli tulnud 
ljumtpoolt ja mina polnud vastutav minu võimete üle- 
JUmdumise eest. Lõpuks ei tuleks ju kuraatoril mingeid 
Wlumd kanda, ja mis puutub ülikoolisse, siis sealsed 
Wullmed, kes olid vananenud raamatute keskel ning, kel 
puulus otsene kontakt selva meistritega, suudaksid vae- 
NN pettust taibata. Ja viimaks polnud vend Servando de 
Mmillejose poolt kirjeldatud pillid mitte kunstiteosed, 
M veel tänapäeval eksisteeriva primitiivse tehnika abil 
Muud esemed. Kui muuseumid omandasid nii mõnegi 
Jhtlase stradivaariuse, siis oleks kokkuvõttes küll väike 
ilegu järele teha mõni metslaste trumm. Soovitud pillid 
MW olla tehtud niihästi vanal kui praegu... «See 
m kirjutatud seinale,» ütles mulle Mouche, nähes 
MW tagasi tulevat, ja osutas Amburile, Argo- laeva ale ja 
Muwnike Juustele, mille ookrivärvi jooned nüüd, kus val- 
(WW oli vähendatud, tugevamini esile astusid. 
Mirumisel hommikul, sellal kui minu sõbratar konsulaa- 
ju ajas, läksin ülikooli, kus väga vara tõusnud 
li koos sinist põlle kandva pillimeistriga ametis 
tola d'amore parandamisega. Ta ei üllatunud mind 
vaatas mulle ainult üle prillide otsa. «Soovin õnne!» 
lu ja mulle polnud täiesti selge, kas ta tahtis õnnit- 
mind minu otsuse puhul või aimas, et kui ma sel het- 
ihegi suutsin oma mõtteid seostada, siis ravimi tõttu, 
Moucffe mulle ärkamisel oli sisse andnud. Mind 
ili kohe rektori kabinetti, kus pidin alla kirjutama 
Mmgule ja kus rektor mulle ühtlasi andis raha reisi 
ning paberi, kus olid täpselt kirjeldatud minule 
0 ülesande tšhtsamad punktid. Pisut jahmunud 
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tehingu kiirusest ja selge ettekujutuseta sellest, mis mill 
ees seisis; astusin tühja pikka saali, kus kuraator palus mitidi 
hetke oodata, kuni tema läks raamatukogu se tervitamiii 
filosoofiateaduskonna* dekaani, kes oli äsja saabunüdi 
Amsterdami kongi Heamee lega panin tähel 

galerii oli fotoreproduk! ide 
seum kunstiüliõpilaste 

tuntud pildid — ü 


perekond, madam Ri ik pilk — r 


neisse juba kaugetesse päevadesse, mil ma olin püüdnudi 
, pühade es de rüvetusi 


aegu akendeta maailmas. Noil kuu 
romantikute piltidel kujutatud käs 
riloože, aedu ja kalmistuid, enne kui 
võtsin osa Teise mai võitlustest võ 

diini matusele», mille erutavad maskid rohkem sarnanes! 
sid kahetsevate joodikutega, auto sacramentali* kuradis 
tega kui lõbusate peoliste okatetega. Pärast väikesil 
puhkust Le Naini talupoegade juures sattusin otse keseli 
renessanssi pildi kaudu, kus oli kujutatud üks neid kons 
dotjeerisid, kes ratsutavad enam marmorist kui lihast jä 
verest hobuste seljas lipukestega ehitud sammaste keskell 
Mõnikord me mule kaasa elada keskaegsetele linnas 
kodanikele, ki üüpasid oma vürtsiveini) 
lasksid maalida end koo püha neitsiga, kelle nad kirikulel 
annetasid — annetamise jäävaks tõendiks —, isukalli 
tükeldasid kõrvetatud nisadega põrsaid, ajasid võitlema 
oma flaami kukkesid ja pistsid käe lirvade põue, kelle! 
ä li vähem iharust kui lõbusate tüdrüs! 
õmu selle üle, et pattude andeksandsi 
lt oli saadud luba uuesti patustada. Üksi 
raudpannal, üks taotud teravikkudest turritav barbaarhd 
kroon viisid mind seejärel Merovingide-aegsesse Eurods 
passe, kus läbitungimatud metšad vaheldusid teetute kõn= 
äudega, kus rändasid rotikarjad, metsikud loomad, kes 
said kuulsaks sellega, et korra laadapäeval jõudsid vihast 
vahutades isegi ühe linna väljakule. Siis tulid Mükeene 
ivid, haudadest leitud ehted, raskepärased pottsepatootedi 
tahumatust ja ettevõtlikust omaenda klassikale eelnevast 
Kreekast, mis alles haises tulel küpsetatud loomadest, 
kraasitavast villast, lehmasõnnikust ja kiimlevate eeslis 


* Lühike piibliaineline või allegooriline näidend keskajal Hiis 
paanias ja Portugalis. 
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üleleuidle JE, 
abitsate, 


Jud piirini, selle viimase mõeldava võimaluseni, milleks 
Mmonede algeliste kosmograafide ettekujutuses oli lameda 
Mn tr, kust, välja vaadates peadpööritavasse tähtedest 
Milvava lõpmatusse, pidi nägema taevast ka all... 
Woya «Kronos» tõi mu tagasi tänapäeva, ent tee läks ava- 
ls, natüürmortidest õilistatud köökide kaudu. Sündik 
lits piipu tuletukiga, teenija kupatas "jänest suures 
ilmuva vee katlas ja avatud aknast oli näha ketrajate lobi- 

im jalakast varjutatud õue vaikuses. Nende tuttavate 
Mujude ees küsisin endalt, kas varemail aegadel inimesed 

üli tundsid igatsust möödunud aegade järele, nagu 

el suvehommikul tundsin igatsust mõne nüüd j 

ill minetatud elulaadi järele, justkui oleksin seda ise 

liibi elanud. 


Ha! [ scent life! 


A (Kesknädal, 7. juu) 


Õ i jooksul ands sie vad meili 

Juba mõne minuti jooksul andsid meie vai 
õista, € > laskume. Äkki jäid pilved meist ülespoölii 
mõista, et me laski neist TI 


ja lennuki lend muutus kõhklevak k 
a epäktaaiab õhku, mis teda kord ootamatult lahti 1äNM 


it rd taas haa jättis ühe tiiva ilma toetuseta Mill 
s kaas teda ed: A t rütmis. PareMii 

erkis vihmast hägune sammalroheline mäe i 
elad päikese käes oli linn. Ajakirjanik, kes milli 
kõrvale istus, sest et Mouche oli magades tagumise istmiis 
kogu pikkuses enda alla v ud, rääkis mulle mingi isi 
moodi sapise õrnusega sellest laialivalgunud, stiilitust ja 
plaanitust pealinnast, mille 5 

all nähtavale tulid, Et elada ja paljuneda s ä 
kitsal liivaribal, mida piirasid künkad, kuhu Felipe 
käsul olid omal ajal ehitatud kindlustused, oli Tari 
del tulnud pidada sajanditepikkust v itlust mere Pei 
tungi vastu, kollap aviku ja putukate vastu, su A di 
gutamatute mustade k ljude v 1 mis -ker TAN 
ligipääsmatuin ük: Ma ti nagu mõne 

ja äega heidetud aeroliidid ] 

ka A siid hoonete, tänapäevaste Kir utornide, antoMi 
nide, vanaaegsete kellatorni ajandi algusest pi 3 
vate kuppelkatuste vahel, vä rasid kõik tege KA 
tavalised mõõdupuud, luues mingid uued, inimesele milli 


1 Haa! Ma tunnen elu hõngu! (Ing!. k.) 
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Need kasutud kivihiigliia 


Mund, justkui oleksid nad mõneks tundmatuks otstar- 

Mu määratud ehitused, mõne kaugete aegade öösse 

ettekujutamatu tsivilisatsiooni saadus. Sadu 

Walid oli võideldud juurtega, mis kergitasid üles põran- 

Jul ja lõhestasid müüre; aga niipea kui mõni rikas oma- 

MW mõneks kuuks Pariisi sõitis ja oma elamu loidude 

MWmnijate järelevalve alla tis, kasutasid juured valvu- 

Mw mureluid siest: lauluaegu, et suruda igal pool 

Wu kummi ja teha kahekümne päevaga lõpu Le Corbu- 

Ju kõige paremale funktsionalistlikule kavatsusele, Sil- 

IMpnuistvate linnaehitajate kavandatud eeslinnades olid 

Julmid välja juuritud, kerkisid aga taas koloniaalmajade 

ju äristasid tiheda sammastikuna kesksemaid 

Mnavuid, neid esimesi tänavaid, mida kõige sobivamas 

Muhu olid mõõgateravikuga s: ajanud algelise asula 

Börside ja ajalehtede sipelgapesana kihavate 

Wmivate kohal, pankade marmori, kaubabörside tore- 

lu ivalike hoonete valevuse kohal kerkis igikuuma 

JMihoso all tohutu hulk kaalusid, Mercuriuse keppe, riste, 

Mwulisi geeniusi, lippe, kuulsusepasunaid, hammasrat- 

WW, haamreid ja võidukujusid, millega pronksis 

Mulutas om ngut linn, mille seadused 

saabusid aprilli- 

sed väljakud 

et tundma- 

skasid ümber 

purunesid 

d olid linnaos mida tavaliselt ei näida- 

tele ega tähtsaile külalistele, seal elutse- 

kes veetsid elu poolpalj JA rmitsedes 

des trummi ja rüübates plekk-kruusist 

ivalgus tungis kõikjale ja räästarennidega 

ill müri asinad. Siin kohandati tehnikat 

iv kergusega, võttes igapäevase, kindlakskujunenud 

ia vastu mõningaid meetodeid, mida pika ajalooga 

alles ettevaatlikult katsetas Progress avaldus 

ileduses, saatkondade toreduses, vilja ja veini 

üses, kaupmeeste rahulolus, kelle hulgast vanemad 

| tundnud malaariasääse hirmsat võimutsemis- 

Ja siisit oli õhus nagu mingisugust kahjulikku 

ra tontlikku ira, tabamatut ussitust, lendavat 

hilitust , mis äkki hakkas saladuglikult toimima, et 

üvadu suletu j Igeda avatu, ajada segi arvestused, 
alu, “Pikkuda kõik, mis näis kindlana 
(hwl hommikul olid vaktsiinipudelid hospidalis äkki tä 

“ 
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küjajad 


Mmud, osutus 
NINUMI üle ja tri 


Muuta asjade 


seeni, täpsed mõõteriistad läksid korrast ära, mõned väil 


likud hakkasid pudelis mullitsema; Rubensi 
muuseumis oli puretud mingist tundi 

kelle peale ei mõjunud happed; inimesed tormasid solilii 
panga kassaluukide juurde, sattunud paanikasse ühe WW 
neegritar i i. 


dustesse olid pühendatud, ainult ühe seletuse vastuvõäli 
vaks: «See on Vagla töö!» Keegi polnud iial Vakla näinii 
Aga Vagel oli olemas, tekitas kõikjal segadust, 


maju tsüklon, mis alustas oma ringtantsu kuskil ookeani 
«Et me lendasime juba väga madalal, suundudes maand 
misrajale, küsisin oma ki aja see seal üll 
on, $ 'ane avar ja meeldiv, üleni ümbritsetud terrasii 
dena merent laskuvaist aedadest, mille roheluse kesk 
paistavad raidkujud ja purskkaevud. Sain teada, et Säi 
elab vabariigi uus president ja et kui ma oleksin aimili 
mõni päev varem tulnud, oleksin näinud tema ametisiii 
astumise puhul korraldatud rahvapidustusi, kus ei puudi 
nud mauride ja roomlaste defilee. Aga ilus villa kaäl 
juba lennuki vasaku tiiva alla. Ja nüüd jõuame mõnušil 
tagasi' maa peale, veereme kindlal pinnal ning — kõrv! 
lukus — läheme tolliametisse, kus vastame küsimusi 
süüdlasliku ilmega. 'Üimane erinevast õhust, ootan, KW 
tolliametnikud ruttamata meie kohvrite sisu uurivil 
ja mõtlen, et ma pole veel täiesti teadlik selles, et viiliii 
nii kaugel oma tavalistest radadest. Ja äkki tuleb nälli 
taastuv selgus kuuma espartorohu hõng, otsekui põhjal 
päikesest läbistatud merevete hõng — ja ühtlasi tööl 
kerge briis kuskil kaldaõõnsuses mädanenud koorikloöM 
made haisu. Koiduajal, kui me määrdunud pilvede kesliil 
lendasime, olin kahetsenud reisile asumist; mul oli täliM 
mine kasutada esimest va atust, et võimalikult li 
tagasi sõita ja raha ül tagasi anda. Tundsin M 


tori rütmis kõikudes võitles vaenuliku tuulega, mis atii 
ajalt pritsis peenikest vihma tema alumiiniumtiibadeli 
Kuid nüüd suigutab mu süümekahtlusi i ne iharusd8 
tunne. Ja kuulmete kaudu, pooride ke ib minust 
pikkamisi mingi jõud: keel. See on keel a ma rääkisid 
lõpsepõlves; 'keel, milles ma õppisin lugema ja solfedželm 


E 


nis vähesest tarvitusest oli kattunud mu mälu 
oli jäetud kõrv: tu tööriistana maal, 
Ilest vähe abi oli. «Esto, Fabio, ay dolor! gue 
Esto, Fabio Pärast pikka unustust meenub 
, hüüdsõna näide väikeses grammati- 
küllap säilib mul 1 koos ema pildiga ja minu 
alguga, mis oli lõigatud, kui ma kuueaastane 
mit e värsi keel on nüüd pi Itidel, mida ma näen 
hi oo ili akende; see keel kõlab lõbusalt moonuta- 
JWW Mmustanahaliste pakikandjate suus, muutub karika- 
Mm hüüdlaus iva el Precidente!»*, mille õigekir- 
jutu lele ma juhin Mouche'i tähelepanu inimese 
1, kes sellest hetkest peale saab tema juhiks ja 
lles' vi linnas. See äkiline üleolekutunne 
viimased kahtlused. Ma ei kahetse enam, et siia 
ma mõtlen ühele võimalusele, mis mul seni pol- 
tulnud: kuskil selles linnas peavad olema müü- 

mille kogumine mulle ülesandeks tehti. Polek 
te asjade müüja või mõni rändu- 

uurija poleks mõelnud teenida a 
sed nii hindavad. Ma võiksin 


3 das kannan. See mõte näib 
» juba sõidame läbi lihtrahvalinna- 
en peatuda vanakraamipoe € 
oodatud õnr 
aknavõredega maja 
pal 
ud papago 


nud 


e asjadele, näi- 
kinnita- 
agivad mingil kandletaolisel pi 
redovasid. Laudadel on karneoolalustel 
keskel ülesvõtted kloostrivande andnu 
sa ehitud nunnad: naispühak, kes 
ndlevate keerubite keskel väljub roosi õie- 
eenidega, Mouche'il 
, mille ta on leidnud 
ja korallehete hulgas, ehkki ma tähendan talle, 
ümuseid võib ta leida igal pool.,«See on Rimband' 


el 


+ oli jh häda! m 


K a, Fabio, nüüd näed, (Hisp. k.) 


ident! (Vigaselt kirjutatud hisp, k) 
« 
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must merihobuke!» vastab ta, tasudes selle 
jandusliku meene eest. Ma tahaksin osta 
väljapandud filigraan-roosikrantsi, koloniaalajastu 
kuid see osutub mulle liiga kalliks, sest rist on kaunist 
tud ehtsate kivi! jume sellest kauplust 
mis kannab «Zarathustra poe» salapärast nime, riivab mu 
k üht lillepotti istutatud basiilikut. Ma peatun hinfi 
põhjani erutatult, kohates lõhna, mida olin tundnud Üh 
tütarlapse — tolle aedniku tütre Maria del Carmeni 
nahal, kui me mängisime abielupaari haralisest tamariii 
dist varjutatud maja tagaõues, sellal kui minu ema prõö 
ngida klaveril mõnd hiljuti ilmunud habaneeräli 


(Neljapäev, 84 

Ehmunult b mu k öölaua marmoril ära' , mad 
heliseb — juhul, kui ta heliseb hoopis kaugemal põhji v 
pool, tuhandete kilomeetrite taga... Ja ma pean pisi 
järele mõtlema, heitma varbkardinate vahelt pika pilgii 
väljakule, enne kui taipan, et oma sealse igahommikül 
harjumuse tõttu olen lasknud end petta Š ändkaupmehi 
trianglist. Siis kostab kää teritaja vilepill ja sellega kõld h 
kummaliselt kokku laulev hõige, millega kalmaarikoii 
pea peal kandev hiiglaslik neeger oma kaupa 
Varahommikuses tuules kõikuvailt puudelt saja 
ebemeid kangelase kujule, kes osalt meenutab lord Byld 
nit — oma pronksist kaelasideme hoogsalt seotud sõl: 
mega —, ja 08: a Lamartine'i, sellega, kuidas ta näit 
tamatuile mässajaile lipu vastu seab. Kauguses helisevädi 
ühe kiriku kellad just selles ekirikutele - omast 
rütmis, utatakse kellanööride tõmbamisegä ji 
mida ei tunne minu kodumaa pseudogooti tornide elektiim 
lised kellademängud. Mouche on magades heitnud endi 

isi põiki voodisse, et minule ruumi ei jää. Piinatuhii 
harjumatust kuum b ta'aeg-ajalt visata endil 
lina pealt, ent m 
len teda kaua, 


pardus hinges torklemas: 

na vastu, mis kuskilt 1 
sele oli jõudnud, oli ti 

jaks lootused isele naudi 

oodanud sell 

rahustanud Mouch 


uinuti abil ja siis ise kasutanüdi 
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H ll, et võimalikult kiiresti uputada oma paha 

M inn jälle varbkardinate vahelt välja. n 
MUmuumilossi, mille klassikalised sambad toetavad 
Vu amtablemaani, ja kaugemal selle taga tunnen Teise 
Mill stiilis aadi järgi ära teatri, kus eile õhtul võt- 
iurte kristallkroonlühtrite all vastu — tugevama 
MMil koloriidiga esindajate puudumisel — marmor- 
JÜueringuis muusad Meyerbeeri, Donizetti, Rossini ja 
Ji rinnakujude kaitse all. Mööda rokokoostiilis 
Mnuugn treppi olime jõudnud punase sametiga kae- 
MW mwuli, mille rõduääri ehtisid kuldsakid ja kus orkestri- 
MW hüülestust summutas parteri lõbus jutuvada. Kõik 
(WW üksteist tundvat. Loožidest kostis naeru, nende soo- 
|" | imarusest kerkis esile paljaid käsivarsi, sõrmi, mis 
AM selliseid möödunud sajandist pärinevaid asju nagu 
- M rbinoklid, lornjetid, sulglehvikud. Kleidivälja- 
Mint paistev ihu, pingutatud pihiku all paisuvad rin- 
ul, õlid 


M muid 


MIR mõtted k 8 E . Ari n, 
ooperi , mis pidi esitatama kõigi bra- 
JU, koloratuuri, fiorituuri suurte traditsioonide koha- 
MW Aun eesriie oli juba tõusnud Lammermoori lossi aia 
MM Ilma et ajast ja arust dekoratsioonid oma valepers- 
| IMilvigu, pettevõtete ja silmamoondustega oleksid mu 
MMM tiratanud. Pigem tundsin end seletamatu hurma 
Mimmu mis koosnes. ähmaseist mälestustest ja väga 
JM Imtest katkendlikest hõllandustest. See suur samet- 
(m, need lopsakad dekolteed rindade vahel soojene- 
kurätikutega, rikkalikud soengud, puhuti liiga 
purlüüm; see lava, kus lauljad, k amele suru- 
ndsid ette onia aariaid imelise ri 
stiku keskel, see traditsioonide, kä is- ja 
liside kompleks, mida polnud enam võimalik 
ida mõnes suures moodsas linnas, see oligi 
naailm niisugusena, nagu seda arvatavasti tun- 
1 kirglik kahvatu, ühtaegu meela ning loorita- 
1 vaarema, kes oli üleni valg 
lrazo pildil, mi 
NN 
ilma, Ühel õhtupoolikul, üksin: 
l ühe stu põhjas vandlist kaantega ja hõbe- 
i raamatu — pildil kujutatud daami päevaraa- 
t ajast, kui ta mõrsja oli.» Ühel leheküljel 
lohtede all, mjda aeg oli tubakavärviliseks mi 


statud kirjelduse «Gemma di Vergys 


Mann naer 
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mis etendus ühes Havanna teatris ja mis pidi igas suli 
vastama sellele, mida ma sel õhtul nägin. Nüüd ei 00l 
nud enam teatri ees mustanahalised kutsarid, 
jalas ja Kokardiga torukübar peas; sadamas ei kiikum 
enam korvettide laternad ega lauldud enam 
lõpul lõbusaid laulukesi nagu vanasti. 
jate näod õhetasid niisamuti heameelest 
etenduse üle; niisama tähelepanematult 
mida laulsid kõrvaltegelased ja mis kõigile liigagi tuli 
vana oli ainult meloodilisel aks ulatuslikule mehi 
nismile, mille moodustasid pilgud ja pilgutused, sosisili 
>d lehviku varju immutatud naer, nna eda 
d uudised, avmeelsused, uhke põlguse avaldi 
£ ja kavalad teesklusvõtted — kogu mäng, mille -reõli 
leid ma ei tundnud, kuid mida ma jälgisin kadedust 
nagu laps, keda pole suurele maskiballile sisse lastud. 
Kui tuli vaheaeg, oli Mouche teatanud, et tema ei suüdi 
enam välja kannatada, sest see olevat midagi niisugül 
«nagu «Lucia», mida madam p ägi Roueni 
Ehkki tema tähelepanek oli mõnevõrra õige, pahanil 
mind äkki see minu sõbratarile alati omane 1 
kindlus, mis sundis teda asuma vaenulikule po! ki 
niipea kui ta puutus kokku millegagi, m 
nende Euroopa kunstiringkondade aru 
tema suhtles. Ta ei avaldanud praegu halvakspanu oöfi 
kohta mitte sellepärast, et miski oleks tõesti 
tema üsna nappi muüsikalist tundevõimet, vaid 
pärast, et tema põlvkonna deviisiks oli põlata oopeldi 
Püüdsin teda jääma meelitada, meenutades Stendhälii 
aegset Parma ooperit, kuid nähes, et sellest kavalus 
pole abi, väljusin teatrist väga halvas tujus. Tundi 
vajadust temaga ägedalt vaielda, et ennetada kõik sõi 
laadi reageeringud, mis võisid rikkuda mul selle IM 
mad lõbud. Tahtsin ettekätt mõjutuks teha tema tõi 
tavad kriitikaavaldu õis ette näha inimene, KM 
tundis tema majas toimuvaid — vaimses mõttes alati “õiM 
arvamuslikke — vestlusi. Kuid äkki astus meile vastu Mii 
sügavam öö kui too teatris: öö, mis haaras meid oma ääri 
vaikusega, oma tähistaeva pidulikkusega. Hetkeks või 
mõne mööduva sõiduki müra vaikuse lõhestada. Ent koli 
sulgus see taas meie ümber, täites kõik eeskojad ja kanji 
alused, tihenedes avatud akendega majad mis näisid 
mahajäetuina, rõhudes tühje, suurte kiviarkaadidelii 
tänavaid. Üks heli sundis meid üllatunult peatuma, JW 
korduvalt pidime veel edasi liikuma ning taas seismil 


38 


lle ime jälile: meie sammud kaja- 
evalt kõnniteelt. Ühel väljakul, 
tiili kiriku ees, le kipsilustised heitsid 
tumedaid varje, oli triitonitega purskkaev ja selle 
Isis lagujalgadel karvane koer, pistes .mõnuga 
le, Kellaosutid ei ilmutanud kiirust, vaid märki- 
i oma aru 

“alinoeli mer 
MWmint või sate a erielite rahutut liikumist, 

JA huid sölokaalide muutumatud sildid oma helen 
Min tihtea seal ka ei pilgutlenud, oli ilnine, et linna 
vaim ja pale välj siin, nendes tava- 
Tänava tõpus sattusime suurele laiade por- 
sammaldunud katusega majale, mille avatud 
istis vanaaegsete kuldraamis piltidega ehitud 
üsime näo vastu aknavõret ja nägime ühel pildil 

indralit kullaga tikitud mundris ning kepii pe 
ku jutas oiv al maal kolme daami jalutus- 
sel pildil oli Taglioni, väikesed 
roonlühtrites, ent 

koridorides, mis viisid 
nagu olek 

millele iial egi 
Äkki kostis muusika — klaveril, mis troopili- 
inett, ti neljal 1 ühe valsi 
i tt inad liikuma 
ning pitside tuprumisse. 

kohe ütles Mouche, et ta on vä 
ind just siis, kui ma olin üha 
1 mulle mõningate 
kellaaega 
mud ilma 
se kohal 
ro-laeva, 


Kuid 
t asendit, 
adis temagi "nende asu= 


küsinud ter 
v vähe kui 3 
huh 1 atud Suure ja Väil 


kujud: 


s oma. Tai- 
naljakas oli see teadmatus inimeses, kes 
vatähtedest, pahvatasin naerma ja pöördusin 
JU Mõbrntari poole. Ta avas silmad, kuid ei ärganud, vaa- 
M Mind ilma mind õieti nägemata, ohkas sügavalt ja 
JWnnn end jälle seina poole. Mul tuli tahtmine uuesti 
JWWmu heita, kuid siis mõtlesin, et-oleks hea Mouche'i 
A 
. 


Jun te 


und kasutades alustada pärismaalaste pillide otsingud 
nagu ma eelmisel päeval olin kavatsenud, sest see mõ 
painas mind. Ma teadsin, et mind nii visalt selle ülesaidi 
kallal nähes oleks Mouche nimetanud mind vähemil 
naiivseks. Sellepärast riietusin kiiresti ja väljusin, ilmal 
oleksin teda äratanud. v 
Päike, mis tulvas valgust tänavaile, peegeldus väil 
klaasidelt, põimis liikuvate niitide särakirja tiikide vetelii 
oli mulle nii võõras, nii harjumatu, 
pidin ostma endale tumedate kla. 
asusin otsima linnaosa, kus sei koloniaalstiilii 
maja ja kus minu arvates pidi leiduma vanak i 
lusi ning haruldaste 
saste kõnniteedega 
väikeste kauplu: 
saegset käs 
nimed —«Ve R abas», = «Kuningäl 
» ja «Helisev Harf» ning samas kõrval keerles tuuli 
äes ühe vanaraamatukaupluse uksel rippuv planisfälii 
lavanurgal puhus keegi mees tuld lõkkele väikesili 
ahjus, kus küpses küüslauguga pikitud ja majoraani, sid 


runi ning pipr E E kints les kibedäl 


rasvasuitsu. Pisut kaugemal pa karastavaid jooke Jii 
jäätist küpsetatud kala õli mbunud laualt, 
pahvas ühe keldri õhuavadest värske leiva, äsj 

tud taina lõhna ja oli näha, kuidas t rai 

sid lauldes mitu meest, valged juustest kuni puukingadõl 
jalgadeni. Peatusin meeldivalt üllatatuna, Juba ammu Oli 
unustanud selle hommikuse jahu- ja leivalõhna, sest seal) 
kus leiba sõtkuti ei tea kus ja vee iti laiali kinnistõii 
veoautodes nagu mõnd häbistavat ainet, oli leib la! anud: 
olemast see leib, mida murtakse kätega, mida pereisii 
õnni siis laiali jagab, mida peab võtma aukartlikii 
žestiga, enne kui sa murrad tema koorukese laugusühi 
napa kohal või piserdad teda õli ja soolaga, et taas 1eidi 
seda maiku, mis pole mitte ni d õli ja soola maik kül 
see tugev Vahemere maik, mida tundsid keelel juba 
Odysseuse lased. See taaskohtumine jahuga, mini 
teele juhtunud vitriin estampidega, kus olid kujutatud 
marinedrat tan d-sambod — kõik 
vale sihist, milleg i 
tänavail. Siin seisatasin grar 
miliani mahalaskmist; seal le 
«Inkade» vana väljaannet, mille 


ujutas Maxim 
Marmontelll 
ioonidel. ol 
ga, Kuulalds 


t 


õues mängi- 

d «Marlborough'd». Ja nüüd, ligi 

ina kalmistu hommikusest vä rskusest, 
ipresside varjus, haudade vahel, mis näisid 
M rohu ja kellukate keskel, Siin-seal paistis 
(MMumont tuhmistunud klaasi alt selle dagerrotüüpia, kes 
M Marmori all: palavikuliste silmadega üliõpilane, 
JWWmilnde veteran, loorberipärjaga poetess. Ma vaatle- 
M poom justi ühe jõel asetleidnud aõnnetuse ohvritele 
N Mntud monumenti, kui kuul pildujavalang lõhestas 
JWWI õhu, nagu käristataks vahapaberit. Kahtlemata olid. 
(WW mõne sõjakooli õpilased, kes harjutasid relvade 
Nimiinomist le tekkis vaikus ja jälle hakkasid kudru- 
Anima id, kes antiiksete vaaside ümber pugu paisuta- 

mu 


Kõik see, oh häde sa, Fabio, nüüd näed, 
Need tühjad vä ee nukker kink 
Itaalia õitsev maa kord oli see. 


(lisin, aina kordasin neid värsse, mis mul saabumi- 
Mwudik tükkhaaval meelde tulid ja mis lõpuks olid 
(WW milus taastunud, kui uuesti ja valjemini kostis kuu- 
JUWWujute ragin. Suure jooksuga kihutas mööda väike 
" ja talle järgnes ehmunud paljajalgne naine, kes 
(Win kes vanni märja pesuga ning põgenevati 
(WWnva hädaohu eest. Kuskil kalmistu tar 
JU wJuba algas! Juba algi sin pisut rahutuks, 
Win surnuaiast ja suundusin taas linna 
M Varsti panin täh: et tänavad olid ii 
M i et kauplused sulgenud oma uksed ning 
Millsosriided suure kiiruga, mis n dagi head ei tõota- 
UW Võtsin välja oma passi, nagu ks sellele löödud 
JMmliis! mingit kaitsvat toimet olla, ja samal hetkel sun- 
Mh mi ali kisa juba tõeliselt ehmununa ühe samba 
Mähju ma. Lähedasest tänavast paiskus välja kärat- 
Mv, k, hirmust aetuna põgenes ägeda pü 
Mul « maha kõik oma teel. Sadas puruneva 
Mm kilde. Kuulid põrkasid vastu laternaposte, pannes 
(UW vibreerima nagu. oreliviled kivirahe all, Allakuk- 
hu pingekaabli piitsahoop tühjendas lõplikult 
(UA 3 t siin-seal süttis. Minu lähedal kukkus 
fik wlsinimüüja kummuli maha i 
JUUN, põrgeldes ning hüpeldes 
(M) nurgani, et peituda ühe maja si 
MW pilustritelt rippusid põgenemisel ma 


äigu varju, 
tud loterii- 


piletid. Ainult üks linnuturg lahutas mind veel hõtili 
tagaküljest. Üle mu õla lendas vilinal kuul ja tungis SM 
apteegi vaateaknasse nüüd otsustasin jooksu pisi 
Hüpates üle linnupuuride, tallates jalge alla kanaari lindi 
ja koolibrisid, ajades maha õrsi kohkunud papagoideli 
jõudsin lõpuks hotelli ühe tagaukseni, mis oli lahti jää 
tud. Minu järel tuli hüpeldes ja vigastatud tiiba lohisii 
des tukaž s ta minult kaitset otsida. Ja tali 
pool, täiesti üksinda tühja väljaku keskel istus mahajilt 
tud gratta juhtraual tore papagoi, soojendades M 
E in üles meie tuppa. Mouche magas iki 
särk puusadeni kerkinud, jalad HnM 
1. Vabanenud murest tema pärast, läksii 
alla halli, et saada seletusi. Siin kõneldi juhtunust KM 
revolutsioonist. Kuid see ütles vähe inimesele, kes nai 
mina ei teadnud selle maa ajaloost midagi peale tei 
stamise ja vallutamise ning mõnede munkade reisidi 
olid rääkinud maa algasukate pillidest. Hakkasin 
tlema neid sõnaohtraid ja ägedaid 
itud olevat. Kuid 


kes paisi 
sündmustele erisug 


kasin, et 


duse, mainides tegelasi, kelle nimed olid mul 


ainult tühi kõla. Katsusin siis teada saada võitleväll 
rühmade tendentse, nende püüdlusi, kuid ei leidnud siidi 
suuremat selgust. Kui ar at, et tegemist Oll 
alistide liikumisega le või radikaalidi 
vastu, kommunistide liikumisega katoliiklaste vastu, SM 
läks sti k jälle“segi, 1 vahetusid, 
mainiti nime justkui oleks nunu pigem 
kui partei simus, Ikka oma teädi 
matuses, kuulates jutustu admustest, mis sarna 
gvelfide j ibelliinide lu e a üllatavalt 
li poolest, se: näis olevat tegemist vä 
nulike vendade tüliga, eilsi prade vahel alänud võlli 
lusega, Kui ma oma tavalise arutlusviisiga olin jõudmii 
lleni, et tegemi olla mõne kohase poliilii 
konfliktiga, sattusin millelegi, mis sarnanes rohkõMi 
asõjaga. Võitlused edumeelsete tendentside esindajalii 
oidli ukohtade kaitsjate vahel tundusid 
bimatuse tõtiii 
võitlusena, mida-üle aegade peavad erinevail sajandell 
elanud inimesed. «Väga õige,» vastas mulle üks vanamõti 
line, saterkuuega advokaat, kes näis suhtuvat sündmul 
te üllatava rahuga, «võtke arvesse, et me oleme julii 
-traditsiponiliselt harjunud nägema Rousseawd eksisteelii 
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(UW Mumanegselt inkvisitsiooniga ja püha neitsi kujutust 
MMmnid kirikulippe «Kapitaliga».. » Sel hetkel ilmus 
Mu, suures ärevuses, sest teda olid oma sireenideg: 
Muud kiirabiautod, mida nüüd järjest suuremal 
JMWWw, Linnuturu keskele sattudes ja puurivirnade nä 
JMWmntut takistust kohates pidurdasid juhid ; 
Mmmudes viimased allesjäänud sinsonted ja rästad. Eba- 
Mv viiljavaade, et sündmused meid siin hotellis kinni 
Ww, pahandas väga minu sõbratari, sest see ajas kõik 
°gi. Baaris olid välismaalased pahatujuli- 
WWumunud kaarte ja täringuid mängima, tühjendades 
Muni klaase ja siunates neid mestiitsiriike, kel alati 
JMMwwuks mõni mürgel. Nüüd saime teada, et mitu hotelli 
(mit oli kadunud, ja veidi aega hiljem nägime neid 
MUWWuivut teisel pool tänavat asuva kaarestiku all mause- 
lvastatult, padrunilindid üle õla. Nähes, et nad 
oma valgeid töökuubesid seljast võtnud, heitsime 
JI nonde sõjaka välimuse üle. Aga niipea, kui nad 
JWmn nurgani jõudsid, vajusid need kak: kes ees sam- 
(M, likki kõverasse, tabatud kuulipildujavalangust 
JM Mouche karjatas hirmu Pp ja surus käed oma 
MW. Me kõik taganesime vaikides halli lõppu, suut- 
JUWW pöörata pilku neilt punaseks värvunud asfaldil leha- 
MW Wwhadelt, mis ei tundnud enam, kuidas nendesse ikka 
MW tingisid kuulid, tekitades heledal drellil u vere- 
(WW Praegu paistsid mulle. nüüdsama tehtud naljad 
JUW Kui siinmail surdi kirgede nimel, mis mulle aru- 
MMUWMuks jäid, oli surm sellegipooles urm, Varemete 
(M Mida ma olin vaadanud ilma võitja uhkuseta, olin 
kord,astunud inimeste kehadele, kes olid 
Mm põhimõtete eest, mis ei võinud olla hal emad nen- 
MW Mille nimel siin võideldi, Sel hetkel möödus mitu 
d veel meie sõjast —, ja kui nende 
(MMute mürin oli lakanud, tundus tänavalahing olevat 
MMlanud veel suure! geduse. Felipe II kindluse 
Jälimluine ulasid üksikud paugud iga hetk tugevaks 
PM jaks, mis katkematult vapustas õhku võimsa murd- 
Minona, kostes kord lähemalt, k kaugemalt, selle 
MW, Muidas puhus tuul, Aeg-ajalt tekki ki ootamatu 
t kõik oli lõppenud. Kostis haige lapse nutt 
JWWI naabruses, kukk kires, uks paukus. Kuid äkki tun- 
(n vi e kuulipildujaragin ja taas, algas müra, mida 
MN toetas kiirabiautode vali huilgamine. Üks mi pil- 
JU oli Jsja avanud $ule vana katedraali juures ja aeg- 
Multi mõni kuul kõl aralöögina selle kelli, «Eh 


MM plnanid 


Mm unautot 


bien, c'est gail»! hüüdis meie kõrval keegi naine ladli 
sügava kurguhäälega; esitlemisel ütles ta end old 
kanadalanna ja maalikunstniku ning ühe Kesk-Ameeli 
diplomaadi lahutatud abikaasa. Kasutasin juhust JA 
Mouche vestlema kellegagi ja läksin otsima midagi WW 
gemat joodavat, mis siinsamas Kõ 


taks mul unustada 
nitee ääres lebavaid juba kangestunud laipu. Pärast 14 
aeinet, mis koosnes külma liha lõikudest ega tõotaMi 
tulevikuks mingeid pidusööke, möödus uskumatult kii 
õhtupoolik, kuludes katkendliku lugemise, kaardimä 
ja hajameelsete vestluste peale, mis ei suutnud väh 
üldist rahutust. Kui s dus, sulgusime Mi 
iga oma tuppa ja hakkasime pööraselt joomäj 
mitte mõelda sellele, mis ümberringi toimub; ja lõpül 
kui me tundsime end juba küllalt muretuina, andusii 
kehalistele lõbudele, kusjuures teadmine, et teised M 
ümber samal ajal mängivad surmaga, laskis meid naulld 
oma mänge gril ga. Meie ihas emmata tel 

teist mini, tungida teineteisele üha lähemäli 
kuna kuulid vilinal lendasid bkatete taga: 
krohvi purustades lõid hoonet pärgavasse kuplisse, 
midagi surmatantsudes osalevate armastajate meeletusi 
Lõpuks uinusime heledal põrandavaibal. Ja see oli 
hulga aja esimene öö, mil ma puhkasin ilma sidemil 
silmadel ja ilma igasuguste tilkadeta. 


(Reede, 


Ka järgmisel päeval ei saanud me majast vä 
me sündmuste sunnil elasime justkui a 
karantiinis oleval laeval, siis püüdsime selle eluga köl 
neda. Kuid tänavail valitsev traagiline olukord ei ahvi 
lenud meid kaugeltki laiskusele nende seinte vahel, M 
meid välismaailma eest kai! d, vaid äratas vajad 
midagi teha. Need, kes oskasid mõnd käsitööd, püüd 
siingi midagi töölaua-taolist sisse seada, justkui näi 
maks teistele, et. ebanormaalseiski olukordades 
visalt jätkata oma tööd. Söögisaali orkestripoodiumil JM 
jutas klaverimängija klassikalise rondo trioole ja md 
dente, püüdes liiga jäikadest klahvidest tšembalo Wi 


tuli: 


1 Noh, see onavast lõbus! (Pränts. k.) 
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TI itada. Ühe balletitrupi rühmatantsijad tegid 


JUU baari servale toetudes, sellal kui priimabale! 
Mi] flusi arabeske põimides mööda vahatatud põr, 
(Minu Illirde lükatud laudade vahel, Kogu majas plõ- 
NW Mirjutusmasinad. Kirjavahetuse jaoks m ratud 
(UW xorisid ärimehed suurtes v. anahksetes portfel- 
(UW Oma toa peegli ees juhatas linna Filharmooni. 
M Hi kutsutud austerlasest Kapellmeister uhkete žesti- 
JU Hrahmsi = «Reekviemi», andes ettekujutatavale 
JUWmln koorile märku fugeeritud si >astumisteks, Aja- 
JWhloskis polnud enam ühtki ajakirja, ühtki kriminaal. 
(UW, mingit ajaviitelektüüri. Mouche läks oma ipel- 


fMliitimi otsima, sest olid avatud uksed ühte varjatud 


Mis, kus vähesed jõudeolijad võtsid 
JUWWirisega purskkaevu ümber, Ilepottides: 

(UN üreekapalmide ja roheliste keraamiliste nnade 
NINWI Mina tegi pisut rahutuks tähelepanek, et ettenäge- 
(M külalised olid varunud endale tubakakraan tüh- 
(Mmles sigarettidest hotelli kioski. Astusin halli m 
AM juurde, mille proni i Välje i 


MM nimnine 


vaiksemaks 


i, ent halas- 
tamise kiiruse ja 
laske, Linna põh- 


Jijus! osas möllas suur tulekahju: mõned väitsid, et 
MN Js niiviisi lõõmas, oli kasarm. Et nimed, mis näisid 
Miulma alitsevat, mulle midagi ei ö nud, siis loobusi: 
MMMunte esitamis: venesin vanade ajalehtede lu 
Mm, Ieides mõningat meelel nendes kaugete 
AM kohta käivais teadete mis geli pajatasi i- 
just letud vaaladest, nõidumisjuhtumit Kell 
1 üknte eda tundi oot teatava kärsitu- 
Mul t ma panin tähele, et baari d, mis olid seinte 
Miri: jäidki sinr teada, et hotelli 
Vilim avad teenijad d varsti pärast koitu lahku- 
M ni See uudis, mis 

a; F 

Muls 

hil 

| ! 

Mi ija veetorudest läbi k 

pu triitoni säüst pi 


sellest hetkest peale võime arvestada ainult oma veeväili 
sid, mis olid õige napid. Hakati rääkima taudid haigül 
test, mida troopiline kliima eriti soodustab. Keegi püüd 
saada ühendust oma konsulaadiga, kuid telefonid ei täi 
tanud ja oma tummuse tõttu sarnanesid nad 
üihekäeliste invaliididega, kelle parem käsivar 
rippus konksu küljes; pahaselt raput i 
raate, tagusid neid vastu laudu, et neid 
«See on kõik Vagla töö,» tähenda: adirärisrae täi 
tes nalja, millega linnas oli hakatud 
ist olukorda. «See on Vagla töö.» Ja mõeid 
millist pahameelt inimene tunneb 
nad keelduvad teda t 
mida ühe nel jandal korrusel asuva vannitoa aknal 
ohutult välja vaadata. Tüdinud jälgimast katu 
te panoraami, panin tähe t midagi üllatar 
minu taldade tasemel. Justkui mingi maa-alune elu olek 
end äkki ilmutanud, tuues pimedusest esile terve huldii 
kummalisi loomakesi. Ilma veeta veetorudest, kust kosii 
kauget luksumist, tulid imelikud larvid, kõndivad hallid 
a laigulise kilbiga kakandid ja ots i seebi 1õhMi 
peale tulnud lühikesed sad jalgsed, ima 
Tass jt tõmbusid kerra ning jä d liikumatult põrdii 
dale lamama nagu tillukesed vi piraalid. Kraanisuüdi 
t ilmusid umbusklikult luuravad tundlad, ilmaa 
tulnud nähtaväle keha, mis neid liigutas. Kapid till 
tusid vaevaltmärga! a — näriti paberit, kraabil 
puud; ja kui keegi oleks äkki avanud mõ 
pannud põgenema putukaid, kes ei 0 
1 libisesid ja vääratasid ning j 
eldes surnut. Ühele öölauale j 
atud joogi juurde ronis üles punaste sipelgate roti 
äe all oli si löömakesi ja lukuau ud t vaati 
i linnas oli st tunnis) t korralafiõm 
E nud, et huüs 
ust kasutadii 
ümberpiiratud K i ses koli 
plahvatus pani mi unustamä putukad Läk: n te 
halli, k närviline pinevus , oli haripunkti 
j ä lused tõid —trepiotsalii 
Kapellmeistri, a gendike äes. Tema suurte 
juustega pea, tema karm i e kulmude alt pani 
kõiki vaikima. Me vaatasime teda ootuse ja lootusejii) 
nagu oleks tema! mingeid kordseid võimeid meie mulli 
leevendamiseks. Kasutades oma elukutses omandatüll 


t 
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Mlwell, = häbimärgistas maestro  paanikatekitajate 
ju nõudis, et hotellikülalistest viivitamatult moo- 
Asti komisjon, kes annaks täpset aru olukorrast, nii- 
AMN kui see puutub majas leiduvaisse toiduainetesse: 
Ww korral võtaks tema, kes oli harjunud inimesi 
mu, ratsioneerimise enda peale. Ja rahustamiseks 
Ww lum ta lõpuks Beethoveni Heiligenstadti testamendi 
Mot seskuju. Mõni laip või mõni lõpnud loom: oli vist 
JU hotelli lähedusse päikese kätte kõdunema, sest 
JUWWWnis tungis sisse baari õhuakendest, ainukestest välis- 
jtlmut, mida alumisel korrusel võis ohutult lahti hoida, 
(Ww nad asetsesid pealpool konsooli, mis mahagoni- 
V li päitas. Lisaks näis, et kärbsed olid hommikust 
Mi tugevasti paljunenud, nad lendlesid ärritava peale- 
MWWviisega meie peade ümber. Tüdinud õuel olemast, 
WW Mouche halli, köites teel oma - frotee-! supelmantli 
MW Ta kaebas, et talle oli antud vaevalt pool ämbritäit 
MW mida pesemiseks päri äikesevanni, Temaga oli 
Mumm meie ne tuttav — sügava laulva häälega, inetu, 
A nimeti veetlev kanadalannast maalikunstnik. Ta tun- 
JW siinset maad ja suhtus sündmustesse nii suure mure- 
MW, et see suutis minu sõbratari pahameelt vaigistada. 
MWulanna kinnitas, et olukord laheneb õige pea. Jä 
(UW Mouche'i oma uue sõbratari seltskonda, läksin 
MI meistri kutsel ühes komisjoniliikmetega keldri 
MW arvele seal leiduvad toiduained, Varsti selgus, et 
(MW wWimalik piiramisele umbes kaks nädalat vastu panna 
Aiimusel, et varusid ei kuritarvitata. Administraator 
MUMumus hotelli välismaalastest teenijate abiga valmi 
JM Igaks söömaajaks i i 
jUuin dale köögi 
irul ja selles m Sula ruumis valitsev hä 
Idivad t idulõhnad mõjusid loiutavalt, Hea tuju 
rmnud. > uurima veinikeldrit, kus oli pude 
hulgaks ajaks. Nähes, et me 
ele tulnud ja 
id vaadi- 
e j jasti 
Meie teated toiduainete hta tekitasid 
mu. Vein ati kohe pudeleisse ja kanti K ogu 
iuli alumisest kuni ülemise korruseni, ning 
masinate - klõbin ndus grammofonihelidega, 
tundide närviline pinevus oli enamiku! muutu- 
wmatuks"joomisihaks, samal ajal kui Taipeis 


inn läbitungivamaks ja kõikjal kihises putuk 
« 
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üksi oli ikka veel üpris halvas Mi 
leolus ja manas mässajaid, kes oma rev lutsiooniga ON 
ajanud nurja Brahmsi «Reekviemi» proo d. Oma pähi 
meeles meenutas ta üht Goethe kirja, kus too ülistas tüll 
sutatud, «alatiseks oma meeletuist ning -palavikulisid 
vapustustest» vabastatud loodust. «See siin on selva!» kül 
15 ta oma hiiglapikki käsivarsi laiali ajades, nagu siis; kui 
mo välja tõi. Sõna «selva» suid 
mind vaatama õue poole, kus lillepottides palmid paistis! 
hämarast vaadatuna nende suletud müüride vähi 
iste suurte palmipuudena, mille kohal kõrguvas pilyi 
tus t s aeg-ajalt tiirutas mõni lähedasest raipest li 
meelitatud raisakull. Arvasin, et Mouche oli oma lai 
mistooli tagasi läinud, aga et ma teda seal ei näinud, Sii 
in, et ta riietub. Kuid teda polnud ka meie tööl 
st seda kuivolin teda hetke oodanud, tekkis mul hõilt 
mikul nii vara ja veel asel hulgal joodud veini mõjil 
tahtmine teda otsima minna, Lahkusin baarist nagu i 
mene, ki sub mõne tähtsa ettevõtte kallale, ja läksii 
üles trepi mis algas hallis kahe piduliku ilmega mäll 
morkarüatiidi vahelt. Olin peale muu joodava r übanit 
tublisti mingit kohalikku suhkrusiirupiga maitsesta 
viina, mis hoidis mu nägu ki mplikus kangestuse, 
täiesti purjus, läksin kätega seinast tuge otsides, näi 
pime, kes käsikaudu kobab. Kui ma märkasin, et astül 
mööda kitsamaid astmeid mingil väikesel kollasel trepi 
m in, et olin hoopis'kõrgemal kui neljandal korrusdii 
ja et olin juba väga palju käinud, aga teadsin niisama Vi 
kui enne, kus mu sõbratar on. Kuid higistad: tkasii 
kangekaelselt ja visalt oma teed, laskmata end. häiridi 
sellest, et mõni vastusattuja pilkliku žestiga eemale tõllit 
bus. Läbisin loendamatuid koridore, sammusin tänavil 
laiusel punasel vaibal mööda numrm erdatud — talumatult 
nummerdatud — ustest, mida ma möödumisel loendašiii 
nagu kuulu mulle pealepandud töö hulka. Ja kid 
sundis mulje millestki tuttav mind peatuma; seisata 
vankudes, kummalise tundega, et ma polnud reisinud, M 
ma olin ikka veel seal, kuskil, kust ma iga päev TW 
käisin, mõnes ilmeti stiilita majas. Ma tundsin sõdi 
punasest metallist tulekustutajat oma tarvitamisõpelumi 
sildiga; juba ammust äjast tundsin vaipa, millel ma kõll 
laekonsoole ja neid pronksnumbreid ustel, milli 
olid ühed ja needsamad ning nõndasamuti asetatud 
id, majakraam ja muud esemed ning kindlasti mõii 
afia, mis kujutas Jungfraud, Niagarat või Viltumi 
[) 


Ainult Kapellmeiste 


mi 
litogr 
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lüile mõjul, et ma polnud paigast liikunud, levis 
krump kogu mu kehale. Jälle tekkis mu meeles 
larust ja ma tundsin end rõhutuna, kokku- 
alleelsete seinte vahel, kus teenijate 
põrandaharjad näisid põgenevate sunnitööliste 
ahujäetud tööriistadena. Tundus, nagu oleksin 
mulle määratud kohutavat karistust — kõndida 
M lmaviku mingi suure, seintesse kinnitatud kalendri 


Mn nende 


IA 


(M vahel, kronoloogilises labürindis, mis oli võib-olla 
IM olu labürint oma lakkamatu paini jaliku tundide 
MW owomisega, oma tõttamisega, mis viis mind ainult igal 
AA ul tagasi sinna, kust ma eelmisel päeval olin lah- 
MM Ma ei teadnud, keda ma ots neis lõputult S= 
MM tubades, kuhu inimesed oma viibimisest mälestustki 
Muud. Ma mõtlesin masendusega astmeile, mis mul 
M (li ületada, et jõuda majakorrusele, kus kaovad 
ÜMimunistused ja jääb ainult hall tsement ning akna- 
(Mele kleebitud paberpaigad, mis pidid kaitsma tee- 
M halva ilma eest. See mõttetu kõndimine ühelt 
MMunelt tei mulle taas meelde Vagla-teooria — 
Minul seletu yphose tööle, mida mina tegin, kivi- 
Ou asemel koormaks naine. See äkki pähetulnud 
NW sjus mu naerma ja peletas täielikult tahtmise otsida 
JI Ma teadsin, et kui ta muutus ta eri 

AMWuks igale meelte kihule, ja ehkki see ei 

NN lihendada reaalset tahtmist riivatuseks, või 

M üpris kahtlaste kergemeelsusteni. Kuid see ei huvi- 


MM mind enam — tundsin ainult joobnu tina 
(Mul, Läksin tagasi meie tuppa, vi 


sku! 


Jii sse ja vajusin unne, mida hakkasid £ 
AMvuse ning janu ümber keerlevad painajalikud 
Junud 
Mu oli tõepoolest kuiv, kui ma ärkasin, kuuldes, et 
AW üüütakse, Mouche seisis mu voodi ees ühes kana- 
Muust kunstnikuga, kellega olime eelmisel päeval tut- 
Javu ianud. Kolmandat korda kohtasin seda pisut nur- 
jüllnu | ist, kelle näole sirge nina ja kangekaelne 
A / matut rahu, millega oli 
Mustus pooleldi kujunemata maias noorukisuu. Kü: 
AN om sõbrgtarilt, kus ta oli terve päeva olnud. «Revo- 
MiMson on lõppenud,» ütles ta vastuseks. Tõepoolest vist 
AMuutasid raad amad pealejäänud erakonna võitu ja 
Lõulu valitsuse liikmete vangistamist, sest, nagu mulle 
MM Mhuitud, oli siin üleminek mu juurest vangi 
NANA Mumedane. 
" 
i väjad A) 


tagasituleku üle, kui Mouche teatas, et määramata ajul 
jääb veel kehtima kee! utund ja igaüks, keda pärast kül 
kuut tänaval leitakse, la rangeima karistuse all) 
i i i ise mõnu võttis, 
dasin soovi viivitamatult tagasi pöörduda, ses i 
ilmun kuraatori ette tühjade kätega, olen nüüd saali 
imelikul juhtimisel vabanenud kohustusest kasutus i 
võttes raisatud raha tagasi maksta. Aga minu sõbrii 
adis juba, et lennukompaniid, kelle poole pöörduti al 
e samasuguste palvetega, ei saanud meile enne nädi 
idumist lennukis kohta anda. Muide näis mulle, ef'W 
Mouche'i eriti ei pahandanudki, ja ma panin selle 1 
1 2) itava kergendustunde arvele, mida alati tekil 
mõne keerulise olukorra lahenemine. Siis ütles Moud 
midagi kanadalannale, mispeale viimane kutsus mä 
mõneks päevaks enda poole Los Altosesse, vaiksesse sü 
tuslinna, «mida välismaalased 1 tema kliima ja tema hõhi 
epatöökodade, st väga armastasid ning ja s TA 56 
pärast politsei korraldusi väga leebelt rak . Seald 
tal oma stuudio ühes 17. majad milli 
ta oli saanud osta tühise summa eest ja mille siseõu M 
Toledo: «Posada de la Sangre» õue koopiana. Mõouche' $ 
ilma minuga nõu pidamata kutse juba vastu võtnud ji 
kõneles jalutuskäikudest õitsvate metshortensiate kesi 
barokkaltarite ja oivaliste laeilustustega kloostrist, MW 
ühes saali piitsutasid end nunnad musta krutsifiksi' jäll 
mil hirmuäratava reliikvia ees — ühe piiskopi keeled 
TA tema kõneosavuse mälestuseks säilitati piiritus 
Ma kõhklesin ega vastanud, mitte n d sellepärasi) 
ma poleks tahtnud minna, kui sellepärast, et olin pill 
riivatud oma sõbratari om st talitusviisist. M 
hädaoht möödas oli, avasin akna. Väljas tihenes häma 
juba pi ks. Panin nüüd tähele, et mõlemad nali 
olid söögisaali minekuks riietunud oma uhkeimaisse tülli 
lettidesse. Pidin selle kohta juba pi use tegemiiii 
kui silmasin tänaval midagi, väga huvi 
jd netekauplus, mis ON tähelepäiii 
oma veidra nimega — mille esile 
küüslaugupundid, AV 
rees, kes lähem 
müüriääri pidi, korv ! Varsti tuli ta jälle väli) 
kandes leibu ja pudeleid, äsja süüdatud sigar suus. HUAN 
juba ärkamisel olin tundnud piinavat sui aw ja hotels 
lis polnud enam tubakat, siis osut t Mouche'ili) 
äksin ll 
' 


8 s mind 
ratanud mu 


sse» — ja 


M Auuden h 1, et pood eh k suletakse, ület: 
-M M Ma hoidsin juba käes kahtkümmend 
NW Mi lähima tänava suudmes algas äge tulistam 
i juut lnnkurid, kes olid. sunud ühe katuse ma 
ja püstolitest üle katuse- 


Pot epi ti ukse ja pani sellele 
Mot tugevad latid ette. Istusin kurvalt taburetile, 
JM, kui ettevaatamatu ma olin olnud oma sõbratari 
” mlcud Revolutsioon võis ju küll olla lõppenud, 


Mu kui see puutus linna eluliselt tähtsate keskuste 
Mllutami kuid mässajate üksikute rühmade jälita 
MW jüikus. Kaupluse tagaruumis lugesid mõned nais 
(4 IW muminal roosikrantsipalveid. Soolatud tursa lehk 


ri kipitama. Ma pöörasin ümber mõned letile 
kaardid ja tundsin ära nuiad, peekrid, kuld- 


- A 


ii | ja mõõgad — hispaania kaartide märgid, mis ma 
n uimm anud. Nüüd hakkasid paugud harvemaks 
jäi s vaatas mind sõnatult, istudes sigarit suit 
MW litograafia all, kus oli kujutatud selle viletsus, kes 
Ju tu, ja selle õnnelik jõukus, kes müüs sularaha 
TN in majas valitsev rahu, siseõues granaadipuu all 
[4 nv jasmiinide lõhn, vee nirisemine vanaaegselt 
(vi! iselt — kõik see suiguta: mind justkui pool 
Mn, m ma pea nookude 

JU ümbritsevasse tegelikkusse Seinz kell 
[4 [ ksa skmist polnud enam kuulda Ma paotasin 
Mu ju vaatasin hotelli poole. Umbri ü 3 
Ni l i aknad ja halli kroonlühtrid, mis pa! 

ji ikatusega ukse võre, Kostis kätep! ksutus 
M y e ades My: eu 

jä tak rimängija kandis ette 
m n il harjutatud palu, 
ON mate i võtnud, sest 
M Üügu eksisid ta sõrmed trilleritel ja € kidel. Vahe. 
kw |, raud varbluukide tagi tantsiti. Kogu 
Mmm nii at. Surusin poepidaja kätt ja taht- 
TKI i 1 joosta, kui kostis pauk — üksainus — ja 
(UW meetrit eemal möödus vihinal kuul umbes minu 
M kõrgusel. Tagane: kohutavalt ehmununa. Mui- 
JU polnud sõda mulle tundmatu, kuid sõda, mille ma 
JMmuubi tõlgina kaasa tegin, oli midagi hoopis muud: 
MW jununes paljude vahel ja taganemine ei olenenud 
(Mwi inim i Siin seevastu oleks surm äärepealt taba- 
MNN mind minu enda äbi. Möödus üle kümne minuti 
JM Ni ükski pauk olõks öövaikust lõhestanud, Aga nii- 

- 
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pea kui mõtlesin uuesti katset teha väljuda, kostis WM 
las s, nagu oleks kuskil valvanud üksik piilu) 
g-ajalt tühjendas oma relva — kahtlemata vanaäli 
maka relva —, et hoida tänav vabana. Mult oleks ni 
nud ainult mõne sekundi, et jõuda vastaspoolsele kõhi 
kuid need sekundid oleksid tähendanud kohuli 
hasartmängu. Ootamatu mõtete otsiatsioon tõi MW 
meelde mängija, kellest kirjutab Buffon ja kes viši 
kepikese joonelisele mängulauale, lootes, et see ei IM 
laua paralleeljoonteg olid paralleelideks need $i 
tult ja mättetult tulistatud kuulid, mil polnud mi 
tegemist minu kavatsusega ja mi 
kel läbistasid ruumi, ning kohkumusega kujutlesin 11 
võimalust, et mina võiksin olla nagu selle mängija kepiii 
ja et teatavas punktis, teatava ristumisnurga all VÕ 
minu keha sattuda kuuli trajektoorile. Teiselt pooli 
tülnud selles võimaluste kaalutluse, e mingi saali 
Lk BATATATMATUS, , kas ma tahtsi 
riski k, ilma et ma oleksin midagi võita 
Lõpuks pidin tunnistama, et mitte tahtmine hotelli tädi 
minna polnud mis mind ärritas, kui ma olin sunnil 
mi 


ri 
praeguse kärs seks oli see, et ma ei ui 

kuigivõrd npool seda saali 
like võim "seda hirmsat juhuse mänji 
lauda, uskusin, et ta on valmis kõige hullemaks füüsilist 
truudusetuseks, ehkki ma Igi, meie tutvuse algusdi 
saadik polnud võinud tal konkreetset süüdisii 
sitada. Ms ei saanud millegagi Orgal kaht a oi 

ku põhjendada; 


j; klgslei ER 0; ja  attekäli 

Tt teda igasugustele ebaharilikele. selli 
selles tavatus ki 
öösi Üinpliises Niisiis — mõtlesin — ei tasunud väävli 
rmale na vaadata ainuüksi sellel 
vast kahtlusest. Ja siiski 3 suutnud 
Mouche viibib praegu 
hoones vab: 
segaduste majas, kus 


taluda mõtet, 
1, selles joomat im 


p 
meeli ja kus loendamatuis tubades iga ev kohtusid päid 


id põgusaks ühenduseks, mis jälgi ei jäta. Ma ei tea mill 


sigines mu pähe äkki mõte, et see tänavasäng, mida iga 
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MM llendus, see sügavik, mida iga kuul ülepääsmatu- 
ja M, oli nagu mingi hoiatus, mingi ettetähendus 
Jüluvast ündmuste kohta. Sel hetkel juhtus hotellis 
M imelikku. Üheaegselt katkesid muusika ja naer. 


rjeid, nuttu, hõikeid. Tuled kustusid, 


Mu majas kostis k 
s näis valitsevat tume ärevus, paanika, 


Aii teised. Ma, 
järgnenud põgenemist. Ja taas algas tulis- 


Milne ometi ei 

JM lähimas tänavasuudmes. Kuid seekord nägin ilmu- 
NN jaluväelaste patrullsalka püsside ja kuulipildujatega, 
Äirid hal d pikkamisi edasi liikuma, hoidudes maja- 


ümikude sammaste varju, ning 
kai lrid olid katuselt lahkunud ja 


Mmsosa, mis mul oli vaja ületada. Ühe seer 
Mmn lõpuks hotelli. Kui võre avati ja ma halli astusin, 
A Jahmunult seisma: suurel pähklipuust laual, mis oli 
IMMulwtud katafalgiks, lebas Kapellmeister, krutsifiks 
(lu revääride vahel, Süüdatud küünlad olid sobivamate 
Mile puudumisel asetatud nelja viinapuuväädimust- 
MI hõbekandelaabri Maestrot oli tabanud juhuslik 
JU kui ta ettevaatamatult oli astunud oma toa akna 
JMs, Ma vaatasin tema ümber seisjate nägusid: rasee- 
Mm, määrdunud, joomisest lopergused näod, mida 
Mn oli rabanud. Veetorudest tuli ikka veel putukaid ja 
ÜMmwte kehad haisesid kibehapu higi järele. Kogu hoone 
WW (is käimlalehka. Kõhnad, kahvatud baleriinid näisid 
Mntustena. E st, ikka veel trikoos ja tüllseelikuis S 
(Mn nad olid kasutanud E 
Muudes suure marmortrepi 
MW kõik kohad täis: nad sumisesid tulede ümber, roni- 
NW müüda seinu, lendlesid naiste soengute kohal. Väljas 
Mlwnes raipehais. Leidsin Mouche'i meie toast, kus ta 
IMiiueriahoos voodile oli langenud. «Viime ta Los Alto- 
NI niipea kui valgeks läheb,» ütles naiskunstnik. Õue- 
JU liukkasid kuked kirema. AI niitkõnniteel, t 
JM riietatud mehed musta hõbeda värvi autost 
Mh matusebüroo kandelaabreid. 
7 
(Laupäev, 10.) 

i põua d Los Altoses: vatti pärast keskpäeva 
vii kilsarööpmedise e rongiga, mis sarnanes 
M bustuspargi märigur ga, ja paik meeldis mulle 

Se 
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juhuslik eltskonnaga, nagu ma oleksin leppinud ii 
sega see naine hakkas mind, aadik kui me põl 
nast lahkusime, järjest enam ama, ja just sellepäiii 
et ta Mouche'i lugupidamises üha kõrgemale tõusis. OM 
paistnud mulle algul täiesti ilmetu isiksusena, tundu 
mulle nüüd, mida edasi, seda rohkem, mingi vaen 
jõuna. Teatava tahtliku aeglusega, mis ta sõnadele Kali 
andis, 
pannes märkamatult, ent vis 

mõjuvõimu, millele minu sõbrata 
võõra järeleandlikkusega. Mouche, kes nii' 
oma tujusid kõikjal maksma panna, andis nüüd alati õlgi 
sellele, kelle katuse all me VUBIAIGA 

kui ta mõni minut tagasi oli täies neeles mihi 
keeldunud millestki, mida ta ni ilmse heameel! 
tegema asus. Ühtelugu mindi n 
koju jääda puhati ääkis 

— ühesõnaga, püüti kõigiti tollele teisele Mi 
i olla, temd' soove tähele panna ja neid täita. HImN 
uuele rusele haisiatad tähtsus seda, kui Vii 

Mouche — nii lühikese aja järel — igatses taga endist 
korda. Sellal kui karge ja puhas mäestikuõhk, uued kõi 
bed, taaskohtumine minu lapsepõlvekeelega mõjüli 
minusse nii, et pikkamisi, ent juba tunduvalt hakke 
tuma ammu kaotatud tasakaal, nes Mouche'i juüli 
igavuse märke, ehkki ta seda veel ei tunnistanud. MIM 
seni meie poolt nähtu ilmselt ei vastanud sellele, midäl 
oleks tahtnud sel reisil näha, kui ta tõeliselt oligi tahta 

gi näha. Ja ometi tavatses Mouche nii tar) 
Itaalia-matkast, mille ta oli teinud enne meie tutvumil 
Panne id tähele, milliseid ekslikke ja 


ta avaldas selle maa kohta siin, kuhu me olime sattuniid 


ootamatult, ettevalmistamatult, ilma tema mihi 
van diata, ma raamatuliste teadmisteta 46 


ekud Palazzo Ba berini akende salapärase MW 
suse kohta, San Giovanni in Laterano lae keevüli 
rjastvaevatuse, hämara ja kääi e ristikäiguga 5 
Carlo alle Auaitro Porte peaaegu' naiseliku i 
kohta, kas need polnud ainult sobivalt j 
toodud 
kaist 
kooskõlas juhtlausega. Ta kõnel 
samblast j j ti x moodsaks kõneldi 
samblast ja hämarusest, aga niipea kui ta sattus tundmii 
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Mouche'i teravmmeeliiid 


MMN olle, fakti ette, mida oli raske millegagi seostada, 
Mut laadi arhitektuuri ette, millest ükski 
MW talle rääkinud, siis nägin, kuidas ta äkki seg; 8) 
1% hõhklema lõi, mingit kindlat arvamust ei suutnud 
Mmilmla ja ostis oma raamatulise tarkuse järgi mingi 
MM merihobukese seal, kus oleks pidanud omandama 
AM miniatuuri vat palmioksa hoidva püha Rosa 
Mtunumn. Et kanadalannal oli omal ajal olnud armu- 
Murd poeediga, keda laialdaselt tunti tema esseede 
(4 Luwise ja Ann Radcliffe'i kohta, sii: keldus 
MM nüüd suure rõõmuga taas sürrealismi, astroloo- 
ÜMm ja unenägude seletamisse ning kõigesse, mis sellega 
MM kis. Iga kord — seda ei juhtunud küll sageli —, 
M Mouche kohtas mõnd st, ke: nagu ta säärasel juh al 
Mm öelda, «temaga ühist keelt kis», andus ta 
AMN nellele uuele sõprusele, endas sellele iga hetke 
MM jast j anelikkust ja ärevust, et s 
A Mir E ES; õrna sõpruse hood ei v. 
AM tal kaua; nad lõppesid ühel päeval täiesti ootama- 
MM ülima äkki, kui nad olid alanudki. Aga seni kui nad 
AM, lratasid nad minus kõige talumatumaid kahtlus- 
MM Nuüdki, samuti nagu teistel kordadel, oli ainult 
Mmu k nult ahutus, kahtlus; miski ei tõendanud, et 
MNN midagi usväärset. Kuid see piinav mõte oli 
MW minu üle võimuse eelmisel õhtul, pärast Kap 
MM matust. Kalmistult tagasi jõudnud, kus olin kä 
k Mõnede teiste hotellikülalistega, lei i 
M Ww! matuseks toodud lillede 
MM Jõhnavate lillede — õielehti. 
MAN prajasti ära raibet, mille hais ol: 
AMN kostel nii alt tunda and: ja kuna hobuse 
OM, mis raisakullid olid lihast Ss teinud, vankrisse 
1 ihnud, siis raiuti nad matšeetehoopidega maha, nii 


Mb la- ja luukillud ning kabjarauad igasse külge len- 
NN, sellal kui asfaldi kohal sumises roheliste kärbeste 
MW llotellis olid teenijad revolutsioonilt nagu mingilt 
MMilt käigult tagasi tulnud ja asetasid nüüd kohale 


MOMMDt ning p£ d ukselinke seemisnahaga. Mouche 
MMihtavasti oma sõbratar: ja läinud. Kui mõ õlema ad 
MMM koelutupdi tagasi ilmusid ja jutustasid, et r 

an 

ul illinu: ei võitu, näis mulle, et nendega oli juh- 
“Ni midagi erakordset. Mõlemas olf"midagi niisugust, 
MMN neil tavaliselt polnud — mingi külm ükskõiksus 
MM Vantu, mingi endaga rahulolu nagu inimestel, kes 

* 
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on tulnud tagasi rännakult keelatud aladele. Olin jälgi 
neid kogu aeg hoolega, et tabada mõnd tähendusi 
pilku; kaalunud iga lauset, mida üks või teine ütles, 4 
des neis mingit varjatud mõtet või paljastavat vihjet 
püüdnud viia neid segadusse ootamatute, vastu 
küsimustega, aga kõik ilma vähimagi tulemuseta. OM 
laldaselt tuttav teatavate ringkondadega ja küll 
küüniline mõistmaks, et minu käitumine oli naeruvi 
Ja ometi piinlesin millegi palju hullema k 
kadedus: see oli talumatu tunme, et mi 
mängust, mis just selle tõttu tundub er 
nud välja kannatada seda reetlikkust, seda teeskli 
kujutlust sellest varjatud ja naudinguküllasest «4 
lestki», mida minu selj omavahelisel kokkulei 
sepitsesid need kaks naist. s mu kujutlu 
teatava konkreetse kuju kõige vas amaile füüsilist 
võimalustele, ja ehkki ma olin tuhat korda öelnud endil 
et see, mi: mind Mouche'iga sidus, polnud mitte armasi 
vaid meelte harjumus, olin valmis käituma na 
abikaasa melodraamas. Ma teadsin, et kui ma pär 
möödumist usaldaksin need piinad oma sõbratarile, 


taks ta ainult õlgu, väites, et see on liialt naeruv 
tema vihastamiseks, ja paneks sääraste reageering 
«loomalikkuse» minu ladinaam miljöös dud 


vatuse arvele, Kuid nende tüh 
mind taas rünnanud kahtlustus 
1 koju jõuda, 


vaikuses 
mmu, e 
karteg; 


navate 


kõhutav lärm, vahetpi 
stk tagasi olid pealinnast tülnud kolm noort kunstniiki 
edes nagu meiegi keelutunni e 
ä 3 sulguma. Muusik 
valija neeger, Mi 
le FHoM 
s rippmati ümb 
nende küsimust 


mikumaa 
ar 


Ja ma vi ta in nüüd, kuidas nii 
küsitlesid minu sõbratari, nagu keskaefiii 

id küsitleda palverändurit, kes tuli tagi 

Nad' ei väsinud pärimast üksikasju selli 
kohta, kuidas nägi välja selle ja selle koolkonna juht, kelli 
tutvusega Mouche kiitles; nad tahtsid teada, kas teatüli 
kirjanik käis ikka veel selles ja selles kohvikus; kas tölli 
sed kaks kirjanikku olid ära leppinud pärast vaidlumi 
' 


7100: rae 
kristlased v 
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Mumurd'i üle, kas abstraktsel maalikunstil olid ikka 
Mul wlsumad kaitsjad. Ja kui nende prantsuse ning 
M Hoole teadmistest ei jätkunud kõige selle mõistmi- 
MM mit minu sõbratar jutustas, siis heideti paluvaid pilke 


(ÜMunsiniku poole, et see suvatseks tõlkida mõne anek- 


MW mõne lause, mille väärtuslik tuum võis neile kaotsi 
M Nüüd, kus ma olin seganud end jutuajamisse õela 
MW võtta Mouche'ilt võimalused hiilata ja ki 
Mmeht nende maa ajaloo kohta, koloniaalajastu ki 

Mm wimeste argade katsete kohta, nende rahvu: 
ÜMimoonide kohta, võisin tähele panna, kuivõrd eba- 
Mv oli neile vestluse muutu üsisin neilt — 


inda sõna oma sõbratarile —, kas nad olid selvas 
Indiaanlasest poeet vastas õlgu kehitades, et tal 


Minus 


(Ül selles suunas midagi otsida, et niisugused ränna- 
Mi Jlld võõraste asjaks, kes suure vaimustusega kogusid 
Muu ja nooletuppi. Kultuur pole mitte selvas, kinnitas 
Mut maalija. Muusiku sõnade järgi võ tänapäeva 
Mnik elada ainult seal, kus mõte ja looming olid kõige 
MMtuemalt olevikus: sellega pöördus ta taas selle lin: 
MW mille intellektuaalne topograafia oli nii kindlalt 
Ahi lema ja ta kaaslaste meelde ning mõttesse, et nad — 
JU nud ise tunnistasid — armastasid ilmsi unelda mõne 
Mu Taride'i» ees, millel metroo jaamad olid märgitud 
(Muu siniste sõõridega: Solferino, Oberkampf, Corvi- 


1 Mouton-Duvernet. Nende sõõride vahel joonistusid 


Mate mustri kohal raudteed ise, mitmes kohas ületades 
Kh | selget arterit, põimudes nagu mõne 

Min võrku pidid varsti langema noo 

(UN turgad, juhitud Saint-Germain-des-Pr: 

JANI püttinud tähest. Päeva moe tead hakatakse neile 
Milkin i > eelistest, vaja- 
Ausvst vastutuli 
MMi joo stuse nagister ad neid kummardama Dio- 
Mm, «ekstaasi ja pöörasuse, metsikuse ja vabanen 
MOM rullunud jumalat, kelle paljas ilmumine viib 
n olendi». Kuid seejuures ei ütle ta ne 
Mmllu Dion palveldaja, Nietzsche-nimeline preester 
M Mhnknud ataval puhul pildistada, uhkeldades 
Mvivi hrd mundriga, mõõk käes, kiiver müncheni stii- 
(IN Iitiikesel ti nagu selle hirmu jumala 
MMMine kujutis, kes tegelikult pidi teatava Üheksanda 
MMlvonin ideaalide Euroopa kallale tormama. Nägin neid 
MMmmehi kõhnumasja ki hvatumas oma pimedate: 
Mimaa tuudiotes indiaanlase jume muutus oliiv- 


neeger kaotas oma naeratus valgenaliii | jad puudest, mis veritsesid, kui neid suurel ree- 
oma puhtuse; järjest enam unustasid nad kaugelejili NI Wwwu haavati, ja ohakatest, mis kasvasid herilaste 
päikese, püüdes meeleheitlikult teha seda, mis selle WW MN olid surnud teatava mägedes kasvava puu 


all paratamatult teha tuli, Kaotanud selles tegevuses JM. Alkki astus üks harfimängija leti ette, otsekui 
ruse, tulevad nad aastate pärast tagasi kodumaale) | pAvilii net ile kerkides. Paljajalu, pill põiki seljas, 
tühi, tahtejõud murtud, leidmata enam energiat a ÜMmuuro käes, palus ta luba pisut muusikat teha. Ta tuli 
ainukese ülesande kallale, mis minu arust oleks koli JW Inugelt, ühest Tembladerase ringkonna külast, kus 
selles keskkonnas, mille laadi ma nüüd pikkamisi tund (ON Jiinud, nagu igal aastal, täitmas tõotust mängida 
õppisin: see oli sama ülesanne mis Aadamal, kes asjäd (Wu oos ristiülenduspühal. Praegu tahtis ta ainult kosu- 

MW onnast tubli agaavinapsiga, mis talle oleks antud 


nimesid pani. Neid vaadates mõistsin täna õhtul, kui SÜN 7 A ; 
kahju oli mulle teinud varajane lahtijuurimine keskid AW lema kunsti eest. Tekkis vaikus, ja ti 
nast, kuhu olin kuulunud kuni nooruki ani; kui vägd 


minu hälbimusi soodustanud see, et minu põlvkonnä jMWs ning hakkas, et sõrmi nii-öelda lahti mängida, 
mesed nii kergesti lasksid end pimestada mitmesugusi MMMiinult prelüdeerima. Tema mäng vaimustas mind. 
teooriatest, mis viisid neid ikka neis: madesse vaim Munmades, neis rangetes retsitatiivides, mida katke: 


AM |nind majesteetlikud akordid, oli midagi, mis meenu- 
neid ära neelasid. Mõningaid mõtteid olin ma nii ki husknegsete oreli-eelmängude pidulikku ülevust. Ja 
endas kandnud, et olin nendest nüüd väsinud ja tund wlle külapilli omalaadne häälestu ag: 
tumedat soövi öelda midagi, mida iga päev ei öeldud MI Juma gamma piiridesse, kus puudusid mõned noodid, 
või seal nende poolt, kes arvasid end olevat «kursis» 88 NM M ühtlasi mulje, et tegemist on vanaaegsete viiside ja 


» tesse labürintides, kus ikka needsamad Minotauh 


t dega, mis viieteistkümne a pärast olid iganenud ÜMMulnulude meisterliku käsitlusega, kusjuures tõelise 
unustatud. Kuulsin ü ille neidsamu vaidlusi, M MMlivismi võtetega saavutatakse palju niisugust, mida 
mõnikord olid mind nii väga lõbustanud Mouche'i kõd 4 innuga otsivad mõned tänapäeva heliloojad. See 
Kuid nõjatudes $ k iin, mille all kuristi MMWuoneline improvisatsioon tõi meelde oreli, lü 

rjõgi, juues teravat, il A pürimaid traditsioone, mis taas elustusid sel 
heina' järele lõhnavat õhku, nii ligidal maa loomadele) MW kujuga kõlakorpuses, mida pillimees oma ! 


(Muude vahel hoidis. Ja tulid tantsud. Peadpü: 
MM liikumisega tantsud, kus kahejaolised mid usku- 
(M Iergusega kihutasid kolmeosalistes taktides, ja seda 
AIN lonaa süsteemis, milles ma iial polnud kuulnud 
(ÜMulisi katseid tehtavat. Mul tuli tahtmine majja 


roomasid punarohelise lutserni all, kandes surma OM 
hammastes; sel hetkel, kui öö tundus mulle imelili 
kombatav, olid mõningad «tänapäevasuse» teemad mill 
talumatud. Oleksin tahtnud panna vaikima, minu. SON 
taga rääkivad hääled, et kuulda konnade rooksumist, MN 
sikate teravat saagimist, vankri rütmi, mis telgede Kii JM minna ja tuua üht kõrva pidi siia noor helilooja, et 
sudes liikus ülal udusest mäetipust edasi. Vihane Mouelii tulusa õppetunni sellest, mida siin kuu 
kogu seltskonna peale, kes aina tahtsid midagi KIM MW samas ilmusid patrulli kummimantlid ja 
midagi komponeerida, väljusin jast ja TÄNA ON politsei andis käsu kõrts sulgeda. Mulle teat: 


iku, de, et taas vaadelda linna pilti. UN M pundi 7 päevaks kehtima keelutund, mis algas 
hakkas keegi naiskunstniku klaveril akorde võtma, TUHM Mihivloojakuga. See ebameeldiv tõik, mis pidi veelgi 
kindel löök i 1 NA Mama meie lähedust — minule vastuvõtmatut lähe- 
muusik. Ning hat kanadalannaga, viis mind äkki otsusele, mida olid 


pikad mõtisklused ja kaalutlused. Just 
Mlofest väljusid bussid, mis viisid sadama: kust 
da suurde Lõuna-Selvasse jõuda. 
u sõbratari poolt väljamõeldud kel- 
, et asjaolud sellele 1 sammul vastu 
tsföoni tõttu oli minu raha väärtus koha- 


AM, pi 
Minni, Revolt 


A 
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liku valuutaga võrreldes tublisti tõusnud. Kokkuvõtlüll 
kõige lihtsam, kõige ausam, kõige ] avam kasutad Ül 
änud puhkusaeg selleks, et täita oma kohus kurad atom 
ülikooli vastu ning väia lõpule enda peale võetud üle 
Et endale mitte aega anda ol: muuta, ostsin kõi 
mehel A ks piletit rahommikul õie bussil 
ei hoolinud sellest, mis võib arvata Move ku 
tundsin end suutelisena oma tahe 
panema. 


t tema juures mõll 


Kolmas osa 


-aeg tuleb, mil sa leiad oma 
tee, avad oma näo ja kõneled ja 
purskad endast välja, mis sa 
oled alla neelanud, ja heidad 
endalt oma üleliigse koorma. 


«Chilam-Balami raamat» 


(11. juami) 


Vaidlus kestis üle kesköö. Äkki avastas Mouche, et ta 
M Milmetanud; ta kaebas külmavärinaid, sundis mind 
(M luupa katsuma, mis oli küll pigem jahe; siis ha 
M Whima, kuni kurgu ärrituse tõttu: tõeline köha- algas. 
Mule tähelepanu pööramata sulgesin ma kohvrid, 
MM polnud veel tõusnud, kui me juba asusime buss 
MM tuubil täis inimesi, kes külmakaitseks olid õlav 
Mr võtnud ja salli asemel frotee-käterätikud kaela 
üMnud. Kuni viimase silmapilguni vestles minu sõbratar 
MMmulalannaga, määrates kokkusaamisi pealinnas: selleks 
MMA, kui me jõuame tagasi reisilt, mis võib kesta ! 
Miwm kaks nädalat. Lõpuks: hakkasime sõitma; maantee 
Mdus mäestikku mööda orgu, mis oli täis nii pal u udu, 
N bw ed id! paistsid vaid ähmaste varjudena 
Mhiluvalgus a et Mouche nüüd veel mitu tundi 
Juni get — sest et ta kuulus inimeste hulka, kes 
jm Idisi lõpuks ise uskuma hakkavad —, istusin 
nutt Ls at üksinda nautida kõike, mis teel võib 
ud Mouche'ist väljagi, ehkki ta haledalt 
ühnt püüdis suikuda minu õla najal. Seni oli reis pea- 
Ju ge olnud mini omamoodi tag: 
kandumine lapsepõlveaastatesse, nooruk: 

, sest,et olin kohanud elulaadi ja asju, 


Mha olla, ega t 


(ul 


ja alguse: 
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seid, lõhnu ja sõnu, mis olid jätnud r 

, kui ma ise oleksin arvanud. 
kruuside panipaik, kuldmündi 
basiilikutega õu 


uvõetu äratamil 
igavamat, üha kaugemale ulatuvat V 
s, kui me väljusime piimjast, koiduv 
löönud udust, algas minule just 

mine. Buss ronis üh kõrgemale; ron ure jõupingil 
sega, telgede ägisedes, tolmu tuulde paisates, kuridiil 
kohale vajudes, nii et igast nõlvakust ülesjõudmine 
maksvat sellele logisevale riistapuule kirjeldamatuid 
hatusi. See punaseks värvitud katusega armetu kast rõN 
ja ronis kuristiku peaaegu püstloodis sein 
merdudes tastega pinnasesse, 
mida kaugemale ta jõudis, seda 
kasvavate mägede k 
kus päike nende 
rohker 


vastu tuult, mis 
stike tungi k ümbr 
delt suurenevat vastavalt uutele 
», Tolle sa, ä 
olevat jõudnud tippu, 


em, veel tä 
ram nõlv jääga kaetud m 


*teravikkude vahel, mis ulatu 
kõrgemale eelmistest. Visalt tõusu jätkav sõiduk muuli 
kitsustike põhjas p tillukeseks; võõras sellele kaljudit 
maailmale, näis ta pigem putükana, kes oma ümmargud 
tagujalgade abil edasi liigub. Oli juba y lge, ja palji ust 
ahutud räni taoliselt karmide tippude vahel kuhjusid 1 
»sid pilved kuristike tormise st hingusest erutatud 
Kui mustade kirvestena seisvate tippude kohal 
tasid lumetorme ja astmetena, ülespoole vi 
ilmusid nähtavale vulkaani 1, siis lakkas meie inimlik pY 
tiiž, nagu kunagi oli lakanud taimede võim. Olime tüh 
tummad, tardunud näoga olendid keset mägikõrbe, 


lehttaimedest püsis ainult halli vildi taoline 


aktus 
agu sambli 


at 
pinnase külge. olid jäänud pill 
|, mi i ja veidi vähem madalal 


sed, mis tuntud pilvedest kõrgemale jäid ja mida iial 
ei näinud inimesed, kes liikusid oma mastaabile vastavaid 
kel. Me olime legendaarse India selgroo kohal) 
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na lülidest, seal, kus Andide harja RSS 
irdudes ja teravate ippudega at Aa 
lund neelavad kalasuud lõh tavad ja ki e 
ks tuuli, mis püüavad ühelt ookeanilt teise mi Sa u 
k geoloogilist 
Mardani A sid kivistunud 
itavat x k ki a 
meenutavaist nukraist ka sõnatu | a Ol 
Mara m apnektea arne TG kuristik- 
Ühel ja teisel pool seda K 
rane udu si 


jest siit valendava liikumatu ja 
jää maa oma 
£ igust, eri- 

ja tuultega olevat midagi teistsugust, eri 
in: see seal oli inime loodud maa- 
AA TASA TLS KADU 
i ei möiranud kitsustikes ja a tol E 

4 ti f sild eraldas seda mustast kivi: 
orelid. Pilvedest sild eraldas « ed 
Ms aate tõötaosi miei, Marika telluursete 
M võt % i kesid kõik need 
jhilude tumedast ähvardusest, mida k itke E E 
| Ivad, need kaljurusud, panin tohutu kerge t 
ln lega tähele, et meie kadal sõiduriist piinles A E E 
- (nl i i KASE akkas te 
ülim esimest korda mitme s t RTA A 

| ime juba äeseljandiku teisel kalls A 

Jihltuma. - Olime Ja mäeseljandil s TE SE 
JUWk pidurdus pani bus K A 


M aine, ruž k AA 
ai M ri temaga räägiti, ei vastanud KL Li 
ülnukui oimetu, pilk ähmane ja A A a A 
Jlülus tasakesi pead, mida hädapärast A Aasa 
li jütrae ja pistis talle suhu tikikese melesi, vajuta- 
mu juurde ja pistis talle su j se aaa Mia 
ilm la suu kõvasti kinni, et sundida (sad neelam A 
A kahlke naine Ka m Taat 
Mmundasid ta silmad veidi ilmet, Ta nä HARE Ü 
M gusi AAS üllatusega avastades a aiad, 
ratas mind, justkui oleks mu Ta Si 
kivile toetudes suure vaevaga jalule. Sa tä 
lis mefb peade kohal kauge lav ini mürin, EA A Aa 
lu, mis justkui tõugete ajel ! s jee aed 
ügavusest, Naine paist i ärkavat; ta ki ja E 
Ara. kin das õhus murduva 
| et E a. Teda olid mõtlema 
ju, et ted ja a 
mud siia teises suunas v T ed, ke! 


sid, et talle on teada selles kõrguses ähvardava haigusli 

unisuse ohud, ja ta mõistis alles nü 

surnud. Kohmakalt 

kus õ üki alla neelas, Kui olime nalli 
le laskunud hk tihedamaks muutus, WM 

onks vii peagi 16: ks muuli 

oli b 

ül 
juhtumustes 


tä 
N 
k "s 
A igapäev 
kogur e sama tulemi 
mida praegu hal 
a pool sajandit t 
jäänud teadusliku ekspeditsiooni kahe 
ini al nad istusid ring 
neid oli anud, 
ristallselge jää all, mis kattis nende nš 
paistev surnumask. Nüüd me 1 ' 
isul olime endast allapoole 1 nüüd) 
kõrgemal ja udu kärises narmasteks, avadõll 
s kauged orud, Me jõudsime tag inimesidi 
ja hingamine omanc oma normaalsdi 
st seda kui olime saanud tunda külmadi 
nõelte torkimist rinnus. Äkki ilmus ühel väil esel, 
ümmargusel mägiojadest ümbritsetud platool nähtaväld 
asula, mis minu arvates üllatavalt kastiilialik välja nägi) 
hoolimata üpris veidrast kirikust: iiliapä elt kobar 
dusid katused väljaku ümber, kuhu suubusid pärast £ 
keid' tõuse kõverad ja kitsad, veomuulade läbikäiguks 
parajad tänavad. Asulast kostey eeslikisa me onu 
üht Toboso vaadet minu kolmandast lugemi 
esiplaanil oli kujutatud eesel ja selle taga maj 
maliselt sarnanes maj 
«Ühes La Mancha külas, mille nime ma ei hak 
tuletama, elas mõne aja eest üks neid hidal osid, kel on 
piik relvavarnas, vanaaegne kilp, lahja hobusekronu jä 
hurdakoer jahi jaoks. Tundsin uhkust, et mul oli 
meeles see, mida meie kooliõpet. ja nii suure vaevaga oli 
pannud meid — kahtkümmend jõnglast pähe õppima, 
Kuid ma olin teadnud pea: kogu lõiku, nüüd aga ei jõud 
nud kaugemale «hurdakoerast jahi jaoks». See unustamine 
vihastas mind ja ma älustasin ikka uuesti: «Ü La 
Mancha külas...» lootes, et ehk tuleb mulle meelde järg= 
mine lau kui äkki naine, kelle me uduvangist olime 
vabastanud, osutas mäe kõrval kulgevat laia kurvi, millele 
me lähenesime, ja ütles, et' selle paikkonna nimi cn La, 
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nam looma- kui lambalihast ak Aa 
likult lihasalat, laupäeviti muna td u 
litsed metstuvi lisaks pühapäeviti — 5 
adikku ta sis setulekutest . a t 
Kuid minu helepanu Ai ses 115: 
y gea lt lausunud sõna Hoya ja sel e 
| TE tia, Sealt, kus ma istusin, nägin a! k 
“A ol kak altera st; tugevat sarna aa 
Mi 15 e ik eneva silma all, mill ttis sügav a 
MU) kserteelne kaar. Profiil laubast ninani oli väge 
M ooneli EGE ootamatult järgnes neile uhkeile 


Mhm jooneli: A 


Ümidele joontele paks ning at s ad 
M kõrva poole lauguvasse põske. Jus t A E 
ks ; esile selle näo omapärast modelleeringul, m 
ka AT aaris kohas tselluloidkai 
Jimi , mus 
Mn üles pistetud juukse! 
Mtunenud mitme tõu veri: 1 
a nina 

IA Indiaanlanna, lauba ja M i 
-4 ' neegriks aga PASI ted: 

% 8 4 
N eriline puusade laius, mida ma MAIS 2 
M Mistskorap: ja vihmavari A ASi a meke 
1 t sellel tõugude segu elusa! kehast USE, ad 
AM t and ühtlaselt ea LA 
Mata mõnede arhailiste freskode Sta ja tsill 
Otse kui kõrvalt vaatavad sind meelekohale < 


ga. See piltide seos: mine viis mu mõtted «Kreeta 
iga. See piltide se viis õtted « 
livisöõriga. See S 

Parlisitarile» ning ma m 


in endamisi ära, et ad 

best ja udust esilekerkinud reisija M jt ka 
Akin se satud kui neil tõugudel, kes sajand ite M 

a ud Vahemere basseinis. Veel enamgi; ma kis 

e Ni ji s teatavad väiksemate, ühiselt aluse A jä A 28 

MAE segunemised olid just vi AMIGA Sa 
Jaht vlatuskeje aas kogunemispaikades kel 

- 8 indi anlaste ja isegi «uute katad 
f i "ühinenud tegelikult miite kese ai TA 

ed, mida ajalugu oli raputanu at a 

an avail ristmeil, vaid maailma suure: A 

a STUART kõige erinevamad, Ta a 

| t (uttandeid õud elanud meie planeedil ilma ükslelses, 


25 VE i adama, ühtlaselt ja tugevasti, 
Äkki hakkas vihma sadama, ühtlasi j 


tas hääldamise särnasuse 
Hoya “uk, lohk, nõlv) meenutas hääldamise 


(hu sõna olla (his 
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rastades kohe akna ördumine peaili 
normaalsesse oli teinud reisijad uniseks, SööM 
pisut puuvilja, seadsin Minagi enda ma); jama, märkidi 
möödaminnes, et nädala jooksul selle reisi algusest 8 
saanud tagasi võime uinuda igal kellaajal, milline M 
mäletatavasti oli noorukieas, Kui ma õhtul ärkasin, olli 
s, mille lubjatud majakesed surusid end vastu MW 
ahelikku tumedate ning külmade metsade all k 
aharimisega saavutatud y lud näisid justkui padrikus 
eksinuina. Puude võradelt rippusid jämedad liaanid, JM 
kiikusid teede kohal, piserdades neid uduveega, Mägedi 
pikkades varjudes tekkinud öö tõusis juba tippudell 
Mouche toetus väsinult minu käsivarrele, y ites, päi 
oma kõrguste va! etusega oli ta täiesti ära kurnanud, XI 
valutas pea, ta arvas endal palaviku olevat ja ta tahtiii 
mõnd rohtu võtta ning kiiresti voodisse heita. Jätsin ta 
ühte lubjaga valgendatud tuppa, mille ainukeseks toredili 
seks olid veekruus ja pesukaus ning läksin võõrast mäji 
ögiruumi, mis oli ühe iga ja ainult nagi 
t selle pikendus ning kus suures kaminas põlesid puud, Küll 
olin söönud maisisuppi ja ter vat, kitselõhnaga mäestiküM 
juustu, tundsin end tule paistel istudes laisana ning õnne 
likuna, Vaatasin leekide mängu, kui minu ette tekkis kõlj 
legi vari, kes istus teisele poole lauda. See oli too tänas 
hommikune päästetu, ent nüüd oli ta end hoolega ehtinüdi 
ja ma vaatasin heameelega tema nägusat rõivastu Ta 
Polnud ei hästi ega halvasti riides. Tema riietusel polnud 
midagi tegemist ei meie ega mis tahes ajaga, see oli keel 
ruline segu pilutikandeist, kroogetest ja lintidest, kahes 
värvis — sinine ja toorlinakarva —, kõik väga puhas ja 
tärgeldatud, k nagu papp, meenutades romantilist 
õmbluskastikest je mustkunsiniku laegast, Pihikule oli 
kinnitatud tumesinine sametlehv, Ta tellis toite, mille 
himed olid mulle tundmatud, ja hakkas aeglaselt, vaikides 
sööma, tõstmata silmi vaha iidelt, nagu vaevaks teda mõni 
raske mure. Mõne aja pärast julgesin teda küsitleda ja 
siis sain teada, et ta] tuleb veel tükk maad meiega koos 
rännata ja'et tema reisi põhjuseks oli ühe vaga kohust 
itmine. Ta tuli maa teisest otsast, läbis kõnde ja mägi 
kõrbeid, ületas paljude saartega järvi, eksles selvades ja 
rohtlates, ja kõik selleks, et viia oma isale, kes pr egu väga 
haige oli, Neljateistkümne Püha Avitaja pilti, mis oli 
nönde perekonnale ju palju kordi tõeliselt imetabast abi 
andnud ja mis seni oli usaldatud ühe tädi hoolde, kel oli 
võimalusi süüdata pildi ees rohkem küünlaid. Et me ainult 
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seisva 
ieseme juurde, kust 
juba minu huvi 


s s tmesugust 
£ 3 mitmesugus! ami 
OA jutatud taimede nimed, 
ti, 5 
s neid 
Seal oli 


| NI 


mida ma ei 
tegemist al 


ki ihel jalal — ja Kõit 
a, kes hüppas ühel jalal — ja Kõigest sel: 
mv ude varjus, ei tohtinud midagi võtta 
a tervista- 
sa tervi- 


s pidi k A 
ana puu juurte vahele mõned mün- 


ni või liaane, 


juurevõs A t 
Ma pai UT 3 ta metsa ande. Ja kui ta Ta, Bi 
Mh a palelikult metsa poole pöörduma ning a 
ks SE ja lehestikust jälgisid KAA A 
kiig N Tie TES Ma ei os ka Oa Jena E 
Mis m: i väga kaunina, kui ta viskas kamina c 
mala aa ka a aule mad 
Ka aoiooned eriti reljeetselt esile. Pidin juba ütlema 
[ille mingi Danaalse komplimendi, kui ta äkki soovis mülle 
tr Boa tast kamina juurest eemale. Ma i A KAL 
A i EE Juba ammu polnud ma niiviisi tuld vi 


nud 
$ 3 
(Hiljem) 
i el kuul- 
va olin natuke aega üksinda tule 2 SE 
TT i ühes toanurg; eeg i jätnud 
nugugtasaseid F ühes KR EEE AE 
ka Kiris vanamoelise kujuga a GA 
vöö i | | maisitõlvikute ja kurkide keskel. Pi ap TE 
1 3 1 RUVILNÄINA t kostis 
juba välja lülitama, kui sellest käpa A 
vu rede kvir ; ii 
hästi tuttayemetsasarvec Kk ka Aa t 
M ud aa Ai >nema ühest kontserdisaalist mit 
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istusin nondi 
guvaiks evate ees, sellal kui lii 
tumedate aampalkic k omandas 
kauge muusika salapärase mc Tundmatud, nähti 
matud, ilma kud olid justkui kini 

pandu abstr Tulles ei tea k 

äetippude ja maabunu 
minuni koosköl 


vat nooti, mis otse 

iulite ja vioolade 
, tahtmin votamatult väli 
ndunud jõ Ja siis lõhenes ähvardav pimedus ning 

dis Üheksanda sümfoonia esimene teema 
kergendatult. hing indlas tona 3 helid 
kustusic varises 1 kokki 
ja mind valds ündiva f 

seda, kui ma nii kaua aega polnud tahtnud teadagi selli 
muusikalise oodi olemasolust, anti ta täna mulle tagasi 
koos mälestuste tulvaga, mida ma asjata püüdsin pidursi 
dada, kuulate nüüd alles, kõhklevalt jä 
otsekui teed kobades algas. Iga kord, kui metsasarve metal 
line kõla mõnd akordi rõ asin nägevat, kuidäd 


mu isa lähendab oma v: terava lõuahabemega niõ 
tema ees avatud nootidele/“kuidas tema huuled liibuvad 
Suure kvoluudi huulikule selles sarvepul ajatele omas 
ses poosis, mis nende endi teadmata teeb nende kogu 
korintose kapiteeli sarnaseks. Selle omapärase mimetismi 
tõttu, mis teeb oboepuhujad kõhnaks ja loiuks, trombooni“ 


puhujad aga punnpõskseks ja lõbusaks, oli minu isa 
lõpuks omandanud vaskja kõlaga häi le, milles heliseg 
nasaalne kõrvaltoon, kui ta pani mind istuma punutud 
toolile enda kõrvale ja näitas mulle gravüüre, kus olid 
kujutatud tema õilsa pilli eelkäijad; | ntsi olifanted, 
rooma buktsiinid, saratseeni trompetid ja Friedrich Bar= 
barossa hõbepasunad. "Tema sõnade gi olid võinud 
Jeeriku müürid langeda ainult Horn'i hirmuš ratava sig= 
naali peale, kusjuures ta -hääldas pilli nime rulluva r-ga, 
nii et see omandas tema suus pronksi raskuse. Õppinud 
Šveitsi saksa konservatooriumides, kuulutas is meiallise 
kõlaga corno — kogu Schwarzwaldis kõlanud jahisarve 
järglase — üleolekut, vastandades teda pillile, mida ta 
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s õpetatav te hn 
uupillidega 


va kuu- 
je , et minu 
np õi üks Glazunovi 
1 ookeani oli põh; 
pool ookeani 0 Lol i Aaa 
5 keset Wagneri-hooaega Mad: Kun 
a ning prantsuse $ alistid 
enud mandri * 
arvepuht 
nud 
trupis, 


tundeline külg mulle tumedak 


ed seiklused läbi veel room 
imesed seiklused JE 
juhatusi neegritar 

sitüdrukule ja vahepeal lau 3 mulle ak Ka 
ul ja kellelt küs s ta tahab võtt 
“i e kalli kõuts õetütre, Et si da ja 
Mis j in trumendi ele, mida kasutati ainult a 
t haa? kui puhusid talvised AL EA Ra 

' “ emat nõudmist, siis oli isa 8 mitud. kei 
dikaupluse. Mõnikord, kui teda haaras 2 ja AA SA 
M ' aorkestrite järele, kus ta oli kaasa Aage ki 
IN vitrimist dirigendikepikese, lõi lahti Üheksanda sürvi 
(oonia partituuri ja hakkas juhatama , ettekujutatavaid 

i eid, matkides Nikischi või Mahleri 26° JA 
k RI Kosi kõige kohutavamate kõlaj A a 
MIN nii löökpillid, bassid kui vask, ina sulges küresi 
Arnd, i sel arv: isa hullu se aga leppis 
ülkmad, et inimesed ei arvaks A KE mda be pp 
ks j iganes tegi 
armi isa üllalt 
just seda tõusvat 


ikumist, ühtaegu n TA A 
E TING coda madala registri sügavuses kromaati 


Kaks kiiret gammat a AT 
kulminatsiooni, milleks orkestrit sunniti Se KA 3 
knlobkidtga. Ja siis tekkis vaikus, Vaikus, mille kiiresti 
| ta aS oma võimusesse kilkide ta aeti SAD 
[sid taas oma se kil A R x 
š hi otasin 2 
süte pra E Kuid Ta aa Jäsksin Gnhast 
vat algust. 1 
Võputama panev 
“e 


nu 
Iiikude värelus! 


rv, metsasarv (prants. 
A 


« 
m 


kandnud, 
rale, nagi 


kes oma 


i oli laulnud 


mulle don Kõ , romanssi. Marlborough'st 
Alfonso XII itku Me dese surma pi 

tad kandsid läbi vate Aldav 

õhtud vana luter piibli luger 

tõttu oli olnud palju aastaid peidetud ühe ki 
Süngestunud lese põlvest, kibestunud üks Idusest, 

vastu ta ei osanud leida rohtu välja. ol, oli i 

nud kõik sidemed palava ja kärsrikka linnaga, 

olin sündinud, ning asunud Põhja-Ameeri e, kus ta olli 
taas alustanud ome tegevust, kuid väga vähese edugäl 
Mõtisklused Koguja raamatu ja Taaveti laulude üle liitus) 
sid tema hinges ootamatute igatsuste ja ähmase nukrus 
sega. Sel ajal hakkaski ta mulle r kima töölistest, KõN 


kuulasid Üheksandat sümfooniat. Tema ebaedu - sellel 


kontinendil hakk rjest enam avalduma hõllandused 
Euroopa ärele, milles ta nägi vaimu ja kultuuri tippe 
ning kõrgusi, kunsti austamist ja ülevaid kunstipidustusii 
See, mida nimetati Uuek Maailmaks, oli temale muutu 
nud ajaloota hemisfää iks, millele olid võõrad Vahemeres 
maade suured tradi loonid, indiaanlaste ja neegrite 
maaks, mida asustasid $ uurte Euroopa rahvaste jätised) 
rääkimata esimest sorti libudes keda kolmnurkseiš 
kübarais sandarmid panid New Orleansi minevaile laeva 
dele ja kelle lahkumiseks mängiti flöötidel lõbusaid 
Marsšse — see viimane detail tundus mulle - kangesti 
mõnesse isa repertuaari kuulunud ooperist võetuna. Vas= 
tandina sellele meenutas ta vana kontinendi kodumaid 
alati hardumusega, ehitades minu imestlevate silmade ees 
üles Heidelbergi ülikooli, mida võis kujutleda ainult 
auväärse luuderohu haljastuses. Ma siirdusin ettekuju-i 
tuses inglikontsertide teorbidelt Gewandhausi õivaliste 
seinatahvlite juurde, Minnesängerite võistlustelt Potg= 
dami kontsertidele, õppides linnade nimesid, mille paljas 
kirjapilt kutsus mu vaimus esile kanga krivärvi= 
lisi, valgeid, pron! šarva — nagu Bonn, lui, esulestiku 
taolisi — nagu Siena, Kuid mu isa, kellele tsiv tsiooni 
suurimaks väärtuseks oli teatavate põhimõtete austamine, 
rõhutas eelkõige aukartust, mida seal tunti j imese elu 


sea 


M olnud nii suur, et pi 


ludes seda pühaks. Ta rä mulle kirjanikest 
; ibinoti vaiku luues panid värisema mon 
ot keegi ole 
Hathenau ke 
0 Louis XVI kapitulatsioon Mir 
nendesamade arutlusteni pidur 
järgulisest sotsialiseerumi Ka 
sing lõpuks tavatses jutustada haritud ÄHSISEB, 
lama sünnilinnas ajandist pärineva, kats: 
| läheduses, veetsid jõudeaega avalikes a a 
päeviti, selle asemel et nüristada Ora! va a 
seal on nimelt teaduse harrastus at 6 
N viisid oma perekonnad kuulama ka ka 
( “ riat. Ja ni ena olin as noorukieast peale 
tuse silmadega neid < AA) 
Miestes toöiisi Beethoveni teose. g: niaalsest hingusest 
liitatuna õilsas hardumuses kuulamas võib-olla seda 
MN triot, mille nii kirglik ning haarav fraas just praegu 
Mi tš Hodelt ja viooladelt. Ja selle nägemuse lummus 
La urma olin tema kehvast 
Mndist saadud summa sissetuleku TO AA 
luu a partituuride oksjoni t — m aa a 2 a 
Üpida tundma paiku, ku olid minu Ja JA 
juwvnl olin ületanud ookeani kindla kava su A e 
Mm tagasi tulla. Aga kui oli möödunud jaaa at 
Ai “t stust, mida ma hiljem naljatades oln a 
Jumundide kummardamiseks, tuli KO EAKL 
Mn, milline mitmel puhul oli E 0 AJ 
Minu isa õpetustega. Kaugel sellest, et pid a õa 
Mmdast sümfooniast, oli a t aa 
Mnndmarsis puust triumfikaarte ja v KAD gi 
Kõite ga ehitud tootemipostde (UA E 
(uoside marmori ja pronksi asemele il ju ad 
Miluses odavaid maalinguid, ühepäev a M id j 
luul papist embleeme, oleks ; Pidahud, E JA ai 
UWmbusku nendes, kes kuulasid valjuhää ki 9 8 MAE 
laiud sõnu, mõtlesin ma. Aga nähtavasti po A õde 
links arvas, et talle on määratud kohutava! A ke 
| inded, ja oli palju ME tao ta 
käele, õ kohut mineviku ne , K 
Ai, gu a et nad polnud tulevikku ette aima- 


ja püha 


öödel kombe järg 
tulesid, mis olid juba kaotanud igasuguse mõtte. 
miski polnud jätnud mulle nii tugevat muljet, £ 
kohtu ette seadmine, see elluäratamir k 
üvetamaks inimese hauda, oli ühe oma sümfööl 
lõpetanud Augsburgi usutun koraaliga, või “ll 
se oma, ke i südamest tuleva häälega oli hüüdi 
Põhjamere rohekashallide voogude ees: «Arm: 
nagu oma et «Lüürilist ini 
mezzot» toht i, väsinud kuulmi 
jutte tänav: laipadest, lähenevaist kõi 
dustest, uutest ümbe stami põgenesin Nä] 
õgenetakse varjule pi > paika — muuseumide 10 
tavasse hämarusse, võtsin ette pikki rännakuid k ugetei 
aegadesse, Aga kui ma pinakoteekides välju: 
ad iga päevaga aina hullemal 
vägivallale, Usklikud v antslite all, 
>kopid' häält tõstsid. Rabid peitsid to 
ti palvelatest välja. See oli aeg, mil 
ä na oma jõu, Öösiti põle 
sate ülikoolide õpilased raamatuid suurtes tule 
saanud astuda sammugi sellel kontinendil, ilma et) 
poleks näinud fotosid lahtiste linnade pommitamisel SUN 
masaanud lastest, poleks kuulnud soolakaevandustesiM 
saadetud teadlastest, seletamatuist areteerimistest, väli 
landamistest ja tagakiu amistest, härjavõitlusareenil kuud 
lipildujaist mahaniidetud talupoegadest. Nördinud ja 
hinge põhjani vapustatud, hämmastusin järjest enam väli 
üle, mis oli minu isa poolt tagaigatsetud maailma ja selli 
maailma vahel, mida mul oli tulnud tundma õppida. Seäl 
ma otsisin Erasmuse naeratust, Descartes'i «Discoutii 
de la Methode'i», humanistlikku vaimu, faustlikku teadi 
isjanu ja apollolikku hinge, leidsin autodafee, mingi ink 
ooni tribunali, poliitilis i, mis polnud muüd 
kui uut laadi ordaalid. Ei võinud enam vaadelda mõnd 
t £rontooni, kellatorni, veesülitit või naerataväll 
inglit, ilma et kohe poleks kuulnud räägitavat, et seal olid 
juba ette kirjas nende seletajate nüüdisveendumused ja 
inni kujutistes kummardasid karjused õieli 
gi hoopis muud: kui seda, mis tõeliselt sõime valguse 
tas. Ajastu väsitas mind üha enam. Ja oli kohutav mõeldi, 
et peale ettekujutuse pole kuhugi põgeneda selles redus 
paikadeta maailmas, kus loodus oli juba palju sajandeid 
taltsutatud, kus gksistentside peaaegu täielik sünkronis 
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oli keskendanud võitlused kahe-kolme valdsa 
mi ümber. Kõned olid tulnud müü ide Ae le, 
il dogmade emele. Tülgastunud rauaks SU 
8 iri poolt puhastatud tekstides! » tüh- 
liikusin jälle Atlandi ookeani 
iletada ta nüüd vastupi / 
Saali sattusin vaatlema üht unustatud Š 
mis oli lahti löönud oma pildirea Blois' 
lmistu luukambri seinaF alkidel, See 
wnanes rohtunud farmiõuega, kui valit E s Jul 
ja nendel piilaritel siin varieeriti. älle od 
e teemat, näidates luustikku, mida 
2) orvi preläadi rüü 
paljude 
ümbritses seda 


ilofonikontserdi saatel. Ent 
kadu 1 T tas oma soga- 


eskuju kehv laut, edu a 
Ata TAA jõgi, naabruses a et sid veliteh ja 
ning sajandite vihmast halliks tõmbunud pu e 
id pealuude all röhkisid sead nagu püha Antoniuse 
Mills — see kõik andis sellel kaa a PõrMU, < jas 
lvuse Kk sele erilise mõjukuse, tõi ta kä 
| f fu i e Tainas mis kõlavad Beethoveni SC 
hindasid ennustava jõu nüüd, kus ma oma meele, 
Mn neid Blois kalmistuga, mille vä 
Muste ajalehtede kaudu ootamatu teate s AE 
Puud kaminas olid muutunud hõõguvaik i G kd 
IN nõlvakul — ülalpool katust ja mände LE Ned 
Nu. Bemaldunud muusikast muusika enda POL jaa 
ma juurde tagasi kilgilaulu kaudu, aa i kad 
Ihumoll, mis juba laulis mu kõrvus. Ning JALA ka 
[moti ja klarneti"vaiksest kutsest Adagio J s ta t 
M nügav oma puhtas lüü ses. See oli aa AA 
hagu fooniast, mida mu ema — rohkem a 
Mbnneerade ja oope ikatkenditega Pu aegla: e A E 
ahel mängis klaveri-transkriptsiooni j rgi, mi e a n 
Mmupluse laekast võttis. Kuuenda takti AE KASGA 
Injina rahulikult lõpetavad puupillid, tulen mina Ai 
liinud jooksmisest ja liugulaskmise. väikestel aaa 
ulel, mis, katavad K iteid. Lai valgendatud sammast 
+MN meie maja ees seisab nagu trepiaste a 
mmastike vahel, millest üks on kõrgem, Ja i rd 
ja ) on viltu, sest kogu tänav tõuseb kal ja id 
Ül Monte kiriku poole, mis kõrgub ülal, pea jt ed 
pld, puude keskel, mis on istutatud kaitsev ega 2 
muldvallile. Ma a kuulus kunagi suurtele härrastele; vi 


K nud raske tumedast puust mööbel, 
ja lihvitud kri 
tes, kui temale langeb loojuva päikese viidi 
kiir läbi siniste, valgete ja punaste ruutude, mis SW 
klaaslehvikuna laotuvad võõrastetoa ukse kaarel, 
jalgu välja sirutades iktooli, mis on liiga kõi 
ja lai lapse jaoks, ning avan Kuningliku Akadeemia välji 
antud lühi mmat a ma pean täna õhtul kä 
dama. «Kõi oh häda! Fabio, mis sa nüüd näed 
pomisen ma näidet, mis mulle äsja meelde tuli. «Kõiki 
oh häda! Fabio, m nüüd näed...» Neegritar 
seal kuskil oma t aste pottide keskel midagi 
siviilkaartlase vurrudest, Klaveril, mil 
gib ema, on juba nagu tavaliselt klahv fis kinni 
Maja kaugemas otsas on tuba, mille aknavõre najal rõöi 
ülespoole kõrvitsavars. Ma hüüan Marfa del Carmehlli 
kes mängib lillepottides kasvavate areekapalmide ja rööMi 
pöösaste, nelkide, kallade ning päevalillede taimelaväl 
keskel oma aednikust isa 6 
mulgu ja heidab minu kõr 
korvi — see on meie' laev, 
ritseb espartorohu, taim 
sellest korvi 


se pesi) 

aillega me reisime, Meid ümi) 
iudude, heinalõhn — see tuldi 
t, mida igal nädalal toob pesumajast Baudli 


lio-nimeline higistav hiiglane, kes paneb nahka tohulii 


suuri taldrikutäisi ube. Ma ei väsi surumast tüdrukut OMi 
käte vahele. Tema keha soojus tekitab minus mõnud 
laiskuse ja ma tahaksin, et'See tunne kestaks lõputult. AIM 
et tal on igav niiviisi liikumatult lamada, siis räägin temi 
rahustamiseks, et praegu me oleme merel ja et varsili 
jõuame sadamasilla äärde — selleks on nimelt too kohväli 
seal, mille ümmargune kaas on kirju plekiga üle löödud 
ja mille käepidemete külge laevad kinnitavadki otsädi 
Koolis olid teised mulle juba rääkinud meeste ja naisi 
vahel võimalikest ebapuhtaist suhetest. Kuid mina olin: 
seda võimalust kohe nördinult eitanud, olles veendunud) 
et need kõlvatused on suured väikeste narrimiseks välja 
mõelnud. Tol pi 1, kui mulle seda öeldi, ei julgenud MN 
oma emale otsa vaadata. Praegu küsin Maria del Carml 
nilt, kas ta tahab minu seks saada; ja kuna ta ütleb, eli 
jah, siis surun teda pisut kõvemini, ja et ta minust 
malduks, jäljendan häälega laevasireenide undamisii 
Ma hingan raskelt, kogu inu keha tuksleb, ja siiski on Söö 
ingistus nii meeldiv, et ma ei mõista, miks neegritar, kül 
meid niiviisi leiab, vihaseks saab, meid korvist vä 
la kapi otsa visates et ma olevat niisugusid 


Niltma peab. 


suur. Si 
ise emale, tema € 
hakata e grammatik 1 
Ma jälitab Ma: n pajuvitste, espartorohu 
ab tain j EAS AEAREO TU 
lõhn. mis minevikust tulles elustub vahel mu 
tse vap austava jõu; See lõhn, mille ma taas 
TA SAT kapi ees, kui 
s metsarohtude kapi ees, kui A 
mene neist arped- 


lja pianissimo 379 8 
läbi ülekande tajutava vär 
i helidemass. Aiman nähtam 
millega ta äkki viib meid Sc 

' draamasse. 
is hi 


list žesti, 
ile» tulekut ettevalmi 
a timpanite vallandunud torm, m 


stab juba kuuldud teemade kordami 
mad ilmuvad nüüd katke 


tena, justkui 1 
kord, kui nad 
, mis nad olid 


ima jääda, 
8 valmib 


e nad kaosesse, kus ka: KAVAD 
Seesugune varemeis SA AE 
f üüd sisse b, võiks olla — mõ 
lnvas sümfoonias nüüd sisse lööb, la set 
| s rikutusega — dramaatiliseks saateks 
t htud teedel, mis 


Jullpsis 
alt rusustatud seinte a ja 
kkide, j ud 
IMdkujude tükkidega. täide i 
4 kloostrite, kandsid tee k 
M la jäänud kloostrite, kands oetähist: KD 
A A id, pöör d kõrvale «Püha ÕRLUSSOEARIAA esi a 
ti ud olid jätnud lageda taeva A abrosidsa 
siss illel li saanud si Sat 
1 tolmu sisse, milleks oli st i tai 
Jiri ülaulu tähtsaimaks hoidjaks olnud als Ca A A 
udused on inimese . Iga ajastu on TAARA Kd 
koledused s £ k Tsai 
5 ateod vaske või viirutanud neid OSA 
“4 olematu, nüüdisaegne oli sp A td 
ks ko e rispai kaitseala, mida a ede 
M koleduste pärispaik ja kai 5:27 
õppi duste 
Jiikumisel tundma õppisime: selles Padi 4 < 
lis kõik tunnistust a piinar 2 JA 
üdis k tunti KE sa 
lvitamisest, põletamisest nende V Tt 
jaumud seinte vahel, luuhunnikute vahel, lahidatega 
A a kuhjatud hambaproteeside ah a a 
( surmad di ülmaverelise: 
maist surmadest, mida külmave ka St 
te käed operatsioonitubade steriilses, ja 
ML valg ustatud valevuses. Kahe gammu kaugusel A 
ti tud inimkond oma elu ed hei 
mis tuli korstnaist, kust veidi enne 


n elas tundlik ja hari 
Mata jäledast suitsüst, 


8 47, 
“ 17 


kogus 
lugu, MAI 


» JUgi 
oli uudne 
neolematu. 'N ses mi kokki 
älj älgist ülekohtu- j 
mida olin sundinud end vaatama 
, et veenduda tema 
v, ja tundega, nagu olek: neelanud Wi 
tolmu. Kunagi poleks ma võinud kujutleda Lääne tai 
nii täielikku pankrotti kui see, oli jätnud siia nii kol 
tavad jäljed. Lapsena olid m hirmu teinud tollal Ji 
vel olnud lood Pancho Villa julmustest, ja see nimi sid 
tus mu mälus Mandinga karvase ning öise v juga. «Kl 
tuur kohustab,» tavatses öelda mu isa, kui ta vaatas tõll 
ajalehtedes ilmuvaid fotosid mahalaskmistest, ja SO 
uute vaimurüütlite juhtlausega väljendas ta oma usku) 
Raamat hävitab ülekohtu. Omamoodi manihheistina M 
ta maailma võitlusväljana raamatuvalguse ja ipäri 
loomalikkuse pimeduse vahel; see viimane soodustaM 
igasugust julmust nendes, kes ei teadnud m lagi katedi 
ritest, muusikast ega laboratooriumidest. Temale oli kül 
jus kehastatud selles, kes oma v E sine de seadil 
elustas sajandite järel Assüüri 4 oma välli 
gidel silmad piigiga välj s 
ristirüütlit, kes elusa üüris ketsereid Segu 
bastesse. Kurjus, millest oli juba vabastatud Beethovehll 
Euroopa, oli leidnud oma viimase kantsi «peaaegu äjii 
loota kontinendil». Kuid pärast seda kui ma olin käinud 
Õuduste Asupaigas, gris, mille olid välja mõttls 
nud, loonud ja organiseerinud inimesed, kes teadsid! MM 
palju õilsaid asju, näisid mulle kullaga tikitud mundreli 
ratsanike tulistamised, linnade võistu vallutamised. või 
gide nõlvakult kaktusevõssa allalaskmised, paugutamised 
öistes kaklustes — see kõik näis mulle mõne sei 
maani juurde kuuluvate lõbusate piltidena, täis päikesi) 
pidulikke ratsasalku, mehelikku hooplemist, aus 
ratsude higisel seljal nüüdsama t epervel sünnitaniidi 
sõdurinaiste suurrättide kõrval. Ja ki 
et ööl pärast minu k 
baarsusega, hakkasid ki lvuridi 
ja ka need, kes ä r ja verist vatli) 
ning need, kes olid teinud märkmeid oma vahariide st 
kaantega kaustikuisse, — nad kõik, suletud ühte kuuri, 
hakkasid pärast seda, kui olid oma toiduportsjonid äri 
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L laulma. Olin ärganud ja oma koikul istudes aa 
tusega neid laulvat sedasama, mida g 
ostile kuulekana praegu laulis koor: 


fooniaga, oma 
kus mu isa 
«Rõõm! Sa kaun , Elüüsium 

nu tules 
Orn Kõll a Sehilleri värsid tabasid mind lõi- 
Tae oli tipp, mille poole oli 


00 
mda 


miga 
stud, la j N 
e mõistmise e 
lehttainasai, «Utoopi 
Voltaire'i hääl Calasi prc 
juubeldav «alle Menschen werden dat 
Flügel weilt», nagu tol ööl, kui a ad 
kes valetasid oma põhimõtteist rää A 
idele, mille tõeline tähendus oli unustatud, 
v , mõelda Surr enda ümber, a 
N je a SA õdt asksin oma, a : 
tel end kaas: viia kõr > ning lõbum jadesse, 
el end kaasa vin ONS jusin pooleldi teadvus 
lekusse, ubi mul sü ja lõpuni vastu jk 
lima sia "sõnadest või tegudest vaimustumata. ls 
MN ti võiaetuks Mind ei pannud imestama i 
NA, 7 le ma ”vee in Bayreuthi teatri rekvisiidiruu! Ss, 
pa operite loomastiku — lakke riputatud luikede ja 
Khe ON, koldes rikutud Faafniri kõrval, kelle E 
at k aitset minu issetungijakoiku all: Ja A ks 
at kes tuli tagasi suurde linna ning 
s tuvasse baari, et juba ette pantser- 
katta u A tu. See oli 
eda Va a püül end tugev lg 7 El 
et lõpuks siiski tagasi pöörduda oma ad 
ksindusse. See ol mese nime kandev i pa 
jes eelffisel hommikul oli juba nõusse jäänud mõt- 
atta vanakraamiturult a a kr 
"kinkinud tal ma usalduse... 
t ats ASS sümtoonia oma täitmata 
4 ke janistlike taotlustega, mida kriip- 


Jhkkasin joo 


pette 


ssimos nii vulgaarselt vallumi 
k arsenal. Ma ei oota ära Md 

eastumist! «Tochter aus Elyäl 

tterfunken.» Lülitan raadio välja, W 

ma olin võinud kuulata peaaegu Mi 

E i iseenesegi, kui mälesii 
tsioon ind nud. Mu käsi kobalMi 

kurki, mille-je i koore alt; teinelii 
kaalub peo x rohelist india pipra kauna, mille pöial kü 
stab ja mille J ahle idinguga imiti 
võtan välja peotäie KUN 

aua sisse hingan, Kaminas tuld 
a ja punase vahelduse: ane hõõgus HW 

olend, Vaatan aknast vi himadki puud! 

adunud, Tagaõues keerab hani pea tiiva alt väljal 

avab pooleldi noka, kuid ei är <agi täielikult, Kuskil pii 

duses kukub potsatades puuvili, 


(Teisipäev, 14 

Kui Moughe veidi pärast koitu oma toast välja tuli, näi 

ta väsinum kui eelmisel õhtul. Üks päev ebamugavat sõll 
mist mööda raskeid teid, kõva , vajadus vara tõusid 
enda allutamine teatavale distsipliinile — see kõik OM 
mõjunud nii, et ta oli üleni kuidagi luitunud Tema, kõi 
seal, kõigi meie korratute ööde kestel jäi alati lõbusal 
ja elavaks, oli siin otse tusasuse kehastus. Tema muidu 
hele nahk paistis tuhm, pähe seotud rätiku alt tungisid 
välja sa juuksesalgud, mille blond toon oli muutunüdi 
rohekaks, Tema rahulolematu ilme vanandas teda ülliis 
taval kombel; suunurgad olid inetult allapoole vajunud JM 
halbade peeglite ja napi valguse tõttu puudulikult värvis 
tud huuled kitsenenud. Et tema meelt lahutada, jutud 
tasin talle eine ajal meie reisikaaslasest, kellega ma olli 

eelmisel õhtul tutvunud. Aga sealt tuligi juba mainitu iš 
üleni värisedes ja oma värina üle naerdes, sest ta oli käis 
nud end koos selle maja naistega lähedases allikas pesti 
mas. Juustest, mis tal patsidena ümber pea olid seotud) 
tilkus veel vett tema matile näole. Ta kõnetas Mouche'i 
koduselt, nagu tunneks ta teda juba ammu, ja hakkas tedil 
sinatades esitama talle küsimusi, mida mina tõlkisin. Kui 


80 


i istu 40 
õnade keele, n ile pii 3 s õi 
Minu sõbratar, oli jälle väsinud, 7 tel a 
õlale, keda — nagu me nü Send, uti 
'ja kes kuulas tema kaebeid nii ebamuga 
ku hoolitsusega, milles mina 8! 4 
almaiku. Õnnelik, et olin mõningal m; 
stasin rõõm 
Sama päeva 
, kust välju 


| Lõuna 


lvu ähenedes kuu 
lt mööda nõlvu R 


s küla 


päikese 


olid a 


tik. Siin võis näha üleni õite; 


troopilisem taimes f üha, JO 
i; k ktusi, bambu al kasvas kuskil õues pa 


1 ma lehelehviku maja katuse kohal, ku 
lasid õmblevad naised. Keskpäeval sadama haka- 
ai ke ul i et kuni õhtuni 
stis lakkamatult edasi, nii et kt A 
tagi äh t häguste klaaside 
"Tema eeskujul ot 


d € 
nud t vihm K t aa 
põlnud võimalik midagi näha läbi 1 

suche võttis oma kohvrist raamatu. 161 OSTAB 
3 id oma kompsust mingi köite välja. 2 jt 
» krobelisele paberile trükitud raamat, mille Kate 
vilises trükis tiitelleht kujutas karunaha as 
i Nd taoli ega kaetud naist, keda ühe koopa suus Ke AS 
ke rüütel pika kaelaga hirve rõõmsa TAA EA 
" ndi Jenoveva lugu». Ja otsekohe kuju pi A aa 
liivast; mille moodustasid A t seisa i a 
omaan, mis Mouche'i käes oli ja KE 22 
olin kira peatükil pooleli jätnud, saate Mea 
y 1 häbitundest rõveduste tulva ees. Ehkki m i a 
õk uaalse karskuse vastane ega a aaa) 
drja sell i s armumä k s 
ralikkust selles, mis puutus armumänt 4 aa 
-J Kasta igasugune kirjandus Jaala A 
5 3 stas füüsilist armastust naeruväs E 
"või ld läbi. Mulle tundus, et inimene peab 


' irast i siivsust 
ilitama toa armuühendustes siirast impul 


ii adele, ja ms 
llatlevust, mis on omased kiimal loomade nd A Ea 
' s ma meeldivale tegevusele, teades, ett aa AE 
tunnistajate puudumine, üksmeel Sa Ea ii 
stasid is võis välja suda pilgei alj 
kõik, mis võis välja kutsuda p õ Õe 
2 ia kehade asendi või mõnede liigutus 
k kt tõttu — paari ühinemises, kes ei saad 
Ea t isi adega. J epärast 
t vaadelda kõrvalseisjate < jadegi TASE 4 a 
pornograafia mulle niisama talumatu nag 
A 
ud rajad 4 gi 


nilbed lood, teatavad siivutud sõnad väljendid, midi 
ümberütlevalt tarvitati seksuaalse ühenduse kohta, JU 
just sellepärast tundsin ma vastikust teatava — praefili 
sel ajal väga armastatud — kirjanduse vastu, mis justkull 
meelega püüdis madaldada ja i e e. seda, milli 
abil mees raskuste ja julgusetuse 1 1 võis leida hiiviM 
tust on' õnnestumistele ige kinds 
lamas tõenduses s oma jõül 
es kogül 
aeg vastandada musta ja roosat teksti; kuid varsti muuli 
män, sest sellal Touche kiiresti Lei 
pööras, läks Rosariol lugemine x aegla am isi 
kandes pilku rea algusest lõppu, liigutades huuli nä gU 
veerimisel, leidis ta põnevaid seil järjestusem) 

is ei reastunud ometi alati nii, nagu tema olel oovinudi) 
Vahetevahel peatus ta väikese 


äielikkust. Ma lugesin üle mõlema n 


pahameeležestiga mõili 
nurjatuse ees, miš oli õnnetu Jenoveva vastu toime pahs 


E 


dud ja siis pöördus ta lõigu algusse si, kaheldes, et Mil 
suur õelus on võinalik. Ning uuesti luges ta üle 
kurva episoodi, otsekui masendatud oma võimetusest faksi 
tide ees. Ja nüüd, kui tulid ilmsiks Golo mustad plaanid) 
peegeldus tema näos sügav rahutus. «Need on kõik vandsi 
aegsed väljamõeldud lood,» ütlesin talle, et teda rääkimä 
panna. Ehmunult pöördus ta minu poole, taibates, et olin 
lugenud üle tema õla, «See, mis raamatutes kirjutatakse) 
on tõsi,» väitis ta vastu. Ma vaatasin Mouche'i käes oleväi 
raamatu poole ja mõtlesin, et kui ongi tõsi, mis jutustas 
takse selles raamatus — mille teksti kohkunud kirjastajä 
oli pidanud mitmes kohas kärpima —, siis pole selles omelli 
kõigest suurustlemisest hoolimata saavutatud rõvedust, 
mille india skulptorid või lihtsad inka pottsepad olid tõsi 
nud tõelise grandioossuse tasemele, Nüüd sulges Rosarid 
silmad. «See, mis raamatutes kirjutatakse, on tõsi.» Võis 
malik, et temale oli Jenoveva lugu midagi aktuaalseli 
midagi, mis tema lugemise mis toimus mõnel praegus 
sel maal. See, kes ei tea midagi ajaloo garderoobist, deko= 
atsioonidest ega rekvisiitidest, ei oska ku jutleda mine= 
vikku. Nii pidi Rosario kujutlema Brabandi losse $ 
rikaste haciendade taolistena, sakmeliste müüridega ümb= 
ritsetuina. Jaht ja ratsasõit olid pidevalt edasikestvaks 
tavaks siinmail, kus hirvi ja pekaarisid aeti koertega, Ja 
mis puutub rõivastusse, siis küllap nägi Rosario oma 
romaani kangelasi nii, nagu mõningad varajase renessansi 
maalijad nägid evangeeliumi, kujutades Kristuse kanna- 
tusloo osalisi samasugustes riietes, nagu kandsid nende- 
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põrgusse mõne 
s öö ja valgus 
itsime kaua 


| notaablid, ja tes, pea alaspid k 
firent htuhärra rüüs... Saabi 
1 i s sulgus enda Me s ä 
Mhkäuses ja äkki. € 1 ant välja pöörates, 
ja äkki, ühe] 
1 de Oru pi 2 E 
E La kestel juba räägitud asula t m aa 
dalaga oli tekkinud seal all, kui Aa 
üli oli pursanud õli, Kuid VG aa ka 
IN kujutleda imelist vaatepilti, A 
lllinakult üha laiemalt meie ees avanes. Ko gu Pp al jal le 
(kul tantsisid tuule käes pragisedes leegid ka e va 
jumaliku hävitusjõu lipud. Gsaside püureukHoeSU a 
ohal nad kõikusid, värisesid, tõmbusid AS 
la ühtaegu vabad ja köidetud puurvarraste, E KA 
(lemi, selle tulepuu tugede külge, mis tõusis maapinnast 
suutmata lennata, ja meeleheitlikust ja ka pa 
' ades sisises ning vilist: Vahel muutis tuu need E 
MA üikki hävitustuledeks, vihaseiks tõrvikuiks, , s Ba 
| jus nad tungaldena ühte kimpu, üheainsa Ta a 
n ' hetkeks meenutas põgusalt ja ja 
kumist; ent samas lagunes see JAA kd 
Mh ustes rappuv leegitsev keha keerdus po õhk 
meid pilduva s, mühisevaks põõsaks, ka ale 
la oobiga iraak aheldatud tulede kõrval 
jumalavallatute asulat. -nde TA EL 
simatult, korrapäraselt, painava pea €' 3 
Ja sr a taat ad, [8 ja as id 
lhüstade ega, kelle nokk uuristab ü ste | 
“A Ja SURRA alal atiia AE 
(utut, kangekaelset, kurikavalat oli EL) si Si ta 
i kiiküsi i süttimata nagu sala! Irid, 
k ; olid kd atkal sa ja mõõnavast i 
ütrest, mida tuul” kihutas tormitseva lainetusena kuni 
E lm piirini välja. Tuli tahtmine panna a a ALA 
jbinuksid deemonitele, ja naljapärast mõt vl A a 
iks nimetada Kõhn Kaaren, Rauast Raisa! a kasud 
Kolmikhark — aga parajasti nüüd lõppes t a 
üuss, kus mõned mustad, leekide v aid ka t 
lenn paistvad sead pladistasid lompides, mi ke ka TA 
norjas kile ja õlisilmad. Sissesõiduhoovi ja E Ki 
ils Valju häälega rääkivaid mehi, kes pais 3 aaa 
Üht udu röstidest tõusvas suitsus. A Ja 2 a 
all rippumas, tööriided alles seljast ja aa A 
nii mü rdunud õlised välja, nagu oleksid ne! ü 


|Minud maa kõige mustemad eritused. Kõik jõid tohutult 


! 
ui 


mõne 


lüve ümber, mis 
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»s pudeleid kaelapidi peo; 
did j a < ki 


suguse 
ballirüüs naised, 
ga kingad 

Nende viibimine selle: 
tundus mulle 


punased naised jooksid ja askeldasid tumedate 
ahel, kandes kompse ning kohvreid, ja seda 

suure kisa ning käraga, et see ehmatas ä 

tas kanad, kes katuseal 


kõi 


teada, et järgmisel päeval pidi olema asula kai sepühalili 
püha ja et need naised olid prostituudid, kes niiviisi 
dasid aasta läbi ühest koh: 

dele, kaevandustest palverännupaikad 

päevi, mil mehed on helded. Liikudes kir kutornide maili 
ruudil hoorasid nad püha Christophoruse või püha Lueldi 
õndsate surnute või Süüta Laste auks maanteeveertel) 
kalmistutarade ääres, suurte jõgede kallastel või kõrtsiddl 
tagaruumis üüritud toaubrikutes, kus pesukauss - seisiii 
otse põrandal. Kõige rohkem pani mind imestama sed, 
kui lahkesti kohalikud inimesed tulnukaid vastu võtsid! 
ükski maja ausaist naistest, ei peremehe abikaasa egä 
tema nooruke tütar ilmütanud vähimatki halvakspanii 
Mulle tundus, et nad suhtusid neisse pisut nagu narris 
desse, mustlastesse või lõbusaisse hulludesse, ja köögis 
tüdrukud naersid, nähes, kuidas nad oma ballitualettides 
hüppasid üle sigade ja lompide, kandes oma kompse 
mõnede õlitööliste abiga, kes olid otsustanud esimestend 
nende sõprust nautida. Mõtlesin, et need meie aja rände 
prostituudid, keda me juhuslikult kohtasime, olid nendö' 
keskaegsete kihutüdrukute nõod, kes laadaaegadel rändas 
sid Bremenist Hamburgi, Antverpenist Genti, et vabass 
tada halbadest kehamahladest meistreid ja selle, ning 
möödaminnes lohutasid end mõne Compostelast tuinud 
paälveränduriga, et saada tasuks loa' suudelda mõnd nii 
kaugelt toodud püha eset. Pannud oma asjad paigale, tulid 
naised suure lärmiga giruumi. Vaimustusse sattunud 
Mouche kutsus mind kaasa, et minna lähemalt vaatamä 
nende rõivaid ja soenguid. Seni ikne ja unine, oli td 
nüüd nagu ümber muudetud. On olendeid, kelle silmad 


( 
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nnidel magasid. Sali 


i i na vad seksuaalsuse 
niipea kui nad tunnev Se 
saadik tundetu ja rahulolematu kõige A 
ratar kohe elustuvat selles kahtlase 
es, et need prostituudid on Alai sg 
d, et sääraseid meie ajal enam ei leid u, ja 
lähehema. Nähes, et Mouche istub ögisa? 
otsas pingile laua ääres, mille ümber olid asu 
ilnukad, ja püüab žestide abil vestelda ühe kõig 
RA ga nende hulgast, vaatas Rosario a 
otsa, nagu tahaks ta midagi öelda. Et vältie 
? jala ; mõistaks. võtsin oma reis 
i, mida ta tõenäoliselt ei mõistaks, võtsin a ja 
e tuba otsima. Õuetara tippudel ant 
stasin parajasti kokku meie vii- 
kui muile näis, et Mouche 
Kapipeeglis nägin teda 
koridori te justkui põgenedes teda 
lumas kori t põge A 
Rv ne eest. Kui ma nende juurde jõudsin, 2 > 
A AE 
IM piha ümbert kinni haaranud a püüdis teda Ela ž Up 
Mugata. Minu rusikahoobi peale pöördus ka - kd 
ja (sma löök paiskas mu vastu lauda, s ad e 
Jul pudelid kukkudes kildudeks kaa t A 
' i ja siis me veeresime maas, tunces 4 
Ag aal torkeid. Pärast lühikest LD i 
“ja i välja võttis, jäi a ede 
Ju M mis mult jõu täiesti välja võttis, jäin t A 
Vahele surutuna selili maha ja t ET aaa 
surt rusi is lähemal hetke! jä 
hliglasuurt rusikat, mis a (SE s 
pülana mu näole langema. Ent just siis a tasa» 
lo ja tema järel sissesõiduhoovi pereme aatal 
kotai Rosario. «Yannes!» Mehel Ta Sk Jõlotas 
ö ik isi, justkui häbenedes, Pere! 
ta tõusis pikkamisi, just su a SAT 
Kalle midagi, mida ma närvilise SS E 
nud. Mu vastane näitas end väga alan m td a 
inonil kogeles ta: «Ma ei teadnud... ; ksif A a E M 
(lelnud, et tal on mees.» Rosario puhastas mu a a 
niisutatud taskurätikuga: «Tema ise oli sd 2 a 
nende teiste keskel.» Kõige hullem oli ea E 
f i vastu, kes mind oli A 
lõelist viha mitte selle vastu, n 2 3 
Mouche'i vastu, kes.tõepoolest tema Kaie juuiidd 
õttu JAM istuma prosti a Si 
kelkimise tõttu oli läinud istume va id 
l i agi“ei juhtunud... Midagi ei juhtunud,» seletas pe 
iudishimulikele, kes olid kogunenud koridori, Ja 
Jleks tõesti midagi juhtunud, sundis Rosario Let 
kes ennast nüüd pikalt-laialt vabandas, aa 
tm “lõplikul itada, jutustas Rosario mulle 
Bt mind*lõplikult lepitada, j 


sõlen 
Y 


e 
« 85 


st, väites, et tunneb teda juba ammu, Ol 
aid Puerto Anu iõnist, Lõuna-SeM 
kus tema, Ri 

talle viib. Teemandi 
selle mind äsja kõll 
nud mehe vastu. JI 
pudel e! j i esti unustanud rumala kaklüM 
Mees oli lai saleda pihaga, tema pilgus °4 
midagi linnulikku, habemeviirust varjustatud näi 
oma tõsise ning otsusekindla profiilige ineväli 
mõnelt triumfikaarelt. Teada eeklaneai 
millega seletus mulle tema k nulik artiklil 
väljajätmine — pidin peaaegu küsima temalt naljapäraii 
kas ta oli üks neist sei kes 1 
siis ilmus Mouche, täi nagu ei tegi 
ta midagi t t, mis me esse loendamatuid lõikehaaVil 
oli jätnud. Tegin talle mõistu mõned etteheited, mis kalli 
geltki kogu mu pahameelt ei väljendanud. Sellest väitis 
atki hoolimata istus ta teisele poole lauda ja hakkas Silj 
itsema kreeklast, kes nüüd oli suure aupaklikkusõi 
isegi. nihutanud oma tabureti eemale, et minu sõbratarild 
mitte liiga lähedal olla, Mouche aga v 
mis mulle sellisel silmapilgul ärritavalt äljakutsuv näidi 
'Teemandiotsija vabandustele, kes ennast neetud toorelt 
idioodiks nimetas, vastasin ma, et juhtunul pole mingil 
tähtsust. Pöörasin pilgu Rosario poole ja nägin, et ta vää 
tab mind silmanurgast mingi iroonilis tõsidusega, midi 
ma ei osanud tõlgitseda. Oleksin tahtnud alustada vesti 
lust, mis oleks meid praegusest hetkest eemale viinud) 
kuid sõnad ei tulnud mul suhu. Vahepeal oli Mouchd 
kreeklasele lähemale nihkunud ja vaatas teda nii närvilis 
selt-õrritava naeratusega, et viha mu meelekohad õhe* 
tama pani. Vaevalt olime pääsenud täba olukorrast) 
millel oleks võinud kurvad ta 1 olla, kui Mõuchäl 
juba lõbustas end sellega, et püüdis ajada pea segi õlit 
lisel, kes pool tundi tagasi oli pidanud teda prostituudiksi 
See käitumine oli niivõr matulik, niivõrd mõjutatud 
luuletaja vaimust, kes oli ülistanud sadamakõrtsi ja udus 
seid muule, et Mouche tundus mulle äkki us kumatult gros 
tesksena oma võimetuses vabaneda mistahes tegelikkuse 
ees oma põlvkonna käibearusaamadest. Et ta mõtles 
baud'le, siis pidi ta valima merihobukese seal, kus müüdi 
koloniaalajastu käsi iste tehtud rohmakaid reliikvia» 
karpe; ta pidi pilkama romantilist ooperit teatris, mig 
just andis Lammermoori pargile tagasi tema hõngu, ja tä 


E 


i anide prostituudist oli siin 
ja SEAD seiklejast ja Egiptuse 
viimasele omistatud vagaduseta. 
a, millest Rosario vist luges välja 
"uuesti tüli alustada ja selle ä Aa 
/ mind rahustada ähmase lausega, mis 
N pooleldi kõnekäänd ja pooleldi mõttete, 4 KEN 
ks; b. siis olgu see selleks, et kaitsta oma Kod a A 
4 ii mõtles Rosario «oma koja» all, aga ja EA 
h %i la tahtis öelda seda, mida mina a EA al 
M Mouche polnud «minu koda». Va na e 
(iirjas mainitud «käratseja ja kaa 2 A 
jalid tema majas ei seisnud». KO ELSA 
Ma EA mie n, et tal oleks ehk 


julles toetuses tema sü yi AD 
i as una. Üldse kasvas < i 
Malus näha mind taas võidetu al 


idas e silmis jä 
mööda kuidas aeg läks, mu silm Jet 
4 a irjest selgemini tema lähedast seost keskkon 


s püüdi 


mn tajusin 


JE) vastupidi, hakkas nduma kohutavalt 

[ stupid 2 dun k 

võõr A t E isiku üha kasvava sobimatuse tõttu kõige 
Jõrana tema is 


| ingi võõrapärasuse õhk- 
Ileva, mis meid ümbritses. Mingi TL aaa va 
1% ses vahemaa tema j 
kond tihenes tema ümber, luu a aa õgi 
lt kahele tema tegude, tema käitumise ja gli na 
Ni a toimimi viisi vahele. Ta muutus vähehaaval ae 
+ 'kehaks, millekski kohatuks, pen ikuks, a Add 
lihelepanu, nagu vanasti oli t aan Aa 
| tähele] ürgi valitsuse saadikute tu . ROS 
sud tähelepanu Türgi valit A A REAGA 
A eev aaa nagu Caecilia või Lucia, kes Pa ja 
üätaureerimist taas oma kohale asub. Hommik a 
' mani ja pärastlõunast hommikuni muutus a a 
Ni ' imaks, tõelisemaks, a Raal KR. 
al st Ei i ähenesin a is 
sedamöö kuidas me jõele lä ene. PA 0° 
“et lt rio keha ja maa vahe P a 
Jol kindlad sidemed, mis aval- 
(usid ühtviisi päikes i , naha 
uustekandmise viisis, kehavormide a nd kl Ja 
n olevaile pihtadele, i 15 ta E Aa atela 
üüri, nagu reipingilt tulnud teostel. g 
luuri, nagu on samalt treipingilt Sk A 
riot K inev: d-tunnilt, nõustus i x 
Ilosariot 'kauninevat tund- A a ANA JARS 
ja ü i ng tundsin end a 
tema sõrddi ja ütlemisega nii ki a 
"kui M ähmastudes kaugenes ist. 
il, sellal kui Mouche ähma a a 
ni i sari agu naist, tundsi 
Ilski, kui ma vaatasin Rogariot AE ik a 2 Aak Ea 
üma võõrapärasuses teadlik olles kohmakana,, aa 
' selle sissesühdinud väärikuse ees, mis näis | a Aa 
lahlav at igasuguse kerge vallutuskatse. Siin polnu! 
. 
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dis k d pigem tuhanded raamälii 
mida mina olen lugenud ja millest tema midagi ei WW 
nud; tema uskumused, kombed, ebausk, arus: 
mina ei tundnud ja mis $ id tema oli 
sama palju mõtet, nagu oli minu omal. Minu haridus / 
tema eelarvamused, see, mis talle oli õpetatud, see, M 
teda mõjutas, kõik need tegurid olid kokk ji 
nagu mulle sel hetkel näis. Kordasin endale, et ki 
lel polnud mingit tähtsust ühe mehe- ja ühe 
ti võimaliku ühenduse jaoks, ja ometi tunnistasin, M 
ve kultuur kõigi oma moonutuste ja nõudmistega lai 
tas mind sellest lauba 


kuidas asetuvad riigid maakaardil, Mõtlesin nõnda $ 
mulle meenus, et «ta usub ühejalgset metsavaimu 
nähes väikest kuldristi ta kaelas, märkisin endamisi, M 
ainukese pinna, kus me oleksime võinud ühise keeli 
leida, nimelt usu Kristusesse, olid minu isapoolsed 6SiM 
vanemad juba ammu hüljanud, sestsaadik kui nad päri 
Nantes'i edikti tühistamist hugenottidena Savoiast pagels 
dati ühe minu vaarisa, parun Holbachi sõbra kaud 
entsüklopedistide vaimu omaks võtsid; adik ei usi 
tud meie perekonnas enam pühakirja, vaid piibleid hoilli 
ainult sellepärast, et nendes leidus mõningat poeesiat.) 
Kõrts tuli täis teise vahetuse töölisi. Tule vastuhelkidesii 
punetavad naised v jälle õuekambritest, pannud 
kõrvale esimese äriga teenitud raha. Et teha lõpp ebäs 
meeldivale olukorrale — istusime ikka veel kuidagi suhe 
nitult laua ümber —, panin ette jalutada ärde. Tees 
mandiotsijale oli nähtavasti ebamugav Mouche'i meelitav 
tähelepanu, kes kehutas teda kima oma seiklustest sels 
vas — ehkki ise teda vaevalt kuulas —, ja seda prantsuse 
keeles, mida mees nii vähe oskas, et ta ei suutnud peaaegl 
ühtki lauset lõpule viia. Minu ettepanekust välja minnä 
is ta kergendust tundvat, ta ostis mõne pudeli külmä 
õlut ja viis meid sirgele tänavale, mis tuledest eemaldus 
des kadus öösse. Varsti jõudsime jõe äärde, mis voolas 
pimeduses lakkamatu tumeda mürinaga, lõhestades maad 
oma tohutu veemassiga. See polnud kitsukeste jõgede 
rahutu tõtt, ei käredate võoluste sulin, ei madalas sängis 
Ilivate lainete jahe rahu, mida ma nii palju kordi olin 
kuulnud öösiti teistel kallastel: see oli pideva survega, 
sünnitusrütmis kulgev laskumine, mis oli alanud sadu ja 
sadu miile kõrgemal, inemises ti , veel kaugemalt 
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edeva, mis tõid kaasa kõigi oma koskede all 

tundus, et sel veel, mida vesi ise 
as, ei ole teist kallast ja et ees- 
nni kõik kuni maailma ääreni. 


taa — õigemini 


mmudes jõudsime väikese lahe Sa 
juurde, mis oli vanade maha ud laev t 
nende laevade roolid olid jäetud ilma hoolde ja 
| elasid konnad. Keset abajat oli mud s (le 
suursuguse kujuga purjekas, mille AA 

| nikerdatud Amphitrite; jumalanna paljad kt ji 
esile looride alt, mis tiibadena hõljus d ta selja 
itudes klüüsideni. Me peatusime laeva a A t 
1 kuju jalamil, mis näis lendavat meie kohal, i 
waugu heitlik leek ta äkki punaselt Kura kd 
Intud öö jahedusest ja e lakkamatust mürinast, ka 
limaks pikali kaldaliivale. Rosario valland a Au 
hakkas neid pikkamisi kammima; tema Jõgi si 2 

| palju intiimsust, säärast lähedase une eelaimust, 


ide 


| söan 1 da kõnetada. Mouche seevastu aina 

N a Li leede ühte kui teist, naer) s 
IMuste peale helkavalt, märkamata nähtavasti, je fa 
Me p s, kus meie ees avaneb niisugune aaa tu 
NN pilt mida inimene oma elus väga harva LE aa 
ninas, tuled, jõgi, mahajäetud laevad, tähtkujud 2 

ki sellest, mida me nägime, ei paistnud teda A 
mn, et just see oli hetk, mil tema juuresolek hakkas 


Mn rõhuma koormana, millele iga päev uut raskust lis 


11 
(Kesknädal, 13.) 


vaikus kuulub minu sõnavarasse. Et pa s 
ln muusikavallas, siis olen kasutanud seda k ai e 
MUl teiste elukutsetega inimesed. Ma tean, td va * Š 
Num ürvestada, teda mõõta ja raamistada. Kuid n k 


; nii lt tulnud: 

Vi i s, elan ma vaikust; nii kauge kd 
RTE 'stest tihket vaikust, et iga selles lausu- 
õu prahvatusena. Kui ma 
i ma sageli 


ii 
Mnldule ja niidavad 


Ivon Inevas on. Meeste hä 
“ 
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rohu ki 
aü L 
millel ma elan. Mul pole 
umatud kiudpilved, V 
seisnud seal, on minu käe kõ EAT sa ma 
oma laugusid varjan. Sii i 
puu, ja selle kõrval 
sest kivist kandelaaber, udkullid) 1 
kumatud ja rasked nagu vap ki ei tee MÜ 
iski ei rka millegagi kokku, miski ei ve 
. Kui kärbes lennu pealt ämblikuvõrku satub, 
tab tema hirmupirin kõrvulukustava mürana. Ja WW 
hk vaikne, ühest äärest teiseni, ei ühtki heli, Olen 
juba üle tunni aja täiesti liikumatult, t ma tean, KU 
tarbetu on kuhugi minna siin, kus sa alati jääd vaadid 
dava keskpunkti” Kaugel eemal vaatab ühe veesiliii 
ümber kasvava kaisla vahelt välja hirv. Ta peatub, pi 
uhkelt seljas, ja seisab nii liikumatult tasandiku kohal 
näib monumendina või ka tootemi embleemina. Tart 
nagu tulevaste inimeste müütiline eellane, nagu mõ 
klanni rajaja, kellele tema kepi otsa pandud sarved Süi 
vad vapiks, hümniks ja lipuks. Haistes tuules 7 
eemaldub ta pikkamisi, ilma ruttamata, ja j 
maailmaga. Ma pöördun jõe poole. Selle veeküllus on MMi 
suur, et kõik kärestikud, virud ja salakarid, mis tema Jäi 
kestva laskumise rahutuks teevad, sulavad ühtsesse pulsi 
te rahuniM 
juba selle: , mis eelndii 
inimese loomisele. Me asusime täna koidu ajal laeva JM 
ma veetsin palju tunde, vaadeldes kallast ning veendudii) 
et nähtu ei erine kuigivõrd kirjeldusest, mille on jätmid 
vend Servando de Castillejos, sandaalikandja, kelle jäi 


on tänini kehtiv. Seal, kus autor märkis ära sisaliku pille 
joontega kivi jõe paremal kaldal, nägin ma sisaliku pilli 


mida minu pilk haarama ulatui) 
napiiris oleva sisselõike või lõhM 
kaudu; otse mu egs ta laieneb niivõrd, et vastaskallas peis 
aegu kaob puudest rohetavasse uttu, ja siis jub maääy 


90 


des i 
sinn 
ute saa 
tee, ei loe j 
ad ja maantee on jäänud sel) 
vastuvoolu või pärivoolu. W õlemal 
laest umatute seadus- 
taaegade muutumatute 5 
Koodeks. 
staj 


palju 
a und 
sus , et mu kell on üli 
ljusti naerma 
erma, üksin: valjusti naer aru 
Mu ümber tõusevad lendu põldvi tid: 
i» kapten kutsub mind dale hõigetega, mi 
madruste - köievedamisiauluga ja TARA VA 
“i lindude kisa. Heidan jälle hein: pallide! Ja 
te alla, ühel pool naabriks tõupullid, teisel pool 
e alla, -UNET < g rate neegritaride 
lised köögitüdrukud. , Hig 4 eegr R 
lauldes peenestavad india pipart, kiimal pl 
JJ lottu, tugeva lutsernihõngu tõttu valitseb mu Eit 
IM. mis mu justkui purju pargi Sea A a E 
ivak a siiski E a mind, 
ülihgi nimetada meeldivaks. Ja toniseerib ta m/i0, 
A pu vastaks tema olemus minu organismi SEA 
Jud vajadusele. Minuga toimub midagi 8! Au Ea 
(Mupojaga, kes mõne linnas ve! detud aasta Järe SA 
| 1 odutallu puhkeb heldimusest nutma, kui EA 
(IM erani tuttavat sõnnikulehka, Midagi selletaolis 
Ni nagu ma nüüd tagasi vaadates märkan — TAA 
ha ki jagad Kk neegritar laul- 
mpõlve tagaõues: ka d 2 
k t laes ja eemal s rjamaal loomad. Ja pea: 
kõig 4 tähtsam! — seal oli see espartorohust Ka 
, Maria del Carmeni reiside laev, mis lõhnas Oi 
l "t l en millesse ma peidan näo otse valulise, ja 4 
NN ülusega. Mouche, kelle rippmatt on OSA a 
| ( uurema tuule kätte, lobiseb AID 
Ni ei igast siin. Rosario seevas 
Nlest minu peidupaigast siin. "+088 Ea õ 
tilugu peinapallidele ega hooli a asi jaluniib 
dele ebs nu niidetud heina jahe A 
Merile läbiklaseb ja mis hiljuti niide' al 
) AN id b minust veidi eemal pikali ja haukab aida 
m mingit puuvilja. Mind ab selle aa A 
Iksinda, ilma kõhklemata ja hirmu tundmata m 
mida muuseumi juhid, kelle ülesandel ma ADO, 
htlikuks ettevõtteks. Paistab, et naiste 5 


sugune mehisus ja vastupidavus on siin t 
Db ahtris noor i 
vett lillelise särgi p 
st armsama juurde, 


se näljahäc ( 
j st enam, e 


jämedaks peene maitse 

lähemalt nende j il i 1 
elulugusid. 8 ž muidu 
läheneda vabamalt Ro: E 
natuur ei allu minu uurimisvõtetele, m is on 
suhtlemises nende omavahel üsna sarnaste na 
ma seni olin tundma õppinud. Igal sam 
solvata, tüüdata, minna ülearu familiaarsel 
talle i oleks 
rumal või mitte mehe kohane. Vahel mõtlen, et hetk üli 


olekut loomade kitsaste sulgude vahel, seal, kus Kõii 
meid ei näe, justkui nõuaks jõredat rünne kut minu põöl 


kõik näib mind sellel ei jul) 

seda teha, Ometi näen, et pardal kohtlevad mehed 
mingi iroonilise ja lõbusa jämedusega, mis näib naisi 
meeldivat. Kuid neil inimestelt on omad veest rd 
sõnad, oma rääkimisviis, mida mina ei tunne Kui RAA 
rio eile nägi mul üht väga viimistle K mai 
ostnud ühes maailma tuntuimas äris, pahvatas ta naer 
väites, et seesugused kehakatted passivad rohkem nällid 
tele. Tema seltskonnas piinab mind kogu aeg hirm naetii 
väärsuse ees ja siin ei aita midagi mõte, et need inimesi 
mõndagi ei tea, sest siin on just nemad need, kes teavadi 
Mouche ei aimagi, et kui ma näiliselt teda veel armukiid 
destan, kui ma teesklen, nagu puudutaksid mind teMi 
vestlused kreeklasega, nult sellepärast, et ma kujuld 
len, nagu peaks Rosario minu kohuseks pisutki valmid 
selle järele, kes jagab minuga teekonna ohte. Vahel usi 
isegi, et mõni pilk, žest, sõna, mille tähendus mulle elgi 
pole, tõotavad mulle kohtamist, Ronin heinapallidelefii 
ootan. Ent just siis ootan asjatult. Kiimal pullid mõurid 
vad, neegritarid laulavad, et ärritada i 13:18:8888d ds 


ruseid, lutserni lõhn joobnustab mind. Meelekohad JM 


' 
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|ld tukslemas, sulgen silmad ja vajun erootiliste 
ärritav 

kul kinnitasime otsad väikesele rohme kale 
jala e 1 toetusid kalda mudasse. 
M (üdsime ühte asulasse, kus oli palju juttu colea- 
MÜ ja arkaanidest, mõistsin, et olime saabunud 
Mhune Maale. Siin oli eelkõige seda tsirkuseareeni, seda 
Ninenigi lehka, millega nii kaua oli maailmas ringi 
Mnutud, kuulutades kultuuri hobusehirnumisega. Siin 
IN Vhmikõlalist vasardamist, mis teatas sepa lähedusest, 
Moka veel oli hoolega ametis oma alasi ja lõõtsade 
MMeA, paistes oma nahkpõllega tumedana ääs tule taus- 
NN “n kustus punaselt hõõguv raud sisinal külmas vees 

JA Miimiliselt laulis vasar, lüües naelu kabjarauasse. 
(M ratsu ebakindlat astumist oma uute raudadega, 
pu 1 ta kividel libiseda, ning oli kuulda, kuidas ta 
M püsti ajas ja taganes, kui ratsutitõmme teda järsult 
An akna e kust noor neiu välja vaatas, uhkeldades 
Muntesse kinnitatud lindiga. Koos hobusega olid taas 
[unud ka rakmetegijate töötoad, kus lõhnas värske 
Mu jirele, kus agaralt ametis meistrite töölaudade kohal 
Mupus sadulavöid, rat akarjuste jaluseid, pressitud nahast 
Mulukoljusid ja hõbenaeltega kaunistatud valjaid püha- 
jlwvaks. Hobuse Maal paistis mees jälle rohkem mees ole- 
Mal Ta valitses jälle tuhandeaastasi tehnikaid, mis viisid 
Juma käed otsesesse kokkupuutesse raua loomanahaga, 
üpalasid talle taltsutamis- ja ratsutamiskunsti, arendasid 
dwi füüsilist osavust, millega ta võis pidupäevadel 
Mheldada naiste ees, kes imestlesid, kui tugevasti ta suu- 
Jin julgadega hobuse, külgi suruda ja mis ta kõik oskas oma 
Mega teha. Elustusid mehelikud mängud: taltsutati hir- 
Muvald täkkusid, ja haaranud sõnnil, päikese enda loomal, 
Mhnnt, paisati ta maha ning tallati ta uhkus põrmu. Sala- 
(vane solidaarsus kujunes hobuse ja mehe vahel: ühelt 
juolt see hästi rippuvate testiikulitega loom, kes tungis 
Mu emasesse sügavamale kui ükski teine, ja teiselt poolt 

(mene, kes pidas julguse üldkehtivaks s 
Mila hobusekujude loojad skulptorid pidid modelleerima 
Ja valuma pronksi või räiuma marmorisse, nii et ilusa väl- 
Janigemisegas ratsu vastaks tema seljas istuvale kangela- 
M ja heidaks mõnusat varju armunud paarikestele, kes 
Md kohtamisele Iinnapargis. Majades, mille sissekäigu 
M 
õnast cola (saba, hisp. k.) — looma sabast 
amis 


ees noogutas palju hobuseid, oli koos suur seltskond 0 
eal aga, kus üksa hobune pooleldi põõsaste WIN 
ööpimeduses valv: tsu omanik olema kah 
ära võtnud tasemini astuda majja, kus teda oota 
legi vari. Märkisin endamisi huviga ära; et pärast sedill 
hobune oli Euroc i le olnud suurimaks väli 
seks, tema sõje õidukiks, kulleriks, temä 
gelaste pjedestaali a metoopide ja triumfi 
1 Ameerikas oma kuulsus 
as täidab ta endist WIN 
i eid ülesandi 
rtidel valgeks 
nagu keskajal jäeti tundmatud maa-alad —, siis valemi 
küll neljandik poolke andes tunnistust kabjaraud OMi 
sest alal, kuhu Kristuse Rist tuli hobusel, Wi 
1, vaid kõrgele tõstetud inimeste kätes, Mi 
arvati kentaurideks, 


12 


(Neljapäev, IMM 


uu paistel jätkasime sõitu, sest laevnik pidi SM 
tiago de Aguinaldose asub jõe teisel kaldi 
he kaputs i 
läbida ühe iseäranis tõrmiste käres kkudega lõigu, 
õhtupoolikul lossida osa koormast. Meisterlikult võ 
edes ja siin-seal ridva abil kaljurahne väl 
meeskond ettevõttega toime, ja keskpä jõudsin 
imelisse varemeis linna. Pikad tänavad olid inimtühjud 
id mahajäetult, nende kõdunenud ustest olid 
jäänud ainult postid ja hinged, mitmes kohas olid salli 
maldunud katused keskelt nõkku vajunud t et termiii 
tidest puretud ja vammist mustunud ematala oli murdiM 
nud. Ühe maja sissekäigu ees olid säilinud sambad viigis 
puujuurtest purustatud karniisi jäänustega. Oli HM 
alguse ja lõputa treppe, mis näisid rippuvat õhus, ja malli 
stülis palkoneid, mis klammerdusid tühja aknaava raami 
külge. Valgete kellukate puhmad näisid kergete kardin 
tena avarais saalides, kus olid veel säilinud lõhenenil 
põrandaplaadid ja kus pimedais nurkades helkisid akanl 
siaõied kui vana kuld ning punasid lihavõttelilled, ja KUM 
kandelaabritaoliselt harunevad kaktused isesid rin 
rõdude tuuletõmbuses, nagu hoiaksid neid ülal nähtamay 
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käed 
1 a ki lüües ok: 
dl ronisid üles mööda kiv nu, lüües 0 % S 
ragudesse, ja ühest mahapõlenud kirikust olid 
ipiilarid ning oldid ja üks 
a esile ü 
sisid fagotti, 


e paberi ja p! 
kese visandi abil kur aatorile seda 
iusikaajaloolist juhtumit Ent sel hetke 
ja valjud hääled ning ühe nurga t: 
* mitu kuradit, suundudes le 
riku poole mahapõlenud kati 

näod olid varjatud musta riidega, na 
lühikeste hür 


d esineda peltsebulina Kristuse 
ise müsteeriumis, lohena Kristuse ihu pühal ja 
kuningana, sest kandis kolme sarvega ja seä- 
A kuradimaski. Hirmutundest virildunud näoga 
n neid inimesi, kes olid kaetud otsekui isa- või 
apjate musta looriga, neid maske, mis olid julared 
alapärasest hämarusest, et põ tada inimese iga- 
iindumust - näitlemisse,  maskeeringusse, PAUSI 
Muma, koletise või paha vaimu teesklemis (3 KA 
(Mmlnijad jõudsid kiriku ukse juurde ja MAA 
Immln koputiga. Kaua aega seisid nad suletud u sl ees 
Milles ja halisedes. Kuid äkki avanesid uksepooled ed 
Mirinaga ja viirukipilves ilmus apostel Jaakobus, SA 
Itse ja Salome poeg, ratsa valge hobuse seljas, mida 
mhlikud õlgadel kandsid. Tema kuldkrooni sära ees taga- 
id kuradid ehmunult, otsekui » krampides, nd 
Mu põrgates, kukkudes, maas veereldes. PühakuK uju 
Im oli puhkenud koraal, mida sakabu ja šalmei vana: 
Mm kõlaga toetasid klarnet ja tromboon: 


Primus ex apostolis 
Martir Jerosolimis 
Jacobus egregio. 
Sacer est martirio.' 


ikeses teravatipulises kellaternis istusid mõned 
iratsa põikpuul ja lasksid kellal le nata, ka 
apostiitest, Jeruusalemma märter, üllas Jaakobus, 
usu eest kannatanud (moonut. lad. K.). 
Ai 
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õugates teda jalahoopidega. RON 
tegi pikl vingi ümber kiriku, üha juhiti 
nasaleerivast falsetist, sellal kui kuradid, matkideg 
piinu, kellest kurje vaime välj taganesid 
gana, ägades pühavee ripsimise all. Lõpuks kadus 4) 
Jaakobuse, Campus Stellae pühaku kuju oma kü 
sametist baldahhiini all jälle kirikusse, mille uksepõi 
valju mürtsuga sulgusid hubisev 
kirikust välj 
deks muutunud 
mete vahele, vi ake 
kisaga, kas seal on mõni nain 


sillut puujuured - olid sitanud ja 
Peagi ilmus R 1 süütamas küünald 
tervenemise heaks, ja temaga kaasas habtl 
kaputsiin, kes meie laevagi pidi edasi sõitma ning 
esitles end mulle vend Pedro de Henestrosan 
sõnadega, õpetlik a pikkamisi rääkides 
mulle, et siin oli omap komme kanda pühi 
buse kuju a Kristuse ihu pühal, sest just selle pill 
õhtupoolikul oli utsepühaku kuju kohe pärast linna GX 
tamist siia toodud, ja sestsaadik oli s aanud traditsii 
niks. Varsti ühinesid meiega kaks neegrist pillimeest, M 
doolad üle õla, ja kaebasid, et sel aastal oli pidustus pii 
dunud ainult rakettide laskmi rongkäikudega HI 
ütlesid, et siia nad enam'tagasi ei tule. Sii, kuulsin, et M 
oli vanasti olnud linn, kus kirstud olid täis vara, kug 
külluses igasugust majakraami, ja kus peenest lõuendi 


linad vaevalt mahtusid kappidesse, kuid pikaajalise sisi 


sõjaga kaasnenud alalised rüüstamised olid tema lossid] 


mõisad varemeiks muutnud, põiminud vappide ümber IUUM 
derohtu. Kes vähegi sai, rändas välja, müües sugukoli 
nalossid võileivahinna eest. Mahajäetud riisipõllud mulls 
tusid soodeks ja sellest tekkis loendamatuid hädasid, IM 
said nuhtluseks kogu piirkonnale, Lõpuks andis surm JOM 


id umbrohu võimusesse ja võlvkaared, katused nii 
akna- ja uksepeali: isema. Ja tänapäevil 


oli see veel ainult varjude asupaik, šelle vari, mis kunagi 


oli olnud rikas Santiago de los Aguinaldose li 


näri jutustus oli ärg ad minu k mõtlust 
sin linnadele, mis olid hävinenud ja või laasli 
i keda Rosario oll 


tud katkust, kui neegrist 
palunud lõbustada meid m: palaga oma valiku jäi 
alustasid mängu! Ja äkki viis nende laul mind hoopis kü 
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st. Need kaks mustanahalist hug 
ikuid, mis jutustasid Karl Suurest, 
piiskop rpinist, Ganeloni reetlikkusi st j 
mis tappis maure Roncesvalles'is. Kui me jõud- 
amasse, hak nad meenutama mingit Lara 
lugu, mida ma ei tundnud, kuid mille vanamoe- 
la oli lausa üllatav nii paljude pooleldi varisenud 
mil, mis olid lõhenenud ja kattunud s: 
vanade mahajäetud lo 
hiivasime 
is. Pardale 
ama, et see S 1 , 
rsemana kui kõik, mis moodsa kunsti parimad 
1 on suutnud ja mõtelda. See, m s 
v looming, esines siin kolmemõõtmelises tõelisu- 
tena, mida võis kombata, meeltega tajuda. 8 
polnud kujutluse loodud arhitektuur ega poeetiline 
am: siin sa käisid tõelistes labürintides, läksid üles 
t mädanenud mademetega treppidest, mille tul- 
ta käsipuud kadusid otsapidi mõne puu ööpime- 
rju Mouche'i märkus polnud rumal, kuid mina 
suhtes jõudnud niisuguse küllastusastmeni, mil- 
nud meest pahandab isegi see, kui ta kuu- 
vat midagi arukat. Meie laev, mille koormaks 
mõuravad pullid, puurides kanad, vabalt tekil ringi- 
id sead, kes kaputsiini rippmati all takerdusid 
t tehtud roosikrantsi; laev, kus laulsid musta- 
köögitüdrukud, naer! teemandikreeklane, kus 
s prostituut kümbles ahtris, kus pillimehed 
r ga mängisid madrustele tantsuks — see meie 
mu mõtted Boschi «Narrilaevale»: narrilaev, 
eemaldus kaldast, mida ma ei osanud kuhugi 
ehkki kõige nähtu juured peitusid stiilides 
, müütides, mida ma võisin kergesti ära tunda, 
kõige selle tulemus, sellel pinnal kasvanud puu 
niisama hämmastav ja uudne nagu need tohutud 
d kaldaid varjama ja mis kanjode 
e kogunenult jooni 
hestikud nimmetena üma je 
rakõonutaolised — nagu nõupidamisele kogune- 
iidpaavianide salgad. Muidugi tundsin ma ära 
ostisosi. Kuid siinses niiskuse maailm 
ned, K apud nihutasid kive 


mnetesi 


caüo — loodusi 


i rajad 


paigalt erineval viisil, putukail olid isemoodi kavalliM 
ja kuradid olid kuradimad, kui nende sarvede all oii 
neegrist tantsijad. Ingel ja maraaka polnud iseendM 
midagi uut. Kuid maraakat mängiv ingel mahapõletiliii 
kiriku viiluväljal — seesugust asja polnud ma 

mujal näinud. Mõtlesin juba endamisi kü 

siinsete m roll inimkonna ajaloc 

esmakordselt teha võimalikuks t 

bioosid, kuid siis viis mu mõtted kõrvale m 

mulle ühtaegu väga lähedase ja väga kaugena, 

val psalmodeeris vend Pedro de Henestrosa poolvaljusli “M 
värskendamaks oma mälu Kristuse ihu püha puhuks “M 
üht gregoriaani hümni, mis oli neumades trükitud WIM 
väga vana «Liber Usualise» kolletanud ja putukaist pulti 
tud lehekülgedele: 


Sumite psalmum, et date tympanum; 
Psalterium jocundum cum eitara, 
Buctinate in Neomenia tuba 

In insigni dei solemnitatis vestrae.! 


(Reede, 15. juuni) 


Kui me jõudsime Puerto Anunciaciõni — nii 0 
linna, mida alati piiras pealetungiv taimestik, millefil 
juba sajandeid peeti kasutut sõda —, mõistsin, et MW 
olime Hobuse Maa selja taha jätnud ja jõudnud Koeli 
Maale. Siin kerkisid viimaste katuste taga alles kaugii 
selva esimesed puud, tema eelvägi, tema uhked vahipostid) 
enam obeliskid kui puud, esialgu hõredalt, kaugel ükstels 

t suurel segipõimunud tihnikuga kaetud läbipääsmatul 
alal, kus taimede hiiliv viljakus kustutas ühe ööga tees 
rajad. Hobusel polnud midagi peale hakata selles teetüd 
maailmas. Ja kaugemal rohelisi t, mis sulges teed 
lõunasse, kadusid rajad ning i ii raske oksastikii 
alla, et ratsanikul polnud siin läbipääsu. Koer, seevastu) 
kelle silmad olid inimese põlve kõrgusel, nägi kõike, mis 
varjas end petlikes rägastikes, langenud puude õõnsus 

1 Laulge psalmi ja lööge timpanit, rõõmsat psaltrit 


mängige, puhuge päsunat noorkuu ajal oma suure püha päe 
(lad. k.). e 
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Munenud lehtede all; tundliku koonu ja terava haistmi- 
üh koer, kell g ohust karva turritamisega märku 
M oli läbi aegade pidanud kinni oma esimes t liidus t 
ülmaega. Sest see oli juba tõeline leping, mis sidus siin 
Ju inimesega: vastastikune võimete endamine, mis 
ult koos töötama, Koer tõi kaasa mee- 
seltsilisel olid atrofeerunud, oma võime 
Mhm näha, oma n i äimise, oma kasuliku v 
Msuse teiste loomadega, ja teine lepinguosaline tõi vastu 
Mievõtlikkuse, relvade ja aeru käsitsemise, püstikäimis 
Wuer oli ainu olend, kes gas inimesega tule hüv 
JU, Ju lähenedes sellega Pr 
üMidu inim: le'ig s looma vastu. Seepärast 
oli linn tõeline Haukum Linn. Eeskodades, akna- 
“laudade all pistsid koerad käppi välja, nuhu- 
Jmld, kraapisid ja hoiatasid. Nad istusid laevaninas, jook 
ja | el, valva: prae küpsemi irele, v si 
Mist kokkutulekuist ja ühistoiminguist, käisid kirikus, 
) isegi niivõrd, et ühe vana koloniaalajastust päri- 
u mida iial polnud täidetud, sest et see 
i ei huvitanud, oli < > koerakupja amet, kes, 
al laupäeval ja pühad l päeval» koerad kiri- 
a ajama. Kuuvalgetel öödel palve d koerad 
kuud kooris ulumisega, mida siinsed inimesed ci pidanud 
Ünueks endeks nagu tavaliselt peetakse, vaid ta usid 
Ühutust, mida s neile tõi, lepliku sallivusega, millist 
lülsb ilmutada teist usku sugulaste pisut tülikate kombe- 
htes. 
la Puerto Anunciaciõnis nimetati võõrastema 
x pragunenud seintega rm, mille toad 
1 õue, kus porimülkas roomasid suured kilpkon- 
da peeti võimaliku toidunapi aegade puhuks. 
ustuse moodustasid kaks presendist välivoodit ja 
(ks puupink ning lisaks peeglitükk, mis oli kolme rooste- 
limud naelaga ukse külge löödud. Et kuu oli äsja jõe 
kohule tõusnud, si as pärast lühikest vaheaega jälle 
koerte «vaheldusulumine» kogu kaldal, frantsiskaanide 
minjonijaamast kuni mustendavate saarteni, ja 00 matult 
Itoslis vastuseid ka teiselt kald: Mouche, kes oli üpris 
Mnues melleolus, ei tihanud möönda, et me olime elektri 
kuuele enda taha jätnud, et siin elati alles petrooleumi- 
Jambi ja küünla ajastul ja et polnud olemas isegi apteeki, 
kunt osta enda eest hoolitsemiseks "vajalikke asju. Minu 
übratnr oli küllaltfkaval, et iialgi mitte rääkida sellest, 
Mui palju hoolt ja tähelepanu ta pidevalt pühendas oma 
“ 


Mmdis neid ver 
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näole ja kehale, sest ta tahtis võõraid uskuma panni) 
ta seisab kõrgemal niisugusest naiselikust edevusest, 
pole intellektuaalse naise vääriline, ja ühes sellega Aii 
ta möödaminnes mõista, et tema noorusest ja loomulik 
ilust piisab tema veetlevuseks. Seda tema sõjakavalli 
teades olin mitu korda jälginud teda oma heinapallli 
otsast ja pannud õela irooniaga tähele, kuidas ta tihtili) 
uuris end peeglis, kortsutades pahaselt laupa. Nüüd 
mastas mind, kuivõrd tema ihu ja nägu, see mateeria, Mil 
lest ta koosnes, näis olevat närtsinud tolle viimase laöWi 
sõidupäevaga, Kareda veega pestud nahk punetas ja nii 
ning meelekohtadel olid laiguti avanenud suured pool 
Juuksed näisid justkui takust olevat ja nende värvus d] 
muutunud ebaühtlaselt rohekaks, reetes sellega, kuivõi 
nende tavaline vaskjas helk oli aruka värvim: 
tulemus. Purikatuselt tilkunud kummalistest vaikudäi 
määrdunud pluusi all näis tema rind vähem vetruv. Jii 
lakk püsis halvästi küüntel, mis olid saanud kannatadi 
kui me oma ujuva baraki teki! loendamatute ämbrite Yi 
vaatide vahel olime sunnitud iga hetk millegi järele hääl 
rama, millestki kinni hakkama. Tema pruunid, kenädil 
roheliste ja kollaste täpi ega silmad peegeldasid nüüd! 
tunnet, mille, gunesid igavus, väsimus, vastikus kõijil 
vastu ja varjatud viha selle üle, et ta ei saa valju kisagil 
avaldada, kuivõrd talumatu on talle see reis, mida HM 
ometi alustas suurte raamatulike rõõmufraasidega. Näiii 
mulle nüüd meenus, oli ta'meie väljasõidu eelõhtul rääkis 
nud tuntud evasiooni-igatsusest, andes suürelii 

nale Seiklus kõik tema mitmekesised tähendused) 
nagu «kutse reisile», pagemine igapäevasusest, ootamatud 
kohtumised, pettekujutluste võimuses oleva poeedi «Ime 
lised Floridad». Ja temale, kellele jäid võõraks kõik ned 
emotsioonid, mis mind iga päev nii väga rõõmustasid) 
tuues tagasi lapsepõlvest saadik unustatud tundeid, temalt 
oli sõna Seiklus tänase päevani tähendanud ainul! 
paratamatut viibimist mõnes linnahotellis, suurej 
liste, ent üksluiste ja korduvate maastike vaatlemi 
dumist teisale ilma äkiliste muutusteta, ki 
öödest, mil puudus öölamp peatsis ja kukelaul häiris esi 
mest und. Praegu istus ta oma välivoodil, käed põimitud 
põlvede ümber, hoolimata sellest, mis ta k 

ntavale jättis, ja kiigutas end tasakesi, 3 
keste lonksudena viina plekk-kruusist. Ta kõneles Meh* 
hiko püramiididest ja inkade kindlustest — mida ta tun* 


dis ainult piltide“järgi —, Monte Albäni suurtest treppis) 
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x hopide põleta et 

polnud indi ehita- 

rel hakkas sad » toonil, see on 

ja rohkete < a, mida nii väga 

d tarvitada meie põlvkonna inimesed, — seda 
tan ma endamisi «majandusteadlase tooniks» 

i mõistma siir i te elulaadi, nende eelarva- 

x uskumusi hajäänud maaharimisviisi, 

tes to) id pettusi, mis muidugi viis ta jutu 


irtusele ja inimese ekspluateerir nisele inimese poolt. 


müäkimisvaimust aetuna ütlesin talle, et kui miski 
| sellel reisil vaimustab, siis just avastus, et maailme 
| suuri maa-alasid, mille asukaile on võõras täna 
palavikuline elu, ja et kui in lepivad paljud iir 


lega, et neil on okstest katus pea kohal, 

ISNÕU, maisileiva küpsetamise plaat, rippmatt j 

iis elab neis ometi edasi teatav animism, teadlik- 

iga vanadest traditsioonidest, elav mälestus mõnin- 

(lst müütidest, mis kõik kokku annavad tunnistust tõe- 
Moliselt auväärsema ja tugevama kultuuri olemasolust 
Kül on see, mis meist sinna jäi. Ühele rahvale on tulu- 
am säilitada mälestus «Rolandi laulust» kui saada korte- 
m kuum vesi. Mulle tegi head meelt, et leidus veel ini- 
musi, kes polnud valmis vahetama oma hinge mõne auto- 
Muutseadise vastu, mis pesunaise tö kaotamisega kaotab 
Ühtlasi ka tema laulud, tehes niiviisi ühel hoobil lõpu 
luhandeaasi e folkloorile, Teeseldes, nagu pol ta 
Minu sõnu kuulnud või nagu ei pakuks need talle vähi- 

mulki huvi, väitis Mouche, et siin pole midagi vaatam 
ya uurimisväärset, et sellel maal pole ajalugu ega oma- 
pila, ja pidades oma otsust määr avaks, ütles, et homme 
koldu ajal võib teele asuda ning kuha laev seekord päri- 
lu liigub, läheb t isõiduks ainult natuke üle ühe 
uid ei hoolinud ma enam tema soovidest. 
minus midagi uut, ja kui ma lühidalt seletasin, et 
n täita oma kohustuse ülikooli vastu ning minna 
võib leida neid muusikariistu. mille otsimine 
andeks oli tehtud, sai mu sõbratar äkki hirmus 
ja nimetas: mind väikekodanlaseks. See sol- 
tundsin seda väga hästi! — meenutas ajastut, mil 
Juche'i tüüpi naised olid kuulutanud end revolut- 
rideks ainult selleks, et pääseda võitleva liikumise 

mis tõmbas kaasa paljusi vitavaid haritle 
Ad uaalseile patustus- 
le varjus, nagu nad 


varem olid teinud seda teatavate kirjanduslike ringid 
esteetiliste ideede kaitse all. Mouche, kes alati hoolilii 

ainult oma heaolu eest, kes seadis kõigest kõrgemale omi 
mõnud ja väikesed kired, oli minule väikekodanlase pro 


totüüp. Ometi nimetas tema väikekodanlaseks — üli 


teotus! — igaüht, kes katsus vastandada tema seisukohal 
midagi, mi olla ühenduses mõningate tülikate kohti 
tuste või põhimõtetega, ei möönnud teatavaid tüüsiliii 
vabadusi, eeldas usundlikku laadi eelarvamusi või nõtudiM 
korda. Et minu püüe jääda ausaks kuraatori suhtes, 4 
seega oma südametunnistuse ees, tema soovidele takistiM 
seks sai, siis pidi'ta seesuguse kavatsuse muidugi väila 
kodanlikuks tembeldama. Ja nüüd tõusis ta välivoodili) 
alkus juuksed näole langemas, ning tõstis oma pisikesed 
rusikad minu meelekohtade juurde, raputades neid meis 
siku vihaga, millist ma tema juures esimest korda nägihi 
'Ta karjus, et tahab võimalikult pea Los Altoses olla, et iil 
vajab kosumiseks mägede õhku; et just seal peaksimi 
veetma ülejäänud “osa minu puhkusest, Äkki äratas Low 
« Altose nimi minus viha, meenutades mulle arusaamatul 
hoolit; , millega kanada naiskunstnik mu sõbratari olli 
ümbritsenud. Tavaliselt hoidusin ma vaidlustes Mous 
che'iga liiga teravaid sõnu tarvitamast, kuid sel õhtul) 
heameelega nähes teda nii inetuna petrooleumilambi vals 
guses, tundsin närvilist vajadust teda solvata, piitsutada) 
et valada välja mu südamepõhja kogunenud vana vimmi 
Alustasin sellest, et teotasin-kanadalannat, nimetades tedäl 
millekski niisuguseks, mille mainimine mõjus Moüs 
che'isse nagu hõõgpunase nõela torge. Ta astus sammu 
si ja virutas mu poole viinakruusi, mis napilt | mUW 
peast mööda lendas. Oma teost ehmununa sirutas ta juba 
kahetsedes käsi minu' poole, kuid tema vägivallast õiguse 
tatult paiskusid sõnad nüüd pidurdamata mu suust: hüüdes 
sin talle, et ma ei armasta teda enam, et tema juuresolek 
on mulle talumatu, et isegi tema keha on mulle vastik, Jä 
see võõras, mind ennastki hämmastav hääl pidi vist 
kõlama nii kohutavalt, et ta jooksuga põgenes õue, nagi 
peaks sõnadele järgnema mõni karistus. Kuid unustanud 
õue pori, libises ta jooksu pealt ja kukkus kilpkonnade 
lompi. Tundes end olevat märgade kilpide peal, mis haks 
kasid liikuma nagu sohu vajunud sõdalaste turvistikud, 
tõstis Mouche valju hirmukisa ja äratas koerad, kes olid 
mõhda aega vaikinud. Üleüldise haukumis 
tel viisin Mouche'i tuppa, võtsin tal maha mudast haise= 
vad riided ja pesin teda pealaest jalatallani jämeda riide= 
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Japigu. Andnud talle seejärel tubli lonksu viina, panin ta 
Vilivoodile, katsin kinni ja väljusin tänavale, ilma et olek- 
JM hoolinud tema hüüetest või nuuksetest. Ma tahtsin — 
mul oli tarvis — unustada ta mõneks tunniks. = ' 

Liihedases kõrtsis leidsin kreeklase kõvasti joomas v! 
me krässus kulmudega mehe seltsis, keda ta esitl 
mulle Adelantadona', tähendades ühtlasi, et kollane peni, 
Ilm tema kõrval napast õlut lakub, elepanuväärne 
ülend nimega Gavilän. Teemandiotsija | s head õnne, 
min nii kergesti: viis mu ühendusse isikuga, keda väga 
harva nähti Puerto Anunciaciõnis. Selva võtab enda alla 
lohutuid maa-alasid seletas ta mulle —, hõlmab mäg: 

ll, kuristikke, aardeid, rändrahvaid, kadunud tsivilis 
Monide jäänuseid, ja siiski on see tihedalt liitunud, tel 
villik maailm, mis toidab oma loomastikku ja oma inim: 
vormib ise oma pilvi, korraldab oma ilmas kku, tekitab 
üma vihmu: see on peidetud rahvas, lakirjas maakaart, 
viiga väheste ustega tohutu taimestikur k. «Midagi niisu- 
M nagu Noa laev, kuhu mahtusid kõik maailma 1o0- 
mu |, aga millel oli ainult üks ke uks,» tähendas väike 
mees, Et pääseda sesse maailma, oli Adelantado pidanud 
hankima endale salajaste sis: ikude võtmed: ainult 
lemal oli teada läbipääs kahe tüve vahel, ainuke viie- 
kümne miili ulatuses, mis viis kitsa lamedaist kividest 
irepi juurde, kustkaudu sai 1 skuda suurte telluur: ete 
ürlskummalisuste salapärasesse riiki. Tema üksi teadis, 
kus oli liaanidest purre, mida mööda sai käia allpool ko: A 
lehestiku alla peitunud salauks, läbik äik kaljujoonistega 
koopast, varjatud abajas, mis viisid läbipääsetavaisse käi- 
kudesse. Tema oskas lugeda painutatud okste, puukoor 
kohtud = sisselõiget: mitte-kukkuhud-vaid-pandud (0) 
mlakirja. Ta kadus paljudeks kuudeks ja ilmu 

lilesti ootamatult mõnest taimemüüri avausest, tuues 
kuusa mitmesuguseid asju. Mõnikord olid need liblikad 
või siis sisalikunahad, kotitäied haigrusulgi, kummalise 
Vilehäälega elusad linnud või inimkujulised pottsepatoo- 
led, mõned pillid, haruldased korvid, mis võisid huvitada 
mõnd võõrast. Ühekorra oli ta pärast pikka eemalviibi- 
mist ilmunud välja kahekümne indiaanlase saatel, kes 
kandsid orhideesid. Nimi Gavilän? oli antud koerale osa- 

millega ta linde haaras ja neid, ilma neil ühtki 
» 


| BI Adelantado — (ajaloolises tähenduses) asumaa kuber- 
s) edasijõudnu, (teistest) ette jõudnu (hisp. LSA 
Raudkull (hisp. K.). 


sulge vigastamata, peremehe käite et see vaataliii 
kas nad ühise äri jaoks kõlbavad. Kasutades seda, et AIM 
lantadot hõigati tänavalt ja ta läks välja tervitama TUUN 
püüdjat, kes parajasti mõõdus koos mõnega oma nelji 
Eiitatd kahest vallaspojast, teatas kreeklane mulle käbid 
et üldise arvamuse järgi oli see haruldane inimene salli 
nud oma rändudel rikkalikele kullalademetele, mille 48 
kohta ta muidugi suures saladuses hoiab. Keegi ei osanud 
seletada, miks neil juhtudel, kui ta ilmus koos kandjatefiik 
viimased kohe tagasi pöördusid, võttes kaasa rohkem (õi 
dukraami kui mõne vähese inimese toiduks vaja oli, ja 
viies peale selle kaasa mõne põrssa, riiet, kamme, vuhkrili 
ja muid asju, mida vaevalt kasutab see, kes sõidab möödu 
kaugeid kanjosid. Ta põikas kõrvale küsimustest, mis talli 
selle kohta e; itati, ja saatis oma indiaanlased kärkidöl 
lasknud neil asulas ringi uidaläl 
andab mõnd kullasoont seadusi 
tatavate inimeste abiga või laseb töötada mõnelt sõjas 
kalt suguharult ostetud vangidel, või et ta on saanüdi 


kuningaks neegrite kogukonnas, mille rajajad olid koliM 


mesaja aasta eest metsa põgenenud ja kellel oli, nagül 
mõned teadsid väita, pihttaraga ümbritsetud asula, küsi 
alati kostis trummipõrinat. Aga juba tuli Adelantadõi 
tagasi, ja kiiresti kõneainet vahetades hakkas kreeklandi 
rääkima mihu reisi otstarbest. Harjunud kokku puus 
tuma inimestega, kes tulid, siia kõige imelikumate kaval 
sustega, olles < S tje=nimelise taimedekogüs 
jaga, keda'ta väga kiitis, ütles Adelantado mulle, et soovis! 
tud muusikariistu võiks leida ühe suguharu külakestes) 
kes elab siit kolme päeva jõesõidu kaugusel ühe kanjõ 
kallastel, mida tema vete alati muutuva värvuse tõttu 
nimetatakse El Pintado'. Kui ma talle mõningate al 
kombetalituste kohta pala esitasin, loendas ta 
kõik muusikateg tarvitata 

letas, lastes viinas ei itatud 
õlada nende hä 
das neid mängiti; siia kuulusid puutüvest õi nested 
trummid, luust ja kolbast pasunad, savikruusid matustel 
puhumiseks ja nõiatamburiinid. Olime oma jutuga paras 
jasti nii kaugel, kui vend Pedro de Henestrosa tuli tea= 
tega, et Rosario isa oli just praegu surnud. Pisut nukker 
nii järsku kuuldud uudis! ent ühtlasi kannustatud soo= 

näha neiut, kellest ma meie saabu t saadik midagi 


1 Kirju, mitm 


NU Wudnud, suundusin kreeklase, kaputsiini ja Adelan- 
; nelt is kadunu elukoha poole mööda tänavaid, m ille 
el voolas sogaseid ojasid, ja meile järgnes Gav 
llnl ei puudunud mõnelt surnuvalvuselt, kui ta asulas 

1 Minu suus püsis pähklimaitse agaaviviinast, mida ma 
In nüüdsama mõnuga rüübanud kõ , mille lillelisel 
WN uhkeldas lõbusalt mõttetu nimi; «Tulevikumälestu- 
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(Öö vastu reedet) 


unures kaheksa võretatud aknaga majas jätkas surm 
lugulsemist. Agar ja hoolas, oli ta siin kõikjal, korra 
majas vastavat pidulikkust, seadis kohale nutunai 
küünlaid, hoolitses, et kogu asula rahvas mahuks ava- 
sügi avate kivipinkide ja laiade ukseavadega tuba- 
jume jälgima tema käte Juba seisis koidest puretud 
ametiga "kaetud laudisel alles haamrihoopide järelkõla 
IMikev kirst, millesse olid löödud jämedad hõbetatud nae- 
Jul ja mille oli hiljuti toonud puusepp, kes iial ei eksinud 
mu täpsetes mõõtudes, sest tema ettenägelik mälu säi- 
lu kindlalt kõikide küla elavate asukate kehamõõdud: 
Pimedusest ilmus ülearu tugevasti lõhnavaid lil 
Ni , aknalaudadelt või selva võimusesse tagasi $ 
mud aedadest lõigatud lilled — ruskete õielehtedega tube- 
Mond ja jasmiin, met d magnooliad — olid 
Ildetud kimpudesse ja seotud lintidega, mis € 
htisid mõne tantsule mineva neiu juukseid, Vö TUses ja 
toas ajasid mehed püstijalu tõsiselt juttu, 
stubades palvetasid poollauldes naised, ikke 
k koos painava visadusega: «Jumal ki 
rikas; Issand on Sinuga, kes sa oled 
ste hulgas...» Palvekõmin kerkis 
est, pühapiltide ja konsoolidelt t 
vahelt, paisudes ja vaibudes vaiksete 
ütmis, mis veeretavad liiva mõnel kalju- 
Kõilt peeglid, mille sügavuses oli ela nud SUrNU, 
etud krepi ja linadega. Mõned kohalikud tähtsa- 
isikud: Loots, Alkalde, Õpetaja, Tuunipüüdja, Naha- 
olid: korr kummardun laiba kohale, olles 
Sel hetkel karjatas 


tnud s a 
A) tatud tütarlaps ja 
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langes otsekui krampides maha. Ta kanti 
välja. Nüüd lähenes kirstule Rosario. Üleni leinas, IN 
vad juuksed siledalt vastu pead kammitud, huuled kahvi 
tud, näis ta mulle üllatavalt ilusana. Ta vaatas juuresõl 
jaid pisaraist laienenud silmadega ja äkki, otsekui süül 
messe tabatuna, pigistas käed suu juures kokku ning fi 
kuuldavale pika ebainimliku karje — nii karjub nooliiit 
haavatud loom, sünnitaja, kurjast vaimust 
klammerdus kirstu külge. Nüüd ütles ta käheda, hingüls 
dusest katkeva lega, et stab oma.riided lõhki, krai 
sib oma silmad välja, et ta ei taha enam elada, et ta vislalii 
hauda, laseb end mullaga katta. Kui teda taheti kirsi 
juurest eemale viia, pani ta raevukalt vastu ja ähvardii 
neid, kes püüdsid tema sõrmi musta sameti küljest lai 
tõmmata, salapäraste, õudust tekitavate sõnadega, Mil 
näisid tulevat selgeltnägemise ja ettekuulutamise sügis 
vustest. Rinda lõhestavate nuuksete saatel rääkis ta suule 
test õnnetustest, “maailma lõpust, viimsest kohtupäevail) 
nuhtlustest ja lunastusest. Lõpuks viidi ta otsekül 
minestunult toast välja, jalad jõuetud, juuksed sassi 
"Tema mustad, hüs enud sukad, tem 
kulunud kontsaga ja värskelt värvitud kingad, mis lohisi 
sid mööda põrandat, ninad sissepoole, jätsid mulle koh 
tava, südantlõhestava mulje. Aga juba hoidis teine õdi 
kirstu ümbert a SI ähes mõtles 
sin korraga anti 
ided kirstil 
valmis pandud, oli surm üsna tavaline asi. Emad, kõW 
palju sünnitasid, said sageli tunda tema uresolekuli 
Kuid need naised, kellest igaüks oskas hoolitseda surm 
heitluses olija eest, riietada surnuid, katta peegleid, lugedil 
kohaseid palveid, protestisid surma vastu väga kals 
getest aegadest tulnud tavandite jõul. Sest see oli eelkõigi 
i meeleheitlik, ähvardav, peaaegu maagiline protesii 
Surma majja tuleku vastu. Need talunaised kaebasid süit 
nukeha juures koefooride mõjuvusega, vallandatud paks 
sud juuksed mustade looridena langemas kuningatütarde 
hirmuäratavate nägude ette: ülevad fuuriad, kisendavad 
alannad, kes olid oma põlevaist lossidest välja aetud, 
See visa meeleheide; imetlusväärne dramaatilisus, millega 
igaüks üheksast õest — sest neid oli üheksa — ilmus 
parempoolsest või vasakpoolsest uks! valmistades etlu 
Ema sisseastumist, kes esinesk e Hecubana, nee 
üksindust, nuuksudes, oma kodu varemete kohal 
, et tal pole enam jumalat, — see kõik sund 
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MW oletama, et siin on ka üsna palju teatrit. Üks minu 
Jhudul seisev sugulane tähendas tõelises vaimustuses, et 
| naised leinavad oma surnut nii, et on mõnu vaadata. 
Ilaki olin haaratud, kaasa kistud, nagu oleks see kõik 
Malnnud minus ähmaseid mälestusi matusetavanditest, 
Mila olid täitnud inime: elanud enne mind 
Ilwn maailmas. Ja ku 1 sügavusest kerki- 
| nüüd Shelley värsid, mis aina kordusid, otsekui keri- 

(m üht ja sedasama mõtet: 


«How canst thou hear 
Who knowest not the language of the dead?' 


Linnades, kus mina olin alati elanud, ei mõistnud 
used tõepoolest enam nende kaevete mõtet, 

/ unustanud nende keele, kes oskasid kõnelda surnu- 
luun. Nende keele, kes tunnevad üksijäämise ülimat hirmu 
JM ülmavad selle ängi, kes anub, et teda ei jäetaks üksi nii 
lüdmatul teel. Hüüdes, et nad viskuvad isa hauda, järgi 

tl ühe üllaima 1 tuhandeaastast usundili 

amdit, mille kohaselt surnule antakse kaasa 
e talle võimatuid lubadusi, et tema üksindust pe! 
lille pannakse suhu münte, ümbritsetakse teda teenr 
Malste, muusikantidega; talle antakse paroolid, volitus 


lurbekirjad Teise Kalda Paadimeeste ja Isandate jaok: 
Mulle tariife ning nõudmisi ei teatagi. Ja ma meenuta 
ühtlasi, kui armetuks ning tähtsusetuks asjaks oli muutu- 
mul surm Minu Kalda inimeste minu rahva — juures 
omu suurte ükskõiksete kombetäitmi a, oma pron 
Mulikkuse ja matusekõnedega, oma pärgade ja ametli- 
kull-külmade haudadega, mis vaevalt suutsid varjata, et 
Ihtevuses olid tsunftimehed, kes täitsid ametikohuseid, et 
Muhu toredus oli juba paljude poolt kasutatud, et laiba 
ohule sirutusid raha ootel mitmed käed. Mõni võiks ehk 
mulmta siin itatava tragöödia üle. Kuid just tema 
üdu oleme õppinud tundma inimese kõige vanemaid 
mdeid. Mõtlesin parajasti sellele, kui minu juurde 
'Teemandiotsija ja imelikult kavalal ilmel soovitas 
ul minna Rosario juurde, kes oli üksinda köögis ja kee- 
naistele kohvi. Pahasena tema iroonilise tooni üle vas- 
In, et niulle tundub ebasobiv häirida Rosariot praegu 
ema mures. «Nüüd sammu siis vaid nende juurde ning 
m 


Kuldas võid sa kuulda, sina, kes sa surnute keelt ei mõista? 
üli, ku 
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s ära kõhkle,» sõnas selle peale kreeklane, NN 
mingit päheõpitud tundi üles üteldes, st kiireim on al 
sellel, kes üha kartmatu on, ka kui maalt kaugelt ta 
bund.» Tahts aata, et ma ei vaja nii ebasündsaid nõ 
eid, kui kreeklane ootamatult kõrgelennulises tööd 
x «Ent kohe kui tuled saali, seal valdjanna pooletM 
pöördu! On nimeks tal Arete; ta neistsamust kõukudil 
kõrgeist võrsunud, kellede soost pärit Alkinoos ise, üllas 
Ja nähes mind jahmununa nende sõnade üle, vaatas 
mulle oma linnusilmadega otsa, sõnas naerdes: «Homeroii 
«Odüsseia»,» ja tõukas mind tugeva müksuga köögi pooli 
Köögis seisis Rosario keset suuri savist kruuse, kruusialiM 
seid, keedupotte ja koldeid, kus põlesid puud, ning vali 
keeva vett suurde lina aastatepikkuse 
tarvitamisest oli kohvipärast tumedaks värvunud. Paistiii 
et hiljutine äge kriis oli tema valu leevendanud. Rahulikii 
häälega seletas ta mulle, et Neljateistkümne Püha Avitajii 
poole palvetamineyoli tema isa päästmiseks j h 
nud. Siis rääkis ta mulle isa haigusest, nagu jutustaki 
muinaslugu, paljastades sellega mütoloogilise arusaamii 
inimese füsioloogiast. Asi oli alanud pahandusest ühti 
naabriga, sellele lisaks oli isa saanud liiga palju 
ühe jõe ületamisel, mis oli põhjustanud kehamahladi! 
tõusu ajju, kuid poolel teel oli tuuletõmbus nad peatanud) 
nii et pool keha jäi tal ilma vereta ja see kutsus esil 
reite ning suguosade põletiku, mis lõpuks, pärast neljas 
kümnepäevast palavikku, . oli muutunud -südameseinis 
kõvastumiseks. Sellal kui Rosario kõneles, lähenesin talle! 
vähehaaval, ligitõmmatuna soojusest, mis õhkus tema 
kehast ja läbi riiete minu nahani tungis. Ta naaldus'sels 
jaga tohutu suurele maas seisvale savikruusile, toetades 
küünarnukke selle äärtele, nii et kruusi kumerus sundid 
tema piha minu poole kaarduma. Kollete tuli valgustäsi 
silmis liikuma kaugeid tulus 
t häbenedes tundsin, et ihaldan teda noorüs 
aadik unustatud kirega. Ma ei tea, kas minus tõls 
is see ilge mäng — nii paljude lugude teema —, mid 
paneb meid ihaldama elusat ihu selle ihu heduses, mid 
enam iialgi elama ei hakka, aga igatahes pidi mu pilk, mis 
ta leinarõivaid maha kiskus, nii tungiv olema, et Rosarlö 
jättis kruusi meie vähele, käändudes poolviltu selle 
ümber nagu inimene, kes surub end kaevurakete vastu, 
ja toetas uuesti küünarnukid kruusi äärtele, nüüd mint 


1 August Annisti tõlge 


andates mind otsekui teiselt kaldalt üle tumeda, 
j idetud augu, mis pani meie hääled kajama nagu 
lraali löövis. Aeg-ajalt jättis ta mu üksi, läks ürhu 
rde ja tuli pisaraid kuivatades tagasi sinna, kus mina 
olnsin teda armastaja kärsitusega. Me ei ütelnud teine- 
ole kuigi £ is end vaadelda üle kruusi vee- 
puna meelitatud pa: ega, milles oli otsekui andu- 
mist kellad koidutundi, kuid koiduvalgus ei 
hiidanud ennast. Hämmastunult läksime kõik tänavale, 
Duede: seal, kus pidi tõusma päike, oli taevas kaetud 
kummalise punaka pilvega, mis sarnanes suitsuga, ergava 
luhaga või punakaspruuni õietolmuga ja mis kiiri sti tõu- 
ja, läotudes laiali silmapiirist silmapiirini. Kui pilv oli 
mwle kohal, hakkas sadama liblikaid katustele, veenõu- 
ilule, meie õlgadele. Need olid väikesed sügavkollased vio- 
pisete triipudega liblikad, kes olid müriaadide ja m 
mmdidena tõusnud lendu kuskil kontinendi tundmatus 
kohas, teisel pool ääretut selvat, kus neid pärast peadpi 
Itavat paljunemist oli ehmatanud, kihutanud minema 
nõni aklüsm, mõni kohutav sündmus, mil polnud tun- 
Intajaid, mis iial ei pääsenud ajalukku. Adelantado ütles 
mulle, et need liblikate ränded polnud siinpaigus mingi 
Mudis ja et kui nad juhtusid ähti vaevalt päikest 
kogu päeva jooksul. Rosario isa matus pidi niisiis toimuma 
lünalde valgusel, tiibadest punetaval päevasel ööl, Sel- 
maailmanurgas tunti veel suuri deid, samasuguseid 
u need, millest ajaraamatute kirjutajad jutustavad 
eda keskaja kohta, kui Doonau oli rottidest must ja 
isegi linnade turgudele. Eelmi- 
olid siinsed elanikud 


ara tunginud võ: lutat 
ihu me matame i on midagi 
e. ja abiruumi t eraldatud 


kannat li 
kivimüüridega, mille 
ja tugipiilarite tuge- 


vus, mis pigem näivad kindluse kontraforssidena. Kii 
võlvkaared on madalad ja rohmakad; puust lagi, milli 
talad toetuvad peaaegu ilustamata konsoolidele, meenuliii 
varajaste romaani kirikute lagesid. Ehkki on juba põll 
ai keskpäev, valitseb kirikus punakas hämarus, sõi 
liblikapilv seisab ikka alles maa ja päikese vahel. Niiviiii 
õlilampide ja küünalde keskel tunduvad vanad pühakili 
veel rohkem altaripealmikelt ja pühapiltidelt tuttaval 
tegelastena, nagu nad siin igaüks oma käsitöö või tegevii 
sega ametis on, justkui oleks kirik eelkõige töökoda; I8iM 
dorusele oli pandud kätte kõblas, et ta tõesti hariks omi 
jalgealust, mis oli kaetud värske rohu ja maisivartegil 
Peetrus hoiab tohutut võtmerõngast, mille külge iga päevi 
riputatakse uus võti; püha Jüri ründab lohet oma piigiga 
niivõrd raevukalt, et relv, mida ta vaenla kohale tõgs 
tab, näib pigem garrocha'na!; palmile toetuv Christopho* 
rus on nii tohutu, et Jeesuslaps ulatab tal vaevalt õlas 
kõrvuni; Laatsaruse haavu lakkuvatele koertele on klee 
bitud tõelisi koerakarvu, et nad tõelisemad välja näeksid! 
Need pühakud, kellele omistati suurt võimu, keda piinalj 
nõudmistega, kellele tasuti votiiv-andide käiberahas, kedii 
ükskõik mis kellaajal kanti välja rongkäiguks, — need 
pühakud omandasid asula igapäevas: elus = mingite 
jumalike ametnike, palgatud vahetalitajate, taevalike 
asjaajajate seisundi, kes olid alati teatavat laadi 
palvete ja kaebuste ministeeriumi teenistuses. Iga päev 
said nad kingitusi ja neilessüüdati küünlaid, mis tavaliselt 
tähendas niisama paljusid andeksandmispalveid mõne 
suure jumalateotuse pärast. Neile kaevati oma hädasid; 
neilt küsiti nõu reumavalude ja rahesaju puhul, loomade 
kadumise < Mängijad kutsusid neid appi kaartid 
mahavis ja prostituut süütas neile küünla hea š 
päeval. See kõik — millest mulle naerdes jutustas Adelan= 
tado — lepitas mind jumaliku maailmaga, mis oli kaotanud 
igasuguse elujõu neis linnades, kust mina tulin, kus kuld= 
sed pealkirjad kabelite metalli! olid tuhmunud ja värsked 
vitraažid omandanud maneerlikud vormid. Selle mi 
puust Kristuse ümber, kes näis peaaltaril verest tühjaks 
jooksvat, leidsin ma taas auto sacramentali, müsteeriumi, 
hirmuäratava hagiograafia õhkkonna, mis oli kunagi vapus= 
tanud mind ühes väga vanas bütsantsi stiilis kabelis, kus 
piltidel kujutatud märtritel olid pead lõhestatud kõver- 


| Garrocha — härjakarjuste pikk ja jäme terasest otsikuga 
piik (hisp. k.). 7 
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Ohadega kõrvast kõrvani, kus sõjakate piiskoppide rat- 
tüllas id oma veriste kabjaraudadega põrmupaisatud 
mule päid. Mõni teine kord oleksin ma 4 jänud pis t 

lumaks sellesse lihtsasse kirikusse, kuid liblikate teki- 

4 hämarus meie ümber hakkas mõjuma mu närvidele 

ülearu pikaks veniv päike: Lisaks andis 

| tunda ka öine väsimus, seepärast läksin tagasi võõ- 
lemajja, kus Mouche, avi et hommik 
d veel saa nud, magas edasi, padi kaisus, Kui ma 
tunr E ärkasin, polnud Mouche'i enam toas, 

lv oli kadunud, siis paistis jälle päike. Rahul 

et olin pääsenud võimalikust tül läk in Rosa- 

naja poole, innukalt soovides, et ta oleks juba ärga- 
Seal oli kõik jälle om: s. Leinarõivais sed 
rahulikult ametis om apäevaste töödega — vana 
umuse kohaselt elada edasi pärast tavalist õnnetust, 

Illeks oli surm, Õues, mis oli täis magavaid koeri, ve: 
| Adelantado ja vend Pedro, leppides kokku õige 

elvasse mineku kohta. Nüüd ilmus Mouche kr 
aatel. Paistis, et ta oli unustanud tagasipöördumise 

' mida ta eelmisel õhtul nii raevukalt oli avaldanud. 

mtupidi: tema ilmes oli nüüd mingit õelat ja vä jakutsu- 

al rõõmu, mida Rosario, kes oli ametis leina õiv ste 
ümblemisega, märkas samal ajal kui mina. Mu sõbratar 

y end kohustatud olevat seletama, et oli kohanud 

Vannest sadamas, purjepiroogi juure: millega mõned 
Mmutšukikogujad valmistusid jõge pidi üles s õitma, valides 
ustade Kivide kärestikust pi miseks otsetee läbi kitsa 
Munjo, mis sel ajal oli laevatatav. Mouche oli palunud 
luwklast, et see viiks teda vaatama seda graniitbarjääri, 
use suurema laevaliikluse piiri juba sellest ajast 

kui esimesed avastajad olid nutnud meeleki edu- 

elle kohutava tõkke ees, kus vahutades keesid tohu- 
katlad, kus vett paiskus tõugetega kõrgele, kus kd 
üisse neeludesse jäid kinni puutüved, Mouche hakkas 

1 tegema literatuuri selle suurejoone vaatemäng 

Mmber, näidates haruldasi lilli, mingit liiki metsliiliaid, 
nis ta ütles olevat korjanud mürisevate kuristikkude 
Mllrelt, kui Adelantado, kes iialgi ei pööranud tähelepanu 

Ilele, mis rääkisid naised, katkestas selle jutu — mida 
In pealegi ei mõistnud — kärsitu žestiga. Tema arvates 
pime kasutama kautšukikogujate paati, et hea tüki teed 

luroma mugavusega edasi liikuda, Yannes kinnitas, et 

Diksime jõuda tema vendade teemandikaevandusse juba 
il õhtul. Mint ootuste vastü oli Mouche sellest ideest 
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vaimustatud, sest küllap pime: eda, nagu ma kujutleii 
>mus kalliskividest davast koopast, kui ta Ali 
mandikaevandu d Rosario käi 
paludes teda saata meid sellel meie reisi nii kergel etapil 
Hommš puhkaksime >vanduses. Ja kui me siis ediMi 
liiguksime, võiks ta seal meie tagasitulekut oodata MW 
kujutlen, et Mouche tõepoolest tal teada saada, Mii 
sugused raskused ja takistused meid nüüd ees ootasid) ja 
oli selleks nõus riskima ühe lühikese päevateekonnäfii 
samal ajal kindlustades endale sel se seks puhuks, kul 
ta otsustab reisi pooleli jätta ja Puerto Anunciaciõni tagai 
pöörduda. Igal juhul olnuks mulle meeldiv, Kii 
Rosario oleks meiega kaasa tulnud. Vaatasin tema poolus: 
ja nägin ta kõhklevaid silmi õmbluslaua kohal, nagi 
ootaks ta minu arvamust. Minu nõusolekut nähes läksiM 
silmapilk rääkima oma õdedega, kes seepeale tõstsid tubi 
des ja köögis suurt protestikisa, väites, et < ane. kaval 
sus on lausa hullumeelsus. Kuid nende jutust välja tegõlt 
mata tuli kohe tagasi väik riidekompsu jä 
lihtsa suurrätiga. Kasutades seda, et Mouche 1 veidi 
eespool võõi ajja viival teel, ütles ta mulle resti, 
nagu mõnd suurt saladust avaldades, et lilled, mis mu sõ 
tar a oli toonud, ei kasvanud mitte Mustade Kivide 
kaljudel, vaid metsarikkal saarel ühe mahajäetud algelisd 
misjonijaama asukohas, ning ta osutas käega $ 
nas. Tahtsin' küsida temalt lähemat seletust, kuid sellest 
hetkest peale hoidus ta minuga kahekesi jäämast, kuni 
me kautšukikogujate piroogi istusime, Pääsenud ridvä 
abil kitsast kanjost läbi, liikus paat nüüd ülesjõge, pisul 
laveerides, et vältida tugevat voolust Kolmnurksel, maš* 
tist väga eemalehoidval purjel, mis meenutas vanaaegsete 
galeeride omi, peegeldusid loojakukiired. Selles selva ees= 
õues oli maastik ühtaegu pidulik ja sünge. Vasakul kaldal 
paistsid heidutavalt kurvad kiltkivimustad, niiskusest 
rihvatud künkad. Nende nõlvadel lebasid sisalik! ude, 
tapiiride, kes teab missuguste ki nud loomade kujulis 
sed graniitrahnud. Ühe luha vaikusest kerkis tohutu 
kolmeosaline kaljumürakas, välja nagu mõni 
ädiv ovaalne moodustis 
paistis hüppevalmis hiigelkonnana. Kogu sellest peaaegii 
täiesti puudelagedast kivimitemaastikust õhkus salapär 
sust. Kohati oli väheste härvade põõsaste vahele paisatud 
u täisnurkseid monoliite, mis näis 
ite varemeina, menhirite ja doimeni= 
tena, jäänustena mõnest hävinud nekropolist, kus valitses 
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iinkunagi 
kummaline, praegustest hoopis erinevate 
sioon, mis oli aegade öösse kadudes jät- 
tul otstarbel loodud arhitektuurist 
ymeeiria oli aidanud haj neid pi isi võ 
atud jurahne, mis sarjadena laskusid jõe 
läisnurksete rahnude sarjad, lamedate rahnude 
egasarjad, kõik omavahel ki iplaatidest teedega 
deks purunenud obeliskid. Keset jõge 
drahnude kuhjatisi, nagu kummaliste 
nalutäisi, mida siia-sinna oli jätnud mingi 
tiline mägedetükeldaja. Ja igaüks neist saartes pani 
jälle torklema painava mõtte, mille oli tekitanud 
) imelik seletus. Lõpuks pärisin nagu muuseas 
ietud misjonisaare järele. «See on Püha Prisca,» 
vend Pedro kergelt pun 
peaks seda nimetatama,» pahvatas sam s naerma 
intado ja kautšukikogujad naersi E ain 
londu, et juba aastaid pakkusid endise fr antsiskaanide 
iga seinad ulualust paarikestele, kes linnas ei leidnud 
awmulõbudeks. Selles paigas oli nii palju hooratööd 
- kinnitas roolimees t juba paljas sealse 
i seente ja metsliiliate j 
hingamine as iha kõige rangemaski me 
olgu ta või kaputsiin. Läksin paadininasse, Rosario 
«unse, kes näis lugevat Brabandi Jenoveva lugu. Mouche, 
i lebas keset piroogi sarapjakotil, polnud öeldut kuul- 
mud ega teadnud, et nüüdsama oli juhtunud midagi väga 
lühist meie vahekorras. Ja lugu oli nii, et ma ei tundnud 
l i vihasena ega olnud mul tahtmist — vähemalt 
l — karistada teda tehtu eest. Vastupidi: sel 
õlita el tunnil, kui kõrkjastikus krooksusid konnad, kui 
hu täitis päevaste häälte asemele tulnud putukate sumin, 
iltlns mind kerge, vaba tunne; just alatusest teadasaamine 
ii ille kergendust, nagu tunneb kergendust inimene, 
DA Or ja heitnud õlgadelt ülearu kaua kantud koorma. 
Idal tulid nähtavale magnooliaõied. Mõtlesin magnoo- 
a . Kuid tema kuju 


kerkinud mu mällu täie selgusega, vaid ainult ähmaste, 
moleldi kustunud piirjoontena, mis peagi laiali valgusid. 
hätliv i meenutas mulle korvi, mis minu lapse- 
teinud imelisi 

olevast Rosari rrest. õhkus 

õnnestava magususega kõrvetas 


(Öö vastu laupäeva) 


Elamu ehitamise viisis avaldub in äritolu, Kreülig 
laste maja on tehtud samast materjal la kasutaväil 
indiaanlased oma onnide jaoks, ja need kiud, need palmie 
lehed, need roopunutised on dikteerinud liku vastus 
pidavuse saavutamiseks oma normid, nagu on toimumii 
kõigis maailma arhitektuurides. Aga ses ainult pisi 

sta katuseräästaid, panna natuke laiemad kandetalad' JM 
juba tek esiküljel midagi frontooni st ning oli 
leiutatud arhitraav. Vaistulisest soovis endada dootiii 
sammast olid valitud pi riteks laiema alusega tüved! 
Meid ümbritsev kivimaastik aitab omalt poolt tugevdadii 
seda ootamatut hellenismi õhkkonda. Mis puutub Valli 
nese vendadesse, keda ma nüüd tundma õppisin, siis OM 
kõigil kolmel — väikese aastatest oleneva erinevusega "4 
seesama triumfikaare bareljeefi profiil. Mulle teatataksd) 
et ühes lähedases onnis, kus vahel öösiti hoitakse kitsi) 
viibib doktor Montsalvatje — kellest Adelantado mulli 
juba eelmisel päeval oli kinud — ja korrastab ning 
uuendab seal oma haruldaste taimede kogusid. Ja juhi 
tulebki Žestikuleerid innukalt midagi rääki meid 
poole see seiklej teadlane, kes kogub kuraaret, jopõl) 
pejotet jä paljusid muid metsas kasvavaid mürke ning 
uimasteid, mille toimet ,alles vähe tuntakse ja mida (äi 
ütleb end uurivat ning katsetavat. Tundmata suuremäl 
huvi selle vastu, kes me õieti oleme, puistab taimedeotsijä 
meid üle ladinakeelsete oskussõnadega, mida ta kasutab) 
mingite seni nägemata seente liigitamisel, ja siis hõõrub 
sõrmede vahel katki ühe näidise neist, seletades, miks täi 
arvab olevat ristinud seda väga tabava nimega. Peagi 
märkab ta, et me pole botaanikud, naerab iseenda üle) 
nimetades end Mürkide Isandaks, ja pärib teateid sellegi! 
maailmast, kust me tuleme. Vastuseks jutustan midagi) 
ent on ilmne — märkan seda inimeste tähelepanematus 
sest —, et minu uudised ei huvita siin kedagi. Tegelikult 
tahtis doktor Montsalvatje teada ainult neist asjust, mis 
olid otseselt seotud jõe enda eluga. Nüüd neelab ta alla 
hiniinitableti, mille-oli, palunud vend Pedro de Henesi 
rosalt. Ta kavatseb sõita esmaspäeval Puerto Anunciä= 
ciõni oma herbaariumidega, kuid tuleb õige pea tagasi, 
sest oli sattunud ühe tundmatu kandseene peale, mille 
paljas lõhn tekitas nägemishallutsinatsioone, ja ühe rist= 
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taime peale, mille lähedus pani roostetama mõnin- 
metallid. Kreeklased koputavad endale nimetissõr- 

M olsnesisele, nagu märgiks, et teine on hull. Adelan- 
JAUD nuerab selle üle, kui veidralt kõlavad botaaniku suus 
pärismaised sõnad. Kautšukikogujad seevastu 

et ta on suur arst ning räägivad, kuidas ta kord 

E äkitud noa otsaga. Rosario tunneb 

Ja ja leiab, et tema täitmatu rääkimistung on väga ise- 

Mmülilk inimesele pärast nii pikki vaikimisi. Mouche, kes 

JM tulle nimeks senjoor Macbeth ja räägib temaga prant- 
keelt, tüdineb lõpuks tema taimede lugudest ja palub 
Vunnest riputada tema lamamismatt majja. Vend Pedro 
plub mulle, et taimedeotsija, kes pole sugugi hull, vaid 
tab väga fantaseerida, millega ta on harjunud oma 
pikkuste üksinduste kestel metsasügavikes, on luu- 
Imulunud endale lõbusa sugupuu alkeemikuist ja ketse- 
Jelnl, mille alusel ta kuulutab end Raymundus Lulluse — 
tab Ramõn Llull — otseseks 
e Valgus- 

and: 

Il perekondliku sarnasuse. Kuid saabumise ja esimeste 
Muhlumiste ärevus vaibub, kui me koguneme lihtsate liu- 
(le timber, millega kreeklased toovad meile kitsejuustu, 

mh tillukesest juurviljaaiast saadud ri id ja tomateid 
Mn ühtlasi kassaavaleiba, soola ja viina, mida nad paku- 
Vi kõigepealt — võib-olla alateadliku mälestusena ig 

must soola, leiva ja viinaga seotud tavandist. Ja nüüd 
JMume lõkke ümber, kõiki ühendamas muist: 
tunda, et põleb tuli. Ühed toetuvad 
ed on pannud lõua kätele, kaputsiin põl- 
ilnb or pi akuues, naised on pikali vaibal, Gavilän 
Jumab, 3) as, Polyphemose, kreeklaste ühesilmalise 
ol kõrval: me vaatame leekidesse, mis hüppeliselt 
lõüsevad liigniis okste vahelt, surres siin kollasena 
Ming taas sündides sinisena mõne kuivema pilpa kohal, 
wllal kui alumised puud muutuvad vähehaaval hõõgu- 
vaiks süteks. Suured kivimürakad, mis on peatunud kiltjal 
hõlvakul, kus me istume, omandavad fantastilise välimuse: 
mul näivad steelidena, mälestuskividena, monoliitidena, 
min on püstitatud trepile, mille ülemised astmed kaovad 
üllu. Päev oli olnud raske. Ja siiski ei taha keegi magada. 

Intume siin nagu lummatud tulest, pisut purjus tema s0o- 
Junent, igaüks süvenenud endasse mõteteta mõtisklusse, 
ja namal ajal seogud teistega heaolu- ja rahutundes, mil- 
loal me kõik osa saame ja mida me naudime mingi ürgse 


õigusegi Varsti langeb meie silmapiiri vul 
rändrahnudele külm valgus ja kuu ilmub nähtavale M 
dalehise mitmeharulise puu tagant, millel hakkavad MM 
tama loendamatud ritsikad. Kisaga mööduvad madallii 
nul kaks valget lindu. Kui tuli on lõkkele löönud, pÄilM 
vad keeled valla: üks kre t kaebab, et ka 
ib olevat tühjaks ammutatud. Kuid Montsalvatje käi 

tab õlgu, väites, et veidi kaugemal, Suurte Kiltmaii 


etatud palja pii 
ühikeste tedretähniliste kätega, mille lihaviit 


koguja minu ettekujutuses, mida tema sõnad sütitavild) 
pisut nagu maavaimuks, alvab koopäldi 
'Ta räägib Kullast jää õik vait, sest illi 
mesele meeldib kõnelda Aardeist. Jutustaja — jutustilii 
tule ääres, nagu peabki olema — on uurinud kaugeldi 
matukogudes , kõike, mis selle maailma kulla koli 
käib. Ja varsti sugeneb kuuvalguses meie ette legendaafiii 
dorado kauge kangastus. Vend Pedro naeratab sapiselii 
Adelantado kuulab sõnatult, läbitungimatul ilmel, visati 
ajalt väikesi oksi tulle. Taimedekogujale on müü 
ainult tegelikkuse peegel Seal, kus otsiti Manoa linn 
sellest ülal- ja allpool, kogu sellel tohutul viirastuslikül 
alal leidus teemante kaldamudas ja kulda vete 
ses. «Uhtmed,» tähendab Yannes vahele, «Järelikult, 
jendab Montsalvatje, «on olemas mingi meile tundmäli 
iv, mingi tellüurse a mia laboratooriuMi 
kuskil nende kummalise kujuga mägede keskel, mi 
kede ehtes tohutu astmestikuna kerkivad selles pi 
das — maakera kõige vähem uuritud 
'ie asume. On olemas see, mida Walter Raleigiii 
nimetas «emasooneks», soonte emaks, mis lõputult sünnis 
tab sadadesse jõgedesse paisatavat kallisainete 
lle mainimine, keda hispaanlased kutsusid Ser, 
ajendab Taimedekogujat kohe kuts: 
s iklejaid, kes nime järgi h 
uvad, et soojen ärke ja vamis 
museid meie tule s. N < id iid, Belaled 
ad, Orellanad, 


koos *oma kapellaanide) 
ilööjate ja p 


detud terves 

, rohtudetundjaist 
hara habemegä 
remaduurlased 

L hobuste seljas) 


nad nagu Gonz 
massiivsest kull: 
tunud Eldo: 1 Š 
pp von Hutten — Urre, nagu hispaanlased teda nime- 
kes ühel mälestusväärsel õhtul vaatas kür 
õlutuna suurt Manoa linna ja tema imeväär 
id, seistes jahmatusest tummana oma meeš a 
estsaadik oli kumu liikvel ja terve sajandi kestel 
hirmsa visadusega sügavusse tungida, aina 
id traagilis eksiti 
mõttetult ringi, söödi ära veoloomad, joodi hobu 
urdi nooltest läbipuurituna nagu püha Sebastian. 
käib teadaolevate ekspeditsioonide kohta, kuid aja- 
on E nimed , nud tuld 
E jätsid oma 
s luustiku mõne ligipäi aljumüüri jalamile. 
tumedana leekide ees, tõstab Adelantado tulele 
lihumale kirve, mis oli juba õhtupoolikul ä atanud mu 
llhelepanu oma kummalise kujuga: see oli Hispaania 
mpistatud tera oliivipuust varrega, mis oli mustunud, ent 
pulnud metalli ümbert lahti tulnud. Selle sse puus e oli 
Mirgitud kuupäev, mille oli noaotsaga lõikunud mõni 
Mimehest sõdur — kuupäev kuulu konkistadoo- 
ple nega. Sellal kui meie salapärase tundeliigutuse mõjul 
Ikides kirvest käest kätte edasi andsime, jutustas 
Adelantado, kuidas ta oli leidnud selle selva südames, 
Ihimluude hunnikus, mille kõrval oli sünge segadik kiiv- 
Just, mõõkadest, arkebuusidest, mille se olid haardunud 
Ühe puu juured, tõstes ühe hellebardi inimese kõrgusele, 
MII et paistis, nagu hoiaksid teda ikka veel kellegi näge- 
Matud käed. Kirvetera jahedus puudutas meie sõrmeotsi 
imen a veel suuremaid imesid igatsedes andusime 
mepirasuse lummusele, Juba ilmusid Montsalvatje kut- 
| tule äärde posijad, kes kasvata: id kinni haavu Bogotä 
ausudes, hiigelkuninganna Cicažocohora, amfiib- 
ed, K magasid järvede põhjas, ja inimesed, kes 
lillede lõhnast. Juba pidasime võimalikuks 
sunkulkoeri, kel oli silmade vahel sätendav kivi, 
nanni meeste -nähtud hüdrat, imettegevate oma- 
ja besoaar: hirvede si. konnas, tatu- 
Kelle kõ yi leida varju viis inimest, 
| metslasi, kelle jalad lõppesid jaanalinnuvarvas- 
vastavalt ühe p ri P ele jutus- 
Juba kal jandit olid pimedad Santiago maan- 
Jäulnud ühe Šneerika harpüia imedest, keda näidati 


Konstantinoopolis, kus ta raevutsedes ja möirates oli MI 
nud... Kui lood, selle tõttu et nad inesid munkaduli 
pisut tõsisemat laadi kandsid, arvas vend Pedro (M 
Henestrosa oma kohuseks panna seesugused väljamõeldis 
sed vanakurja tegev arvele, kui aga tegu oli sõdumii 
pajatustega, pidas ta nende põhjuseks tühjade pettejüls 
tude levitamise himu. Ent siis astus Montsalvatje imüdl 
kaitseks välja, kinnitades, et Manoa kuningriigi tõelisumi 
olid möönnud mis id, kes olid otsinud teda isegi 
valgustussajandil. Seitsekümmend aastat tagasi oli ÜNM 
nimekaš geograaf teaduslikus kirjutises väitnud, et ta olli 
Suurte Kiltmaade piirkonnas silmanud midagi, mis sarmi 
nes kunagi Urre poolt nähtud v ist k aga, Amäls 
soonid olid tõeliselt ole 1 oli d, kelle 
mehed olid tapetud ke 

rändel Maisi impeerium 


täis imelisi pilte, kus kujutati kalakujulisi ja langusiis 
kujulisi preestreid'kombetalitusi sooritamas. Mahapaisatud 
le tagant ilmusid äkki tohutud pead, mis vaatasid omä 
seid leidjaid läbi langetatud laugude, ja see oli veel 
msam kui liikumatute silmaterade pilk, sest niiviisi 
endasse vaadat id nad surma vaatlusse süveneväli 
Teisal oli pikki avenüüsid jumalate kujudest, terved reäd 
kõrvuti ja vastamisi seisvaid jumalaid, kelle nimed igas 
vesti teadmatuks jäävad — jumalaid, ke! ra 
tud, surnud, pärast seda, kui nad palju 
kehastanud surematust, mida inimesele pole antud. Vaikse 
ookeani rännikul avastati hiiglaslikke joonistusi, nii suuri, 
et inimesed olid alati nende peal kõndinud, märka 
nende olemasolu oma jalgade all, otsekui tehtud 
et neid näeksid teise planeedi rahvad, kes olid kirjutanud: 
sõlmkirja ja karistanud igasugust tähestiku leiutamist 
surmanuhtlusega. Iga päev tuli selvas nähtavale uusi 
kive, millesse oli raiutud mitmesuguseid märke; kaugeil: 
kaljupankadel ilutses Sulismao kujutis ja kellelgi polnud: 
veel korda läinud dešifreerida tuhandeid kaljujooniseid, 
mis Suurte Jõgede kallastel kõnelesid loomakujude, taeva= 
tähtede kujutuste ja mitmesuguste salapäraste märkide 
keelt. Püsti lõkke ääres, osutas doktor Montsalvatje kau= 
getele kiltmaadele, mis -paistsid sügavas sinas sealpool, 
kuhu läks kuu. «Keegi ei tea, mis nende Vormide taga pei= 
tüb,» ütles ta toonil, mis laskis meid taas tunda lapse= 
põlvest saadik unustatud erutust. Meil kõigil tuli tahtmine 
taas teele asuda, hakata kohe; minema, jõuda veel enne 
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Moltu Imede väravasse. Taas hakkasid sätendama Parima 
Juuni veed. Taas kerkisid meie vaimusilmade ette 
Miiva linnused. Tema olemasolu võimalikkus sai taas 
Mnnltust, kuna müüt temast elas kõigi nende kujutluses, 
Mun üsusid selva, see tähendab Tundmatu lähedus Ja 
mn pidin tahtmatult mõtlema, et Adelantado, kreeklastest 
Murdeotsijad, mõlemad kautšukikogujad ja kõik need, kes 
Junl aastal pärast vihmaaja lõppu selva sügavusse suundu- 
MI olid vaid samasugused Eldorado otsijad, nagu esime- 
selle nime lummuse peale teele asusid. Doktor 
astuubi, mis oli täis tumedaid kivikesi; meie käes 
muutusid nad tulevalgel silmapilk kollaseks: me puudu- 
lmime Kulda. Tõstsime teda silmade juurde, et teda nagu 
Johkem saaks. Kaalusime teda peo peal nagu alkeemikud. 
Mouche proovis teda keelega, et tunda tema maiku. Ja kui 
küllaterakesed jälle klaastuubi pandi, paistis, nagu val- 
pustaks tuli vähem ja öö muutuks külmemaks. Jões karju- 
ld tohutud konnad. Äkki viskas vend Pedro oma kepi 
lülle ja kepp muutus Moosese sauaks, tõstes üles ussi, kelle 
lu ise äsja oli tapnud. 


(Pühapäev, 17. juuni) 


Tulen kaevandusest ja rõõmustan juba ette, mõeldes 
Mouche'i pettumusele, kui ta näeb, et kalliskividest säten- 
üÜhv imeline koobas, Agamemnoni aare, mida ta kindlasti 
ootus, on vaid.läbikaevatud, ülessongitud, segaminipöö- 
Matud jõesäng, mudalomp, mille labidad on igas SUUNAS, 
ülalt alla, sügavusse ja ümberringi läbi kobanud, tulles 

kümmend korda tagasi esimese leiu kohale, 100- 
les, et paljalt käevääratuseg: paljalt mõnemillimeetr se 
möödumisega oli jäetud porri imeline Rikkusekivi. Kõige 
hüörem teemandiotsijaist räägib mulle teel nende töö 
ruskustest ja viletsusest, igapäevastest pettumustest ja 
meeleheitest ning imelikust saatusesunnist, mille mõjul 
mõne suure kalliskivi leidja alati tuleb, vaesena ja võlga- 
tes, ona leiu kohale tag Siiski elustub illusioon iga 
kord, kui maa seest tuleb nähtavale haruldane teemant ja 
lema tulevane sära, aimatav juba enne lihvimist, ületab 
melvad ja mäeahelikud, viies Mavalisest rütmist välja 
nende pulsi, kes pärast rasket viljatut päeva kaabivad 
kohalt porikoorikut, mis seda katab. Küsin naiste järele 

" 
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ja mulle öeldakse, et nad suplevad lähedases kanjos, mill 
võrendikes ei ole ohtlikke loomi. Siiski kuulen sealt JüM 
praegu nende hääli. Hääli, mis lähenedes sunnivad mindi 
hämmastununa majast väljuma, sest toon on v ga äge 
sõnad arusaamatud. Esimesel silmapilgul arvame, et k 248 
oli neid paljastena kaldal tabanud ja solvanud neid nul 
jatu kavatsusega. Kuid nüüd KESE Mouche märgadii 
es, justkui põgenedes millegi hirmsa eest. Enne kül 

ma jõuan veel sammugi astuda, näen Rosariot, jäme seelilt 
kuidagiv selga tõmmatud, minu sõbratarile järel 
jõudmas; järsult tõukab ta Mouche'i maha ja hakkab teda 
toorelt teibaga peksma. Juuksed õlgadel laiali, paiskab (W 
välja teotusi ja sõimu, tagudes ühtaegu jalgade, teiba ja 
vaba käega, ning näib meile sää kuse kehastusenä) 
et me kõik jookseme teda talitseme d ta väänleb, põis 
kib, hammustab neid, kes teda kinni hoiavad, ja leidmali 
oma raevus sõnu, turtsub ning uriseb hedalt Kui mü 
Mouche'i üles tõstan, suudab ta vaevalt j seista. Ük 
s hammast purustanud. Nina jookseb verd) 

Ta on üleni kaetud kriimustuste j ustega. Dokton 
Montsalvatje viib ta oma tai et teda ravida, 
Vahepeal koguneme meie Ro: er ja püüame teadä 
aada, mis on juhtunud. Kuid nüüd jääb ta kangekaelselt 
tummaks ja keeldub vastamast. Ta istub kivil, ettepoole 
kummargil, » ja aina raputab pahandava jonnakusegä 
pead, nii et ta mustad juuksed siia- ja sinnapoole paiskus 
vad, kattes iga kord ta ikka'veel raevust nägu. Lähen onni, 
Terav rohulehk juures, tembeldatud plaastritega, soiubi 
Mouche Taimedekoguja rippmatis. Minu küsimustele vas= 
tab ta, et ei tea kallaletungi põhjust; et teine olevat nagül 
hulluks läinud, ja pikei selle juures peatumata, hakkab 
ta nutma ning ütleb, et ta tahab otsekohe tagasi sõita, el 
ta ei suuda enam, et see reis võtab talt viimase jõu, et td 
tunneb end hullumeelsuse piiril. Nüüd ta anub, ja ma teah) 
alles hi i oleks ta ant ega, mis oli temas siis nii 
harjumatu, minult kõike saavutanud. Kuid sel hetkel 
tema juu seistes, nähes tema nuukseist rappuvat keha; 
meeleheidet, mis paistab tõeline, jään. külmaks, otsekui 
soomustatud ka 7 ma enda juures imeks 
ja kii s inimese tahet, kui 

see on otstarbekohane ja kindel. Ma poleks iial arvanud, 
Mouche pärast nii kaua kestnud lähedust võib mulle 
teval nii võõraks muutuda. Kui oligi kustunud 

mis mul ehk tema vastu oli — nüüd te 
mul isegi kahtlusõd selle tunde tõelisuses —, oleks võis 
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dla püsima vähemalt õrna sõpruse side, Kuid kõik 
WU need muudatused ja mälestuste elustumine —, 
M mn vähem kui kahe nädalaga olin läbi elanud, lisan- 
Mulen eelmise päeva avastusele, tegi mind tema palvi ete 
lu tundetuks, Jätnud ta halisema oma kaitsetuse üle, 
Min tagasi kreeklaste majja, kus Rosario pisut rahune 
Mult oli vaikides tõmmanud end kerra rippvõrgus, ki 
Vanted näo ees. Mingi rahulolematus oli meeste laubad 
Mpru tõmmanud, ehkki nad näisid mõtlevat muule. Kreek- 
JmMed ilmutasid liiga suurt närvilisust kalasupi maitsesta- 
Mminel, mis kees. tohutus savipotis, ja arutasid pikalt õli, 
Ppra ning sibula lisamise küsimust, kuid nende hääled 
Mlnsid võltsilt. Kautšukikogujad parandasid raikides oma 
lpurgaate. Adelantado uhtus veega Gaviläni, kes oli 
Mildsama lasknud endale raibet hea maitsta, ja kuna koer 
lundis end solvatu: temale peale 


ilgusid, näitas ta hambaid neile, kes teda vaatasid, Vend 
Pulro lükkis oma seemnetest roosikrants 
lumdsin nende kõigi vaikivat solidaarsust Rosarioga, Rahu- 
lume tekitajaks, keda kõik vaistuliselt keeldusid omaks 


lmast, oli siin Mouche. Kõik aimasid, et Rosario äge 
lilitusviis pidi olema põhjustatud millestki, mi 3 

alle õiguse rünnata teist niisuguse raevuga, millestk 
«la kautšukikogujad võisid pidada näit Rosario paha- 
uleks selle üle, et minu sõbratar püüdis lipitseda Yan- 
ber, kellesse Rosario oli võib-olla armunud. Möö- 
mitu tundi lämma tava at kuumust, mille kestel üks 
endasse. Sedamööda kuidas me selvale lähenesime, 

in inimestes tähele järjest suuremat KRAAS v 


id oma mõtteid vä sõnadega, 
kus, peaaegu püblilikus toonis K i nad oma 
sid, siis pikalda tempos, igaük ja 

enne kui ta vastas. Kui kaljude aa hak: 
tõi doktor Monts TES meile taimede* 

< a sp 
rud sügavast unest, oli nd 8 püsti ajanud 
ivuse kaotanud ning lamas nüüd, rappudes pala- 
irinais. Oma rohketel rändudel saadud kogemuste 
! ütleg vend Pedro, et M e'il on malaariahoog — 
llele siinpaigus e SUUT sus omista- 
pandi si uhu hiniinitablette ja mina jäin viha 
s tema juurde. Kahewä ev ateekonna 1 kaugu- 
S , näüd, 3 t idsime Tundmatu 
ümbritsev maailm võimalike imede lähedusest 
Mouche niiviisi ruma- 


lalt maha jääma putukahammustusest — putukas oli villid 
nud välja just tema, kõige vähem võimelise haigusi 
vastu panema. Mõne vähese päevaga oli tugev, põhju 
tungiv ja karm loodus otsekui lõbu tundes teinud ta lii 
tuks, itanud, inetanud ta, rusunud maha ja nüüd WIM 
andnud talle viimase otsustava hoobi. Mind hämmastii 
kui kiiresti oli tulnud lüüasaamine, mis oli nagu kõilii 
tõelise ja ehtsa hirmutav kättemaks. Mouche'i olemasõlil 
siin tundus absurdne, ta oli nagu pärit kuskilt tulevikusi) 
kus ligipääsmatute padrikute asemel on alleed. Tema sõj 
tema ajastu olid teised. Nendele inimestele, kelle keskul 
me nüüd elasime, olid ustavus mehele, vanemate austiis 
mine, õiglane talitusviis, sõnapidamine, autunne, mil 
kohustas, ja kohustused, mis au tegid, — need kõik olli 
püsivad, igavesed väärtused, mille üle polnud kaksipidi 
mõtlemist ega vaidlemist. Teatavate seaduste rikkumisel 

s inimene teiste, lugupidamise, samal ajal kui täps 

igluse ja au nimel ei loetud raskeks süüks. Nagi 
kõige klassikalisemas teatris, olid tegelased sellel praegille 
sel ja tõelisel suurel laval otsekui ühest tükist tahutud) 


olgu siis heas või halvas: eeskujulik abielunaine või trul 
kallim, lurjus või ustav sõber, auväärne või vääritu emil 
nseil kallastel lauldavad laulud jutustasid romanssidu 
kümmesilbikuis mõne vägistatud ja häbi pärast surnud 
ise kurva: atusest või samba ustavusest, kes kümmi 
aastat ootas abikaasa tagasitulekut, ehkki kõik arvasid, Si 


ta on kaugel selva põh, sipelgaist söödud. Ilmselt oli 
Mouche säärasel laval ülearune, ja kui ma ei tahtnud käõs 
tada igasugust väärikust, pidin»seda tunnistama, niiped 
kui ma olin teada saanud, et ta oli kreeklasega Santi 
Prisca 

mi 

pöördumine ka minu tagasipöördumist: see tähendas, ll 
ma pidin loobuma oma ettevõetud minema tagasi 
võlglasena, tühjade kätega, häbistatud selle ainukese inis 
mese ees, kelle lugupidamist ma hindasin — ja kõik ainull 
selle pärast, et täita rumalat saatjakohustust olendi juure 
keda ma nüüd jälestasin. Vahest äimates mu näös 
peegelduva piina põhjust, tõi Montsalvatje mulle omi 
ettenägeliku ettepanekuga suurt kergendust: ta ütles, ol 
ta on valmis viima Mouche'i homme siit ära, kuhugi, küs 
ta saab paremais tingimustes oodata mind, sest sundidu 
teda nüüd, nõrgana, nagu ta pärast esimest haigushoogu 
oli, edasi sõitma, oli peaaegu,võimatu. See naine polnud 
loodud niisuguste rändude jaoks. «Anima vagula, blan= 
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nulu lõpetas ta irooniliselt. Vastuseks kaelustasin 
Jul 
Muu on jälle tõusnud. Seal, suure kalju jalamil, on kus- 
Jan tuli, mille ümber esimestel öötundidel olid kogune- 
A) Inimesed. Mouche rohkem ohkab kui hingab ja oma 
ikulises unes toob kuuldavale sõnu, mis tunduvad 
| korisemise ja kähisemisena. Üks käsi langeb mu 
Rosario istub sõna lausumata mu kõrvale matile, 
ma mõistan, et läheneb seletus, ja ootan vaikides. 
nd lendab valju kisaga jõe poole, är tades siristajad 
alusel, ja Rosario näib jõudvat ots isele. Alustades nii 
ega, et teda vaevalt kuulda son, jutus ab ta 
mida ma juba aimasingi. Nad kümblesid jões 
lähedal. Mouche, kes arvab oma keha väga ilusa 
it ja iialgi ei lase mööda juhust seda tõendada, tees k- 
JM kahtlust selle kohta, kas Rosario ihu ikka on nii kõva, 
Ja õhutas teda aluskuube ära võtma, mille teine talupoeg- 
(ist häbelikkusest oli selga jätnud. Ta käis peale, õrritas 
valt, ja kui Rosario siis oma alasti ihu näitas, kiitis 
luma prinke rindu, tema siledat kõhtu ning hellitus ile 
JMtunes teine kaugemale minev žest, mis äkki reetis Rosa- 
Mult teise kavatsused ja neiu loomulikke instinkte riivates 
Mutus temas sügavaima meelepaha. Ilma et ta seda ise 
uleks kujutlenud, oli Mouche solvanud teda hullemini kui 
(Üldse millegagi võib solvata siinseid nai ane solvang 
üh hullem kõige halvemast sõimusõnast, hullem kui ema 
[kotamine, hullem kui kodust väljaajamine, hullem kui 
Innitaja üsa rüvetamine, hullem kui abikaasa truuduses 
kahtlemine, hullem kui lita või hoora nimi, Pimeduses 
Ülib ta silmis hommikuse tüli meenutamisel niisugune 
lüli, et ma kardän uut raevupuhangut. Haaran Rosariol 
Jündmeist kinni, et teda paigal hoida, ja mu liigutus on 
MII järsk, et jalaga paiskan ümber ühe korvidest, kus Tai- 
Mmudekoguja hoiab oma kuivatatud taimi malangalehtede 
lihtide vahel. Paks krudisev hein vajub meie peale, täis 
lõhnu, mi eenutavad ühtaegu kamprit, sandlit ja safra- 
ikiline tundeliigutus paneb mul hinge kinni: nii- 
muti — peaaegu niisamuti lõhnas võlureiside korv, 
milles ma sülel Maria del Carmenit, kui me 
ne lapsed, ja mis seisis peenarde kõrval, kuhu tema is 
atses külvata basiilikut ja piparmünti. Vaatan Rosa- 
| üsna lähedalt, tundes kätes tema vere tukset, ja äkki 
n tema naeratuses midagi nii hinukat, nii anduvat, nii 
| Kindlusetu, õrnuke hing (lad. k.). 
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see on rohkem kui naeratus, Stiiii 

sihoitud naer, kramplik ootuser —, et ihast Wii 
ratuna viskun tema peale ainukese kõikeva x soovil 
teda enda omaks teha. See on kiire ja er, igasuglit 
õrnuseta sülelus, mis näib pigem võitlusena, püüdena (ii 
murda ja alla heita, kui õnnestava ühendusena. Aga WIN 
me täas leiame end, alles hingeldavatena, teineteise KOM 
val ja saame täiesti teadlikuks sellest, mis on juhtumid 
täidab meid suur rõömutunne, nagu oleksid kehad sõlmis 
nud lepingu, mis tähistab uue elu ust. Lebame läitlii 
pudenenud taimedel ja tunneme ainult oma naudiniii 
õndsust. Kuuvalgus, mis tungib onni läbi ukseava, tõusti 
pikkamisi mööda meie jalgu ülespoole: ta oli meie TUlM 
peksetel ja jõuab nüüd Rosario põlveõnnaldeni, Res juhi 
kallistab, mind kannatamatu käega. Ja seekord on tei 
see, 'kes end minu peale heidab, piht kaardumas kirgliltii 
ihas. Ent me alles otsime parimat asendit, kui äkki kähim 
sev, katkev hääl, paiskab välja sõimu otse meie kõrvadil 
juures ja lahutab meid teineteisest. Olime veerenud rippe 
mati alla, unustades selle, kes seal nii lähedal soigu 
Mouche oli sirutanud pea meie kohale; tema kramplili 
ilatseva suuga nägu laubale langenud s salkudegi 
meenutab kuidagi Gorgo pead. «Sead!» karjub ta. «Seadiii 
Põrandalt taob Rosario rippmatti jalgadega, et panna tedii 
vaikima. Peagi hälbib hääl ülal jälle segasesse sonimisgd) 
ja üle võrgu ääre jääb rippu ainult jõuetu käsi. Lahutäs 
tud kehad ühinevad taas. ja minu näo ning Mouchel 
kooljanäo vahele langevad raskelt Rosario juuksed, kõäi 
toetab küünarnukid kõvasti maha, et sundida mulle pealii 
oma rütmi. Kui me jälle hakkame kuulma seda, mis meid 
ümbritseb, ei tähenda meile enam midagi see naine, köM 
pimeduses koriseb. Ta võiks otse praegu valust kisendäs 
des surra, ilma et tema surmaheitlus meid liigutaks, ME 
oleme ainult kahekesi, hoopis teises maailmas, Ma külvas 
sim ennast villaku alla, mida ma silitan peremehekäega, jä 
minu liigutus kinnitab kahe teineteist ki vere õnnese 
tavat ühinemist. 


18 
(Esmaspäev, 18. juuni) 


Saatsime Mouche'i minema üksmeelse julmusega, mis 


on omane armastajaile, k on teineteist leidnud, pole 
veel kindlad imesepole küllastunud tein est ja on väl= 
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purustama kõik, mis nende lähedast ühinemist võib 
lada. Panime ta tekkidesse mässituna, nutvana, pea- 

» tendvusetuna Montsalvatje kanuusse, veendes teda, 
M mina järgnen talle teise paadiga. Ma olin andnud Tai- 
JMulekogujale palju rohkem raha kui vaja, et ta hoolitseks 
Moüuche'i eest, kataks tema sõidukulud, muretseks talle 
üualuse ja tasuks vajaliku arstiabi eest, nii et mulle 
mulale olid jäänud ainult mõned määrdunud rahatähed 
JA mõned mündid — millest muide pole mingit abi selvas, 
kun kogu kaubandus piirdub lihtsate ja kasulike asjade, 
Nau nõelte, nugade, naasklite vahetamisega. Üks minu 
helduse varjatud põhjusi on peale muu salajane soov 
ünutada viimanegi südametunnistuse piin: ühelgi juhul 
wl maa ju Mouche meiega reisi jätkata ja niiviisi täidan ma 
lhemalt ainelises osas oma kohust tema vastu, Teiselt 
poolt on väga tõenäoline, et Montsalvatje agaras taotlu- 
üh haige endaga kaasa viia oli kavalat lootust lohutada 
ond pärast pikki loobumiskuid selle mitte sugugi inetu 
üalsega. See mõte jätab mind täiesti ükskõikseks, veel 
ümum, endamisi ma kahetsen, et botaaniku mitte kõige 
meeldivam välimus võib ta plaanid nurja ajada. Nüüd on 
put kadunud luha kaugusse ja tema lahkumisega lõpeb 
Üks etapp minu elus. Iial pole ma end oma kehas nii ker- 
pult, nii mõnusalt tundnud kui sel hommikul. Nähes Yan- 
pest nukrana, laksan talle irooniliselt õlale ja ta vaatab 
mulle otsa küsival ning süüdlaslikul ilmel, mis veel kord 
andab minu karmust. Muide mõistavad kõik, et Rosa- 

No on minuga mestis — nagu siin öeldakse. Ta hoolitseb 
Mu eest igati: toob mulle süüa, lüpsab minu eest kitsi, 
kuivatab mul jahedate rätikutega higi, paneb tähele mu 
mu, mu vaikimist, kustutab mu janu, hoolitseb mu 
puhkuse eest agarusega, mis täidab mind uhkusega selle 
ma olen mees, sest siin «teenib» naine meest sõna 
õilsamas tähenduses, luues iga oma liigutusega 
lutunde. Sest kuigi Rosariol ja minul pole oma katust 
hal, on tema käed juba minu söögilaud, ja kõrvit- 

nõu, mille ta mu suu juurde tõstab, kui on enne 

võtnud sinna kukkunud lehe, on minu kui peremehe 
ihtedega märgitud. «Näis, millal te end tõsi lt ühe- 
naisõga seote,» pomiseb vend Pedro minu selja taga, 
mõista, et tema ei pea lapsikut vigurdamist mil- 
Hoidun kõnelusest kõrvalg pääsemaks tunnista- 

t 'olen juba abielus (laulatatud ketserliku riituse 

tun Feeklase juurde, kes pakib kokku oma 

koos meiega ülesjõge. Kindel, et siinne leiu- 


koht on tühjaks ammutatud, nähes, et saatus on teda sooglt 


kord petnud, tahab ta ette võtta otsingu teisel pool CAN 
Pintadot, mägede piirkonnas, mille kohta veel väga Villi 
Kõige parema koha oma kompsus jätab W 
amatule, mida ta kõikjal ! s kannab; MW 
» väljaanne mustast väli 
ja niiskusest rohe gulista 
lehtedega. Enne kui taas lahkuda raamatust, otsivad tei 
vennad, kes teavad peast pikki lõike te t, vastavat liit 
paaniakeelset versiooni kõrvalolevalt leheküljelt ja loevili 
sellest katkendeid konarliku kareda hää sega, 
sageli asendades u-d v-ga, Ühes vä Kalz a koolid 
oli neile õpetatud traagikute nimesid ja seletatud müüti 
endust, aga mingi ähmane iseloomude sugulus ON 
endanud neid seikleja Odysseusele, rändas imüs 
seil mail, ei" põlanud kulda, ja võis s nide laul 
kõrvust mööda lasta, selleks et mitte kaotada oma Ithaki 
maavaldust. Ja kui teemandiotsijate koer oli võitlused 
a kaotanud silma, hakati teda kutsuma Polyphtš 
» kükloobi mälestuseks, kelle kurba lugu nad olid 
oma laagrite lõkketule ääres sada korda valjusti lugenud. 
Küsin Yanneselt, miks ta oli lahkunud maalt; millega teda 
seob ver veri, mille kaugeid lätteid ta tunneb, Teös 
mandiotsija ohkab ja kirjeldab Vahemeremaid varemele 
a.' Ta ib sellest, "mis ta maha jättis, 
võinud rääkida Mükeene müüridest, tühjadest has 
dadest,  peristüülidest, kus” elutsevad kitsed. Kaladelii 
kkinud hinges 
juur purunenud lootus. Ning siis pidi a! 
meri, tema tõu iidne päästevahend: suurem mis viig 
kaugemale. Ta räägib, et kui silmas e est mäge siine 
pool ookeani, purskas ta nutma, si oli punane jä 
k ägi, mis sarnanes ohakate ning takjatega kaetud 
mägedega tema kodumaal. Ent siin valdas teda glik 
kiindumus väärismetallidesse ja kalliskividesse, ta tundis 
veres otsingute ja teede kutset, mis oli sundinud ni palju 
rändama tema esiisasid. Sel päeval, kui'ta leiab kalliskivi, 
millest ta unistab, ehitab ta endale mereranda, sinna, kus 
on järskude nõlvadega mägesid, maja, mille sissekäigu 
ees on sammastik — kinnitab ta — nagu mõnel Poseidoni 
templil. Taas hakkab ta halisema oma rahva saatuse üle, 
avab raamatu päris algusest ja hüüab: 
Oh, miks küll inimlapsed need süüdlaseks taevasi peavad, 
miks paha arvavad meist, ise meeletud endale tuues 
hukatust tõil sõgedail, mis ep ole saatusest seatud? 
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ib Zeus,» b Yannes lõpuks omalt poolt ja 

raamatu käest, sest kautšukikogujad tulevad, 

| imelikku looma, mille nad 
lsja tapnud. Ühe silmapilgu arvan, et see on suur 

Tapiir! Tapiir!» hüüab vend Pedro, lüües imes 

i kokku, ja jookseb siis küttide poole rõõmuga, 

itab, kui tüdinud ta on veega segatud maniokist, 
rilikust toidust. Järgneb pidulik lõkke süütamine, 
etamine ja tükeldamine, Sinke, 

endas ärkavat 

su, mida tavaliselt omistatakse metslastele. 

mandiotsija täie tõsidusega looma 

mulle äkki kohutavalt 

tulle mõned harjased 

iljest, on nagu lepitusohvri toomine, mida ehk 

mulle seletada mõni stroof «Odüsseiast» kui- 

liha pärast rasvaga määrimist vardale lükitak i 
teda pärast viinaga piserdamist lauatükilt serveeri- 
vastab niivõrd vanadele Vahemeremaade tradit- 

idele et kui mulle pakutakse kõige paremat 
vlükki, muundub Yannes minu silmis hetkeks seakar- 

um BEumaioseks. Vaevalt on pidusöök lõppenud, kui 
Ailelante >b ja pikkade sammudega jõe äärde läheb, 
ilin valjusti haukudes tema järel. Kaks väga algelist 
amuud " kaks õõnestatud puutüve — sõidavad jõge 
üda alla, aerudel indiaanlased. Läheneb lahkumishetk 

k kannavad oma kompsud kokku. Mina viin Rosario 

onni s me taas süleleme teineteist põrandal, kuhu 
Montsalvatje oma kogusid korraldades on jätnud kuivi 
tuimi asama teravat ja rammestavat lõhna eritavaid 
luimi, mida tundsime eile. Seekord ei ole meie süleluses 
simeste kohtumiste kohmakust ja kärsitust, me 
juhtida oma kehade ühinemist. Liikmed kohastu- 
ihehaaval paremini, käsivarred täpsustavad kõige 

at asetust. Vaimustatult katsetades vi 

me asendeid, mis tulevikus *peavad määrama meie 
ühinemiste rütmi ning laadi. V: tikku teineteiselt õppi- 
pistab iga paar oma salakeele. Juba sünnivadki nau- 
ist need intiin ed, kõigile teistele keelatud sõnad, 
ivadfimeie ööde keeleks. See on kahehäälne invent- 
mis Idab väljendeid enda-omaks-tegemise kohta, 
ulikkuse kohta, suguelundite nimetusi, meie naha 
atud sõnu, tundmatuid — eile alles mõeldama- 
hüüdnimesid, mida me anname teineteisele nüüd, 
mi meid ei kuule. esimest korda nimetas mind 


palju kordi, AMIN 
ma — ja tei 
matu kõll) 
et ma tunnen ennast otsekui lummatuna sellest tutta vii 
sõnast, kuuldes teda nii uu k oleks ta äsja lõüi 
dud. Me elame ühiselt tuntud ja rahuldatud janu rõõmus 
joovastuses, ja kui me taas vaatame ringi sell e, m 
ümbritseb, arvame mäletavat mingit uute mõnude mMällj 
iln v vette, et saada lahti kuivanud: taimede t, 
mis mu higise selja külge on kleepunud, ja naeran mõlli 
juures, et see, mis praegu toimub, on vastuolus teatavil 
traditsiooniga: on ju meie kiimaaeg langenud kesksuvõlil 
Aga minu armastatu läheb juba paatide juurde. Me jätad 
hüvasti kautšukikogujatega ja asume teele. Ni 
kanuus kükitame parraste vahel meie: Adelan' ad0, ROSI 
rio ja mina. Teises on vend Pedro Yannesega ja pambüdi 
«Läki, ja jumal avitagu meid!» ütleb Adelantado istudöl 
Gaviläni kõrvale, kes haistab õhku, koon püsti, nagu laeväs 
ninakuju. Nüüdsest peale ei sõida me enam purjede all 
Ja pidi valgustavad meie nägusid ainult päike, kuüj 
tulelõke ja mõnikord välk, 


Puude ja liaanide all 
i vaikus, ainult 


«Popol-Vuh» 


smaspäeva õhtupoolik) 


Piirast seda kui oleme kaks tundi liikunud kivide vahel, 
Mvwisnarte, kivineemede, kivikuhjatiste vahel, mille mit- 
melkesiste vormide leidlikkus neid enam ei üllatagi, tuleb 
Itivide asemele kohutavalt tihe taimestik — karmid kõrre- 
lised, mida piirab lainelises tantsus hälliv muutumatu 
hambusemüür — ja kive asendab tumeda roheluse lõputu 
lilwluisus. Inspireeritud imelugudest, mida Montsalvatje 
lüle ääres jutustas, lõbustan end lapsiku mänguga: me 
üleme konkistadoorid, kes lähevad otsima Manoa kuning- 
viki, Vend Pedro on meie kaplan, kellele me pihime oma 
Jutte, kui saame rünnakus surmavalt haavata. Adelantado 
võib väga hästi olla Felipe de Urre. Kreeklane on astro- 
lnog Micer Codro. Gavilän muutub Leoncicoks, Balboa 
Mueraks. Endale võtan selles ürituses pasunapuhuja Juan 
lv Sun Pedro rolli, kel on kaasas asula rüüstamisel 
lõmmatud» naine. Indiaanlased on indiaanlased, ja ehkki 
lundub imglik, olen ma harjunud omapärase vahetegemi- 
buu, mida ühtelugu võib kuulda Adelantado suust, kui 
nmn seiklustest jutustades täiesti loomulikult ja kindlasti 
Vihimatki halba mõtlemata sõnab: “Meid oli kolm meest 
Ja küksteist indšaanlast.» Kujutlen, et selle erista- 
mise aluseks võib olla ristimise küsimus, ja see lisab tõe- 
Mionust loole, mida ma, tausta ehtsuse mõjul sepitsen. M: 
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sõidame nüüd piki vasakut kallast, kus bambusro0: 
loovutanud koha tumedale, ühegi värvilaiguta 8 1valgi 
is, juuripidi vees, kerkib ligipääsmatu vallina otse ülel; 
täiesti otse üles nagu palktara, nagu veepiirini ulatuv kül 
kematu sein tüvi tüve kõrval seisvaist puudest, kusi 
paista ühtki läbikäiku, ühtki lõhet ega pragu. Päike 
käes, mis paneb aurama niisked lehed, pikeneb see taimi 
müür lõpmatuseni ja hakkab viimaks näima inimeste kilti 
s on püstitatud teodoliidi ning loodi abil, Kan 
läheneb. järjest enam sellele suletud “ja gele kaldali) 
mida Adelantado näib tükk tüki järel hoolsa tähelep mg 
uurivat. Ma ei mõista, mida me võiksime küll otsida selli 
paigas, aga ometi töötavad indiaanlased järjest aeglasis 
malt ridvaga, ja koer, karv seljal turris, tõstab silmäd 
samasse, kuhu on kiindunud peremehe pilk. Uimane ooliM 
sest ja paadi kiikumisest, sulen laud. Äkki äratab mind 
Adelantado hüüd: «Siin on uks!» Kahe meetri kaugusel 
meist on samasugune tüvi nagu kõik teised, ei jämedam 
a soomuselisem neist. Kuid tema kooresse on lõigatud 
ärk, mis sarnaneb kolme ülestikku asetseva V-tähe A, 
nii ei üks tungib teisesse, üks on t justkui aluseks) 
ja selliselt oleks joonis võinud korduda lõpmatuseni, eni 
iin ta paljuneb ainult vees. Selle puu juures avand 
võlvkäik, nii kitsas, nii madal, et minu arust on kanuul võis 
matu siit läbi pääseda. Ja siiski siseneb meie sõiduk seld 
lesse. tunnelisse, on mii kitsas, et paadi küljed suund 
aginaga vastu keerdunud juuri hõõrduvad. Aerude ja 
kätega tuleb eemaldada takistusi ja tõkkeid, et saak 
kuda see uskumatu sõit keset*pooleldi uppunud 
tikku. Mingi teravaotsaline kepp kukub äkki m 
nuiahoobi tugevusega, lüües mul kaela veriseks. Okstelt 
jab meie peale mingisugust vastikut taimenõge, mõni 
kord kerget nagu õhus hõljuv plankton, hetkiti raskel 
nagu peotäied viilmeid, mis keegi on ülalt visanud. Ühtlasi 
langeb pidevalt alla taimekiude, mis kõrvetavad nahka, 
surnud vilju, karvaseid seemneid, mis panevad silmad vett 
jooksma, haisvat räppa ja tolmu, mis katavad näo otsekui 
ügelistega. Paadi nina tõukest variseb äkki kokku ter 
miidipesa, pudenedes laiali pruuni liiva laviinina. Kuid 
see, mis on all, on vähest hullemgi sellest, mis ülalt meie 
peale tuleb. Veepinna all kiiguvad suured auklikud ookri 
karva sametist maskide taolised Khed, peibutus- ja peite= 
taimed. Hulbivad kobarad määrdunud ve õisi, mis on 
tihestatud punaka õietolmulakiga ja mis mõne lähedase 
uimelöögi mõjul kohe kaovad meripurade kombel kohmasf 
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Mult liikudes koha neelu poole. Ee! nal hõljuvad 
jumkui tihedad opaaljad gaaslinikud, 
Jud kivi süvendeis. Tume võitlus on as karvastest 
Mnijuurtest turritav põhjas, kus pais ab olev at vaid 
Muude jäle segadik. Ootamatud praginad, äkilised vir- 
vanal pinnale langevad laksatused annavad tun- 
MMust nähtamatute olendite põgenemisest, kes jätavad 
Mn taha roiskusest sogase kiiluvee, tõstavad hallikaid 
lu puude jal mille must koor on larvid st täh- 
ülllne. Võib a terve roomajate fauna, ürgse muda, 
Mnkusrohelise ki lähedust selle tumeda vee all, 
mi hkab ter u äädika j aipega segisõtkutud 
Jun ja mille õlisel pinnal ränd: putukad, ke on l00- 
edelal käimiseks; peaaegu läbipaistvad lutikad, val- 
pl kirbud, kummaliselt kaardus jalgadega kärbsed, tillu- 
süä sed, mis paistavad ainult värelev punktina 
s valguses — sest rohelust, mida läbi tavad mõned 
harvad päikese d, on nii p lju, et leh stikust alla lan- 
Jules värvub valgus samblaroheliseks ja taimede juurte 
juurd õudes muutub soopõhjav P' liseks, Kui oleme 
Mõnda aega selles varjatud kanjos sõitnud, ilmneb nähtus. 
mille taolist tunnevad lumme eksinud mägielanikud: kaob 
Vawlikaalsustunne, sest väsinud silmad ei orienteeru enam, 
Mu vi eralda enam, mis on puu ja mis selle peegeldus, Me 
k valgus tuleb alt või ülalt, kas katus on vees 
Vol on vesi jalgealune; kas lehestikus avanevad luugid pole 
hoopis si d kaevud üleujutatud pinnases, Et puutüved, 
ültsud ja liaanid peegelduvad vees nüri- või teravnurkade 
ull, siis arvame lõpuks nägevat mingeid petlikke läbi- 
lilike, olematuid" väljapääse, kanaleid, kaldaid. Kogu näh- 
[av tõelisus moondub selleks väikeste, käeulatuses ole- 
vale kangastuste reaks ja see tekitab minus üha kasvava 
himmelduse, täieliku segaduse, mis muutub kirjeldama- 
ull ingistavaks. On, nagu pand mind enda ümber keer- 
li eha mind uimaseks enne mõne salajase varju- 
palu vele viimist. Ma küsin endalt, kas sõud 
veel õigesti vahemaid. Hakkan hirmu tundma 
anda mind. Minu-ümber paistavad kõik rahulikud ole- 
seletamatu, kuskilt loomusunni 
alt hingama, ilma et õhupuu- 
üustunne siiski kaok uutub üha ebameeldiva- 
mula niiskus, mis imbub riiete katab nahka, ukseid 
lol kleepuv niigk mis nagu määre tungib kõikjale, 
lulen veel talumatümaks pikajalgsete a 
JA Igasuguste nimetutesputukate lakkamatud pisted, kes 
e 


Jagumailt tulev hirm 
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valitsevad õhku enne hämaruses saabuvaid malaaliiM 
sääski. Kärnkonn, kes mu ots ele k jätab mulli 
pärast ehmatuse möödumist peaaegu meeldiva jahedii 
tu . Kui pole! nud, et tegemist on kärnkollii 
naga, ole hku haaranud ja tema külmusega Ol 
meelekohti värsk k akkavad ülalt kukkuhi 
kanuu peale e) 

u jal veepinna tasemel kõi 
madalamate okste vahel. Iga tõuke juures, mis paat te 
langeb ta parrastele hallikat prahti, mis koosneb kuivanili 
herilastest, kattetiibade jäänustest, tundlatest, pooleldli 
tühjaksimetud putukakestadest. Inimesed on määrdunud) 
võidunud; higist medaks tõmbunud särkidel on põll 
vaikude ja taimemahla plekke; näod on vahakarva, nääli 
vähe pi t nud näod, lva näod, Kui me jõuan 
sisejärve, mis tummalt lebab kollase kalju jalamil, tühi 
ten end nagu vangis, igast küljest istatud. Adelantaddl 
kutsub mind pisut eemale kohast, kus kanuud on randis 
ud, ja näitab mulle midagi jubedat: surnud, juba kõdus 

nud kaimanit, kelle naha alla on parvedena kogunenud 


rohelised kärbsed, Sumin, mis kajab raipe seest, mahenõii 
hetkiti mingiks õrnaks kaebeks, nagu haliseks keegi M 
võib-olla nuttev naine suure sisaliku lõugade kaudil 


Põgenen selle duse juurest, ot s oma armsama SõÖN 
just. Mul on'hirm, varjud tihenevad juba varajaseks vides 
ikuks ja vaevalt oleme jõudnud kerge laagri üles lüüd) 
kui saabub öö. Igaüks eraldub oma rippmati hällivasse 
sülle. Ja hiiglaslike konnade krooksumine täidab selvä) 
Pimedus võpatleb hirmudest ja pagemistest. Kuskil proos 
vib keegi puhuda oboe suulisesse, Mingi groteskne vask 
pill pahvatab äkki naerma kuivanud jõe gi põl 
Tuhat kahehelilist erinevalt häälestatud flööti vastavad! 
üksteisele läbi lehestiku. Krigisevad metallkammid, saed 
haukavad puud, suupillide metallkeelekesed võnguvad, 
väristades saev ritsikad, kes tunduvad täitvat kogu 
maad. Kostab justkui paabulinnukisa, ekslevat urisemist; 
kord valjemat, kord tasasemat vilistamist, miski liigub 
meie all, hoidudes maa ligi, miski sukeldub, vasardab, 
krigiseb, nutab nagu laps, hirnub puüde ladvas, helistab 
kellukesi mõne Johu-põhjas. Ma olen uimane, ehmunud, 
palavikus. Teekonna vintsutused, närviline ootus on mind 

mmestanud. Olen juba valmis kapituleeruma, tunni 
ama oma hirmu, et ainult kuulda inimhääli, kuid siis või= 
dab uni hirmu ümberringi ähvardavate ohtude ee: 
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jälle päev 
itsumuse, Ühes 
irmud. Pestes endal abajas nägu ja rinda Rosario 
kes puhastas liivaga minu einenõusid, tundus 
et ma an sel hetkel tuhandete inimestega, kes 
Iivad Suurte ättealadel, ürgset 
tusega seda fi 
Minelt tajutud ilu, mis ti iga uue päikesetõusuga, 
(lu, mille tunnetamine siinseil kaugeil aladel muundub 
ihimesel uhkuseks ta kuulutab end maailma 
Imndaks, loodu: õrgeimaks , Koidik selvas ei 
Db viirvide poolest kaugeltki nii ilus kui videvik. Pinnase 
Muhule, millest aur tatuhandete vanust niiskust, vee 
Mhule, mis jagab maad, t ku kohale, mis mähkub 
üllu, tõuseb märkamatult koit vihmhallina, ähmase hele- 
unega, mis iialgi ei näi ennustavat selget päeva, Tuleb 
pudula mitu tundi, enne kui juba kõrgele jõudnud, puu- 
Imoonide tagant vabanenud päike saab heita heleda val- 
(lum kiiri üle lõputute metsaalade. Ja siiski äratab päikese- 
lbun selvas alati uuesti selle meisse kätketud rõõmu, ata- 
Imiku rõõmu, mida me kanname oma soontes ja mille 
nleme pärinud esivanemailt, kes tuhandeid aastaid n gid 
un koidikus oma öiste hirmude lõppu, ähvardavate m i 
Jmiste taganemist, pimeduse hajumist, kummituste võit- 
Mint, kõigele kurjale piiri panemist. Kui päev algas, tund- 
ju ” st vabandada end Rosario ees selle 
plivast, et see osa reisist pakub meile nii vähe võimalusi 
ümavah Tema naeris ja laulis vastuseks tasakesi 
Midagi, vist mingit väikest romanssi: «Ma üsna värske 
Muorik, ja silmad aina vees, et halva mehe võtsin ja parata 
JUNA oi saa.» Ja tema kelmika laulu salmid, täis vihjeid 
Mminusele, milleks reis meid sunnib, kõlasid veel, kui 
Judjad olid taas tööle asunud, ja me suubusime laia kan- 
jume, mis ulatus otse selva südamesse, nagu ütles mulle 
Alolnntado: Et oma si äljatulvanud vesi oli tohu- 
luid maa-Slasid üle ujutanud, siis sarnanesid mõned 
hõvemlunud puud, millelt rippuvad liaanid olid uppunud 
Mudnane, ankrusse jäänud laevadega, sellal kui teised, 
tullakuspunased tüved pikenesid peegelpiltidena süga- 
Me ju Igivanade “Surnud selvade puud, valgeks muutu- 
mul, onam marmori kui puu sarnased, kerkisid veest nagu 
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põhjavajunud linna tipmised obeliskid. M ete te 
asjade — lehvikpalmisalude, bambuste, nimetute kaldiii 
taimede väänlate taga oli liaanide, põõsaste, 
ronijuurte, kaislate metsik, ühtepõimunud, ! 
segadik, mis mõnikord lõhestas tapiiri pruuni nahka, WWM 
otsis oja, kus oma koonu vees jahutada. Sajad haigrud seli 
sid oma kõrgetel jalgadel, ja surudes kaela tiibade vahel 
sirutasid nokka lompidesse, kuni nende kõrvale lasleum 
pugu kumerdades mõni taevast kukkunud pahur isaliidi 
Äkki lõi mõni kõrge okstetukk kõigis vikerkaarevärvidil 
sillerdama: sinna olid kisades lennanud papagoid, KUN 
heitsid eredaid pintslitõmbeid allpool valitsevale karmil 
hämarusele, kus liigid puude varjus aastatuhandel 
pikkust võitlust pidasid, et teisi alla surudes tõusta kõrges 
male, jõuda valguse kätte, päikese alla. Et mõni kõhetii 
palm tohutult pikaks venis, et mõni puu sirutas ladva üle 
teiste, suutes ülal nähtavale tuua üheainsa lehe, päras 
seda kui ta oli fmenud endasse mitme tüve mahlad, «M 
need olid eri faasid igikestvas ülespoole pürgimise võitliiM 
ses, kus jäid võitja ikud suured puud, suuremad KWi 
ma olin kunagi näinud. Need puud jätsid kõige pikemad: 
hämaruses sirgunud taimed kaugele alla nagu põrmis 
surutud vaenla ja laotasid oma kroonid laiali elgog 
taevas, kõrgemal igasugusest võitlusest, - moodustadili 
oma okstegä õhulisi, ebareaalseid, nagu ruumis hõljuvaid 
d, millelt rippus läbipaistvat,  käristatud pitside 
taolist sammalt. Vahel jühtus, et mõni selline mitusada 
aastat elahud puu kaotas lehed, laskis kuivada oma sambs 
likud, kustutas oma orhideed. Tema Pp vananes, omäls 
das roosa graniidi kõvaduse, ent ta jäi püsti oma vaikiva 
ja alasti monumentaalse 0) stikuga, alludes nüüd juba 
peaaegu mineraalide arhitektuuri seadustele, mis n 
sid kristallisatsiooni sümmeetriaid, rütme ja tasakaalu, 
Vihmadest uhutud, tormides liikumatu, jäi ta veel mõnis 
sada aastat seisma, kuni välk ta lõpuks ühel ilusa 
all laiuva hapra maailma peale paisk 
lane, kes oli aina elanud eela: jaloos, varises kõigi oma pil= 
baste kisendades, oma keha tükke kõigi nelja tuule poole 
heites, varises kaheks lõhestatuna. täis hõõguvaid süsi ja 
taevatuld, et paremini purustada ja põletada kõik, mis tä 
jalge ees oli. Muljutud, mahapaisatud, murtud, hukkusid 
tema langemisel sada puud, rebides oma Haane, mis käris 
sedes viskusid taeva poole nagu vibunöörid. Ja lõpuks 
lamas ta selva igivanal huumusel, rebinud mullast välja 
nii suured ja läbipõimunud juured, et kaks lahus olnud + 
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i ühinesid nüüd äkki, kui olid välja k 
mis paiskusid pimedusest es 
rmiidipesi, avades kraatreid neile, kes tulid joostes, 
keel ja 1 väljas ipelgakarudele. 
i stas, oli ürgse looduse 
millegi muuna, nõnda 
rjas tõelisust, ke 
riki, mis paistis tõena. K id, kes 
id üleujutatud selva ma 
aa- 
-4 td ad loud, Tei 
Junde nahal polnud väärispuidu lõimeki rja, liblikatiiva 
E soomuseid või korallvõrusid; veetaimed 
id end tihedalt kokku pak: s vaibaks, varjates velt, 
l voolas, teeseldes kindla maa taimestikku; 
unud puukoor omandas väga kiiresti soolvees 
llmunenud loorberilehe tiheduse ja seened olid nagu vase- 
Vilu, nagu väävlipuistang ning nende kõrval mängis 
Iuuneeleon silmakirjalikult oksa, lasuriiti, erekollaste vi 
äljendas päikeseprits- 
Mmwid läbi lehestiku, mis iialgi täit pä kesevalgust läbi ei 
elva oli vale, pettuse, silmakirjalikkuse maailm, 


s ja- 
Jalgse, porgandiihuga larvi ja mülgastest sähviva elektri- 
llulu maailm. Kui me kalda lähedalt möödusime, paiskus 
Mõne imekatuste alla kogunenud hämarusest jahe- 
eli ogusid paatideni. Kuid tarvitses ainult mõneks 
peatuda, ja see meeldiv kergendus muundus talu- 
putukate kihamiseks. Kõikjal näis olevat lilli, ent 
irv oli peaaegu ti võlts, sest õielehtede hul 
» ja värskete kõrval vanu ning äraelanuid. Kõik- 
olevat vilju; ent viljade 
silmade ette niiskust eritavad mugulad, s 
ametid, putukasööjate taimede püünised, mis olid 
iirupiga piserdatud aaskannikesed. tähnilised kak- 
illelt ve kõrgusel maast kerkis franikarva 
Õletolmuga tulbikroon. Ja kui kuskil väga kõrgel, peal- 
tihnikut, pealpool jopot, ilmus nähtavale 
mõni 0 ndus ta millegi niisama ebatõelisena, nii- 
amm 1 natuna nagu kõige peadpööritavamal ku 
likuserval õit 
nud rohelisec s 
ültisid põleva põ las. Isegi taevas valetas mõni- 


kord, kui ta kõrgust lompide elavhõbe- 


das, näis uppuvat lasuursetesse sügavustesse. Aimi 
linnud olid tõ -d, alati needsamad oma heledas sulemid 
kus. Haigrud ei valetanud, kui nad oma kaelalookega õlul 
kui küsisid või valvelinnu kisa peale ehmunult oma valli 
suled püsti ajasid. Ei valetanud ka punase müt iga jälle 
lind, nii pis ja habras selles kohutavas maailm s, 
juba tema olemasolu üksi, samuti nagu koolibrite oivalini 
värelemine, oli midagi imetaolist, Ja veel oli selle näivustu 
ja teeskluste igavese segunemise keskel, selle liaanid 
kummalise vohamise keskel olendeid, kes ei valetanüdi 
need olid lõbusad araguaatoahvid, kes ootamatult tõid 
lehestikku rahutust oma vallatuste, oma  ebaviisakälii 
tempude ja oma lõustlemisega nagu suured viie käegul 
lapsed. Ja ülal, kõige kohal — nagu oleks all veel vähe 
häminastavat — asin ma uue pilvede maailma: nõödi 


nii erinevad, isepärased, inimestest nii täiesti unustati 
tud pilved, mis ikka veel hauvad tohutute selvade niisküdi 
kohal, niisama rikkad veest nagu Loomisloo esimestel 
peatükkides; pilved, mis olid nagu kulunud marmõi st 

id Or aluselt otse üles, ulatudõk 


2, liikumatud ja monumentaalsed) 

id vorme, nagu omandab savi, kül 

see pottsepz ra pööreldes hakkab vormuma amforakš) 

Need pilved, mis vaid harva omavahel ühenduses olid, 

isid ruumis otsekui taevasse ehitatuina, üha samas 

sugustena neist mäletamatuist aegadest peale, mil nad 

juhtisid vete lahutumist ja esimeste kokkuvoola miste 
saladust. 


(Teisipäeva õhtupoolik) 
Kui me tegime südapäeval peatuse väikeses abajas kesk 
metsa, et sõudjatele puhkust anda ja ise pisut jalgu liigu= 
tada, läks Yannes uurima üht jõ sängi, kus tema arvates 
pidi leiduma teemante. Aga juba kaks tundi hüüame teda 
valjusti, saamata muud vastust kui meie häälte vastukaja 
mudase jõe käänakuilt. Ootamise pärast pahasena piitsus 
tab vend Pedro neid, kes lasevad end pimestada kalliski= 
vide- ja kullapalavikust. Kuulan teda teatava rahutusega, 
sest kardan, et Adelantado — kellele omistatakse muinas= 
jutulise leiukoha avastamist — võib lõpuks solvuda. Kuid 
Mees naeratab oma sassis kulmude alt ja küsib misjonärilt * 
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särab nii palju kulda ja kalliskive Rooma 
t “ pärast,» vastab vend Pedro, «et 
i peabki kõige ilusamaid kõigist loodud asja- 
tatama selle tamiseks, kes nad on loonud.» 
edasi väidab ta, et soovides toredust altarile, nõuab 
tlasi alandlikkust jumalateenreilt, ja ründab ge- 
t ilmaliku meelsusega preestreid, nimetades neid 
ks indulgentside müüjaiks, nuntsiatuuride püüdjaiks 
a kantslitenoriteks. «Igavene võistlus jalaväe ja ratsa- 
vahel,» hüüab Adelantado naerdes. «Ilmselt,» mõtlen 
peab mõni linnavaimulik paistma logelejana, võiks 
oguni öelda alaväärtuslikuna selle eraku silmis, kes 
ikümmend aastat selvas jumalasõna jutlustanud.» 

y talle head meelt teha, toetan tema 
' 17 i preestreist ja templikaubitsejaist, Kuid 
und Pedro katkestab mind järsult: «Et kõnelda halba- 
eab tundma häid.» Ja hakkab mulle rääkima ini- 
, keda ma ei tunne: preestritest, keda Mar i 
Jõe indiaanlased on lõhki kiskunud; õndsast Diegost, keda 


lust läbipuuritud Juan de Lizardist ja neljakümnest mun- 
just, kellel üks ketserist mereröövel kõr d läbi lõikas ja 
hodn Avila naispühak eks olles nägi ründesammul 
lnevasse ilmuvat, kus nad ehmatasid ingleid oma koledate 
Mpudega. Kõigest sellest räägib ta, nagu oleks see juhtu- 
mud eile; nagu oleks tal võime liikuda ajas edasi ja tagasi. 
Võib-olla sellepärast,» mõtlen ma, «et tema tegevus toi- 
mub ajatus ümbruses.» Kuid nüüd märkab vend Pedro, et 
piike varjab end puude taha; ta katkestab oma õpetliku 
jutustuse pühakute elulugudest ja hak ab uuesti hüüdma 
Vannest, kasutades oma ähvardavais hõigetes isegi neid 
üpiteete, mida tarvitavad muulaajajad mõne plehkupan- 
nud looma otsinguil. Ja kui kreeklane lõpuks välja ilmub, 
inob munk oma kepiga nii ägedasti vastu kivi, et me s 
mapilk oma paatidesse kükitame. Kui sõit jätkub, mõis- 
lan ma vend Pedro viha kreeklase viibimise pärast. Kanjo 
muutub nüüd järjest kitsamaks ligipääsmatute kallaste 
nhel, mis on nagu mustad kaljupangad, teistmoodi maas- 
llku ennustajad. Ja varsti kannabki voolus meid otse kol- 
lume jõe keskele, mis kärestikest ja virudest rahutuna las- 
hub Rio Mayori poole, millega ta peab ühinema, viies 
Manmn kõigi jõgede vee tervelt Swurte Kiltmaade Põlvale 
Minn paisub veegurve eriti tuge , sest kuskil oi sada- 
nud vihma. Vend Pedro võtab enda peale paadij 7 
ande, ja toetanud jakad kõvasti vastu pardaid, näitab 
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1 


kepiga kanuudele teed. Kuid vee vastuseis on kohutav ja 
te, enne kui me kõige raskemast lõigus 
läbi saame. Äkki tekib taevas möll; paiskub alla külli 
tuul, mis tõstab kohutavaid laineid, puudelt lendab keerid 
tena surnud lehti, ib tuulispea ja möirgava selva kohil 
puhkeb rm, Kõik süttib rohel ralguses. Välltl 
lööb nii tihedasti, et ühel pool valgu 
helk alles silmapiiri, kui juba vastas teine välk langeb 
alla j sidena avanedes äsja nähtavale ilmunud 
mis tuleb tagant) 
sedelt ning millesse mõnikord lõikuvad tumes 
ared, mis oma puudetihnikutega keh 
kivad mäsleva vee kohale, — see kataklüsmi, see aerolils 
tide saju valgus tekitab minus äkki hirmu, näidates tak 
lähedust, vete raevu, ohtude rohkust. Pole pä a 
öle, kes on sattunud selli möllu, . mis loobib) 
kergitab, raputab meie paati. Meeletuna, suutmata võitu 
saada hirmust, süleJen Rosariot, otsides tema keha 800° 
just; sülelen teda mitte kui armastaja, vaid kui laps, kes 
riputab end ema kaela, ja heidan paadi põhja, peites näö 
tema juustesse, et mitte näha seda, mis toimub, ja tema 
juures pääseda raevust, mis meid ümbritseb. Kuid raske 
on seda unustada, sest meie kanuuski loksub juba ninasi 
ani poole vaksa võrra leiget vett. Vaevaga paatide t 
kaalu säilitades liigume ühest kärestikust teise, tõukudes 
paadininadega virudesse, tõustes ümmargustele rahnus 
dele, hüpates edasi, käändudes peadpööritaval kombel 
Pa voolust, et pääseda mõnda kõrvalisse joomesse, iga 
etk ümberminemise ohus, ümbritsetud vahust nendes 
piinatud puulaevukestes, mille kiilud lakkamatult oiga= 
vad meie all. Ja kõigele lisaks hakkab vihma sadama. Mu 
hirm suureneb nüüd, sest ma ni en, et kaputsiin, habe 
mustendamas välgusähvatustes, ei juhi enam paati, vaid 
palvetab. Hambad kokku pigistatud, kaitstes minu pead, 
nagu kaitstakse äsja sündinud lapse pead ohuhetkel, näib 
Rosario üllatavalt meelekindlana. Kõhuli maas, hoiab 
Adelantado meie indiaanlasi vöödest, et mõni tõuge neid 
vette ei paiskaks ja et nad saaksid ikka edasi kaitsta meid 
oma aerudega. Kohutav võitlus kestab veel mõnda aega, 
mida minu hirm laseb paista lõputuna. Mõistan, et oht on 
möödas, kui vend P: *dro jälle paadininas seisab, toetades 
jalgu vastu pardaid. Äike heidab veel viimaseid sähvatu E 
vaibudes niisama äkki, nagu ta oli puhkenud, ja lõpetab 
oma viha hirmuäratava sümfoonia pika kaikuva kõue- 
akordiga, ning “ ub konnade'juubeldava krooksumi- 
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mw kõigil kallastel. Selga tasandades jätkab jõgi oma teed 
huge ookeani poole. Närvipingest kurnatud, uinun Rosa- 
Mu rinnal. Ent kohe peatub paat liivasel kaldal, ja leides 
mul jälle kindlal maal, kuhu vend Pedro hüppab hüüdega 

Üiinu jumalale!», mõistan, et olen läbi teinud Teise Kat- 


Argates mitu tundi kestnud unest, ! 


jõin sellest kaua vett. Kui 


22 


ma 


(Kesknädal, 20. juuni) 
k sin kruusi ja 
kruusi kõrvale "panin ja 


miin, et ta jääb minu näo tasemele, mõistsin, alles poo- 
oldi unesegasena, et ma laman põrandal, väga õhukesel 


üumantlil. Lehkas puusuit; 


a järele. Minu pea kohal oli 


Mulus. Siis meenus mulle randumine abajas; "pikk tee 
indisanlaste külla, väsimus ja külmatunne — seda mär- 
[mes oli Adelantado sundinud mind rüüpama mõne lonksu 


Mohutavalt kanget viina, 
Mõhuks» ja mida ta tarvi 


Ilünad paljad, häbe vaevalt 


mid 


siin nimetatakse .«tule- 


s ainult rohuna. Minu selja 
lama olid mõned indiaanlannad, kes sõtkusid kassaavat, 


aetud valge riideribaga, mis 


luharate vahelt läbikäiva nööriga oli kinnitatud vöö külge. 
Moritšepalmi lehtedest seintel rippusid vibud ja nooled 
hlapüügiks ja jahiks, puhkpüssid, tuped mürgistetud 
Mooltega, kõrvitspudelid kuräarega ja mingisugused ki 
Puopglikujulised labidakesed, mida —— nagu ma hiljem 
lumda sain — kasutati teatud seemnete hõõrumiseks 

a linnu rinnaluust tehtud toru 
rina sisse hingati. Sissekäigu vast; 


luitasid joobumust ja 


kppmatte, 
ill. Kogu keha pis 
in jahmununa seisma, 


külgedega kaljumüraki 
Jutulised monumendid. E 


kiunntuste 


üpsesid hõõgi sütel 


kala. Nähes kuivamas meie 


, miks me olime maganud põran- 


väljusin onnist, vaatasin ja 
huulil hüüatused, mis mingil 
ral ei suutnud minu hämmastust väljendada. Hiigel- 
ra kerkisid mustad kaljumürakad, tohutu suu- 

1, vertikaalsete, otsekui loodi järgi lõigatud 

d nagu tõeks saanud muinas- 
lin meenutama Boschi maailma, 


id 


millele, mida ma praegu vaat! 
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mõttekujutusi, pühakute 
re, et leida midagi sarnast 
in, Ja kui ma tabasingi 


R 


mõne analoogia, siis pidin selle samas kõrvale heitma plol 
portsioonide võrreldamatuse tõttu. See, mida ma nägin, ON 
titaanide linn — rohkete ja ha ate ehitustõjii 
tohutu. suurte treppidega linn, kus mausoleumid tõumi 
pilvedeni retute esplanaadide kohal ker 
malised sakmeteta ning laskeavadeta kindlusemüürid, iW 
näisid seisvat siin eks, et kaitsta sis mõnda ini 
sle keelustatud kuningriiki. Ja taamal, kiudpilvedii 
al, kõrgus Vormide Pea! ane gooti katedi 
1, miilikõrgune, kahe torniga, lööviga, apsiidiga ja tugi 
kaartega, ehitatud koonilise kujuga kaljule, mille kummas 
lises aines küütles tumedalt kivisütt. Kellatorne uhtul 
paks udu, mis graniitteravikest käristatuna moodustäl 
nende ümber keeriseid. Need peadpööritavate terrassi“ 
dega päitatud, oreliviledega ääristatud Vormid olid omi 
ulatuselt niivõrd väljaspool reaalsust — jumalate eluäsd) 
troonid ja astmed, mis olid määratud viimse kohtupäev 
pidamiseks —, et jahmunud hing ei otsinud vähimatki 
seletust sellele hämmeldavale telluursele arhitektuurile) 
«vaid aktsepteeris ilma arutlemata tema kõrgusse pürgivall 
halastamatut ilu. Nüüd heitis päike elavhõbeda vastus 
helke sellele ebatöelisele templile, mis pigem rippus alli 
taevast, kui seisis maa peal, Kaugemal paistsid enam või 
vähem ähmastena sama geoloogilist päritolu Vormid) 
mille äärtelt. langes kaskaade, mis loendamatuid kordi 
põrgeldes pihustusid lõpuks vihmaks, enne kui nad puude 
võradeni jõudsid. Peaaegu masendatud sellisest ülevusest, 
langetasin lõpuks pilgu oma tasemele. Musta veega abaja 
s seisid mõned onnid. Üks laps lähenes mulle ebäs 
kindlatel jalgadel, näidates väikest pujengidest põimitud 
käevõru. Eemal, seal, kus jooksid maas suured mustad 
oranžika nokaga linnud, tulid nähtavale paar indiaanlast, 
kes kandsid lõpuseidpidi kepile lükitud kalu. Kaugemal 
olid emad ametis kangakudumisega, laps süles rinda imes 
mas. Ühe suure puu all pesi Rosario minu rõivaid, vanade 
naiste keskel, kes tampisid mahlakaid mugulaid. Kui 
Rosario niivii: juuksed lahti ja pesus 
hõöõrumiskivi käes, oli tema siluetis midagi muistset, mis: 
laskis teda paista palju lähedasemana* siinseile naistele 
kui neile, kes möödunud põlvkondades olid oma 
aidanud muuta heledamaks tema maha. Ma mi 
miks ma selles naises, kellest nüüd oli saanud minu arm= 
sam, olin tajunud ilmekat tõulisust tol päeval, kui ma 
mägestikutee serval nägin teda surmast ellu tagasi pöör: 
duvat. Talle andis salapära ühe kauge maailma hõngus, 
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i ega aega ma ei teadnud. Minu 
e kohase tööga, kõik ürgsele 1 

t , elu ülesanded laabusid rahulikus koos 
am d, keda ma alati olin näinud pooleldi välja- 
eldistega segatud jutustuste kaudu ja keda ma olin 
amud justkui väljaspool reaalset inimelu seisvaiks olen- 
ilmusid mulle nüüd, oma ümbruses, oma keskkon- 
Jun, fäiesti oma kultuuri isandatena. Miski ei olnud sobi- 
mulum nende tegelikkusega kui absurdne metslase 
mõiste, Et nad kahtlemata ei tundnud paljusid mulle 
jalikk asiu, ei andnud veel kaugeltki õigust 
stada neile primitiivsust. Ülim täpsus, millega mõni 
noolega kalu jõekäärus, mõne teise koreogr. atfili lt 
kaunis rüht puhkpüssi puhumisel, mõne rühma kooskõl S= 
lutud tehnika, kui nad katsid palmikiududega mõne ühis- 
hoone puitkeret — see kõik näitas, et siin elab inimolend, 
on saanud meistriks kõigis tema elukeskkonna jaoks 
ajalik tegevustes. Vanamehe juhatuse all, kes oli nii 
kortsus, et tal siledat nahka ei näinudki, harjutasid noo- 
kid range distsipliini all vibu itsemist, Meestel olid 
utõmrnetega voolitud võimsad seljad; naiste kõhud olid 


loodud emaduse jaoks, neil olid tugevad puusad ja lai 
hing kõrge häbemekink. Oli haruldaselt suursuguseid pro- 


(le kotkaninaga ja lopsaka juuksekasvugi: Muide olid 
Wi ad arenenud nii, et nad võisid kõige paremini 
üma otstarvet täita. Sõrmed, haaramisvahendid, olid tuge- 
vad ja kõvad; jalad imisvahendid, olid tublide pahk: 
luudega. Igaühel oli tugev luustik, kõige sobivamal m - 
ml kaetud lihaga. Vähemalt polnud siin kasutuid tegevusi 
Magu need, millele mina olin nii palju aastaid pühendanud. 
üllest mõeldes hakkasin minema sinna, kus oli Rosario, 
kuld äkki ilmus ühe onni uksele Adelantado ja kutsus 
mind rõõmsate hüüatustega. Ta oli just äsja leidnud selle, 
mida mina oma teekonnal otsisin, mis moodustas minu 
teist sihi ja otstarbe. Onni põrandal olid mingisuguse 


ji kariistad, mille otsimine mulle 


pänni kõrva! maas muu 

kuu algul oli ülesandeks ' 

lusega, kes jõuab reliikvia juurde, mille pär 

ümneid võõraid mäid läbi rännanud, puudutasi 
Jotuskirgaga kaunistatud ja ristikujulise käepidemega 
mumtatud silindrit, mis moodustas ülemineku rütmi- 
wpilt kõige algelisemale trummile, Siis nägin rituaalset 
anmnlknt, - millest põigiti üle sülitatud oksake, põdra- 
pvonl puhumissaan, ehtekõ isteid ja sav pasunaid, 
Millega kutsuti soodesse eksinud kalureid. Seal olid vilede 


a 


komplektid — oreli algsed eellased, Ja peaasi, s 
gelt pidulik k i 
lähedalt ühenduses on ja mille k E 
oli juba haua vastukaja; kruus oma k g e sobis 
tatud rootorukesega oli täpselt niisugune nagu tem 
kujutus raamatus, kus teda esimest korda kirjeldalli 
Pärast vahetustehingut, millega ma sain gi nende inis 
mese üllaima instinkti loodud asjade omanikuks, tundus 
mulle, et astun oma elu uude ringi. Üle 
äpselt viieteistkümne 
anud oma sihi, ja uhkena selle 

1 täidetud kohustuse trofeesid. Helisevii 
kruusi omandamine — see siin oli suurepärane eksempe 
lar -— oli esimene e ordne ja mälestusväärne tegu mind 
seni elus, Seotuna minu saatusega, kasvas see mu enese 
silmis üha hinnatavamaks, tehes sel hetkel olematuks 
vahemaa, mis lahutas mind inimesest, kes oli mulle sell 
ülesande usaldanud ja kes võib-olla mõtles praegu minu 


puudutades mõnd algelist muusikariista žestiga, mis sans 
manes minu omaga. Ma vaikisin sügavast rahuls 
olust vallatult ja unustasin hoopis aja, Kui ma jälle. aja 


kulgu märkama hakkasin, pikkamisi. nagu magaja, kes 
unest ärgates end sirutab ja silmad avab, tundus mulle, el 
minus oli miski küpseks saanud, avaldudes kummalisel 
viisil Palestrina üleva kontrapunkti kujul, mis kõlas mu 
peas kõigi oma häälte majesteetlikkusega. 

Kui ma onnist väljusin, etvminna otsima liaane pillide 
sidumiseks, panin tähele ärevust, mis oli häirinud küla 
tavalise elu rütmi. Tantsija kergusega käis vend Pedro 
oma onnist se ja välja koos Rosarioga, keda ümbritse; 
trobikond vadistavaid indiaanlannasid, Sissekäigu ees oli 
ta okstest punutud lauale pannud katkise, mitmes jäm 
duses niidiga paigatud pitslina kahe kollaseid lilli 
kõrvitsnõu vahele. Keskele asetas ta mustast puust ri 
mis tal kaelas rippus. Seejärel võtti 
pruunist kohvrist, mida ta alati kaasas kandi 
teenistuseks vajalikud altariehted ja esemed — 
tud ning tumedate roostelaikudega — ja pühkis nad enne 
altarile asetamist varrukaga üle. Üha kasvava imesti 
nägin, kuidas «Issanda lauale» ilmusid kärikas ja hosi 
kuidas katterätik laotus'Karikale ja pühitsetud missa 
hostia jaoks asetus kahe rituaalse altaritule vahele, See 
kõik sellises paigas näis mulle ühtaegu mõttetu ja vapus= 
tav. Teades, et Adelantado pidas end vabamõtlejaks, heit- 
sin talle küsiva pilgu. Nagu oleks' tegemist millegagi, mil 
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Mua vähe ühist, rääkis ta mulle tänujumalateenistustest, 
milleks oli antud tõotus eelmise öö tormi ajal. Ta astus 
allari juurde, mille ees juba seisis Rosario. Yanne ,kes 
mvatavasti oli kreeka-katoliku usku, möödus minu Xõr- 
ill, pomisedes midagi niisugust, et Kristus on kõigile üks. 
Indiaanlased seisid veidi eemal ja vaatasid pealt, Üleni 
kortsus külavanem, ehitud rohkete kihvadest kaelakee- 
lupa, seisis aupaklikus hoiakus poole maa peal meie ja 
nmnde vahel. Emad püüdsid vaigistada laste ki , Vend 
Pedro pöördus minu poole: «Mu poeg, need indiaanlased 
Iuelduvad ristimisest, ma ei tahaks, et nad sinu ükskõik= 
unt näeksid. Kui sa ei taha teha seda jumala pärast, tee 
mda minu pärast.» Ja kutsudes appi kõige üldisema inim- 
iku kahtluse, lisas juba karmilt: «Ära unusta, et sina olid 
imas paadis ja tundsid ka hirmu.» Tekkis pikk vaikus. 
wejiirel: «In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. 
Amen»! Mu kurk tõmb kipitavalt kuivaks. Need muu- 
lumatud, iidsed sõnad omandasid siin selva südames ime- 
ülise pühalikkuse — nagu tuleksid nad simeste kr t 
saegade vennaskondade katakombidest — ja 
kirvest puutumata puude all taas heroilise 
mis neil oli, enne kui võidutsevate katedraa- 
hakkasid kõlama hümnid, enne kui päevaval- 
ke kellatornid. «Sanctus, Sanctus, Sanctus 
Dominus Deus Sabaoth...»* Puutüved olid sambad, mis 
rju andsid. Meie peade kohal laius lehestik t ohte. 
Ju meie ümber olid paganad, ebajumalakummar. ad, kes 
jälgisid müsteeriumi oma liaanidest narteksist. Eile olin 
lõbustanud end kujutlusega, et me oleme konkis adoorid, 
sivad Manead. Nüüd äkki rabas mind ilmutusena 
Musaamine, et pole mingit vahet selle missa ja nende mis- 
ule vahel, mida Eldorado otsinguil kuulasid konkistadoo- 
il samasugustes kaugetes metsasügavustes. Aeg oli neli- 
ndu aastat tagasi läinud. See oli avastajate missa, Kes 
olid üsja jõudnud nimetuile kallastele ja püstitanud häm- 
mastunud Maisiinimeste silmade'ees märke, mis tähista- 
il nende rännet koos päikesega läände. Ne ed kaks — 
AMlelantado ja Yannes —, kes põlvitasid teine teisel pool 
Itarit, kõhnad, tumedanahalised, üks Estremadura talu- 
poja näogi, teisel profiil nagu hiljuti Casa de la Contrata- 
MWni arveraamatute kallale asunud arvepidajal, need olid 
konllsta sõdurid, kes olid harjunud suitsutatud ja räästu- 


Ni a pühayaimu nimel. Aamen, (Lad. k.) 
Aha EU meie jumal, issand Seebeott (lad. k). 
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nud palavik, purenud loomi 
nüüd palvetasid — nagu piltidel kujutatavad väjjul 
e tegi kiivri kõrval, mis oli pandi 
kirbe mahlaga rohule. «Miserere nostri, Domine, miserõiii 
S Fiat psalmodeeris - sissetungijälii 
kaplan intonat E id aja. Võib-olla ON 
praegu 1540, aasta. Meie laevu oli vintsutanud torm ja 
nüüd jutustas meile munk p järgi, kuidas mendi 
tekkis nii suur tuul, et lained lõid üle laeva kokku; kuldi 
tulid tema "õpilased, äratasid ta JM 
ja, päästa meid, sest meie läheme hukkäli 
ja Tema ütles: «Mispärast olete nii arad, kuis ep ole tell 
usku?» Ja Tema tõusis üles ning ähvardas tuult ja laineid 
ning siis jäi koguni vaikseks. Võib-olla oli 1540. aasii 
Kuid gee polnud kindel. Aastad kahanesid, lahustusid) 
haihtusid aja peadpööritavas tagasivoolus. Me polnud võäl 
16. sajandisse jõudnud. Me elasime hoopis varasemas aj 
gus. Me olime keskajas. Sest mitte renessansiinimeni 
ei teostanud avastamist ja konkistat, vaid kes kajainimene) 
“Need, kes suurde ettevõtmisse kaasa läk: id, ei lahkunud 
vanast maailmast mitte Palladio stiilis sammastega ustest) 
vaid romaani kaare alt, ja mälestus sellest elas ne kui 
nad ehitasid oma esimesed templid teisel pool ookeani, 
teokallide veristele soklitele, Romaani rist, ehitud tangide, 
haelte ja piikidega, valiti võitluseks nende vastu, keg 
kasutasid selletaoli istu oma ohverdamistel, Kesks 
aegsed olid kuradimängud, rongkäigud lohekujutustegä, 
Prantsusmaa peeride tantsud, laulud Karl Suurest, mis nii 
kindlalt püsisid paljudes linnades, kust me hiljuti läbi 
tulime. Ja ma taipasin äkki hämmastusega, et tollest Kris= 
tuse ihu pühast saadik, mille pealtvaatajaiks me olime 
Santiago de los Aguinaldoses, elasin ma var jases kesks 
ajas. Mõni ese, mõni rõivas, mõni ravim võisid kuuluda 
teise ajastusse. Kuid elu rütm, vett mööda liikumise viisid, 
õlilambid ja olja, aja pikaldane kulg, Hobuse ja Koeri 
tähtsad ülesanded, pühakute austamise viis — "see kü k 
oli keskaegne, niisama keskaegne nagu prostituudid, kes 
laadapäevadel rändasid ühe koguduse juurest teise juurde, 
nagu tarmukad patriarhid, kes uhkusega tunnistasid 
omaks nelikümmend eri-emadega sigitatud poega ja jaga 
sid neile oma õnnistust, kui need tänaval möödudes seda 
palusid. Ma mõistsin nüüd, et olin elanud koos nende head 


* Halasta meie peale, issand, halasta m 
(Lad. k.) e 
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õlusid ja kell 

annud mi mistama muuseumides; 0 
1 nisadet d nende laual ja 

nud nende liialdatud armastu 
ndisid neid otsima uusi teid Ind Š ; 

tundsin nende rohmakate punaste põr andaplaatidega 

sende tohutuid kööke, ehisnaeltega löödud uk 

kanda raha vöö küljes rippumas, 
e, eelistada lipits: 

, ässitada kukkesid võitlema, korraldada suuri 
nguid prae ümber, Tundsin nende tänavail kerjavaid 
dlaid ja jalutuid; tundsin plaastreid, sublim 
ipäraseid palsameid, mis kergendasid nende 4 

Kuld ma olin neid tundma õppinud läbi pildigaleriic 
ii, nad olid mulle surnud mineviku, tagasitulema 
aegade tunnista . Ja siin n 7 
vikuks. EA kompasin teda, hingasin teda sisse. Ma air fa 
nln nüüd jahmatamapanevat võimalust rännata ajas, nagu 
lnised rändavad ruumis... «Ite, mi est. Benedicamos 


Domino, Deo gratias.»' Missa oli lõppenud, j sellega 


keskaeg. Kuid aastaarvud vähenesid üha. Pöörase kiiru- 
gu lendasid aastad tagasi, voolasid tühjaks, muutusid 
olematuks, hääbusid, tes kalendreid, taastades kuu- 
luase, siirdudes mitmekohaliste ar vudega märgitavaist 
Mjundeist ühekohalise arvuga märgitavaisse, Graal kao- 
lin oma , ristist langesid naelad välja, kaubitsejad 
liksid tagasi templisse, Jõulutäht kustus, ja siis oli null- 
muta, mil pöördus taevasse tagasi Maarjale rõõmusõnu- 
mit kuulutanud ingel. Ja aastaarvud hakkasid taas kas- 
ilma, nüüd juba teisel pool nullaastat — neid märgiti 
kahe, kolme, viie numbriga, kuni jõudsime aega, mil ini- 
Men, väsinud ekslemast maa peal, ehitas esimesed külad 
Jõuede kallastele ja hakkas põldu harima, ning vajades 
Mnilmekesisemat muusikat, läks rütmikepilt üle trumm 
milleks oli põletuskirjaga puusilinder, leiutas. öönsas; 
rootorusse puhudes oreli ja nuttis taga oma surnuid, pan- 
i undama sa amfora. Olime paleoliitilises ajastus. 
s siin seadusi andsid, kel oli võimus meie elu ja 
ama üle, kelle käes oli toidu- ja mürkidevalmistamise 
almlus, kes leiutasid tehnikaid — need olid inimesed, kes 
mulusid kivist nuga ja kivist kõõvitsat, kalaluust õnge- 


Minge, missa on "lõppenud. Kiitkem issandat, tänagem juma- 


(Lund, 16) e 
. 
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konksu ja luust viskeoda. Meie olime setungijad, asjas 
unimabid võõrad, lühiajalised viibijad linnas, mis tärkai 
ajaloo koidikul. Kui tuli, mida naised praegu lõkkele Jelis 
vitasid, äkki oleks kustunud, ei oleks meie seda üksnes 
oma käte vaevaga uuesti süüdata suutnud. 


23 


(Neljapäev, 21. juuni) 
Ma tean nüüd Adelantado saladust. Ta usaldas selld 
mulle eile, tule äär hoolitsedes selle eest, et Yannef 
meid ei kuuleks. Räägitakse tema kullaleidudest: teda 
peetakse selvasse põgenenud neegrite kuningaks, talle 
omistatakse orje; mõnede arvates on tal koguni kuskil 
selvas mitu naist mingisuguses naistemajas ja tema üksilt 
daste käikude põhjuseks on soov, et tema armukesed teisi 
mehi ei näeks. Tõde on palju kaunim. Kui ta selle mulle 
väheste sõnadega teataval i, olin hämmastunud 
rase asja võimalikkusest, mida ükski minu põlvkonna inis 
mene — olen selles kindel — iial pole kujutlenud. Enne 
kui ma uinun katusealuse pimeduses, kus meie rippmals 
tide kerge öõtsumine paneb rütmiliselt nagisema nöörid) 
ütlen Rosariole läbi matikanga, et me jätkame reisi veel! 
Õ va. Ja kui ma kardan, et ta ehk ilmutab väsis 
» julgusetust või lapsikult jonnakat tagasipöördus 
soovi, siis kohtan selle asemel vaprat nõusolekut. Talle 
pole tähtis, kuhu me läheme, ega paista talle muret teges 
vat, et on olemas lähedasi ja kaugeid paikkondi. Rosa= 
riole pole olemas mõistet «olla kaugel» mõnest meeldivast, 
oleluse täiusele eriti soodsast paigast. Temale, kes on üles 
tanud maade piire, ilma et oleks tarvitsenud oma keelest 
loobuda, temale, kes pole iial mõelnud” ületada ookeani, 
temale on maailma kese seal, kus päike keskpäeval päis= 
tab tema pea kohal. Ta on maaga seotud naine, ja seni kui 
ta kõnnib maa peal, seni kui on süüa, on tervist, ja on 
mees, kelle šoove ta rahuldab, saades ise vastu seda, mida 
ta nimetab «keha rõõmuks», seni teostub temale mä 
tud saatus, mida parem ei maksa liiga peenelt analüüsida, 
sest seda juhivad «tähtsad” asjad», mille mehhanism ON 
tume ja mis igal juhul ületavad inimolendi seletusvõime 
piirid. lepärast tavatsebki Rosario öelda, et «on halb 
Ida mõningaist asjust». Ta nimetab iseennast «Sinu 
naisterahvas», rääkides endast kolmandas isikus: «Sinu 


146 


Mulaterahvas uinus magama,» «Sinu n terakivas otsis 
alaline omastava asesõna kordamine 
arust = täiesti kindlat seisukohta, 

määratlust, mida ma 1 polnud 
nud sõnas «abikaasa». «Sinu naisterahv: 

Mnnitus, mis eelnes igasugusele lepingule, ge ne 

ikramendile. Temas on seda «emakoje ta (3 
piibli vagatsejad tõlkijad asenda” ad sõnaga «üs ”, VAASI 

ind: lega teatavate prohvetikuulutuste mõjuvust. 2 

Mpsustav lihtsus on üld! omane Ro ario: KAA % Aa 

In vihjab oma füüsise teatavaile intiimsustele, mic a Aa 

Jul armastaja teadma pean, tarvitab ta ühtaegu selgeic ja 

hbelikke väljendeid, mis meenutavad Raheli õnu, 

pii) nile «naiste asjust». «Sinu naister n 

pälub sel ööl ainult seda, et ma ta kaasa võtaksin, Sung a 

uanes lähen. Ta haarab oma kompsu ja järgneb a 

ilma pikemalt küsimata. Ma tean temast väga vähe; des 

il ei suuda ma mõista, kas ta ei mäleta oma ak 

või ei taha ta sellest rääkida. Ta ei varja, et on elanud 

lalste meestega. Kuid need tähistasid tema elus ADB 
mille saladust ta kaits ärikusega, aga võib-ol a, sa 

Mllepirast, et leiab olevat ebadelikaatse lasti mind ra 

Muu võiks millelgi, mis juhtus enne meie kokku ei 

mingit tähtsust olla. Mind hämmastab see elamine g evi- 

kus, ilma midagi omamata, eilset kaasas kandmata, ko 
nele mõtlemata. Ja siiski on ilmne, et see hingelaad peab 

Mlirgatavalt avardama tunde nende kulus p: aus 

lbojakuni. Ta räägib päevadest, mis olid väga pikad, ja 

päevadest, mis olid väga lü hikesed, nagu AA SAA 

Jivgnenud üksteisele erinevas tempos telluurses süm 00- 

ülus, kus pr liikuvate päevade vahel on ka omad 

adagiod. Üllatav on see, et nüüd, ku ma põr- 
kellaajast, tajun omakorda ajavahemil 
at kestust, mõne hommiku ebatavalist pikenemist, 

Mõne videviku üliaeglast tekkimist, ja vaatlen sõnatus 

imestu mis kõik mahub mõningaisse tempodesse selles 

mfoonias, mida me loeme tagurpidi, paremalt ka i 
vantupidi päikesevõtmele, minnes tagasi JAMA 

Mmoste taktide poole. Sest õhtuks oleme sattunud asulasse, 

mille kultus on hoopis varajasem nende inimeste a 

kelle juures me eile viibisime. Oleme lahkunud ke 

Jtumisi, jätnud enda taha Madeleine'i ja KN td 

luuri kandjate tööoskused is mihd palju kordi olid 

sundinud peat semete kollektsiooni e 
Mmõllogu «edasi pole kuhug a», arvates end seisvat 


otsekui aegade 
tikumist, astusin s inimkonna elu piirid taä 
veel pimedamasse aegade öö Need käte ja jalgade 
olendid, keda ma praegu näen ja kes nii väga sarnaneviii 
Minuga, need naised, kelle lõdvad rinnad ripuvad tühjad 
udaratena puhevil kõhu peal, need lapsed, kes kassilliiii 
liigutustega ringutavad ja kerra tõmbuvad, need inimdi 
sed, kel pole veel seda ürgset häbitunnet, mis sunnil 
neid varjama oma suguorganeid, kes on paljad, ilm 
et nad seda teaksid, nagu Aadam ja Eeva enne 
pattulangemist, nad on siiski inimesed. Nad pole veel tüls 
nud mõttele kasutada seemnes peituvat jõudu, nad polgu 
veel paikseks muutunud ega oska kujutleda külvamist) 
nad liiguvad sihitult edasi, süües palmide vilju, võideldel 
nehde pärast ahvidega, kes ülal selva võlvide all oksiidi 
küljes ripuvad. Kui tulvaveed neid mitmeks kuuks muüsi 
maailmast eraldavad ja kuhugi jõgedevahelisse piirkondi 
sulgevad ja kui nad on puud paljaks nülginud nagu tere 
miidid, õgivad nad herilase vastseid, söövad sipelgaid Jä 
nende mune, tuhnivad mullas ja neelavad tõuke ning vili 
mausse, kes neile küünte alla satuvad, ning seejärel 
kuvad mulda sõrmedega ja söövad mull 
oskavad nad tuldki kasutada. Nende pelglikud 1 
hundisilmadega koerad on koerte eellased. Vaatan neid 
minu j tuid nägus stan, et igasugune sõn 
oleks siin käsutu, ning möönan ettekätt, et žestidegi abil 
i suudaks me üksteist mõista. Adelantado haarab mul 
arrest kinni ja sunnib mind vaatama porisesse, hais 
seasulgu meenutavasse süvendisse;, mis s 
leldi näritud konte ja kus mulle. avaneb kõig 
vaatepilt, mida mu silmad iial on näinud: augu põhjas 
tuvad kaks elusa feetuse taolist olendit valge habeme jä 
ripphuultega ning nende suust kostab vastsündinu nulli 
sarnane virin; need on kortsulise nahaga kääbused, kelle 
tohutud kõhud on kaetud siniste veenidega, nagu anatoö* 
miaatlase kujudel; nad naeratavad lollakalt, pilk kuidagi 
arg ja orjalik, ning urgitsevad sõrmedega oma kihvades, 
Kohkumuse ning vastikustundega pööran jubedaile olen 
deile selja, «Need on vangid,» ütleb Adelantado sarkastis 
liselt, «nende teiste vangid, kes peavad ennast kõrgemaks 
tõuks, selva ainukesteks: sead: eks peremeest Tun* 
nen otsekui peapööritust mõtte juures, agasiminekus 
on' võimalikud veel teisedki astmed, mõtte juures, et need 
inimvastsed, kelle kubeme küljes ripub samasugune ereks= 
tiilne  suguliige nagu minu oma, pole veel viimane 
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kes jooksuajal uluval ö sel kiimast nagu La E 
olendite ja minu vahel pole midagi ühist. Mitte 
j on mul ühist praeguste vangide 
er seisa: nende US! õgijatega, 
Ja ometi: nende -rippmattide 
mis pigem on küll liaanidest hällid — kus Ee 
avad, hooravad ja sigitavad, seisab mingi päi keses ta 2 
k dagi kõrvadeta kruusi taolist, mille üle” 
mises ääres on kõrvuti kaks avaust ja kumerusel pa 
kujutus, vajutatud sõrmega siis, kui savi kala A 
n jumal. Rohkem kui juma e ON jumala ema. Es 
un kõikide usundite ürgema. Naisuse, sigivuse, 2831 e 
alge, mis varjatult seisab kõigi teogooniate alguses, FP aisu- 
mud kõhuga ema, kelle kõht on ühtaegu udar, jat ja 
üguosa, esimene kuju, mille voolis inimene, kui a 
kiites tekkis võime luua asju, Minu ees oli lapsjuma 3 
wmu, tootemite ema, mis olid antud inimestele, et KL 
pmundaksid oskuse kohelda jumalust, valmistudes su a 
jemiseks suuremate jumalatega. Emad, «seal... kus po! E 
Muumi, aega, seal igavesti üksinda on nemad», t ad 
Ilmad» Faust lausus kahel korral hirmunult. ähes 
nüüd, et kortsus häbemekinguga vanaeided, puudel Ko 
vad mehed ja rasedad naised mind vaatavad, teen Sa 
usžesti püha kruusi suunas. Olen inimeste elu- 
pean austama nende jumalaid. - Kuid nüi d 
panevad äkki kõik jooksu. Minu selja taga oli okstest ja 
lihtedest katuse “alla nüüdsama toodud latsutaja mao 
hummustusse surnud jahimehe tursunud ja mustaks tõm- 
hunud keha. Vend Pedro ütleb, et ta on surnud juba mitu 
lundi tagasi. Sellest hoolimata hakkab ni d RA 
kruus 1 täidetud kõrvitspudelit — ainukest instrumen ir 
mida e rahvas tunneb —, et peletada eemale surma 
mdikuid. Tekib rituaalne vaikus, mis eelneb loitsim 
Ja mis viib ootajate pinevuse haripunkti. Ning siis k 
UUT öistest hirmudest täituvas selvas Sõna. Sõna, ft 
on juba rohkem kui sõna. Sõna, mis j jendab ki AJA 
hit ja Ka sellele vaimule omistatavat häält, kelle vi 2 
munes on laip. Üks hääl tuleb loitsija kurgust, KA tem 
kõhust. Üks on tume ja segane nagu laava pul i nb 
all, teine, pisut kõlavam, on vihane ja saali a 
vaheldumist; Nad vastavad teineteisele. Üks % 


ülvad 


leb, kui teine haliseb; kõhuhääl muutub sarkastiliseks, Ul 
surgust tulev hääl näib >käivana. On nagu kurguhiiis 
seid portamentosid, mis pikenevad ulumiseks, on silpe, mil 
ähiki hakkavad korduma ja korduma, luues teatava rütmis 
on trillereid, ja järsku katkestavad neli nooti — see ON 
mingi meloodia idu. Kuid siis vibreerib keel huulte valli) 
maraaka rütmi katkestab sissepoole suunatud korin, 
ähkimine. See on «midagi hoopis rohkemat kui kõne ja 
siiski veel väga kaugel laulust. See on miski, mis ei tunni 
vokalisatsiooni,. kuid on juba enam kui sõna. Varsti tuh: 
dub see hala laiba kohal, keda piiravad tummalt seisvad 
koerad, hirm tav, jube. Nüüd astub nõid vihaselt vaene 
lasele vastu, ta karjub, taob kandadega maad ja neab talla 
sutamatus raevus, mis on juba igasuguse tragöödia sügas 
vaim olemus ürgne katse võidelda hävitusjõudude 
vastu, mis inimese kavatsustesse vahele segavad, MA 
püüan kõigest sellest eemale jääda, vahemaad litada, 
Aga ometi ei pääse ma selle õudse kombetalituse lummäs 
vast mõjust... Surma murdumatu visaduse ees, mis OMi 
saaki ei taha käest anda, kaotab Sõna äkki jõu ja julguse) 
Nõia, selle orfilise loit; tuleb korisev ja vaibuv 
kramplik' kaeve, iti sest just seda on itk — ja sõnatüs 
hämmastuses ma avastan, et viibisin äsja Mu ka Sünni: 
juures, 
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(Laupäev, 23. juuni) 
Juba kaks päeva rändame planeedi roiestikul, olleg: 
mmustanud ajaloo ja isegi ajaloota ajajärkude kõige kaus 
gemad ning tundmatumad ded. Pikkamisi edasi liikudes 
tõuseme ikka kõrgemale, sõidame mõne tüki teed õgedel 
kahe kärestiku vahel, kahe kose vahel, kanname paale 
ergutushüüete saatel ühelt astangult teisele ja jõuame 
lõpuks Suurte Kiltmaade jalamile. Aastatuhandete vih= 
mad on uhtunud need kaljud paljaks igasugusest kattest == 
kui neil seda oli — ja andnud nende vormidele telluu 
geomeetria - suurejoonelise lihtsuse; 'Need on mesed 
monumendid, mis kerkisid maa koorele, kui polnud veel 
silmi, mis oleksid võinud neid vaadelda, ja just nende 
vanadus, nende ainulaadne päritolu annab neile masen= 
dava ülevuse. Mõned neist sarnanevad tohutute pronks= 
silindritega, tömppüramiididega, pikkade kvartskristalli» 
dega, mis on tardünud vete keskele, M õned, tipust laiemad, 
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hul aluselt, on üleni täis alveoole nagu hiig 
Ni 1 e t pidulikkust, nag 
Mõnedel on salapi t pidulikk mägu, ole! ME 
llllegi Väravad — Väravad, mis varja ad mid 
lündmatut ja kohutavat, mille j 
lunnelid, mis lõhestavad nende 
le kohal. Igal kiltm 
E ajuga har 


e obeliskiga või 


ga, taht 
oonib end kumma- 


äigus minevat 


plirjoo 
husaltrünk 

al viltuseks ja 
liste postidega, ' 
kogudega. Äkki katkestab siir M 
mõni geoloogiline fantaasia, mis kok 


l sumängus 
m toob pisut liikumist 5! lii a IA A 
dab taamal üks pei u punasest ea jaa 
ülemise karniisi sakmete vahelt seitse ko Sa 4 
Või viskub mõni jõgi tühjusse ja a š 
Inureks nõlva kohal, mida teetähistena a a kaa 
nud puud. Ki revooluline jõgi vahutab Ja a ARIAL t 
looduslike võlvkaarte all, mis otsekui” aa A 
hvust vastukajast, ning siis langeb vesi jugadena alla 
, mis aste-astmelt ük Te 
ke al harjal, kuutasandike v 1 ast E 
kiiv ed SA HE, mis hoiavad oma neitsilikke vesi 
ki | es, kuhu iial pole astunud inimese jalg. jan al 
Nügset härmatist, jäätunud veekogusid, opaaljaid a SS 
On kuristikke, mis täituvad kaas AS TA 
N u. Ti e äärel on monoliite, teravikke, kui 2 
"a 4 KRAS id lõhesid; on kortsulis ad 
mi näivad tahkunud laava kämpudena — Kal SA 
| meteoriidid, mis on langenud mõnelt teiselt Pp a 
(ll. Me ei kõnele. Me oleme jahmunud selle SAd s 
«une ees, mägede piirjoonte mitmekesiduse, vara kad 
platoode ääretuse ees. Me tundume endale si A a 
kes peavad olema valmis selleks, et neid iga AE k 
keelatud valdusest välja ajada, Meie ees on 
m niisugusena, nagu see oli enne inime st. Eat td 
jõgedesse, jäid koletud sisalikud, ar aas tar 
ma kalad, suurepealised laulaud, mageveehaid, si 
merjad “ja lepidosireenid, kes säilitavad veel at SE 
Ilnte loomade välimuse pärandina te tsiaari kae t. t 
NA ehkki on kuulda, et miski põgeneb puukuju iste 
Onujalgade all, ehkki õõnsustes ti ötab mesilane —, siin 
1 ni dagi teda olevat elusolendeist. Nüüdsama On 
Ma ja; E ahele vahe tehtud, vesi on ühte paika kogune- 
“ 


ja vet 
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cuiv maa nähtavale tulnud, rohi on tärganud) 
OT la proovita e valgusi, mis peavad valitsenii 
1. Me oleme Loom aailmas, Loomi 
tagasi lähels 


aegadest, kui polnud VIM 
raa oli tühi ja paljas ja pidi 


vukit ega kiituselaule, 
dus oli sügavuse peal. 


Su kombed on mu kiidulauludeks... 
Lauluraamat 119, 54 


(Pühapäev, 24 juuni) 


Adelantado tõstis käe, osutades kulla suunda, ja Yannes 
lab meiega hüvasti, et minna otsima maa aaret, Kulla- 
ülsija, kes ei taha oma leidu jagada, peab olema üksildane, 
Wlievaatlik oma tegudes, võlts sõnades, pe ab kustutama 
vaja enda taga, nagu loom pühib sabaga ära oma jäljed. 
Wikeks tunneme meeleliigutust, kui me kaelustame seda 
ohhaialase profiiliga talupoega, seda Homerose tundjat, 
konn olevat meisse väga kiindunud. "Täna juhib teda 
ihu selle hinnalise metalli ele, mis tegi Mükeenest 
Jüldlinna, ja ta asub seikluseotsijate teele, Ta tahab 
meile midagi kinkida, ja et tal pole midagi peale riiete, 
mis tal sel ulatab ta meile, Rosariole ja minule, 
Odüsseia» köite, «Sinu naisterahvas» haarab selle rõõ- 
muga, arvates, et see on pühakiri toob meile õnne. 
Ilmne, kui ma jõuan talle tema eksimust 
smaldub Yannes meist ja sammub oma paadi poole, koi: 
uvalguses vööni paljas, aer õlal, üllatavalt sarnane 
Oilysseusele. Vend Pedro õnnistab teda ja me jätkame oma 
lued kitsast kanjot mööda, mis peab viima meid Linna 
wlamasilla äärde. Sest nüüd, mil kreeklane on lahkunud, 
üib saladusest valjusti rääkida: Adelantado on asutanud 
Inna. Ma ei väsi seda endale kordamast, sestsaadik kui 
“ linnaasutamise lugu mulle mõni päev tagasi 
alavaks sai ja sütitas minu ettekujutust rohkem, kui 
olmid suutnud kõige ihaldatavamate kalliskivide nimed. 
ülnda linn, Mina asutan linna. Tema on asutanud linna. 
onugust tegusõna on võimalik pöörata. On võimalik olla 
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ja valitseda linr ei esine mule 
jastu koledusi, sünnib siin, ühe tüli 
mese tahtel, siin, selles Loomi maailmas, Hi 
mene linn. Heenoki linn, mis ehitati siis, kui polnud võäl 
sündinud sepp Tubalkain ega Jubal, kandlelööja ja pilli 
puhuja... Panen pea Ros ülle ja mõtlen ääretuid 
maa-aladest, uurimatuist m ikest, loendamat kills 
mäadest, kus võiks asutada linnu siin, sellel kontinendil) 
mille loodust inimene pole veel alistanud; aerutamise rüls 
miline pladin suigutab mind ja ma vajun õnnelikku pool 
unne keset neid voolavaid vesi, taimede läheduses, miš 
taas hõngavad mägede aroome, ja hingan kerget õhku) 
kus puuduvad meid selvas piinanud sääsed, Tunnid möös 
ahulikult, sellal kui me loovime kiltmaade vahel) 
siirdume ühest voolusest teise väikeste vaikse vee labüs 
rintide kaudu, mille käänakuis me vahel oleme seljagäi 
päikese poole, ja samas, pööranud ümber hõreda luudes 
rohuga kaetud kaljunuk i, saame äkki päikesekiired otse 
näkku. Juba hämardub, kui paat lõpuks randub ja ma võin 
oma silmaga näha seda haruldust — Santa Mönica de los 
Venadose linna. Kuid pean tunnistama, et esialgu jään 
hämmeldudes seisma. See, mis ma seal väikese oru keskel 
näen, on umbes kahesaja meetri suurune matšeetega raas 
datud ala, mille kaugemas otsas paistab suur ühe uksi 
Nja nelja aknaga maja roopunutisest ja savist seintega, 
Kaks väiksemat samasuguse,ehitusega maja seisavad kum» 
malgi pool mingit aida- või laudataolist hoonet. Veel on 
näha kümmekond indiaanlaste onni, mille juures kerkib 
lõketest valkjat suitsu. Adelantado ütleb mulle uhkusest 
a häälega: «See on peaväljak... See seal on valils 
ehoone... Selles majas elab minu poeg Marcos... 
"Tolles minu kolm tütart Seal kõrvalhoones on meil vili 
ja tööriistad, ja mõned loomad 'Tagapool on indiaan= 
laste linnaosa...» Ja ta lisab, pöördud Pedro 
poole: «Valitsusehoone vastu ehitame katedraali.» Vae 
valt jõuab ta osutada mulle juurviljaaeda, maisioraseid, 


tarandikku, kus alustat sea- ja kitsekasvandust, mil= 


elanikud, tõuseb vali“ tervituskisa ja ruttavad kohale 
Adelantado indiaanlannadest naised, mestiitsidest tütred 
ja alkaldest poeg ning nende järel kõik indiaanlas 

võtta vastu oma kuberneri, kes tuleb koos esimese piis= 
kopiga. «Santa Mänica de los Venados»!, seletab mulle 


“Eyenado — hirv (hisp. k). 
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end Pedro, «sellepärast, et see on punahirve maa, ja 
Mõnica oli linna asutaja ema nimi — Mõnica, nagu püha 
Augustinuse emal, pühakul, kes oli üheainsa mehe 
nuine ja kes üksinda kasvatas üles oma lapsed.» Kuid A 
pintan talle, et sõna linn oli sisendanud mulle kujutluse 
millestki imponeerivamast või väljapa itvamast, kad 
küsib munk pilkega. Ei, mitte seda. Ei Manoa ega EI lo= 
vado. Aga ma olin kujutlenud midagi teistsugust. «Niisus 
sused olid. oma esimestel aastatel linnad, mida asutasid 
sco Pizarro, Diego de Losada või Pedro de Men- 
» tähendab vend Pedro. Minu nõusolev vaikimine 
w välista siiski paljusid uusi küsimusi, kuid mind takis- 
otsekohe esitamast ettevalmistused pidusi 
iks, milleks lõkke kohale pannakse küpsema sea- 
Ma ei saa aru, kuidas võib Adelantado, kellel on 
võrratu juhus asutada linn n.-Ö. väljaspool! ajastut, võtta 
ündale kammitsaks kiriku, mis toob talle kaela oma kaa- 
nonite, keeldude, taotluste ja leppimatuste hirms a koorma; 
rusaamatu tundub see veel sellepärast, et tema usk 
igi tugev ja et ta nõustub mis: ade ga peamiselt SSi 
kui neid peetakse tänuks õnneliku pääsemise ee! t mõnest 
hidaohust. Kuid praegu pole sobiv juhus küsimusi esi- 
(ida, Lasen end vallutada rõõmust selle üle, et olen 
kuhugi bunud. Aitan liha küpsetad toon puid, tunnen 
huvi laulu vastu, mida mõned laulavad, ja joon oma keele 
pehmeks mingisuguse vahutava pulkega, mis lõhnab mulla 
ja vaigu järele ja mida kõik joovad suu juurest suu 
Juurde edasiantavaist kõrvitsnõudest... Ja hiljem, kui 
kõik on küllastunud ning indiaani onnide elanikud magar 
d ja Asutaja tütred on lä nud oma naistemajasse, saan 
kuulda valitsusehoone kolde ääres lugu, mis on tõeline 
vikluslugu. «Niisiis, härra,» ütleb Adelantado, visates oksa 
tulle, «minu nimi on Pablo ning minu liignimi on samuti 
kõige tavalisem, ja kui Adelantado tiitel lõhnab suurte 
legude järele, ütlen teile, et tegemist on ainult hüüd- 
miinega; mille mulle andsid mõned kullaots jad, n hes, et 
apesemisel alati enne teisi uhtsin oma liut 
jõe a... A 
aaa saua embieemi kandvas vanaaegses apteegis 
tab kähekümneaastane noormees läkastavalt köhides 
linavale läbi värvilise veega täidetud klaaskuulide. Seal 
viiljas on varahommikuste missade, ja roosikrantsipalvete, 
puünade valmistatud meepräänikute ja lehttaignasaiade 
mail val möilub preester oma kül elt üleskeera- 
lu sombreeroga ja kõnnib veel öövaht, kes pilvistel öödel 
° 
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kuulutab kellaaega palvelau 
paljude päevateekondade ulatuses H lähe 
vad teed m e ja tuleb suurte majadega noole 
mees oli leidnud tööd ainult maa-alu 
rites, söeladudes, kloaakide, 
pakkunud end töi A 
Talle õpetati taimede leotamist ja lasti tal valmistadi 
ravimeid koduste retseptide gi, kus peamiseks koostise 
ks olid oksepähkel, alteejuur või okseviinakivi. Ja $i 
tunnil, kui keegi ei möödu räästa varjus, istub noori 
üksinda laboratooriumis, selg akna poole, ja hõõrub uhmis 
linaseemet, ning siis võib juhtuda, et tema uhmrinuli 
hoidvad käed jäävad liikumatuks ja ta näeb vaimusilmi 
ees laia jõge, mille aeglaselt voolavad veed tulevad maäs 
dest, 'kus leidub kulda. Mõnikord saabuvad lähedal asüs 
vasse sadamasse igerikud, muistsest ajast pärit paistvad 
laevad ja nendelt juleb maale mehi, kes kõnnivad küürus 
kobades kepiga sadamasilla mädanenud laudu, nagu käis 
daksid nad siin kindlal maalgi õõtssohu vi 
Need on malaariahaiged kullaotsijad, E 
ikikogujad, pidalitõbised mahajäetud misjoni! 
kes tulevad apteeki otsima hiniini, tšaulmugrat või 
ävlit ja jutustades maadest, kus nad arvavad olevat omä 
haiguse saanud, lükkavad harimatu apteegiõpilase eeg 
lahti tundmatut maailma varjavad eesriided. Tulevad 
võidetud, aga tuleb ka neid;*kel on õnnestunud kiskuda 
savist välja oivaline kalliskivi ja kes siis nädala jooksul 
naudivad küllastuseni naisi ning muusikat. Tuleb ka n 
suguseid, kes pole veel midagi leidnud, aga kelle silmad 
palavikuliselt põlevad võimaliku rde leidmise eelaimus 
sest. Need ei puhka ega otsi naisi. Nad lukustavad end 
oma tuppa ja uurivad pudeleis kaasatoodud proove, ning 
vaevalt paranenud haavast või vabanenud paisest, lahkus 
vad öösel, sel ajal kui kõik magavad, ilma et oleks kelle= 
legi avaldanud, kuhupoole nende tee viib. Noormees ei 
kadesta oma eakaaslasi, kes igal esmaspäeval, pärast seda 
kui on kuulanud viimast missat ussitanud kantsliga ki 
kus, lahkuvad oma pühapäevariietes, ,et minna kaugesse 
linna. Rohupudelite. ja retseptide vahet liikudes õpib ta 
rääkima uutest leiukohtadest; ta teab meeste nimesid, kes 
tellivad korvpudelitäied apelsiniõievett, et pesta sellega 
oma indiaanlannasid; kordab raamatuis märkimata jõgede 
imelikke nimesid; lummatud sõna «Cataniapo» või «Cunu= 
cunuma» kummalisest kõlast, unistab ta kaartide ees, väsi 
matult vaadeldes roheliseks värvitud paljaid alasid, kus + 
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ja ning läheb s 
sel purje on f eiskama ! 
s ravimei 
aastat j e viletsust, pettumusi, 
vimma, enam või vä ärjekaid visasid 
Õnne leidmata läheb ta kaugemale, üha kau- 
järjest enam ük si, harjub rääkima iseenda var- 
ühel hommikul jõuab ta Suurte Kiltmaade pii ES 
a rändab üheksakümmend päeva, eks 1des nime- 
mägede vahel, 
tseid, nagu teevad indiaanlased suure nälj Ja 
ellesse orgu jõuab, on tal ühel jalal paise halvak 
Juuni mädanenud. Kohalikud indiaan ed — 
akne hõim, kelle kultuur sarnaneb matusekruusi loojate 
mega — ravivad ta maarohtudega terveks. Nad on enne 
la ainult üht valget inimest ni nud ja arvavad, nagu 
id selva rahvad, et me oleme ühe tööka, ent nõrga tõu 
limsed võsud, et see varem väga arvukas tõug on nüüd 
1 suremas, Tema pikaldase paranemisaja kestel saav ad 
la ümbritsevate inimeste mured ja vaevad ka tema Ota 
K Ta leiab natuke kulda selle kalju jalamil, ae 
kuu täna öösel tinast helki heidab. Vahetanud kul 
Puerto Anunciaciõnis ümber, toob ta tagasi tulles ka 
«mneid. istikuid ja mõningaid maaharimis- ning PUU- 


d ja li 


mtööriistu. Teiselt reisilt tagasi pöördudes toob ta paa 
põhjas kaasa paari jalgupidi köidetud sigu. Siis ta 
line kits ja äsja emanisast Sri asiki AS e 
Miaanlased peavad nagu Aadam leiutama nime, 
ugust jaga polnud nad iial näinud. Vähehaaval hi k- 
b Adelantado tundma huvi siin edeneva elu vas i 
ja õhtuti kümbleb mõne kose jalamil, viskavad i diaani 
lüdrukud talle ergutuse märgiks kaldalt kae 
Ivikesi. Ühel päeval ta võtab naise ja sel puhul peetakse 
kaljude jalamil suurt pidu. ° s mõtleb ta, et kui ka Saa ja 
pidigi ilmub Puerto Anuneiaciöni, kullatolm tas AS) sd 
ilevad kullaotsijad varsti tema jälgi mööda a, Uj kata 
Je senitundmatu oru üle ja rikuvad siinse elu oma talt- 
ilamatusg, oma ahnuse ja oma kirgedega. Et võimalikke 
kahtlustusi petta, kaupleb ta avalikult pal ameeritud 
Mdudega, orhideedega, kilpkonnamunadega. Ühel päeval 
Jpab ta, et on asutanud linna. «fa tunneb arvatavasti 
musugust üllatust, nagu tundsin mina, kui ma m tsin, 
õib pöörata vetbi «asutama», kõneldes mõnest linnast. 
k linnad on sündinud niiviisi, on 


Jh pidades silmas, et 


põhjust loota, et San õnica de los Venados jõuab tults 
vikus nii kaugele, et sinna ehitatakse monumente, ildu, 
arkaade, Adelantado kavandab r 
sushoone. Koostab oma allkir 
alla nähtavas koh K 
surma-asjus valitsek . Nüüd ta teab, kus on kuldi) 
Kuid kuld ei veetle teda enam. Ta on loobunud Mandä 
otsimisest, s nüüd huvitab teda juba palju enam mää 
alus sellele ise seadusi anda. Ta ei väida, et 8 
oleks midagi» vanade kartograafide Maapealse Paradiisi 
Siin on haigusi, õnnetusi, mürgiseid rooma id, 
putukaid, kiskjaid, kes hävitavad suure vaevaga kasvatatud 
koduloomni; siin on üleujutusi, on nälj egu ja on päevi, mil 
pead tunnistama oma võimetust käsivart haarav gang= 
reeni ees, Kuid inimene on juba väga kaugest minevikusi 
saadik harjunud” taluma seesuguseid hädasid. Ja kui lä 
neile alla jääb, siis on see langemine ürgses võitluses, mis 
kuulub olelusmängu tähtsamate reeglite hulka. «Kuld on 
neile, kes sinna tagasi lähevad,» ütleb Adelantado. Ja see 
«sinna» kõlab tema suus halvustava varjundiga, nagu 
olek: sealsete inimeste teod ja püüdlused madalama 
tõu omad. Kahtlemata on loodus, mis meid siin ümbritseb, 
oma ilust hoolimata halastamatu, kohutav. Kuid need, keg 
ema keskel elavad, peavad teda vastuvõetavama! 
alutavamaks sealse maailma hirmudest ja ahistuste. 
külmast julmusest, üha uutest ja uut ähvardavatest 
ohtudest. Siin lepitakse hädade, haiguste ja loomulike 
ohtudega juba ette kui paratamatusega: nad kuuluvad 
kindla, omajagu karmi korra juurde. Maailm ei ole mõni 
lõbus ja kõik möönavad seda vaistuliselt, nõustudeg 
iga, mis igaühele on määratud olemasolu suures tra= 
göödias. Kuid see on aja-, tegevus- ja kohaühtsusega tra= 
göödia, kus surm ise toimib tuntud saadikute kaudu, kelle 
rõivaiks on mürk, sõöomused, tuli ja miasmid ning kellega 
käib kaasas välk ja kõu, mida jumalad, kes 
meie keskel viibivad, vihapäevadel ikka veel kasutavad, 
äi paistel ja lõkketule soojuses rahulduvad inimesed, 
siin oma elu elavad, väga lihtsate a: 
põhjust rõõmuks hommikusooju rikki 
i as vihmas i juubeldu: 
laulu ja trummipõrinagä aga tekitavad seesugused väike 
sed: sündmused, nagu oli meie saabumine «Küllap jus 
nõndaviisi elati Heenoki linnas,» mõtlen mina ja otsekohe 
meenub mulle jälle 


majast, et hingata ööõhku. Ja nüüd osutab Adelantado 
mulle võimsat kaljuseina, millele tundmatute meistrite 
Ini on suures kõrguses joonistanud mingisugus ed mi rgi 
nii kõrgele olid need meistrid võinud tõusta ainult telli, 
pute abil, mis tunduvad võimatuna nende ainelise kultuu i 
vesugusel astmel. Kuupaistel võis eraldada skorpionide, 
mmdude ja lindude kujusid mingisuguste teiste märkide 
vahel, mil minu silmis polnud mingit mõtet, aga mis või- 
id olla mõned tähtkujud. Äkki aitab üks ootamatu seletus 
lähendada minu kahtlusi: ühel päeval reisilt tagasi tul- 
los jutustab Asutaja — üllatas tema poeg Marcos, too- 
kord nooruk, teda jutustusega suurest veeuputusest. Tema 
iraolekul olid indiaanlased seletanud poisile, et need kal- 
jujoonised, mida me praegu vaatlesime, oli hiiglasliku 
veetõusu ajal, kui jõgi ulatus nii kõrgele, teinud keegi 
kes vee kerkimist nähes oli päästnud ühe paari igast 
loomaliigist suurde kanuusse. Ja siis oli sadanud kaua 
wya, võib-olla nelikümmend päeva ja nelikümmend ööd 
ming seejärel oli mees, selleks et teada saada, kas SUUT 
üleujutus oli lõppenud, saatnud välja roti, kes tuli tagasi, 
muisitõlvik ppade vahel. Adelantado polnud tahtnud 
pelada oma lastele lugu Noast, pidades seda väljamõel- 
uid nähes, et nad seda teadsid, ainult selle erine- 
vusega, et tuvi asemel oli rott ja õlipuuoksa asemel maisi- 
lõlvik, usaldas ta selle tärkava linna saladuse vend Ped- 
role, keda ta pidas tõeliseks meheks, sest ta oli neid, kes 
Mindasid üksi tundmatuis piirkondades ja oskas haigusi 
mwida ning tundis rohtusid. «Kui neile juba niikuinii 
jutustatakse neidsamu lugusid, siis õppigu neid niisugus- 
lvna, nagu mina neid õppisin.» Mõtlen nii paljude usun- 
(le Noadele ja mul pistab pähe vastu väita, et indiaani 
on oma maisitõlvikuga tundub mulle sobivam nende 
püikkondade tegelikkusega kui tuvi oma õlipuuoksaga, 
mm selvas pole keegi iialgi õlipuud näinud. Kuid munk 
halkestab mind järsult, küsides minult agressiivsel toonil, 
hus ma olen unustanud Lunastuse vägiteo: «Keegi suri 
nonde eest, ke: in on sündinud, ja nad peavad sellest 
muda saama.» Ning köitnud liaaniga kaks oksa ristiks 
kokku, püstštab ta selle peaaegu vihaselt sinna kohta, kus 
homme hakatakse ehitama ümmargust onni, millest saab 
mimene tempel Heencki linnas. «Peale selle tuli ta siia 
ulleka, et külvata sibulaid,» tähendab mulle Adelantado 
ülnokul vabandusekga 


(27. juuni) 


Suurte Kiltmaade kohal tõuseb . Ööudu püsib veõl 
kaljude vahel, laotades loore, mis muutuvad üsna õhuki 
seks ja heledaks, kui valgus peegeldub roosast graniidist 
kaljujärsakult ja tungib sinna, kuhu langevad tohulil 
suured varjud. Kõrgete roheliste, hi ja mustade käls 
juseinte jalamil, mille tipud näivad lahustuvat udus, raps 
tavad sõnajalad end kerges põhjatuules, mis annab neile 

läike, Vaadates ühte kaljuõõnsusse, kuhu lapi 
lt peitu mahuks, näen sambli nalde, hõbejald 
pigmentide, taimerooste elu, mi tillukeses ulatus 
dustab niisama keerulise maailma, r S 
suure selva maailm, See vaksatäis niiskust mahutab nii 
palju erinevat taimestikku, kui palju liike võitleb all 
ruumi pärast, millest peaks jätkuma üheleainsale puule, 
See maaplankton on nagu paatina, mis tiheneb väga kõts 
selt langeva kose jalamil, mille alaline vahukeem on kaes 
vanud kaljusse tiigi. Siin me kümbleme alasti — meie, keg 
moodustame Paari kihavas, kiiresti voolavas vees, mis 
uhkab juba pi üüdatud tippudelt, langeb allä: 
rohekasvalgena jä madalamal valgub laiali mööda sänge, 
mida tanniinijuured värvivad ookerkollaseks. Ei hooples 
mist, ei paradiisiaia vabaduse klust meie puhtas alastis 
olekus, hoopis erinevas sellest, millele me öösiti hingeldä= 
des andume oma onn in me heitsime endalt katted 
mingist ülemeelikusest, imestades selle üle, et nii mõnus 
on tunda tuuleõhku ja valgust nendel kehaosadel, mida 
sealt-inimesed kogu eluajal kordagi värske õhu kätte ei 
sea, Päike pruunistab mul nimmete ja puu ade triipu, mis 
minu kodumaa ujujatel säilib valgena, ehkki nad kümb= 
levad päikesemeres. Ja päike tungib mul jalgade. vahele, 
soojendab testiikuleid, ronib üle, mööda selgroogu, kuü= 
mutab rinda, varjutab kaenlaaluseid, katab mu kukla 
higiga, vallutab mind, täidab mind, ja ma tunnen, et tema 
tulisuses kõvenevad mu seemnejuhad ja taas tekib pinge 
ning tukslemine, mida ergutab minu ihu sügavaimast sise= 
musest kerkiv tume tung, üuda pidurdada soovi 
ühinemise jä igatsü rele, Ning jälle sukeldun 
vette, mille põhjas uhkavad jäi nad allikad, otsin neid 
näoga, pistes käed j mis on nagu marmori 
viilmed. Hiljem tulevad indiaan bievad alasti, 
einsaks katteks“harali sõrmedega käed peenisel. Ja kesk= 
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plleval kümbleb vend Pedro, varjamata oma suguosa halle 
lurvugi, kondine ning kõhn nagu püha Johannes, kes 
jutlustab kõrbes... Täna tegin tähtsa otsuse: sinna ma 
hnam tagasi ei lähe. Ma püüan ära õppida mõne neist liht- 
ami töödest, mida läheb vaja Santa Mõnica de los Vena- 
(unes ja mida juba õpetatakse neile, kes hakkavad kiriku 
ühilumisest osa võtma. Ma tahan vältida Sisyphose saatust, 
mida mulle sundis peale see maailm, kust ma tulen, tahan 
, mõttetuist ameteist, keerlemast nagu orav puuris, 
etud ajast ja udustest tegevustest. Esmaspäevad ei 
» edaspidi minu jaoks enam sinised esmaspäevad, ega 
üle üldse vaja meenutada, et esmaspäev on esmaspäev, ja 
JUvi, mida ma kandsin, saagu selle omaks, kes tahab end 
koormata tema kasutu raskusega. Parema meelega. võtan 
an ja kirka, kui et labastan eda muusikat kauba välja- 
pulkuja ametikohustes. Ütlen seda Rosariole, kes rööm- 
alt kuulekana nõustub minu kavatsusega, nagu ta alati 
amb nõustuma selle tahtega, kelle ta oma meesterahvaks 
vahtu võtab. «Sinu naisterahvas» el 8 janud aru, et see ot 
on minu jaoks palju tõsisem, kui see näib, ses 3 
Uub loobumine kõigest seals est. Temale, ke 
mul selva serval, kelle õed olid abielus kullaotsijatega, 
lündub normaalne, et inimene eelistab kauguse avarust 
ilmnade kokkusurutusele. Peale selle ei usu ma et minuga 
harjumine oleks nõudnud temalt nii suurt-valms et koha- 
Mist, nagu läks vaja minul. Tema silmis ei erine ma 
Mulgi palju teiste: stest, keda ta on tundnud. Mina 
pidin, et teda arma sest usun teda nüüd südamest 
Anmnalavat —, looma uue Vv rtusskaala selle kohta, mis 
pwb köitma minu haridusega meest naisega, kes on täie- 
(kult naine ja mitte midagi muud kui naine. Nii et ma 
(Mn sila täiesti teadlikuna sellest, mis ma teen. Ja mõte, 
| ma jään siia, et nüüdsest peale on minu valguseks, 
Anult päikesesära ja lõkkekuma, et mu keha igal hommi 
Jul sukeldub selle kose vette ja et tõeline, ehtne ning 
lalmatu naine on alati mu soovile kättesaadav, — 8e 
idab mind tohutu rõõmuga Lamades lamedal kivi 
llal kui Rosario ilma rindu varjamata pesi 
Juükseid, võtan kätte kreeklase vana «Od 
aumatu Jahti ja satun lõigule, mis mind naeratama paneb: 
al on "Jutt meestest, keda Odysseus saadab lotofaagide 
muule (4 kes, olles maitsnud seal pakutavat vilja, junusta- 
ad lägasipöördumise kodumaale, «Ma pidin nad vägivald- 
jt. Mülvatena laeva tagasi tooma,» jutustab kangelane, 
ja pidin nad INevade põhja, pinkide alla köitma.» Selles 
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oivalises jutustuses on mind alati pahandanud inimese jülm 
mus, kes kisub oma kaaslased ära nende leitud õnne julm 
rest, pakkumata neile muud hüvitust kui võimaluse tedi 
teenida. Selles müüdis näen kajastuvat ärritust, mida alalli 
tekitavad konnas nende teod, kes leiavad armastusel) 
mõne füüsilise eelise kasutamises, mõnes ootamatus andeli 
võimaluse pääseda inetustest, keeldudest ja järelevalvesi) 
mida peab taluma enamik, Pööran end soojal kivil ringi 
ja mu pilk langeb sinna, kus mõned indiaanlased istuvad 
Marcose, Adelantado esmasündinu ümber ja punuväd 
korve. Mõtlen nüüd, et minu endine teooria muusika tekkis 
misest oli rumal. Ma mõistan, kui väärtusetud on nendä 
uurijate teoreetilised arutlused, kes püüavad seletada inis 
mese mõningate kunstide või institutsioonide tekkimist, 
ilma et nad tunneksid eelajaloolist inimest, kes elab veel 
meie kaasajal, tema igapäevaelus, tema ravimisvõtetes jä 
usundlikes kombetalitustes. Väga teravmeelne oli minu 
idee siduda primitiivse plastika maagiline otstarve == 
looma kujutamine selleks, et saada võimu selle loor 

üle — muusikalise rütmi esimese fikseerimisega, millega 
taheti jäljendada loomade galoppi, traavi, samme. Kuid 
mõne päeva eest viibisin ma muusika sünni juures. Ma 
võisin näha kaugemale nutulaulust, millega Aischylos 
äratab ellu pärslaste keisrit; kaugemale oodist, millega 
Autolicose' pojad peatavad Odysseuse haavadest voolava 
musta vere, kaugemale laulust, mis oli määratud kaitsma 
vaarao Unast maohammitistuste eest tema hauatagusel 
matkal. See, mida ma nägin, kinnitab muidugi nende väi= 
det, kes ütlevad, et muusika on tekkinud maagia alusel, 
Kuid nemad jõudsid sellele järeldusele raamatute kaudu, 
psühholoogiliste traktaatide kaudu, ehitades julgeid hüpo= 
teese sellest, et antiiktragöödias elavad edasi tavandid, mis 
pärinevad nüüd juba kaugele jäänud nõiakunstist. Mina 
seevastu nägin, kuidas sõna alustas oma teed laulu poole, 
ilma selleni jõudmata; ma nägin, kuidas ühe ja sellesama 
ühesilbilise sõna kordamine tekitas kindla rütmi; ma nägin 
tõelise ja seda jäljendava hääle mängus (mis sundis loit= 
sijat tarvitama vaheldumisi kahes kõrguses tooni) — 
nägin selles mängus, kuidas muusikavälisest võttest võis: 
sündida muusikaline. teema. Ma mõtlen rumalustele, 
mida räägivad need, kes väidavad, et muusika tekkis eel= 
ajaloolise inimese püüdest jäljendada linnuvidina ilu, 
aust nagu oleks linnutrilleritel mingit muusikalis-esteeti= 
list tähendust sellele, kes seda pidevalt kuuleb selvas kõigi 
häälte, kahinatš, vulksumiste, pagemiskrabinate, kisa, 
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Jangpumismütsatus uhkavate allikate vulina hulgas — 
IMM nende helide hulgas, mida jahimees peab otsekui 
kol koodeks millest arusaamine on tema ameti 
lihlalm nõue. Ma mõtlen teistele petlikele teooriatele ja 
halkun mõigutama sellest, kui palju tolmu keerutavad 
Minu tähelepanekud üles mõnedes muu ikaringkondades, 
Ilma kõvasti raamatuliste teeside küljes kinni on. Ka oleks 
mull koguda mõned siinsete indiaanlaste laulud, kaunid 
üma lihtsuses, mis oma eripäraste heliastmikega hävitak- 
Ile üldiseks saanud arvamuse, et indiaanlased oska- 
ulda ainult pentatoonilistes laadides... Kuid äkki 
Ihamtan enda peale, et ma niiviisi targutama hakkasin. 
Ülmn otsuseks teinud siia jääda ja pean alatiseks loobuma 
maugustest intellektuaalsetest peamurdmistest. Et neist 
jMiseda, tõmban selga napid riided, mida ma siin kannan, 
ja lähen nende juurde, kes on lõpetamas kiriku ehitamist — 
Iikuks on avar ümmargune onn samasuguse okstest talas- 
lhule laotatud moritšepalmi lehtedest teravatipulise katu- 
MM, nagu on kõigil indiaani onnidel, ainult et siin kroo- 
nb katust puurist. Vend Pedro on püüdnud selle poole, 
| ükendel oleks gooti kaare, teravkaare kuju, ja see kahe 
Manrloone korduva ühinemise motiiv savist ning roopunuti- 
| weinal annab siin kõnnus aimuse tulevasest koraali- 
mueltolust. Kellatorni me riputame õõnestatud puutüve, 
| kellade puudumisel hakkab siin kõlama midagi tepo- 
Manili-taolist, mille mina leiutasin. Idee selle muusika- 
JMa valmistamiseks sain ma onnis olevalt rütmikepilt, ja 
M pean tunnistama, et tema kõlaprintsiibi uurimisega 
Jii s valus katsumus. Kui ma kaks päeva tagasi 
pinti anid muusikariistu kaitsvate mattide 
d niiskusest paisunud matid äkki pingule 
s maha — matusekruus, kõristid, vilespillid. 
etud neist esemeist nagu või dajaist 
) nad ju ii karistatavad lapsed nurka panin, 
ildanud mul nende süüdistavat kohalolekut unustada. 
selvasse, heit õlgadelt oma koorma, leid: 
, abil, mida võlgnen neile muusikariista- 
kuulu mulle. Et ise pääseda, toon raskusi sel- 
mind usaldas. Jah, toon raskusi, sest kuraator 
ülab kingllasti enda peale vastutuse minu sõnamurdmise 
üenl, maksab mulle antud raha tagasi suurte pingutuste 
Ja ohvrite hinnaga, peab selleks ehk isegi liigkasuprotsen- 
(anu Inonnma. Ma oleksin õnneltk, häirimatult õnnelik 
JM minu rippmati peatsis poleks neid muuseumiesemeid 
on Jälltumatu nõudmisega etikettide ja vitriinide järele. 
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Ma peaksin need 1 sii ja viskama, või purultii 
lööma ja matma nende jäänused mõne kalju jalamile 
Kuid ei, ma ei või seda teha, sest minu südametunnistük 
on taas oma endisel kohal, kust ta oli lahkunud ja n 
kauaks ära jäänud, et toob nüüd kaasa seda suuremäldi 
kahtlusi ja seda valusamaid piinu. Rosario puhub ühti 
rituaalse kruusi torusse ja sealt kostab kähisev möire, naäfiii 
karjuks loom, kes pimeduses sügavasse auku on kukkunud) 
Ma tõukan ta nii järsult kõrvale, et ta kurvalt eemale lähe) 
minu teguviisi mõistmata. Kaotamaks kortsud tema las 
balt, räägin talle ära oma viha põhjuse. Ja tema leiab vii 
vitamatult kõige lihtsama lahenduse: kui Adelantadd' 
mõne kuu pärast võtab ette om alise reisi Puenö 
Anunciaciõni, et varustada end vajalike ravimitega ja osi 
mõne suurest tarvitar st kulunud majariista asemeld 
uus, saadan ma need muusikariistad temaga ära. Puemd 
Anunciaciõnis aga võtab üks Rosario õdedest enda pealt! 
toimetada nad jõge mööda alla kuni esimese postiasutüs 
seni, Mu südametunnistus lakkab mind piinama: sel 
päeval, kui pakid teele lähevad, olen ma tasunud! omä 
põgenemise hinna. 
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vend Pedroga petroglüüfide mäele jä 

nüüd puhkame kiltkivimist'pinnasel, millel mustad kaljud! 
kord tõstavad oma teravikke vastu tuult, kord lamavad 
mahapa satuina nagu varemed, nagu rusuhunnikud, kesk 
t vildist väljalõigatuna. Midagi 

kauget, midagi aaastikutaolist, mis pole määratud 
inimesele, on selles pilvede juurde viivas terr s, ja teda 
mööda voolava oja külm vesi ei uhka mitte allikaist) 
vaid tekib udust. Tunnen end pisut rahutuna — pisut: 
nagu sissetungija, et mitte öelda pühaduserüvetaja —, kul 
ma mõtlen, et minu kohalolek häirib kivimi teratoloogid 
saladust, et ma lubamatu pealtvaatajana näen, kuidas; 
mineraali suurejooneline viljatus, mis on aastatuhandete 
pikkuse erosiooni tulemus, paljastab 'mägede luustiku, mig: 
näib olevat tehtud väävlist, laavast, peenestatud kaltse= 
donist ja plutoniidide räbust. Siin on rähka, mis sunnib 
mõtlema bütsantsi mosaiikidele — nagu oleksid need 
mosaiigid lavii r siis labidatega 
kokku korjatud ja siia-sinna laiali loobitud nagu tuulest 
kantud visklitäied kvartsi, kulda ja Kärneooli. Et siid 
+ 
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JMula, olime pidanud kaks päeva rändama mööda Linnu 
ld, mööda radu, kus järjest vähem tuli ette roomajaid 
t rohkem oli orhideesid ning õitsvaid puid. Hom- 
Must õhtuni saatsid meid toredad guakamajod ja teised, 
lllused roosad papagoid ning tõsise pilguga tukaan, kelle 
Mu helgib rohekollase emailina ja kelle nokk on nii hal- 
Mm pea külge kinnitatud — see teoloogist lind hüüdis 
Mwile «Jumal näeb sind!» videvikutunnil, kui halvad mõt- 
ul inimest kõige enam ründavad. Me nägime koolibrisid, 
Ilma on enam putukad kui linnud, oma kirevas helenduses 
liikumatult rippumas hämarusse mässitud puude vaevalt 
almalava varju taustal; silmi tõstes tundsime ära tumeda- 
Ilnuliste musträhnide usina koputlemise, ja paljude vilis 
lmjute ning vidistajate lärmaka häälitsemise, kes kõike 
lurles olid asunud üsna üles, selva katuse alla, kõrgemale 
Ppuvoide ja harakate lobisemisest, ning kelle hulgas oli 
palju eredasuliseid linde, keda — nagu vend Pedro mulle 
ülleb — siia tulnud relvastatud mehed kindlat nime tead- 
mulu olid hakanud kutsuma «indiaani päevalilledeks». Nii 
Muu mõnede teiste rahvaste kultuuri sümboliks oli hobune 
M hirg, andis linnuprofiiliga indiaanlane oma kultuuri 
linnu kaitse alla. Tema mütoloogia kesksemaks kujuks on 
lmulav jumalus, lindjumal, sulismadu, ja kõik, mis tema 
muwelest” on ilus, on ehitud sulgedega. Sulgedest olid 
Panochtitlani ke te tiaarad, ja veel tänapäevalgi kaunis- 
lmlukse sulgedega flööte, tavandimängudes tarvitatavaid 
umeid, nagu on sulgedega ehitud ka pidu- ja ri 
ml kõigil, keda ma siin olen tundma õppinud, T 
lunb avastuse üle, et ma nüüd elan Linnu Maal, avaldan 
mu ke äeliselt ole et tõenäoliselt on. ide 
Muude rahvaste kosmogooniates mõnd müüti, mi 
jults meie omaga. Vend Pedro küsib, kas ma olen lugenud 
Mopol V uh! i» nimelist raamatut; ent ma pole seda nimegi 
ülnud, «Selles vanade eede pühas raamatus,» väidab 
ikk, von uba traagilise prohvetlikkusega kirja pandud 
Mt robotist; veel enam: ma usun, et see on ainuke kos- 
Mmunoonia, mis aimab ette masinas peituvat ohtu ja Nõia- 
ipllmae tragöödiat.» Ja üllatades mind õpetatud inimese 
me keele pruugiga, mis küllap oli talle omane enne 
tumist selvas, räägib ta mulle Loomise raamatu algu- 
1. peatükist, kus esemed ja majariistad, mis inimene 
n IMulanud ja mida ta kasutab tule abil, tõstavad tema 
AM mimmu ja surmavad ta; kruusid, pannid, potid, jahve- 
MW (a koguni majadki hävitavad terve inimpõlvkonna 
Juhutavan üpokalüpsises, mida saadab marruläinud ja 
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ma hakanud koerte kõrvulukustav haukumine ||| 

gib veel sellest, kui ma tõstan silmad ja näen, el MW 
oleme jõudnud suure halli kalj a ette, mill > ON 
sügavale sisse uuristatud joonistused, mida alloleva selili 
algelisimategi asukateni ulatunud pärimus omistab demiM 
urgile, kes peatas veeuputuse ja taas asustas maail 
elusolenditega, Me oleme kogu selle avara maailma ANN 
rati mäe juures. Oleme seal, kuhu kunagi saabus Noa laey) 
sõites tumeda raksatusega põhja ni, kui vesi hakküll 
alanema ja laeva oli tagasi tulnud rott, maisitõlvik käpe 
pade vahel. Oleme seal, kus demiurg viskas seljataha kivd, 
et nagu Deukalion luua uus inimpõlv. Aga ei Deukalion) 
ei Noa, ei Unapištim, ei hiina ega egiptuse Noad pole jäin 
nud saabumiskohale oma allkirja tulevastele sajanditelu) 
Siin seevastu on tohutuid putukate, usside, õhus elaväldi 
olendite, v ja maaloomade, kuude, päikeste ja tähtedu 
kujutisi, mis keegi on hiiglakaevitsaga siia uu ondanud), 
kasutades menetlust, mida me ei suuda endale s letadä, 
Isegi tänapäeval oleks võimatu püstitada nii uguses kohas 
hiiglaslikke tellinguid, mis tõstaksid terve kivitahujald 
väe sinna, kus nad saaksid oma tööriistadega kanda kaljus 
s! püsivaid jooniseid, nagu seal praegu on”44 
Nüüd viib vend Pedro mind selle Märkide k: lju tei 
äärde ja näitab mulle mäe sealpoolsel küljel midagi kraals 
ritaolist, oma ümbrusest eraldatud süvendit, mille põhjas 
kasvavad hirmuäratavad taimed. Need on mingid pärgas 
mentjad kõrrelised, milles varred meenutavad justkul 
haiglaslikke ümaraid käsivarsi või kombitsaid. Tohulii 
suured, pihkudena avatud lehed näivad kuuluvat veealus= 
tele taimedele, sarnanedes oma koelt kivikorallide ja vetis 
katega; muguljad õied on nagu sulgedest laternad, liaani 
küljes rippuvad linnud või larvidest tõlvikud veripunased 
sigimikud tungivad neil nagu purske või kärisemise toimel 
üle äärte kohmakatena, ilma emakakaelata, mis neile 
siredust annaks. Ja kõik see seal all $ guneb, põimub, 
ühineb .vastupandamatus omakstegemise, paaritumise, 
verepilastuse tungis, ühtaegu koletislikus ja orgiastilise 
milles tekib vormide n segunemine, «Need on taimed, 
mis põgenesid inimese eest kohe alguses,» ütleb munk, 
«Mässulised taimed, mis keeldusid inimesele toiduks ole» 
mast, mis tuhandete ja tuhandete aastate jooksul ületasid 
jõgesid, ronisid üle mägestike, hüppasid üle kõrbete, el 
peita end siia, nendesse Eelajaloo viimastesse orgudesse,» 
Tummas hämmastuses silmitsen seda, mis mujal paigus 
on fossiil, näitab end ainult õõnsa jäljena või uinub ki 
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lumunu kivisöe kihtides, siin aga elab edasi mingis ajatus 
Ju les, mis on ala e inimeste aega ja mille r 
wolln ei ve 3 a rütmile, vaid paiskab välja 
Mmnwid, mis idanevad mõne tunniga või millest, vastu- 
ji, ülles pool jandi pärast võrsub puu. «See on saa- 
lumlik taimestik, mis ümbritses maapealset paradiisi enne 
Pultulangemist.» Kummardudes deemonliku katla kohale 
lunnen peapööritust nagu kuristikku vaatamisel; ma tean, 
3 ma siin 
llest inimese sündimisele eelnevast maailmast, 
siis, kui polnud veel silmi teda nägemas —, 
viskuksin alla, et vajuda sessse kohutavasse 
tihniku nende taimede keskele, mis ühel 
val kuovad meie planeedilt, ilma et nad oleksid nime saa- 
mul, ilma et neid oleks taasloodud Sõnas, taimede kes 
hele, mis võib-olla on sääraste jumalate kätetöö, kes olid 
Nn meie jumalaid, mingisuguste proovijumalate töö, kel 
pulnud veel loomisoskust ja kes ise jäid tundmatuks, sest 
Mn iialgi ei nimetatud, sest et nad ei omandanud kuju 
Inimeste suus... Vend Pedro saua kerge löök õlale äratab 
Mind mu peaaegu meelepetteni küündivast mõtisklusest. 
Looduslike obeliskide varjud üha lühenevad keskpäeva 
|ihunedes. Me peame hakkama alla minema, kui me ei 
lahu, et videvik meid siin ülal tabab, pilved madalamale 
lmmltuvad ja me külma uttu hälbime. Möödume uuesti 
Jumlurgi allkirjamärkidest ja jõuame astangu äärde, kust 
eie laskumine. Vend Pedro peatub, hingab sü 
vaatleb puudest ääristatud silmapiiri, kust kiltkivi- 
ib üks mäeahelik oma tippude murdjoonega, 
e, vaenuliku noodi oru üllatavasse 
«Seal elav 
ainuke: ; i janulised indi- 
tleb ta. Ük sjonär pole sealt tagasi tul- 
m, et sel hetkel söandasin teha pilkliku märkuse 
kui mõttetu julgustükk on minna nii paha 
V seks vaatasid kaks halli, 
nata kurba silma mulle ainiti otsa nii kummalise, üht- 
lu jõulise ning alistunud pilguga, et ma segadusse sat- 
lumin ju endalt küsisin, s olin teda millegagi ära pahan- 
lammi, ehkki minu arust polnud pahandamiseks põhjust. 
Mu nen praegu veel enda ees kaputsiini kortsus nägu, 
Juma pikkn sassis habet, tema kõrvus kus kasvasid karvad, 
(Mmm Mnimte soontega meelekohti — see kõik nagu ei kuu- 
lunud timale, nagi polnudki tema isikut ümbritsev ihu: 
Jom Jallt nvuldus sel hetkel ainult neis kahes vanas silmas, 
e 
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mis pisut punetasid kroonilisest konjunktiviidist, ja need 
nagu tuhmist emailist silmad vaatasid ühtaegu endasse JU 
endast väi 
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Suure palavuse käes peaaegu paljas Adelantado istuhi 
pukkide peale seatud laua taga, käeulatuses koolivihil 
mille kaanelt võib lugeda «Õpilase... ... vihik», ninji 
annab seadusi vend Pedro, indiaanlaste pealiku ja Mars 
eose juuresolekul; viimane neist kolmest on vastutavi 
juurviljaaia eest. Gavilän istub peremehe kõr kont 
käppade ' vahel. Käsil on mõnede kogukonna hüvanguks 

te tegemine ja nende kirjapanek, Saanüd 
teada, et tema äraölekul oli kütitud emahirvi, keelustali 
Adelantado täielikult «emaste hirvede» nagu temä 
ütleb — hirvevasikate tapmisi ja arvatud juhud) 
«kui selleks paratamatult sunnib suur nälg, aga ka säärasel 
puhul läheb keelu tühistamiseks v erakorralist lubas 
Mõnede hirvekarjade mujale rändamine, hoolimatu küttis 
mine ja kiskjate kallaletungid on punahirvede arvu siinses 
ümbruskonnas tugevasti vähendanud ja see õigustab 
tarvituselevõetud abinõu. Pärast seda kui kõik kohalolis 
jad on vanduhud, et nemad sellele korraldusele alistuväd 
ja hoolt kannavad, et ka teised seda täidaksid, märgitakse 
seadus linnavolikogu protokolliraamatusse ja asutakse: 
arutama üht ühiskondlike tööde küsimust. Läheneb vihmas 
aeg, ja Marcos teatab, et peenardel, mis vend Pedro õpes 
tuse järgi viimastel päevadel rajati, on tema arvates vale 
suund, sest praegu nad juhivad ühelt lähedaselt nõlvakulti 
vee sinnapoole, kus asub viljaait, ja äoliselt ujute Si 
sealne ala üle. Adelantado vaatab 
nõudes seletusi. Vend Pedro väidab 
on tehtud sibulate kasvatamise e! ärgil, vastavad just 
nõuetele, sest sibul kasvab pinnasel, kus ei seisku vesi ega 
ole ülearu niiskust, ja ainuke võimalus seda saavutada oli 
jada peenrad otsaga nõlvaku poole. Hädaohtu, millest 
rääkis juurviljaaia hooldaja, on võimalik ära hoida, kui 
püstitada juurviljaaia-ja .viljaaida vahele umbes kolme 
vaksa kõrgune muldvall. Kõik tunnistavad üksmeelselt 
niisuguse rajatise vajalikkust ja sellega otsustatakse juba 
homme hommikul algust teha ning panna tööle kõik 
Santa Mõnica de ,los Venadose elanikud, sest taev 
koguneb pilvi ja kuumust on raskem taluda keskpäeval, 
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Mul õhku tõuseb rasket leitset ja inimesi piinavad tohutud 
MW wa kust ilmunud kärbseparved, Siiski tuletab vend 
Pedro meelde, et kiriku ehitamine ei ole lõpule viidud ja 
ol ku sellega peaks kiirustama. Adelantado vastab lõikaval 
toonil, et vilja säilitamine on tähtsam kui palvete pida- 
mine, ja lõpetab päevakorda võetud küsimuste arutamise 
korraldusega, et raiutaks ja veetaks kohale puud ühe tara 
lurvis ja et pandaks välja vahid, kes valvaksi kalapar- 
vede ilmumist, mis sel aastal tavalisest varem jõge mööda 
üles tulevad. Linnavalitsuse tänase koosoleku tulemuseks 
On niisiis mõned otsused kiirete tööde tegemiseks ja üks 
vudus seadus, millest üleastumise eest «saab kari 
lud», nagu Adelantado on kirja pannud. Huvitun niivõrd 
ullest viimasest sättest, et küsin väikeselt mehelt, kas tal 
on juba tulnud täita hirmsat kohustust määrata oma lin- 
mun karistusi 
Siiamaani karistatakse inimest, kes mõnes pahateos 
lüdi on, sellega, et teatava aja jooksul keegi temaga ei 
riäg vastab Adelantado, «et ta tunneks üldist hukka- 
mõistu; aga tuleb päev, millal meid on nii palju, et läheb 
Vaja suuremaid karistusi.» Jälle kord imestan selle üle, 
kuivõrd tõsised probleemid kerkivad üles siinseis piir- 
hondades, on niisama uurimata nagu valgeks jäetud 
Dundmatud maad» vanade kartograafide kaartidel ja 
hu ealsed inimesed näevad ainult krokodille, vam- 
pilte, välkkiire hammustusega tapvaid madusid ja indiaan- 
lamte tantse. Kogu aja jooksul, mis ma selles ürgses maa- 
llmas rändan, olen näinud väga vähe madusid — üht 
korall-, üht sametmadu ja veel üht, mis oli võib-olla 
lõpilumadu — iskjate olemasolust olen teada saanud 
inult nende mö: kaudu, ehkki ma enam kui ü 
Murd olen loopinud kividega kavalat kaimanit, kes mõne 
abaja petlikus rahus teeskles kõdunenud puutüve, Kui 
Mõrva jätta kärestikes läbielatud torm, on minu lugu 
liblelatud ohtude poolest tõesti vaene: Seevastu aga oleri 
mul pool kohanud arukat asjaajamist, alust mõtisklemi- 
M! kunsti- ja luulevorme, müüte, kust võib inime: 
mõlstmiseks palju rohkem õppida kui sadadest rae U- 
hopudes leiduvaist raamatutest, mida on kirjutanud ini- 
muhud, kemkiitlevad oma inimesetundmisega. Vähe sellest, 
M Adelantado on asutanud linna — enda teadmata loob ta 
nllemt pliev-päevalt polist, mis lõpuks toetub pidulikult 
Muollvihileusse kirjutatud koodeksilš. Ja saabub hetk, mil 
101 tuleb karmilt lasristada seda, kes tapab keelu all oleva 
JAMA, Ja ma näen ette, et siis see-aeglase kõnega väike 
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mees, kes iialgi häält ei tõsta, kõhklematult karistab süüdi 
last kogukonnast pagendamisega ja määrab ta näljast» 
male selvas, või mõtleb välja mõne muu mõjuva ja efekte 

karistuse selles laadis, nagu on rahv astel, kes köidavad 
isatapja nahkkotti koos koera ning Tä ja heidavad 
jõkke. Ma küsin Adelantadolt, is ta teeks, kui Santa 
Mõnicasse ilmuks äkki üks 

rüvetavad mistahes maa oma palavikuga. «Ma annaksin 
talle ühe päeva aega, et minema minna,» vastab ta, «Sel 


paik siin pole nende inimeste jaoks,» tähenda 


Marcos omalt poolt, äkiline vihavimm hääles. Ja ma saa 


teada, et mestiits on mõni aeg tagasi vastu oma isa taht= 
mist sinna läinud, kuid kaks aastat halba kohtlemist ja 
alandusi nende poolt, kellele tema oli tahtnud sõbralikkus 
ja küulekuses läheneda, olid sundinud teda ühel päi 
tulema, hinges vihavaen kõige vastu, mis ta oli 
ja avastatud maailmas ni inud. Ja sõnatult näitab 
ta mulle arme: ühes kauges pi is olid tal jalad 
ko pandud. Nüüd vaikivad niihästi isa kui poeg; kuid 
kimise taga aiman mõlema kõhklematut heaks= 
kiitu riigi huvides loodud karmile võimalusele: nimelt el 
kullaotsija, kes on sunnitud Kiltmaade Orgu tagasi pöör= 
duma, oma teiselt reisilt iialgi tagasi ei tule — «sest ta 
on selvas ära eksinud», nagu usuvad hiljem need, kes temä 
aatuse vastu võiksid huvi tunda. See lisab veel ühe teema 
klusteks, millega mu, vaim lakkamatult tegevuses 
Ja nimelt on lugu nii, et pärast päevadepikkust kohu= 
t vaimset laiskust, mille kestel! ma elasin ainult füüsi= 
list elu, võõrana kõigele peale aistingute, mille kestel ma 
ainult päevitasin, Rosarioga lõbutsesin, kala püüdma õppi= 
in, end minu suulaele häirivalt uudsete maitsetega ! 
jutasin, — pärast kõike seda oli mu aju, nagu pärast vaja- 
likku puhkust, hakanud töötama kärsitus ja ahnes rül= 
mis. On hommikuid, mi! ma tahaksin olla loodusteadlat 
geoloog, etnograaf, jaa aloolane, et kõigest aru 
saada, kõike mär i letada niipi 
võimalik. Ühel õhtupoolikul in imestusega, et siin= 
setel indiaanlastel on linud ähmane mälestus mingist 
epopöast, mida vend Pedro katkendite kaupa püüab taas- 
tada. See on lugu kariibide. rändest põhja poole, kui nad 
oma läbiminekul kõik maatasa teevad, tähistades oma 
võidukat teekonda imedega. Selles on juttu imekangel 
käega tehtud mägedest, muudetud voolusuunaga jõge= 
dest. haruldastest võitlustest, millest võtsid osa taevatähed, 
Need jutustused kinnitavad müütide imepärast ühtsust: 
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n juttu printsesside röövimisest, akavalustest, 
kahevõitlustest, sõprusest loomadega. Neil 
itel, kui indiaanlaste pealik tavandi kohaselt uimastab 
mingi pulbriga, mida ta linnuluudest torukese kaudu 
ab, muutub ta bardi tema suust kogubki 
jon katkendeid kangelaslauludes 
mõnest eepilis poeemis t, mis, -enne kuita ki a pannakse, 
alub ähmaselt selva « . Kuid ma ei 
tohi liiga palju mõtelda. Ma tale mitte ks siin, et 
mõtelda. Igapäevas A mist elust, napist toidust, 
min koosneb peamiselt ALA kal adest ja kas va t 
en ma kõhnunud, mu keha on taas muutunud kergeks, 
utused täpseks, lihased liibuvad tihedalt luustikule, 
ilunud on ülearune rasv, valge ja lõtv nahk, äkilised 
wmumised, põhjuseta ängistused, õnnetuste eelaimused, 
rtused, tukslemine päikesepõimikus. Nüüd, kus mu 
line mina on oma õiged piirjooned tagasi saanud, tun- 
nen end hästi. Kui ma Rosario ihule lähenen, tekib minus 
pinge, mida on vähe nimetada ihaks, pigem on see ürgi 
lUima tagasihoidmatu tung; pinguldatud vibus peituv jõud, 
mis pärast noole lennutamist rahunedes taas oma en 
huju võtab. «Sinu naisterahvas» on lähedal, Ma kuisun 
luln ja ta ruttab kohale. Ma pole siin selleks, et mõtelda. 
Man ci tohi mõtelda. Eelkõige pean tundma ja nägema. Ja 
ul nägemiselt vaatamisele üle minna, siis süttivad kum- 
mulised valgused ja kõik omandab hääle. Niiviisi avastasin 
Ii ühe pimestava sähvatuse hetkel, et on olemas Puude 
Ianls. Mitte kõik puud ei tunne tuules tantsimise ist. 
An need, kellel see anne on, korraldavad kergete leht 
le ja võsude ringtantse omaenda vappuva tüve ümbe: 
Ja lehestikus tekib terve isepärane rütm, tõusev ja rahutu 
Milm oma keerdude rdustega, pauside, hingetõmbuste 
triumfide mis juubeldades muutuvad äkki tormikee- 
i elles imelises roheluse muusikas. Pole jagi ilu= 
mut kui bambusetihniku tants tuules. Iial ei saavutata 
Inimeste loodud koreograafias seesugust eurütmiat, nagu 
taustale joonistuval oksal. Küsin endalt mõni- 
vl koguni, kas esteetilise emotsiooni kõrgeimaks võr- 
mid pole mitte lihtsalt sügavaim arusaamine loodusest. 
Ühel piieval avastavad inimesed terve tähestiku kaltsedoni 
Lippide Ööliblika tiibade pruunis sametis, ja siis nad 
mõimtuvad imestusega, et iga laiguline tigu on aegade algu- 
1 peale olnud terve omaette poeem. 
a 
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Juba kaks päeva sajab lakkamatult. Asi algas pika kõuts 
uvertüüriga: e kõmis nii madalal, et tundus, nagu 
veereksid  kärgatused siinsamas maapinnal, kiltmaadis 
vahel, pugedes igasse õõnsusse, kajades vastu igast sügus 
vikust. Ja äkki hakkas valama. Et katuse katteks pandud 
palmilehed olid läbi kuivanud, siis pidime kogu esimese 
öö rändama oma rippmattidega ühest kohast teise,“asjali 
otsides paika, kus ei tilguks. Varsti hakkas meie all pi 
dal voolama porijõgi, ja et päästa kogutud muusikariistu) 
pidin riputama nad katust kandvate postide külge. Homs 
mikul olime kõik tujust ära, meie riided olid läbimärjad) 
ümberringi oli pori. Tuli ei hakanud kuidagi põlema jä 
kõik onnid läksid kibedat suitsu täis, mis silmad vell 
jooksma pani. Pool,kirikut on m t. vihma mõjul of 
alles tahenemata savisein varisenud, ja vend Pedro) 
mungakuue hõlmad vöö vahele pistetud ning ainult lihtne 
side häbeduse katteks, püüab mõnede indiaanlaste abiga 
toestada, mis toestada annab. Oma ülimas meelepahag 
valab ta Adelantado sõimuga üle, sest et too polnud teinud! 

eks lõpuleviimiseks. Ja siis hakkab 
i jab lakkamatult kuni õhtuni! 
. Mul pole isegi seda lohutust, et saaksin 
ot, t tema «ei või», ja niisuguses seisukors 
ras muutub ta alati tõredaks ning pahuraks, iga vähim 
kallistuski paistab olevat »talle vastumeelt. Ma uinun 
suurivaevu, igal pool voolava vee kõikehõlmava lakkäsi 
matu müha saatel, mis summutab igasugused teised hää= 
led peale vee hääle, nii et tundub, nagu oleksime ta 
jõudnud tolle nelikümmend päeva ja ööd kestnud ränga 
saju aegadesse. Mõnda aega maganud — koit on vist 
kaugel —, ärkan kummalise tundega, et minu väi= 
ja jõudnud lõpule suur töö: on nagu küpsenud jä 
kindla kuju võtnud ähmased, hajusad elemendid, mil 
lahus olles polnud mingit tähendust, ent mis äkki, ühtse 
korra järgi seostatuna, omandavad kindla mõtte. Minu 
vaimus on "sündinud teos; ma näen seda kas avatud või 
suletud silmi, see kõlab mu kõrvus, hämmastades mind 
oma ehituse loogikaga. Teos, mis on kirja pandud minu 
sees ja mida ma saaksiri kergesti endast esile tuua, tehes 
sellest teksti, partituuri, midagi, mida kõik võiksid kom= 
bata, lugeda, mõista. Palju aastaid tagasi olin mõnikord 
uudishimust oopiumi suitsetanud: mäletan, et juba nel= 
janda piibutäie järel tekkis mul vaimne eufooria, mis tõi 
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1 silmapilkse lahenduse kõigile mind tol ajal piina- 
le loominguprobleemidele. Minu silmis oli kõik selge, 
lbimöeldud, kooskõlas, valmis. Tundus, et kui uimasti 
Mõjust vabanen, tarvitseb mul ainult võtta noodipaber ja 
müne tunniga sünnib minu sule alt ilma vaeva ja kõhklus- 
mu kontsert, mida ma tookord kavatsesin, suutmata otsus- 
luda, missugune vorm tema jaoks valida. Aga kui ma 
Järgmisel päeval narkoosiuimast ärkasin ja tahtsin tõesti 
Mile haarata. tegin masendava avastuse, et kõigel sellel, 
mis ma oopiumi mõjul olin mõ ud, kujutlenud, otsus- 
lünud, polnud vähimatki väärtust; need olid kulunud 
külundid, tühised ideed, totrad väljamõeldised, raidkunsti- 
ümieetika võimatu muusikasse kandmine, ja oopiumi 
purud olid sublimeerinud. See, mida ma kogen täna öi 
lim pimedas, kesk kõikjal allavoolava vee müha, si 
nb väga tolle jampsliku loometööga, mis toimus minus 
ümasti mõjul, kuid seekord toitub eufooria teadvusest; 
mõtted otsivad iseenesest korda ja minu ajus on nagu 
Mingi käsi, mis maha parandab, täpsustab, alla 
miipsutab. Mul pole vaja ärgata joobumuse uimast, et oma 
mõlteid konkretisee i ootama, kuni saabub 
hommik ja läheb külle E e aksin teha esi- 
Mmused visandid «Itkust». Sest see pe — oli 
üne kestel minu ettekujutuses kind! ima jäänud. 
nne seda kui ma olin pühendanud ennas mõttetule 
lhilevusele, mis mind heliloomingust eemale kiskus — 
minu tookordne laiskus, minu nõrkus iga naudinguahvat- 
um ees tulenesid õ ainult sellest, et mul puudus julgus 
lühmetööks, sest ma polnud endas kindel —, enne seda 
olin juba palju mõti rõimaluste üle 
muusik i 
olin tookord läbi võtnud ret i a ja 
uni ajaloo, kogu tema esinemise niihästi liturgili kui 
linlik funktsioonis. Kuid õieti ei huvitanud mind ret- 
Matllvi uurimine, kõnelaulu ja laulkõne mitmesugused 
ülused, meloodia otsimine kõne modulatsioonides, 
lamine saatega või, vastupidi, tema vabastamine har- 
inooni s millele pühendasid ni 
pulju E eliloojad pärast Musso i 
Duhumyd ja mis lõpuks jõudis Viini koolkonna äärmus- 
Mu, liinidatud vutusteni. Pigem otsisin ma muusika- 
ll väljendust, mis iks alasti sõnast, muusikale eelne- 
(0 Aonnmt, mitte sõnast, mis intonatsioonide liialdamise 
Imnorimise Jäbi on saanud muusikaks nagu impres- 
Illel, vaid sõnast, mis peaaegu märkamatult läheb 
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e kõnest lauluks, nii et poeem muutub muusikaks, leides 
oma muusika skandeerimises ja prosoodias, nagu tõenäoli= 
selt juhtus imeväärse koraaliga «Dies Irae, Dies Illa»!, mille 
muusika näib olevat sündinud ladina keele loomulikest 
rõhkudest. Ma olin loonud oma kujutluses midagi kanr 
taaditaolist, kus korüfee ülesannetes tegelane astub pubs 
liku ette, ja nõudnud žestiga kuulajate tähelepanu, haks 
kab orkestri täielikult vaikides ütlema väga liht; 
poeemi, mis koosneb tavaliselt tarvitusel olevaist sõnas 
dest, nimisõnadest nagu «mees», «naine», «maja», «vesi», 
«pilv», «puu» ja teistest, mis oma ürgse: tähendusrikkuse: 
tõttu ei vaja omadussõna. See oleks nagu mingi sõnast= 
loomine. Ja vähehaaval annaks just sõnade, nende rõhkude 
kordamine erilise intonatsiooni teatavaile üksiksõnade! 
ridadele, mis peaksid kindlate vaheaegade järel ikka jälle 
uuesti esinema nagu sõnaline refrään. Ja hakkakski kuju- 
nema meloodia, millel oleks — nii ma soovis 
sugune lineaarne lihtsus, vi 
nagu Ambrosiuse hümnil «Aeterne rerum conditor»?, mi 
minu arust on sõnale kõige lähedasem muusika olek. Kui 
kõne on meloodiaks muutunud, hakkaksid diskreetselti 
mängima mõned orkestripillid, raamides ja eraldade. 
sitatiivi loomulikke kõneperioode justkui helisevate kirja- 
vahemärkidega, kusjuures nendes sisseastetes avaldaks end 
resoneeriv jmaterjal, millest iga pill on tehtud: oleks 
kuulda puu, vase, pingutatud keelte, pinguletõmmatud: 
naha häält, otsekui eelteatena kõikvõimalikest sulamitest; 
Teisest küljest oli mind noil ammu möödunud aegadel 
tugevasti mõjutanud üks Compostela troop — «Congau= 
deant Catholic milles cantus firmusele oli antud: 
juurde teine hääl, s leks et põhikoraali kaunistada, lisada 
talle melisme, sädelust ja varjundeid, mida poleks sob 
liita otse liturgilise teemaga, nii et viimane säilitas sel 
moel oma puhtuse: nõnda riputatakse rangele sambale 
vanik, m 3 väärikust kahjustamata annab talle 
juurde dekoratiivsust, nõtkust, liikuvust. Ma kujutlesin, 
kuidas minu kantaadis koorihääled pärast eeslaulja alus= 
tust üksteise järel sisse astuvad, rühmitudes niiviisi — 
meeshääled, naishääled — nagu Compostela troobis. Sel- 
lest tekkis kohe terve rida uusi rõhke, mille kordumistest 
kujunes üldine rütm, mida orkester oma kõlavahenditega 


4 Viha päev, see päev (lad. k.). 
2 Igavene kõige looja (lad. k.). 
* Katoliiklased rõõmustavad (lad.k. 
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milmekesistas ja rikastas. Teose arenedes kandus melis- 
untiline element üle instrumentidele, mis otsisid nüüd 
Jatmoonia varieerimise ja puhaste tämbrite v standamise 
Imalusi, sellal kui tervikuks liitunud koor võis anduda 
rvat laadi polüfoonilistele leidudele, kontrapunkti üha 
vrukamaks muutudes. Niiviisi mõtlesin ma saavutada 
ln, et polüfooniline ja homofooniline faktuur, koos 
Jõlastatud ja ühendatud muusika kõige autentsemate 
aluste järgi, esineksid koos vokaalsümfoonilises oodis, 
juues üha kasvavat väljenduslikku in iivsust, mis üldi- 
Ni oli kavatsetud siiski mõõdukuse piirides. Alguse liht- 
Ww valmistaks kuulajat ette keerulisemate kujundite 
mtuvõtmiseks, mis muidu oleksid tundunud talle" sega- 
wina ja arusaamatuina, nüüd aga saaks talle võimalikuks 
Jälgida, kuidas oma vastuvaidlematu loogika järgi kulges 
na-raku areng läbi kõigi muusikaliste keerdkäikude, 
Muidugi tuli karta seesuguses uusloomingus tekkida või- 
vat stiilide segadust, mis instrumentide osas tõi kaasa 
ohtlikke ahvatlusi. Viimastest mõtlesin pääseda sel teel, 
»l kasutaksin ainult puhtaid tämbreid, ja enda toetuseks 
meenutasin mõningaid üllatavaid flöödi ja kontrabassi, 
uboe ja trombooni dialooge, mida ma olin kohanud Alberic 
Magnard'i teostes. Mis puutub harmooniasse, siis lootsin 
(pidi ühtsuse elemendi kirikuviiside osavas rakendamises; 
Muide viiside seni tarvitamata seisnud rikkusi olid alles 
gu hakanud kasutama mõned tänapäeva kõige tai- 
hukumad muusikud ... 
Josario avab ukse ja päevavalgus üllatab mind mu meel- 
üvas mõtiskluses. Ma ei suuda ikka veel toibuda imestu- 
Mb «Iik» oli minu sees olemas. kuid tema seeme külvati 
Muesti ja ta häkkas kasvama paleoliitikumi öös, seal, pisut 
allavoolu, soerditest asustatud jõekaldal, kui ma kuulsin, 
hullas nõid ulus lõgismao mürgist mustaks tõmbunud 
Imba juures, paari sammu kaugusel haisvast sulust, kus 
npid lamasid maas keset oma rooja ja uriini. "Tol, ööl 
amdsid 4 , keda ma ei tahtnud inimesteks pidada, 
mulle tähtsa õppetunni; needsamad inimesed, kelle ees ma 
ühkusega oma üleolekut tundsin ja kes omakorda pidasid 
mul kõrgemaks kahest ilatsevast vanamehest, kes närisid 
kuurtusl ärapõlatud konte. Tõeline itk äratas minus taas 
Mu «Aku» idee, idee kujutada sõna-rakku, sõnalist loitsi- 
MML mis muutub muusikaks, sest et ta vajab rohkem kui 
UW hleintonatsiooni, rohkem kui üht nooti, saavutamaks 
Mm vormi vormi, mida praegusel juhul tingis terma 
Mumme funktsioon ja mis kahe hääle vaheldumise, kahe 


hiljuad 
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erineva pomisemisviisi tõttu oli iseendast nagu sonaadi 
idu. Muusikamehena selle stseeni juures viibides lisasin 
ma ülejäänu juurde: ähmaselt aimasin, mis sellest tulevis 
kus võis kujuneda ja mis siin veel puudus. Oma teadvüs 
ses kuulsin kaht muusikat: seda, mis siin oli kõlanud, 
seda, mis veel polnud kõlanud... Nüüd jooksen vihmagi 
Adelantado majja, et paluda temalt vihikut, üht nendes!) 
mille kaanelt võib lugeda «Õpilase... ... vihik» ja mille 
ta mulle — kindlasti pisut vastu tahtmist — annabki, ning 
hakkan visandama muusikalisi ideid paberile, millele mä 
ise noodijoonestiku tõmban, kasutades joonlauaks üls 
matšeete peaaegu sirget selga. 


30 


Ustavusest ühele ammusele, veel noorusajast päril 
kavatsusele, oli minu esimeseks mõtteks hakata töötama: 
Shelle «Vabastatud Prometheuse» kallal, mille teine: 
vaatus nagu «Fausti» teise osa kolmas vaatus — pakub 
suurepärast teemat kantaadi jaoks. Aheldatu vabanemis 


ges, mida ma oma me seostan oma põgenemisega 
sealt, peitub ka elluž , Varjude riigist tagasis 
tuleku mõte, mis on hästi kooskõlas itku põhiideega, sest 
see oli ju maagiline laul, mille otstarbeks oli surnu ellu» 
äratamine. Mõned värsid, mida ma praegu mäletan, oleks 
sid imehästi vastanud minü-söovile töötada lihtsaist ning 
selgetest sõnadest koosneva teksti kallal: «Ah me! alas 
pain, pain, pain ever, for ever! — No change, no pause, nõ 
hope! Yet 1 endure!»' Ja siis need mägede, allikate ja tore 
mide koorid just need elemendid ümbritsevad mind 
praegu ja ma tajun neid eriti elavalt. See maa hääl — maa, 
mis on ema, ühtaegu sau ja eluandev üsk, nagu nende 
jumalate emad, kes veel praegugi valitsevad selvas. Ja 
need «põrgukoerad» — hounds of hell—, kes tungivad 
draama sekka ning uluvad, meenutades rohkem bakhante: 
kui fuuriaid. «Ah, I seent life! Let me but look into his 
eyes!»? Kuid ei. Pole mõtet oma kujutlust sellest nii sü 

tada lasta, sest mul ei ole Shelley teksti ega saa ma seda 
iialgi siin, kus on ainult kolm raamatut: Rosario «Brabandi 


1 Ah, häda mulle! Piin, alaline piin, igavene piin! Ei mingit 
muutust, ei mingit vahet, ei mingit lootust. Ent ma pean vastu, 
(Ingi. k) 

> Ah, ma tunnen elu hõngu! Laske mul talle vaid silma vaas 
data! (Ingl. k,) li 


Jmoveva», «Liber Usualis» vend Pedr: preestriameti 
juol rjalike tekstidega ja Yannese «Odüsseia». Lehitse- 
Brabandi Jenovevat» avastan imestusega, et kui see 
ju talumatust stiilist vabastada, pole ta oma süžeelt 
palju halvem mõnest oivalisest ooperist ja sarnaneb kau- 
Mosti «Pelltasiga». Mis puutub palveraamatu kristlikku 
lelmti, siis see viiks mind kaugemale «Itku» ideest, andes 
kupu kantaadile piiblisalmide taolise laadi. Mulle jääb nii- 
ln ninult «Od ia», mille tekst on hispaaniakeelne, Ma 
polnud iial kavatsenud luua muusikat mönele selles kee- 
lum kirjutatud poeemile, sest see moodustaks juba iseen- 
ülnat kõrvaldamatu takistuse kooriteose ettekandmiseks 
Mõnes suures kunstikes samas vihastan selle 
balendliku ülestunnis ada ette 
kantud». Minu loobumus ei :ole tõeline, niikaua kui ma 
Võin veel tabada endas seesuguseid nõr . Ma olin 
Jliner Maria Rilke poeet, kes elas üksikul saarel, ja pidin 
Mu tema looma ainult sügavast seesmisest vajadusest. 
Ning peale selle, missugune oli õieti minu päris eel, see, 
midi nimetatakse emakeeleks? Isalt olin õppinud saksa 
Iwelt. Ruthiga rääkisin inglise keelt, mis oli olnud minu 
jümnaasiumiõpingute keel; Mouche'iga sageli prantsuse 
Ilwelt; hispaania keelt, minu grammatikaõpiku keelt - 
Kõik see, oh häda! Fabio...» — rääkisin Rosarioga. Aga 
alles viimases keeles olid kirjutatud ka pühakute elulood, 
mida mu ema nii eli oli lugenud mulle tumelillasse 
am se köidetud raamatust — ka Lima Püha Rosast, 
Monnriost, oli ta sealt lugenud. Selles olulises kokkusattu- 
Muses näen ma head ennet. Nii ei kõhkle ma siis enam, 
all võtan käsile Yannese «Odüsseia». Alguses kaotan 
julguse tema retoorilisuse ees, sest ma keeldun tarvita- 
must pell lisi pöördumisi nagu: «Oh sa me kõikide taat, 
Nionion, sa võimsatest võimsaim!» või «Zeusist sündind 
e poeg, igileidlik Odysseus!». See oleks $i rurimas 
amtuolus väljenduslaadiga, mida mina oma teksti jaoks 
ajan. Loen mõningaid lõike ikka uuesti üle, kibeldes 
Misitust soovist kirjutama hakata. Peatun korduvalt 
Voly 


minu piir f E ul 


julmal Vastuseks, j t 
Malmehval on halvad päevad» ja et ta pole sugugi 
Kohmatmtud selle kohta aru andma, mis talle kortsud lau- 
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bale toob.;Et mitte segada, istub ta ühte nurka minu selja 
taga ja hakkab bambusevõsu otsaga puhastama Gaviläni 
kõrvu, mis on puuke täis. Vähehaaval saan hea meeleoli' 
tagasi. Probleemi lahendus on hõ s tarvitseb ainult 
vabastada Homerose tekst sõnaohtrusest, ja soovitud liht 
sus on käes, Kohe leiangi surnute esilemanamise episõös 
dis maagilise, äärmiselt lihtsa ja täpse ning samal ajäl 
piduliku tooni; 


el, 

t veini, 
ning siis viimati vett. Jahu peale veel puistasin valget. 
Surnute varjude poole siis pöördudes tõotasin palves, 
et koju jõudes ma neile seal ohvriks toon kena lehma, 
kes pole poeginud veel ning heidan r x aarde 

(AS-TE iksinda annan 
oina, ! 
Kui n 


Voolas neist veri must. Seal lendles 
kokku mu augule hulk elust lahkunud kooljate hingi... 


Sedamööda kuidas tekst soovitud tihedust omandab; 
kujutlen ma muusikalise kõne struktuuri. Üleminek sõnalt! 
muusikale toimub siis, kui korüfee hääl peaaegu märkäs 
matult heldib nende värsside juures, kus kõneldaks 
leinarõivais õrnadest tütarlastest ja piikide pisteist taplis 
sis langenud sangareist. Melismaatilise elemendi, mida mä 
tahan esimesele häälele lisada, toob kaasa Elpenori kaes; 
bus, kes kurdab, et tahpole hauda «avarteelises maasx; 
Poeemis endas mainitakse tema nuuksumist, mida ma vokäsi 
liseerin sissejuhatusena tema anumisele: 


Siis pea meeles ka mind, isand, vannutan sind, anun härdalt; 

mind ära itketamata ja matmata jäta sa mitte 

enne kui lahkud, et ei tabaks muidu ehk taevaste raev sind 

Las tuli võtab mu laiba, mu relvad ja rakmed, mis kandsin, 
; nnal, 


Antikleia ilmumine toob kontra-alditämbri sellesse mulle 
üha selgemini joonistuvasse häälelisse ehitisse, astudeg 
mingi faux bourdonina Odysseuse ja Elpenori discantusi 
sekka. Orelpunktina kõlav laias seades orkestriakord kuus 
lutab Teiresiase ilmumist. Ent siin ma peatun. Vajadus 
kirjutada muusikat on nii sundiv, et ma hakkan ülesmärs 
gitut välja töötama, nähes taas sündivat oma pliiatsitera 
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alt nii kauaks unustu: 
Johol sandatud, ma peatun 
rohmakat nood nestikku, neid korratuid, pigem 
kuünduvaid kui paralleelseid jooni, millele on märgi 
Minu teose homofooniline algus. Juba oma kirjapildilt 
kõigest, mis ma seni olen loonud, selles 
mid manamisest. See ei sarnane põrmugi 
) u noodikiri: millega oli paberile pandud too 
Õnstu prelüüd «Aheldatud Prometheusele», milles ma 
aja maitsele vastavalt, nagu nii paljud teisedki, olin püüd- 
Mul tagasi pöörduda vanade meistrite kunsti loomulikku- 
pale ja spontaansusele (nad alu id ke: knädalal teost, 
min pidi pühapäevasel missal lauldama), võttes üle selle 
ujundid, selle kontrapunktireeglid, selle retoorilisuse, 
Mulmata t uua selle vaimu, Ei dissonantsid, ei halvasti 
Kl heliühendid, ei kõige karedamais ja ebameeldiva- 
registrites mängima pandud instrumentide kalkus 
Mtnud kindlustada püsimist sellele mehaaniliselt kop: 
Jud hingetule kunstile, milles ainult surnud õpetused — 
jim ja «arenduse» eeskirjad — on taaselustatud, ja mille 
lpujud oma teostes liiga sageli ja täiesti ettekavatsetult 
ümuntasid a e tempode rikka olemuse, ariate üleva 
Mnuestatuse, et teha igasuguseid kunsttükke kõrvuluku: 
lavale kombinatsioonide ja allegrode tormaka kiiruse abil, 
Min igune motoorne ataksia T sis olevat aastate 
manud concerto g »de autoreid, kelle teostes kak 
Jmisjoont kaheksandik- ja kuuete! stkümnendiknooti- 
(justkui pol olemas pool- või täisnoote), liigenda- 
kohatult vasardavate, ka loomuliku «hingami- 
vastuolus olevate Tõi ga ihel pool 
aari, mille ske: i al) asti- 
kontrapunkti abil kui üldse võis Vi 
su nii paljud teisedki, olin lasknt i 
loosungeist, mi usid «tagasi pöörduma korra 
Y tasid puhtuse, geomeetrilisu 7 
lu olin endas al irunud i tärkama kippuva 
Jüüd, olles kaugel kontserdi; i eklaratsioo- 
lõputuist igavaist vaidlustest unsti üle, loon ma 
kergusega, mis mind hämmastab, nagu voolak- 
ajust otse mu kätte ja kiirustaksid tungeldes 
Njuma mu pliiatsi tina kaudu. Ma tean, et pean suhtuma 
Mhualklikult sellesse, mida luuakse ilma valu ja vaevata, 
M mul on ees palju aega, et maha kustutada, arvus- 
(un, Iirpida, 1 matult langeva vihma pahina saatel 
nunn juubeldasa kannatamatusega, otsekui tõugatuna 


puhuti lühendaded 

tenograafiaks, mida ainult mind 

eerida. Enne kui ma täna öösi uinun, ON 
imesed visandid täitnud kogu «Õpilase, 4 


Sain äsja ebameeldiva atuse os eks. Adelantado) 
kellelt ma palusin veel üht vihikut, küsis, kas ma neeläh 
neid. Ma seletasin talle, milleks mul veel paberit väja 
läheb. «Annan sulle viimase,» ütles ta halvatujuliselt jä 
seletas siis, et need vihikud on määratud koosolekult 
protokollide jaoks, vastuvõetud otsuste konsigneerimiseks 
ja mitmesuguste üldkasulike ekannete tegemiseks ning 
et neid mitte küidagi ei või muusika peale ära raisali) 
Minu meelehärmi leevendamiseks pakub ta mulle oma põjii 
Marcose kitarri. Nagu ma näen, ei leia ta mingit seost komis 
poneerimise ja kirjutamisvajaduse vahel, Tema ei tunnid 

kat peale harfi- ja bandoolamängijate, plektios 

on samasugused keskaegsed menešsis 

relid nagu need, kes tulid siia esimeste karavellidegä) 
kellel pole vaja mingeid partituure ja kes ei teä 
midagi noodipaberist. Pahasena lähen kaebama vend 
Pedrole. Kuid kaputsiin annab täielikult õiguse Adelans 
tadole ja lisab juurde, et too'näib peale selle unustavat, ei 
sti läheb koguduses “tarvis raamatuid ristimiste jä 

3 miseks ning samuti abielude registrees 


» et ma 
pomisen midagi, mis hoopiski selle küsimuse kohte 

Nüü a b vend Pedro neid, kes peavad end hari 
K 1 ajal raskendavad tema mise 
jonäritööd, andes indiaanlastele halba eeskuju. Ta väidab, 
et ma olen kohustatud Rosarioga abielluma, sest seaduslis 
1 abielud peavad saama selle 
is Santa Mõnica de los Venadoses kehtima 
jaan enesekindluse tagasi ja ma vastan 


vat. Vihasena hüüab ta mulle ägedalt — nagu ini= 
mene, kes teist teotab või sõimab —, et ta ei talu kahtlusi 
oma tegevuse seaduslikkuse kohta, ja oma siinoleku õigus= 


+ 


(miseks toob ta ette seda, mis Kristus oli rääkinud lam- 
muhtest, kes ei kuulu tema karja hulka ja kes peab 
kolku kogutama, et nad tema häält kuuleksid. Üllatunud 
nd Pedro viha: t, kes oma sauaga ä; edasti vastu maad 
laub, kehitan õlgu ja pööran pilgu ära, pidades endale 
ilu, mis ma öelda tahtsin, nimelt: «Selleks siis ongi kiri- 
ul vaja. Juba tulevad nähtavale ki idikud, mida seni var- 
jan sumariitlase kuub. Kaks inimkeha ei või lebada koos 
ja naudingut tunda, ilma et mõned mustade küüntega sõr- 
Md nende kohale ristimärki ei teeks. Lamamismatt, mil- 
[bi me teineteist süleleme, peab tingimata ripsitama püha 
Veega ühel pühapäeval, kui me oleme nõustunud «õpetliku 
pliidi» tegelasteks hakkama.» Ja see pulmapilt tundub 
mulle nii koomiline, et ma valjusti naerma pahvatades 
väljun kirikust, mille pragunenud seinu on ajutiselt tihen- 
Jalud suurte malangalehtedega, millele tumeda põrinaga 
langeb vihma. Lähen tagasi oma onni ja pean siis endale 
lumnistama, et minu pilge, minu väljakutsuv naer pol- 
nud muud kui kerge reageering inimese poolt, kes väga 
Mumntulistes vabaduspõhimõtetes ot, » kuidas var= 
jäta ebameeldivat tõde: et ma olen iuba abielus. Ja see 
poleks üldse tähtis, kui: ma Rosariot sügavasti ja s idamest 
M ürmastaks. Siin, nii kaugel minu kodumaast ja tema 
huhtutest, oleks kahenaisepidamine tõestamatu kuritegu. 
Ma võiksin nõustuda õpetliku kom E ga, mida nõudis 
Munk, ja kõik oleksid rahul, Kuid petmise ajad olid möö- 
Ni Just sellega, et ma end ta hakkasin inimesena 
lumdma, keelasin endal vale, sest kuivõrd Rosari 
minu vastu on asi, mida ma üle kõige hindan, sii; t 
minus põlastust mõte teda petta — eriti as, mida naine 
alMuliselt väga tähtsaks peab, sest et ta on sunnitud 
plaima ulualust sellele elule, mis tärkab tema alati võima 
likust rasedusest. Mulle tunduks julm pealt vaadata, kui- 
JM» ta, võib-olla pühapäevaselt mukitud lapse rõõmuga, 
puldab oma riiete vahele vihikulehele kirjutatud akti, mis 
tunnistab meid «jumala ees meheks ja naiseks». Minu 
lumirganud südametunnistus keelab mulle nüüd seesugu- 
1 lur jusetembud. Just sellepärast kardan võimalikke 
Munuatuktika võtteid: kindlalt oma sihti taotledes võib 
Pulto de Henestrosa «Sinu naisterahvale» mõju avaldada, 
al tema «Õil mind tabada. Ma satun dilemma ette, kas tun- 
niMmla tõtt või valetada. Tõde — kui ma selle avaldan — 
Melab mu raskesse seisukorda misjonäri ees, ja kohe oleks 
Mulud minu ja E rio kooselu rahulik ning lihtne har- 
moonin, Vale Kui ma selle kasuks otsustan — vääraks 
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raske hälbimusena talitusviisi aususe põhimõtte, mille ma 
selles oma uues elus endale vankumatuks seaduseks olin 
teinud. Sellest rahutusest, sellest peamurdmisest pääsemis 
seks püüan keskenduda tööle oma partituu kallal, mig 
faul suure pingutuse varal lõp õnnestubki. Mul ON 
parajasti käsil äärmiselt raske moment, kui Antiklelä 
üle lihtsaks di tus 

see on esimene 

mille teema pärast 

ile ja saab aluseks 

esimesele arendusele, mis saada 
vokaalset polüfooniat. Kuigi ma kirjutan viimse võimalus 
ni kokkusurutult, näen päeva lõpul, et kolmandik teisesil 
vihikust on juba täis. On ilmne, et ma pean kiiresti leidma 
mingi viisi selle probleemi lahendamiseks, Selvas, mis Oh 
nii rikas loomulike kangaste, kummaliste džuutide, palmis 
lehtede, kiudkatete poolest, peab ometi leiduma mõni aind, 
millel oleks võimalik.kirjutada. Kuid üha sajab lakkamäs 
tult. Kogu Kiltmäade Orus pole midagi kuiva. Osava kin 
jutaja kavalusega surun kirja veel veidi kokku, et kasus 
tada ära iga millimeeter paberit; kuid see väiklane mure, 
see pealesunnitud kitsidus, mis on vastuolus inspirals 
siooni heldusega, pidurdab mu loovat mõtet, sundides mind 
mõtlema väikeselt seda, mida ma pean n igema suurelt) 
"Tunnen ennast kammitsetuna, haledana, naeruväärsena ja 
pisut enne videvikku loobun lõpuks tö el täis kibedal 


Ja minu suus 
rio, kellele ma 
4 s ke 
tema eksitu adetama, 
aga mida siit edasi saata ei saa — viib mind äkki arusaa= 
misele, kui tühine on kõik see, mis ma eilsest saadik teen. 
Partituuril, mis tule ettekandmisele, pole mingit mõtet, 
Kunstiteos on mä š t eriti muusika, mis 
on suuteline koguma kõige arvukamaid osasaajaid. Bi 
tõeliselt komponeerima hakata, selleks olin nähtavasti 
oodanud hetke, mil oli lõplikult teo janud minu lahkus 
mine neist paigust, kus oleks võidud mõnd minu teost kuu- 
lata. See on absurdne, mõttetu, naeruväärne. Ja siiski: ma 
võin endale tõotada,*endale tasakesi vandudagi, et «Itk 
jääb sinnapaika, et ta ei lähe edasi sellest teise vihiku esi 
üesest kolmandikust, — ma tean, et homme koidu aj! 
sunnib mind mingi jõud, mille võimuses ma olen, haaran 
pliiatsi ja visandama Teiresiase ilmumise muusika, mis 
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Juba heliseb minu kõrvus oma piduliku orelikõla; Kolm 
od, kolm klarnetit, üks fagott, ke metsasarve, trom- 
huon. Pole tähtis, et «Itku» iial ette ei kanta. Ma pean ta 
Mjutuma ja kirjutan, olgu mis tahes kas või tõendamak 
wudule, et ma pole tühi, täiesti tühi — milles ma mõne 
| püüdsin veenda kuraatorit. Pisut ' ahunenud, hei 3 
oma rippmatti. Mõtlen jälle mungale ja tema nõudmise “ 
Mnu naisterahvas» on minu selja taga ametis maisitõlvi 
Mule küpsetamiseg: kuse tõttu oli ta suure vaevaga 
Mülnud tule põlema saada. Sealt, kus ta on, ei võla 
niha minu varjusolevat nägu ega | älgida minu ilmet, kui 
Mn temaga räägin, Lõpuks võtan ette ja küsin talt häälega, 
minu kõrvus mitte väga kindlalt ei kõla, kas tema 
les 0: sobiv või soovitav, et me abielluksime. Ja kui 
mm ürvan, et ta kohe haarab kinni juhusest teha minust 
ühe säärase ükipildi kangelane, nagu neid püha- 
peviti näidatakse leeriõpilastele, kuulen hämmastusega 
lmla ütlevat, et ta ühelgi juhul ei soovi abielu. Otsekohe 
muutub minu üllatus kiivaks pahameeleks, Valusalt puu- 
Mülatuna astun Ro: o juurde, et paluda temalt seletu: 
Kuld ta viib mind segadusse põhjendusega, mida esitaksid 
lumu õed, mida kahtlemata oleks esitanud tema ema ja 
mn tõenäoliselt on nende kartmatute naiste varjatud 
ühkuse aluseks: nende arvates võtab abielu, võtab sea- 
Jümlik ühendus naiselt ig e võimaluse end mehe 
mu kaitsta. Relvaks, mis 8 ist õigelt teelt hälbi- 
mul kaaslase vastu, on võimalus teda iga lmapilk maha 
Mia, ilma et too saaks tema vastu mingeid õigusi ! SU 
[ln Mosario silmis on seaduslik abikaasa naine, keda võib 
otsida lasta, kui ta lahkub majast, kus tema 
s on pettusele, julmusele või joomisele i1paiga 
nud. Abielluda tähendab langeda kõigi nende seaduste 
illa, mida on loonud mehed, mitte naised. Vabas 
rust väidab Rosario 6 eab. meeste- 
' 15, et tema käitumisest oleneb, kas see, kes talle nau- 
ünnut pakub ja tema eest hoolitseb, tema juurde b». 
Tunnistan, et ma ei leia vastuväidet selle arusaama lih ale 
kale, On ilmne, et oma ellusuhtumises liigub «Sinu 
ruhve hoopis teiste mõistete, kommete ja põhi- 
mõte maailmas kui on: minu oma. Ja siiski tunnen end 
alamdaluna, solvavalt alaväärsena, sest nüüd olen mina 
Jun lahaks teda sundida abielluma, just mina ihkannäha 
mnnut õpetlik pulmapildil, kuufamas vend Pedrot, kes 
Inunub ritumalset Jaulatusvormelit kokkukogunenud 
üumnmte juuresolekul, Kuid seal, väga kaugel siit, on 
“ 
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olemas seaduslik, allkirjadega varustatud paber, mis võta 
mult igasuguse moraalse jõu. Seal on ülearu paberil) 
millest siin nii väga puudus on... Sel silmapilgul sunnil) 
Rosario karje, millele järgneb hirmuhingeldus, mind 
ümber vaatama. See, mis sinna akna raamistusse on ilmus 
nud, on pidalitõbi, suur vanaaja pidalitõbi, klassikaline 
pidalitõbi, mille nii paljud rahvad on unustanud, Leviitidd 
raamatus kirjeldatud pidalitõbi, mille hirmuäratavaid 
kandjaid leidub veel nende ürgmetsade sügavuses. Teraväs 
tipulise mütsi all on mingi tülgastav näojäänus, lihajääts 
med, mis veel püsivad koos tumeda neeluni avatud musid 
augu ümber, kahe ilmetu silma ümber, mis näivad koosnes 
vat tahkunud pi st ja mis ähvardavad iga silmapilli 
lahustuda, ära sulada, nagu on lagunemas kogu see olend) 
kes praegu veel neid silmi liigutab ja toob hingetorusti 
kuuldavale kareda kähina, osutade 

maisitõlvikuid. Ma ei tea, mi 

painavat nägemust, seda keha, mis on juba laip, ent mis nii 
lähedal liigutab oma käsi, oma mekönte, ja mille eeg 
Rosario hirmust tummana on põlvili langenud, «Mindi 
minema, Nicasio!» kostab Marcose hääl ja ma näen, kuis 
das ta raliumeelselt läheneb pidalitõbisele, «Mine minemä, 
Nicasio! Mine!» Ja ta tõukab teda kergelt harkja oksagä) 
et teda aknast eemale ajada. Siis astub ta naerdes meid! 
onni, võtab, ühe maisitõlviku ja viskab selle õnnetule, kes 
pistab tõlviku oma sekki ja eemaldub mägede poole, endi 
pigem edasi lohistades kui.käies. Ma tean nüüd, et nägin 
Nicasiot, kullaotsijat, kelle Ad ado siia tulles leidis 
eest juba väga hai kes elab ühes kauges koopas) 
oodates surma, mis on ta liiga kauaks unustanud. Talle on 
keelatud asulasse tulla. Kuid ta pole nii ammu julgenud! 
sellele läheneda, et täna mingeid suuremaid mõjutamiss 
vahendeid tarvitusele ei võetud. Tundes hirmu mõtte juus 
res, et pidalitõbine võib tagasi tulla lantado 
poega meie õhtusöögist osa võtma. Ta jookseb vihma all 
kiiresti tooma oma vana 4-keelset kitarri — sedase 

mis kõlas karavellide pardal — ja hakkab laulma 
mille rütm paneb neegrite vere kiiremini voolama: 


Ma olen mulatist kuninga poeg, 

ka kuhiriganna, mu ema, on mulatitar; 
see, kes mulle naiseks tuleb, 

samuti mulatiks saab. 


Denda saanud, et ma püüan kirjutada palmilehtedele, 
puukoortele, põdranahale, mis katab vaibana üht nurka 
meile onnis, andis Adelantado kaastundest mulle veel ühe 
vihiku, hoiatades, et see on viimane, Tal on kavatsus vi A 
mude lõppedes minna mõneks päevaks Puerto Anunciaciõni 
ja siis toob ta mulle kaasa nii palju vihikuid, kui ma tahan, 
Kuid veel peavad * mööduma kaheksa vihmanädalat, ja 
onne ärasõitu tuleb kiriku ehitus lõpule viia ning paran- 
iludu kõik, mida niiskus on rikkunud, peale selle tuleb 
maha panna viljad, mille külvamiseks õige aeg on. Nii et 
ma töötan edasi, teades, et kui kuuskümmend neli väikest 
lehekülge täis saavad, jääb mu töö pooleli. Ma peaaegu 
Murdan nüüd, et võiks tagasi tulla too imeline fantaasiatulv, 
mis mul oli alguses, ja kasutades rohkesti pliia sas 
ulevat kummi — see tähendab, tehes seda, mis pabe rikulu 
W suurenda —, ma aina parandan ja kärbin päevade viisi 
Viirem ülesmärgitut. Ma pole Rosariole enam abiellumisest 
Mikinud, kuid tõtt öelda kipitab tema tookordne keeldu- 
mine valusalt mu hinges. Päevad on lõputud. Vihma sajab 
ülearu palju. Päikest peaaegu ei olegi; ta äitab ennast 
Mnult keskpäeval mingi ähmase kettana pealpool pilvi, 
min paariks tunniks muutuvad hallist valgeks, ja see päi- 
lume puudumine otsekui rõhub maha seda loodust, mis 

ajab just päikest, et panna maapinnal oma värvid hõis- 
Muma ja oma varjud liikuma. Jõed on sogased, nad veavad 
kuum puutüvesid, mädanenud lehtedest parvi, selva prahti, 
Müppunud loomi. Kõigest sellest kõdust moodustuvad tam- 
mil, mida äkki purustab terve puu, mis jala pealt langeb 

JIN kõrge joa kohalt, kesk mudapurskeid. Kõik lõhnab 
Ww jiirele; kõigest kostab vee hääl ja käed kohtavad kõi- 

vett. Iga kord, kui ma läksin otsima midagi, nillele 

kirjutada, veeresin mudasse, vajusin põlv ni pori- 

e, mida hädapärast kattis reetlik rohi. Kõik, mis 

ab niiskusest, kasvab ja rõõmustab; iialgi pole malan- 
pale lehed nii rohelised ja tihedad olnud kui nüüd, iial 
erkinud rohkem seeni, pole tärganud rohkem samb- 

(l, Iial pole valjer älitsenud kärnkonnad ega sigi- 

ml kõdunenud puust rohkem putukaid. Platool kerki- 

| Huljudel tekib nõrgveest suuri musti laike. Iga kivis 

üuv lõhe, volt, korts saab voolssängiks. Need platood 
 tiidaksid hiiglaslikku ülesannet suunata vesi allpool 
alele mandele; andes igale piirkonnale tema vihma- 
m Pole võimalik üles tõsta mahakukkunud lauatükki, 

Fi 


ilma et selle alt ei põgeneks laiali tohutu hulk halle lutl= 
kaid. Linnud on maastikust kadun eile leidis Gavilin 
aia üleujutatud osas boamao. Mehed ja naised suhtuvad 
vihmaajasse nagu looduse paratamatu kriisiperioodi 
da istuvad oma onnides kududes, nööre punudes ning pöös 
rast igavust tundes. Ent taluda vihmu on siin samasugune 


mis pole meeldivad. Jõudis 

liikumine, mil kõdu hakkas käärima, surnud lehed lagune= 

sid v 

tärkab ekskreetide läheduses, mille järgi s s- j 

urineerimisorganid on ühendatud ja see, mis sünnib, on 

ümbritsetud limast ning verest, nagu sünnib sõnnikust 

spargli puhtus ja piparmündi rohelus Ühel ööl a sime, 

et vihmad olid lõppenud. Oli nagu mingi rahuhetk, katu= 

sed vaikisid ja kogu org justkui hingas sügavalt. Oli kuulda 
gede voolamist kauguses ja paks, valge, külm udu täitis 

me teinetel 


> meie ümber toimuvat, sadas uuesti. 
i ised rasedaks,» ütles «Sinu n 


kõhule. Esim 

on minu sigitatud, hoidateda käe peal ja vaadata, kuidag 

ta painutab põlvi mu käsivarrel ja imeb sõrmi.., Tabam 

end nendelt mõtetelt, pliiats peatatud metsasarve jä 

inglissarve dialoogil, kui üks kar, unnib mind maja 
Midagi on juhtunud indiaani 

kõik kisavad ja žestikuleerivad pealiku onni ümbe 

rätt üll, jookseb Rosario paduvihma all sinnar 

on juhtunud midagi hirmsat: umbes kaheksa-aas 

ruk oli nüüd: jõelt tagasi tulnud, kubemei. 

deni verine, Täis koledat hirmu, nuttis ta kogu aeg ja 

ainult suure vaevaga sai talt niipalju kuulda, et pidali= 

tõbine Nicasio oli püüdnud teda vägistada, lõhestades tal 

suguosa kätega. Vend Pedro katsub lõuendilemmete abil 

verejooksu peatada; sellal kui mehed lähevad ümbruses 

haarargut tegema, malakad käes. «Ma ütlesin ju, et see 

pidalitõbine on siin ülearune,» meenutab Adelantado mun- 

gale, ja tema sõna! äib peituvat kaua aega varjatud 

etteheide. Kaputsiin vasta ja ainult teeb, mi 

dikteerivad vanad kogemused selva ravivahenditega: ta 
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puneb evahesse ja 
mirib bise 
kk aakt tek 3 
must: mul on tu 
kõik mehed võrdselt süüdlased selle 
tõsiasja tõttu, et alati, kui mees 
Jaegi naise nõusolekul, on mees 
urun veel käsi vihaselt rusikasse, 
mulle püssi kaenlasse: see on kahe hiiglapika to: 
Demerara relvaseppade märgiga, kes siin kaugeis kol 
[bs ikka veel rakendavad esimeste tulirelvade valmista- 
mise algelist tehnikat. Surunud nim õrme huultele, et 
ünadega mitte vend Pedro tähelepanu äratada, 
nüormees mulle märku, et ma temale järgnek: 
issime püssi riide sisse ja hakkame minema jõe poole. 
Kogane, mudane vesi kannab põdra korjust, kelle valge 
koht on niivõrd paisunud, et näib meriveise kõhuna. 
Jõuame vägistamispaika, kus rohi on ära tallatud ja verine. 
avis on näha sügavaid jalajälgi. Kummargil hakkab Ma 
jälgi mööda minema. Me kõnnime üsna kaua. Kui 
pimenema hakkab, jõuame Petroglüüfide Mäe jalamile, 
Ilma et oleksime pidalitõbist tabanud. Me räägime juba 
lugasiminekust, aga osutab mestiits mulle vär sket rada 
vihmast märjas võsas. Lähme veel pisut edasi ja äkki 
jJMlitaja peatub: Nicasio põlvitab seal keset välu, vaadates 
meid oma kohutavate silmadega. «Sihi näkku,» ütleb Mar- 
Us mulle. Tõstan relva ja sihin otse auku, mis mu tendab 
Mnetu näos. Kuid mu sõrm ei taha kuidagi pääs ikule 
vajutada. Nicasio kõrist tuleb mingi arusaamatu sõna, 
midagi nagu: «...ihtia ..-ihtia ,. ähtia.» Langetan relva: 
mõistan, et kurjategija palub võimalu pihtida enne 
ürma, Vaatan Marcose poole. «Tuli sunnib ta. 
Parem on, kui preester end siia vahele e ga.» Sihin 
üuesti, Kuid seal on kaks silma: kaks laugudeta, peaaegu 
elutut silma, mis ikka veel vaatavad. Oma sõrme vajutu- 
ü kustutaksin nad. Kustutaksin kaks silma. Kaki inim- 
lima. "Too olend seal on jälk, on süüdi kõige hirmsamas 
iplvallateos, on lõhestanud lapseihu, nakatades teda 
ülb-olla oma tõvega. Too olend tuleb kaotada, hävitada, 
jMliu räövlindudele s: ömaks. Kuid mingi jõud minus tõ g 
jub nõia tegemast, nagu peaks sellest hetkest alates, kui 
ma pilstikule vajutan, miski j davalt muu- 
lum On tegusid, mis püstitavad inimese elus müüre, 
piivitihiseid aviite. Ja mina kardan aega, mis algaks 
mulle sellest"“hetkest peale, kui hakkaksin timukaks, 
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Vihaselt tõmbab Marcos mul püssi käest. «Linnu tehakse 
õhust maatasa, aga seda ei julgeta teha! Kas sina polt: 
sõjas olnud?...» Makiritari püssi vasak raud on laetud 
kuuliga, parem haavlitega. Kaks pauku kostavad nii ruttu 
teineteise järel, et nad peaaegu segunevad, ja kohe veereb) 
vali kaja kaljult kaljule, orust orgu... Kaja ei ole veel! 
vaibunud, kui ma sunnin end vaatama: Nicasio on endiselt 
põlvili samas kohas, kuid tema nägu valgub vähehaaval: 
laiali, muutub millekski ähmaseks, mil pole üldse enam 
inimlikke piirjooni, See on veel ainult punane laik, mis 
laguneb tükkhaaval koost ja voolab ruttamatult alla mööda 
rinda, nagu mingi sulav vahataoline aine. Viimaks lõpeb 
lödi allavalgumine ja kohe vajub keha ette= 
poole märjale rohule. Äkki hakkab vihma valama jä 
abub täielik pimedus. Nüüd on Marcos see, kes püssi 
kannab. 
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Otsekui pikk kõmisev kõuemürin tuleb põhja poolt orgu 
ja on nüüd meie peade kohal. Ma hüppan rippmatist nii 
kiiresti üles, et paiskan selle peaaegu ümber, Lennuki all, 
mis õhus tiirutab, eemaldub ja tagasi tuleb, jooksevad 
kohkunult lhiali neoliitikumi inimesed. Adelantado on ühes 
Marcosega tulnud valitsusemaja lävele; mõlemad vaatas 
vad, hämmastusest kanged, sellal kui vend Pedro hüüab 
oma onnides hirmu pärast uluvaile indiaanlannadele, et 
see on «valgete asi» ja et selles pole siinseile inimestele 
mingit ohtu. Lennuk on umbes saja viiekümne meetri kõr= 
gusel maapinnast, paksu pilvekatuse all, kust iga silma= 
pilk ähvardab uuesti paduvihma prahvatada; kuid mitte 
sada viiskümmend meetrit ei lahuta lennumasinat indi= 
aanlaste pealikust, kes teda väljakutsuvalt vaatab, käsi 
kõvasti vibu hoidmas, neid lahutavad a viiskümmend 
tuhat aastat. Esimest korda kölab kolgastes plahva= 
tusmootori hääl, esimest korda paneb õhu liikuma propel= 
ler, ja ümaruse all, mis meenutab linnukõhtu, samas 
kohas, kus lindudel on jalad, paistavad kaks paralleelset 
ratast — siin tundmatu-leiutis. Kuid lennuk näib lendavat 
kuidagi kõheldes. Ma märkan, et lendur vaatleb meid, 
justkui otsides midagi või oodate: d märguannet. Siis 
hakkan ma jooksma väljaku keskele, lehvitades Rosario 
uurrätikut. Minu rõõm on nii nakkav, etind aanlastel kaob 


nüüd hirm ja hüpeldes ning valjusti kisades jooksevad 4 
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nud kokku, nii et vend Pedro peab neid oma sauaga eemale 
jama, et väljakut vabaks teha. Lennuk eemaldub jõe 
poole, laskub pisut madalamale, ja teinud pöörde, hakkab 
pelle lähenema, justkui ühelt tiivalt teisele vaarudes, üha 
madalamale laskudes. Siis puudutab ta maad; veereb üsna 
hilikku lähedusse puude-eesriidele, ent õigeaegne pööre 
pidurdab ülejäänud hoo. Lennukist väljuvad kaks meest, 
kes nimetavad minu nime. Ja mu hämmastus aina kas- 
nb. kui ma kuulen, et üle nädala otsivad mind mitu len- 
pukit, Keegi — nad ei tea ütelda, kes — on 8 eal öelnud, 
Wi ma olen selvasse ära eksinud, võib-olla olen verejanu- 
Jiste indiaanlaste käes vangis. Minu isiku ümber on 100= 
ud terve romaan, milles ei puudu ka salakaval oletus, et 
mind on piinatud. Minuga kordub Fawcetti juhtum ja 
minu kirjutised, mis olid ajaki rjanduses avaldatud, to0= 
ad taas päevakorrale Livingstone'i 100. Üks suur ajaleht 
oll pakkunud rikkaliku preemia sellele, kes mu vabastab. 
Lendurid olid juhindunud oma lendudes kuraatori and- 
meist, kes oli märkinud neile ära ala, kus asusid indiaani 
mud, kelle muusikariistu ma olin otsima tulnud. Nad 
Id juba valmis olnud oma otsinguist loobuma, kui täna 
hommikul olid äkki pidanud lahkuma seniselt kursilt, et 
põlgata kõrvale vihmatormi eest. Üle Suurte Kiltmaade 
Minutes olid nad imestusega märganud inimese eluase meid 
al, kus nad olid lootnud silmata ainult inimese jalajäl- 
gudest märkimata pinnast, ja nähes mind rätikut lehvita- 
olid r arvanud, et mina olengi äraeksinu, eda nad 
l i kuuldes, et see Heenoki linn, kus 
i, kus mina võib-olla etendan Jubali osa, 
ones:kolme tunni lennutee ka »[ pealinnast 
ühendab, et need viiskümmend kaheks jandit, mis 
Loomisloo neljanda peatüki ja arvu 
vul märgitakse käesolevat aas! at, on võimalik läl 
aja kaheksakümne minutiga ja pöörduda tagasi ajajärku, 
ln mõned nimetavad olevikuks — nagu see siin poleks 
levik lennates üle linnade, mis veel praegu, tär 
il, kuuluvad ke: ista-ajajärku, koloniaal- 
või romantismiepohhi, Nüüd võtavad tulnukad 
nnukist välja suure veekindlasse riidesse mässitud 
bu. is oleks mulle langevarjuga alla visatud, juhul 
nind oleks leitud kohas, kus maandumine olnuks või- 
mnavad Marcosele ning kaputsiinile üle ravi- 
konserve, nuge ja sidemeid. Lendur võtab teiste 
hülgast alure alumiiniumpudeli, keerab korgi ära 
bh mulle juua K restikes läbielatud tormiööst:ala-. 
Ci 
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tes polnud ma tilkagi mingit vägijooki rüübanud. Nüüd, 
selles Meid ümbritsevas üldises niiskuses paneb alkohol 
mu korrapealt purju, jättes siiski pea selgeks, ja äratab: 
minus unustatud ihasid. Mitte ainult et ma tahaksin veel! 
juua — ja vaatan seepärast kiiva kärsitusega Adelantadot 
ning tema poega, kes samuti rüüpavad minu viina —, vaid 
ma tunnen ka, kuidas tuhat maitseaistingut üksteise võidu 
mu suulakke tõusevad. Sundivalt tuletavad end meelde 
tee ja vein, seller ja merekarbid, äädikas ja jää. Ning taas 
onmu suus ka nagu sigarett, mis lõhnab nii, nagu need 
heledast tubakast sigaretid, mida ma noorukina teel kon=: 
servatooriumisse isa eest salaja suitsetasin. Minus nagu 
liigutaks end keegi teine, kes samuti on mina ja kes kuis 
dagi ei saa sobitada end omaenda kestasse; tema ja mina 
kattume halvasti, nagu nihkunud trükivormide tõttu: 
mõnel kivitrükitõmmisel kollane inimene punase inime= 
ühte ei lange, või nagu tervetele silmadele 
paistavad asjad, mida nad vaatavad läbi lühinägelikele 
E tud prillide. See tuline juga, mis mu kõrist alla voo= 
lab, viib mu segadusse ja teeb nõrgaks. Ma tunnen end 
tühjana ja samal ajal nagu liigataks minus mingi paha 
jõud. Sel otsustaval hetkel muutun äkki araks nende 
mägede ees, pilvede ees, mis taas on hakanud tihenema, 
puude ees, mille lehestiku vihmad lopsakamaks on teinud. 
Minu ümber justkui sulguvad mingid eesriided. Teatavad 
d sellest maastikust muutuvad mulle võõraks; vahe= 
maad lähevad segi, see rada seal ei ütle mulle enam 
midagi ja' jugade kohin paisub kõrvulukustavaks, Keset 
seda lõputult voolava vee müha kuulen lenduri häält 
justkui eraldatuna keelest, mida ta tarvitab: nii pidi juh- 
tuma, see sõnades avalduv sü is pidi ma, see eda 
lükkamatu kütse pidi minuni jõudma, ükskõik kus ma 
oleksin. Ta ütleb mulle, et ma koguksin oma asjad ko 
ja lahkuksin viivitamatult ühes ne a, sest vihm 
dab uuesti sadama hakata; nad oot 
hajuks ühe kiltmaa ha kohalt ja käivitavad si 
mootori. Ma teen eitava liigutuse. Kuid samal hei 
minus võimsalt ja pidulikult «Itku», orkestri esimene 
ako Algab taas kirjutuspaberi puudumise draama. Ja 
siis läheb mõte raamatule, mõne raamatu vajalikkusele, 
Kindlasti tärkab minus varsti käskiv soov töötada «Vabas- 
tatud Prometheuse» kallal — «Ah me! Alas, pain, pain 
ever, for ever.» Seljaga minu poole seistes hakkab lendur 
jälle rääkima. Ja söe, mis ta ütleb — ta ütleb ikka seda= 
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AAA toob mulle mällu poeemi teisi värsse: «1 heard a 
nd of voices: not the voice which I gave forth.»' Õhust 
kunud meeste keel, mis nii palju aastaid oli olnud minu 
uleks, tõrjub sel hommikul kõrvale emakeele, minu ema 

ja Rosario keele. Kuuldes neid sõnu, mis mu hinge sega- 
ilust toovad, suudan vaevalt veel mõtelda hispaania kee- 
nagu ma olin hakanud taas tegema. Siiski ei taha ma 
kuda. Kuid möönan, et mul puuduvad siin asjad, mida 
võib väljendada kahe sõnaga: paber, tint. 

F ega ma endis- 

wl aegadel olin harjunud: olen heitnud ülearuse koor- 
muna kõrvale esemeid, maitsenõudeid, riideid, meeldu- 
musi ja jõudnud suurima lihtsuseni: vajasin 
sinult rippmatti, puhastasin keha tuhaga ja tundsin mõnu 
tel küpsetatud maisitõlvikute Kuid ma ei 
ma läbi ilma paberi ja tindita: ei saa läbi a; jadeta, mis on 
viiljendatud või mida saab väljendada paberi ja tindi abil. 

Kolme tunni kaugusel siit on paberit ja tinti, on paberist 

ju findist tehtud raamatuid, ja vihikuid, ja r side viisi 

paberit, ja tinti igasuguse suurusega pudeleis. Kolme 
lunni kaugusel siit... Heidan pilgu Rosariole. Tema näo- 
ilme on külm ja eemalolev, see ei väljenda ei pahameelt, 
umbust ega valu. Kahtlemata märkab ta minu ärevust, 
mal tema silmis, mis minu omi väldivad, on karm ning 
uhke pilk nagu inimesel, kes tahab kõigile näidata, et tal 
on Illiesti ükskõik, mis juhtub. Sel ajal tuleb Marcos minu 
hallitusest rohetava reisikohvriga. Teen uuesti eitava 
wmll, kuid mu käsi avaneb, et vastu võtta «Õpi 
vihikuid», m mulle ulatatakse Lendur ki 
mind, ja tä hääl kõlab väga eneri 


Jinne kiisikarii tad, mis pidanuk: a JU olema kuraa- 
lühi valduses. Ma ütlen talle, et ei, ja siis kohe, et st 
mul tuleb mõte, et kui rütmikepp, kõri tid ja matusekruus 
hlinemattidesse mässitult teele saadetakse, siis vabanen 
mu nende kohalolekust, mis öösiti onnis hä mu und. 
Joon ra selle, mis alumiiniumpudelisse veel jäänud on. 
ln üki on mu oi: valmis: ma lähen ostan need vähesed 
mmjud, mis,mul vajalikud on selleks, et elada siin niisama 
Wiolikleu Glu nagu 1 teised. Igaüks neist loob oma kut- 

mune kohaselt, oma käte abil oma saatust. Kütt kütib, 
unk õpetab, Adelantado valitseb» Ka minul peab olema 
Ma kuulsin hääle kõla! Mitte seda häält, mis ma ise kuulda- 


ale lõin, (Ingl, k.) a 
e 
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oma amet — seaduslik amet — peale nende ülesannete) 
mis siin ühist tegutsemist nõuavad. Varsti tulen siia alati 
seks tagasi, kui olen muusikariistad kuraatorile ära saals 
nud ja Ruthiga ühendusse astunud, talle olukorra ausalli 
ära seletanud ja kiiret lahutust palunud. Ma mõistan 
nüüd, et minu kohanemine selle eluga oli ehk liiga äkis 
line; minu minevik nõuab e viimase kohuse täitmisli 
ma pean katkestama seadusliku sideme, mis veel ühendab 
mind sealse maailmaga. Ruth polnud mitte halb naine) 
vaid oma õnnetu elukutse ohver. Kindlasti võtab ta endäl 
peale vajaliku osa süüd, kui ta mõistab, et on kasutu teha 
takistusi lahutusele või nõuda võimatut mehelt, kes tun 
neb põgenemisteid. Ja kolme või nelja nädala pärast olen 
tagasi Santa Mõnica de los Venadoses ühes kõigega, mis; 
mul vaja läheb, et mitu aastat töötada. Mis minu teosesse 
puutub, siis mõtleh, et kui see valmis saab, viib Adelan= 
tado selle oma järgmisel reisil Puerto Anunciaciõni kaasa 
ja annab seal jõeposti hoolde: dirigentidest ja muusiku= 
test sõbrad, kellele teos mõeldud on, vaatavad ta läbi jal 
* otsustavad, kas kanda ta ette või mitte. Ma tunnen end 
selles suhtes igasugusest edevusest tervenenuna, ehkki 
usun end nüüd võime olevat väljendama ideid, leius 
tama vorme, mis vabastaksid meie aja muusika paljudest 
moonutustest. Aga isegi ilma oma praeguste teadmistega 
uhkustamata;, ilma aplausi tühist menu otsimata ei tohi ma 
raikida sellest, mis ma tean. Võib-olla ootab kuskil mõni 
nooruk minu sõnumit, et minu häält kuuldes leida endas; 
vabadusele viiv tee. Tehtut ei ole tõeliselt olemas 
kui mõni teine teda ei näe. Kuid tarvitseb ühelains 
mesel teda näha — siis on ta olemas, ta saab tõeliseks 
minguks ainuüksi selle läbi, et mõni Aadam talle 
annab, Käskiva liigutusega paneb lendur mulle käe õlale, 
Rosario näib äraolevana. Ma seletan talle mõne sõnaga, 
mis ma olen otsustanud, Ta ei vasta, kehitab ainult õlgu, 
tema ilme on muutunud põlglikuks. Siis ulatan talle, otse= 
kui tõenduseks, «Itku» visandi. Ütlen talle, et neid vihi 
kuid hindan ma maailmas kõige rohkem pärast teda. «Sa 
võid nad kaasa võtta,» ütleb ta pahaselt, ilma mulle otsa 
vaatamata. Ma suudlen teda, ent ta tõmbab end kiire liis 
gutusega lahti, põgenedes käsivarte vahelt, mis teda emba= 
vad, ja eemaldub ilma tagasi vaatamata, kuidagi nagu 
loom, kes ei taha, et teda silitataks. Hüüan teda, räägin 
talle midagi, ent sel hetkel käivitub lennuki mootor. 
Indiaanlased tõstavad rõõmsat kisa. Juhikabiinist annab 
lendur mulle viimast korda märku. Ja metalluks sulgub 
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mu taga. Mootorite müra ei lase mind mõtelda. Lennuk 
veereb väljaku ääreni, teeb poolpöörde ja tardub hetkeks 
viirisevas liikumatuses, nii et tundub, nagu vajuksid rat- 
lud soisesse pinnasesse. Ja juba jäävad puude võrad meist 
nllipoole; me lendame üle Petroglüüfide Platoo, peaaegu 
riivates seda, ja tiirleme Santa Mõnica de los Venadose 
kohal, mille peaväljakule on taas kogunenud elanikud. 
Ma näen vend Pedrot keerutamas oma saua. Näen Ade- 
lantadot, kes seisab, käed puusas, ja vahib üles; tema kõr- 
val lehvitab Marcos oma taimekiududest - sombreerot. 
Meie onni juurde viivat rada mööda sammub Rosario 
(ksinda ilma pilku maast tõstmata, ja ma võpatan, märga- 
les, et tema mustad juuksed, mis kahel pool pead alla 
langevad — eraldatud lahuga, mille pisut loomalikku 
lõhna ma oma meeles taas naudinguga tajun —, sarnane- 
vad kuidagi leselooriga. Kaugel eemal, seal, kuhu kukkus 
Nicasio, keerleb raisakullide parv. Meie all tiheneb pilv, ja 
olget taevast otsides tõuseme opaalsesse uttu, mis meid 
kõigest eraldab. Mulle öeldakse, et meil tuleb kaua len- 
nuta halva nähtavuse juures, ja ma heidan lennuki põran- 
ilale ning uinun, pisut uimasena viinast ja suurest kõrgu- 

mnt, kuhu me tõuseme. 5 


JA Mtsotatud rajad 


Kuues osa 


Ja see, mida te nimetate 
surmaks, on ainult suremise 
lõpp, ja see, mida te nimetate 
sündimiseks, on suremise 
algus, ja see, mida te nimetate 
eluks, on elusalt suremine. 


Guevedo «Unenäod» 
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(18. juuli) 


Me väljusime äsja paksust vaiksest pilvedekihist, kuhu! 
varisenud võlvkaarte, kõdunenud obeliskide ja suitsuna 
laialivalguvate nägudega kolosside vahelt langes veel päe= 
vavalgust, ning leiame allpool eest videviku, mis laskub 
juba linnale, kus hakatakse süütama tulesid. Mõned 
meist lõbustavad end sellega, et nimetissõrmega mööda 
aknaklaase vedades teevad kindlaks mõne staadioni, mõne 
pargi, mõne peatänava nii paljude heledate joonte võrgus= 
tikus, Sellal kui teised rõõmuga ootavad saabumist, lähe= 
nen mina ängistava hirmuga sellele maailmale, kust ma 
lahkusin poolteist kuud tagasi, tarvitusel oleva kalendri 
järgi, tegelikult aga elasin hämmastavalt pikenevas ajas 
kuus tohutut nädalat, mis ei mahu siinsesse ajaarvamisse, 
Minu naine on lahkunud teatrist, et mängida uut osa: abi= 
kaasa osa. See kohutav uudis sunnibki mind lendama suit= 
suste eeslinnade 'kohal, mida ma ei jarvanud enam iial 
näha saavat, selle asemel et valmistuda tagasiminekuks 
Santa Mõnica de los Venadosesse, kus «Sinu naisterahvas 
ootab mind «Itku» visanditega, mille kallal edasitöötami= 
seks mul nüüd on loendamatuid e paberit. Lisaks 
muule totrusele paistab, et inimesed minu ümber, kellele 
ma olin reisi suur atraktsioon, kadestavad mind: kõik 


' 
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Mällusid mulle väljalõikeid ajalehtedest ja ajakirjadest, 
kus Ruth on pildistatud meie kodus ajakirjanike keskel 
vol haleda siluetina Muusikamuuseumi vitriinide ees või 
(amaatilise ilmega vaatlemas maakaarti kuraatori 
loas. Ühel õhtul, kui Ruth laval oli — nii räägitakse 
mulle , sisendas süda talle äkilise otsuse. Ta puhkes 
koset repliiki nutma, lahkus lavalt pisut enne seda, kui 
pidi alustama oma dialoogi Boothiga, läks otse ühe suure 
hjalehe toimetusse ning seletas, et tal pole minu kohta 
mingeid teateid, et ma pidin olema tagasi kuu algul ja 
wl minu maestro, kes oli teda sel õhtupoolikul külastanud, 
lunneb juba tõsist muret minu pärast. Reporterite fan- 
lausla võttis kohe tuld, meenutati maadeuurijaid, reisi- 
jäid, õpetlasi, kes olid verejanuliste suguharude kätte 
vangi sattunud — esijoones muidugi Fawcetti —, ja Ruth 
palus ülimas erutuses, et ajaleht nõuaks minu vabasta- 
mit ning määraks preemia sellele, kes leiab mu suurest 
libluurimata rohelisest laigust, mille kuraator oli maa- 
kuurdil ära märkinud kui minu sihtkohaks oleva geog 
fllise tsooni. Järgmisel hommikul oli Ruth päevasünd- 
Isle kõige pateetil kuju ja mi kadumisest, mil- 
1 eelmisel päeval ei teatudk iti kui üldrahvusliku 
lihtsusega sündmusest. Ajakirjanduses avaldati kõik minu 
arvatud foto minu esimesest armulaual-käi- 
sellest esimesest armulaua!- t, millega isa 
Mõustus vastu tahtmist —, kus mina 
Montc u ees, ja foto, kus ma sõjaväermundr 
Mont no varemete keskel, ja veel too villa Wahn- 
fvi os neegreist sõduritega. Kuraator letas a, 
kir iidusõnade saatel minu mimeetilis-maagilis 
rülmilist teoo 
tumalat! ja Ruth maalis kauni pildi meie häirimatust 
Küid on veel midagi, mis mind ülimalt pahan- 
nb: ajaleht, mis nii held autasustas lendureid, kes mu 
üles leidsid, püüab — võitmaks perekonnaelu ja kodu 
hindavate inimeste poolehoidu — esitada mind oma luge- 
jalele kui mingit musterkuju. Kõigis minusse puutuvais 
artikleis jääb 1 justi kõlama üks visa mõte: ma 
olen teadusliku ut märter, kes pöördub 
Im Imetlusväärse abikaasi ka teatri- ja 
Muühmtimanilmas võib leiduda abielulisi voorusi; andega ei 
AM vabandada ühiskondliku elu reeglite rikkumist, vaa- 
(alapu ainult Anna Magdalena “Väikest kroonikat», mee- 
Mulatanu Mendelssohni harmoonilist kodu jne. Kui ma 
Muulen, mis kõik on tehtud selleks, et mind selvast 


«vabastada», tunnen ühtaegu häbi ja pahameelt. Ma läks 
sin riigile maksma terve varanduse, rohkem kui vaja 
leks, et kindlustada mitmele perekonnale muretu eksiss 
tents nende elupäevade lõpuni. Niihästi minu enda kui 
Fawcetti loo puhul mõtlen hämmastusega, kui absurdne 
see on, et seltskond, kes suudab ükskõikselt vaadata 
mõningaid eeslinnu — nagu need, mille kohal me praegü 
lendame ja mille plekitahvlitest kokkuklopsitud onnid 
kuhisevad lastest —, et see seltskond hellub ja kannatab, 
mõeldes, et mõni maadeuurija, etnograaf või kütt on eksi= 
nud või ehk barbarite kätte vangi sattunud, täites oma 
kohuseid, vabatahtlikult valitud ameti kohuseid, mille 
juurde reeglina kuulub säärane risk, nagu härjavõitluse 
mängureegel on, et toreero võib saada sarvehoope härjalt. 
Mirtu kohta teateid oodates on miljonid inimolendid ajuti 
olnud suutelised” unustama sõjad, mis ähvardavad maa= 
kera. Ja need, kes praegu valmistuvad mulle aplodeerima, 
ei tea, et nad aplodeerivad petisele. Sest kõik selles lõpule 
lähenevas lennus on pettus. Ma olin parajasti tolle hotelli 
baaris, kus me Kapellmeistri keha juures surnuvalvet 
olime pidanud, kui poolkera teisest äärest jõudis telefoni= 
traati mööda minuni Ruthi hääl. Ta nuttis ja naeris ja oli 
ümbritsetud nii paljudest inimestest, et ma vaevalt kuul= 
sin, mis ta öelda tahtis. Ja äkki tulid lembesõnad ja teade, 
et ta oli lahkunud teatrist, selleks et alati minuga koos olla 
ja et ta asub esimesse lennu! ing sõidab minu juurde, 
Kohkusin sellest kavatsüsest, sest see oleks toonud ta 
minu toimmimispiirkonda, otse minu põgenemise lähtealale, 
sinna, kus lahutus oli ülimalt pikaldane ja raske toiming, 
sest et seal kehtisid väga hispaanialikud seadused, mis 
nägid ette isegi palvekirja esitamist Rooma Kõrgemale 
Vamulikule kohtule. Seepärast h n Ruthile, et ta 
s koju ja et mina ise lendan täna õhtul siit välja. Meie 
hüvastijättu segasid ja katkestasid kogu aeg kõrvalised 
helid, aga igatahes arvasin ma kuulvat midagi sellist, et 
ta nagu tahaks emaks saada. Kui ma hiljem meelde tule= 
tasin, mis ma sellest segasest jutuajamisest üldse olin aru 
saanud, lõin ma äkki jahmunult kahtlema, kas ta oli 
öelnud, et ta tahaks emaks saada või et ta on emaks saa= 
mas. Minu õnnetuseks oleks see viimane ütlus võinud 
tõele vastata, sest viimast korda olin ühinenud temaga 
meie harjunud pühapäevase pruugi järgi vähem kui kuus 
kuud tagasi. Sel hetkel nõustusingi vastu võtma kaunis 
suure summa, mida pakkus mulle minu otsinguid korral= 
danud ajaleht selle eest, et ma reserveeriksin talle ainu=, 
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Miu loendamatute valede avaldamiseks — sest need on 
JU viiskümmend kvartlehte valesid, mis ma nüüd müüa 
Mavalnen. Tõepoolest, ma ei või ju jutustada kõigest sel- 
Ii Imelisest, mis ma oma reisil olen näinud ja läbi ela- 
Mu, nest see tähendaks juhatada kõige ebasoovitavamaile 
Milnlistele teed Santa Mõnicasse ja Kiltmaade Orgu. 
Muneks mainisid lendurid, kes mu leidsid, oma aruanne- 
MW ainult «misjonijaama», sest meil on kombeks nimetada 
Mmimjonijaamaks» iga üksildast paika, kus mõni munk on 
MMI püstitanud. Ja et publik «misjonijaamade» vastu suu- 
ywmnt huvi ei tunne, siis võin vaikida paljudest asjadest. 
WII et see, mis ma müüa kavatsen, on väljamõeldis, luul, 
Min ma oma lennu kestel ikka uuesti läbi mõtlesin; ma 
lin mattunud vangi pigem umbuskliku kui julma sugu- 
ru kütte, mul õnnestus põgeneda ja ma läbisin üksinda 
uu kilomeetreid selvat; eksinuna ning näljasena jõudsin 
Ihpuks «misjonijaama», kus mind leiti, Mul on kohvris 
ühw ladinaameerika kirjaniku kuulus romaan, kus esine- 
ul looma a puude täpsed nimetused, kus jutustatakse 
JMlmmaalaste legende ja räägitakse muistsetest sünd- 
Mmuntest hesõnaga, kus on kõik vajalik, et minu jutus- 
limle tõepärasust anda. Saan oma sepitsuse eest raha, ja 
Mul mul on käsutada summa, millega kindlustada Ruthile 
Umbes kolm aastat rahulikku elu, siis võin tõstatada lahu- 
Misimuse ilma suuremate süümepiinadeta. Sest kaht- 
Ji halvendab Ruthi oletatav rasedus minu positsiooni 
Murmli seisukohalt — ja ainult see rasedus seletaks tema 
Mills lahkumist lavalt ning vajadust minule läheneda. 
Ma tunnen, et mul tuleb võidelda kõige kohutavama 
Ivannia vastu: armastava inimese türannia vastu selle 
flu, Ikos ei soovi olla armastatud; selle türannia hirmus 
dl nelsab õrnuses ja alandlikkuses, mis teevad relvituks 
lusu ja panevad vaikima keeldumissõnad. Niisuguses 
Õluses, nagu mul ees seisab, pole halvemat vastast kui 
os kõik süüd omaks võtab ja palub andestust veel 

kui talle ust näidatakse. 

Ülem vaevalt lahkunud lennukitrepilt, kui Ruthi suu mu 
Ilmub ja tema keha surub end minu vastu ootamatult lähe- 
Umunan moele mõlema üleriiete avatud hõlmade varjus; 

n (M tema rindade ja tema kõhu puudutuse neid 

1 tonge riide all, ja juba puhkeb ta mu õla najal 
ilma. Mind tuhat yälgatust, mis on nagu 
üikillud älja hämaruses. Aga juba tuleb 
p jä kaelusttab mind liigutatult; tema järel üli- 

1 dulepmtsioon eesotsas rektoriga ja teaduskondade 
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dekaanidega, mitu kõrget valitsuse- ja linnavalitsuseamülse 
nikku, ajalehe direktor kas siin ei vilksatanud MW 
Extieich keraamikamaalija ja baleriiniga? — ja lõpul 
minu -sünkroniseerimisstuudio personal koos ettevõllii 
direktoriga ja reklaamiülemaga, kes on juba täiesti pull 
jus. Mind ümbritsevast uimasekstegevast segadusest näüi 
esile kerkivat otsekui väga kaugelt tulnutena palju nägu 
sid, mis ma olin juba unustanud: nii palju inimesi, kõle 
lega me aastate jooksul lähedalt kokku puutume kas ühiudi 
elukutse või samades ruumides töötamise tõttu ja kes sõlM 
lest hoolimata kohe mälust kaovad, niipea kui lakkud 
neid nägemast, kaovad ühes oma nimedega ja kunagi läüm 
sutud sõnade kõlaga. Nende vaimude saatel suundun rä 
kotta minu auks korraldatud vastuvõtule. Ja nüüd jälgin 
Ruthi seal portreede galerii kroonlühtrite all ning mulli 
näib, et ta mängib oma elu parimat rolli: otsekui lõputu 
arabeski pa nihutab ta end vähehaaval pidulikul 
koosoleku keskpunktiks, selle gravitatsioonitelj ja 


röövides kõikidelt teistelt naistelt igasuguse i itsiatiivi) 
te piduperenaise kohustused, mida Al 


haarab enda 
täidab baleriini graatsia ning liikuvusega. Ta on igal pooli 
ta libiseb sammaste taha ja kaob, et teisal taas ilmudi) 
kõikjalolev ning tabamatu; ta võtab vajaliku ilme niii 
poosi, kui näeb, et mõni fotograaf teda va tseb; ta kergel 
dab mõne tähtsa isiku migreeni, leides sobiva tableti omil 
käekotist; ta tuleb taas minu juurde mõne maiustuse Või 
veiniklaasiga, vaatab mind hetke kestel meeleliig 
riivab mind oma kehaga, osates jätta igale pealtvaati 
mulje, et too aini na on'tabanud selle intiimse 
ta tuleb ja läheb, poetab teravmeelse sõna 'sekka se 
keegi mainis Shakespeare'i, annab lühikese seletuse aj 
kirjanikele, kinnitades, et kui ma järgmisel korral selvasii 
hen, tuleb tema minuga kaasa; ta sirutab oma saledili 
kogu kinokroonil amera ees; ja'tema käitumine on üll 
lõpmata mitmekesine, varjundirikas, paljuütlev, ta näili 
nii anduv, säilitades ühtlasi distantsi, ta laseb end lähedal 
imetleda, arvestades siiski kogu aeg mind, ta kasutali 
tuhat leidlikku võtet, esitamaks end kõigile abieluõnni 
tusena — nii et seda nähes tekib tahtmine talle aplõs 
deerida. Ruth on sel vastuvõtu! täis ärevat rõõmu näjil 
abikaasa, kel seisab ees teine puimaöö — seekord ilmi 
defloratsiooni valuta; ta on lossi tagasi tulnud Brabandi 
Jenoveva; on Penelope, kes kuuleb Odysseust kõneleval! 
abielusängist; on usust ja lootusest ülendatud Griseldili 
Kui ta lõpuks tunneb, et tema võimalused on ammendje 
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mu, et kordumisega võib peategelase mäng oma sära kao- 
Uwln, hakkab ta nii veenvalt rääkima minu väsimusest, 
minu vajadusest puhata kodu soojuses pärast nii raskeid 
vintnutusi, et meid lastakse minna, saadetuna meeste 
Mõlstvaist silmapilgutustest, kui nad näevad minu abi- 
Muasnt liibuvas, keha piirjooni esiletõstvas kleidis minu 
Mwhõrval paraadtrepist alla minemas. Väljun raekojast 
muljega, et jääb ainult veel eesriie alla lasta ja lavatuled 
Mumutada. Tunnen end võõrana kõige selle keskel. Olen 
JMhnud väga kaugele siit. Kui meie ettevõtte direktor 
mulle hetk tagasi ütles: «Võtke endale veel mõni päev 
puhkust,» vaatasin talle imeliku pilguga otsa, peaaegu nör- 
(nud, et ta julgeb veel omistada endale õigust minu aega 
Mnmutnda. Ja nüüd jõuan majja, mis oli varem minu kodu, 
ot kuhu ma nüüd astun nagu võõrasse kotta. Ühelgi neist 
majust, mida ma siin näen, pole minu jaoks enam endist 
Ihendust ega ole mul soovi üht või teist nendest taas 
mulnle saada. Sajad raamatud nende hulgast, mis on reas- 
Imud raamatukapi riiulitele, on minule surnud. Terve 
MWrjundus, mida ma varem pidasin meie ajastu kõige tar- 
Mwmaks ja vaimukamaks, variseb minu jaoks kokku kõigi 
üma võltsimede arsenaliga. Selle toa eriline lõhn viib 
mind tagasi ellu, mida ma ei taha teist korda elada... 
Ilme astudes oli Ruth kummardunud, et võtta üles aja- 
luheviljalõige, mille keegi — kahtlemata mõni naaber — 
ol ukse alt sisse poetanud. Nüüd näen, et Ruth loeb seda 
üha k imestus! a rõõmustan, et tema mõtted 
Mrvale juhiti, sest nii kkuvad edasi kardetud õrnus- 
huiked ja ma saan aega mõtelda, mis talle öelda. Ent äkki 
l0Gb ta enese ägeda liigutusega sirgu ja tuleb minu poole, 
Ilmad vihast põlemas. Ta ulatab mulle ajaleheväljalõike 
JA ma võpatan, nähes fotot, kus Mouche vestleb ajakir- 
Jaulkuga, keda tuntakse skandaalilugude osava ärakasu- 
lajann. Ilmselt mõnest alaväärtuslikust kõmulehekesest 
JMineva väljalõike pealkiri räägib paljastustest 
Minu reisi kohta. Loo autor jutustab ühest vestlusest sel- 
lum, kes oli minu armuke. Minu suurimaks üllatuseks 
mlutub talle Mouche, et ta oli selvas minu kaastööline: 
ollmi kui mina uurisin primitiivseid muusikariistu muu- 
IMmnjuloo “eisukohalt, vaatles tema neid astroloogia 
pnpoletiut teatavasti on ju paljud vanaaja rahvad seos- 
lamud oma heliastmikke planetaarse, hierarhiaga, Rab 

Julgumea, tehes vigu, mis oleksid "ajanud naerma iga 
Ahaa majatundliku “Mimese, räägib Mouche Zuni-indiaan- 
lame »vihmatantsust», mille seitsmietaktiline muusika 
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moodustab midagi algelise sümfoonia taolist, räägib hins 
dustani ragadest, mainib Pythagorast, kõik näidetegi, 
mille eest ta ilmselt võlgneb tänu sõprusele Extieichigä 
Ja kõigest hoolimata peab tunnistama, et ta on osav, sei 
selle võltseruditsiooni n itamisega püüab ta õigustadi 
publiku silmis oma reisimist koos minuga, pannes unise 
tama meie suhete tõelist laadi. Ta esitab end astroloogiäs 
huvilisena, kes kasutab ühele sõbrale antud ülesannet, eb 
tutvuda kõige primitiivsemate indiaanlaste kosmogoohis 
liste arusaamadega. Ta päitab oma luulendatud loo väls 
tega, et oli vabatahtlikult oma reisi katkestanud seal, kül 
malaaria ta maha rabas, ja oli doktor Montsalvatje paadis 
tagasi tulnud. Ta ei lisa midagi juurde, teades, et uudise 
himulikud saavad niigi asjast aru nagu vaja: tegelikult lil 
maksab kätte selle eest, et ma Rosarioga põgenesin, jä 
ilusa rolli eest, mille üldsuse arvamus oli omistanud mindi 
abikaasale selles suurejoonelises pettuseloos. Ja seda, midi 
ha ei ütle, laseb ajakirjanik õela irooniaga aimata: Ruth 
oli terve rahva jalule ajanud, et vabastada mees, kes teges 
likult läks Ivasse kallikesega. Kogu loo kahemõttelist 
laadi tunnistas ilmseks tõeks isiku vaikimine, kes nüüd 
parajal momendil nii salakavalalt varjust välja astulii 
Minu abikaasa ülev abieluteater variseb äkki kokku näts 
ruväärseks farsiks. Ja sel hetkel vaatab ta mind raevügä) 
mida sõnad poleks suutnud väljendada; tema nägu sariip 
neb kipsist tehtud traagilise maskiga ja sapises muigesi 
tardunud huuled paljastavad ülearu tihedat hammasles 
kaart — defekt, mida ta muidu hoolikalt varjab. Kramplis 
kult kokkusurutud käed on pistetud juustesse, nagu otsik= 
sid nad midagi, mida saaks kokku muljuda, purustada. MA 
saan aru, et pean ennetama iga hetk plahvatamas oleväi 
i ti, ja kiirendan kriisi, pahvatades ühel hoobil 
kõik, mida olen kavatsenud öelda talle mõni pi 
em, kui mul oleks toeks raha põlastusväärne, ent vä 
damatu jõud. Süüdistan tema teatrit, tema elukutset; 
mida ta kõigest muust tähtsamaks pidas, meie lahuselu, 
säärase abielu ilmset mõttetust, mis piirdus sellega, el 
seitsmendal päeval koos magati. Ja ajendatud kättemaksu» 
himulisest vajadusest torgata teda lisaks öeldule täpsele 
üksikasjadega, räägin sellest, kuidas tema keha oli mulle 
ühel ilusal päeval võõraks jäänud, kuidas tema ise oli 
muutunud mulle otsekui tuima kohustuse kehastuseks, 
kohustuse, mida täideti vaid laiskusest, sest et vahekorri 
näiliselt õigustamata katkestamine oleks toonud mõneks 
ajaks kaasa häiriva segaduse. Siis räägin talle Mouche'ist, 
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mele esimestest kohtumistest, tema stuudiost, mis oli kau- 
nlstatud taevakehade kujutustega ja kus ma olin leidnud 
viihemasti mingit nooruslikku kombelõtvust, rõõmsat, 
pinut loomalikku häbitust, mis on minule lahutamatu füü- 
liisest armastusest. Ruth on hingeldades vaibale vajunud, 
kõik veresooned tema näos paisuvad rohekalt, mingi 
olgava korinaga suudab ta ainult lausuda, otsekui soovi- 
(les, et talumatu operatsioon kiiremini lõpule jõuaks: 
Hdasi... Edasi... Edasi...» Kuid ma olen hakanud T' 
kima talle sellest, kuidas ma Mouche'ist vabanesin, kui- 
las ma praegu tema pahesid ja valesid jälestan, millist 
põlgust tunnen tema läbinisti võltsi elu, tema pettusel 
põhineva tegevuse ja tema sõprade vastu, kes lakkamatult 
lasevad end uimastada ja petta teiste petetute petlikest 
ideedest; ütlen mõistvat seda sestsaadik, kui ma vaatan 
kõike uute silmadega, nagu tuleksin ma selginud nägemi- 
ega tagasi pikalt rännakult tõe asupaikades, Ruth tõuseb 
põlvedele, et m nd paremini kuulda. Ja kohe näen, kuidas 
lema pilgus ähvardab tärgata liiga kergesti tulnud kaas- 
tunne, üllas andeksand, mida ma mingil tingimusel ei taha 
vastu võtta. Tema nägu maheneb, sellelt võib lugeda 
humaanset arusaamist inimlikust nõrkusest, mis on oma 
küristuse saanud, ja varsti ulatataks langenule käsi ning 
jiirgnek uremeelne andeksand pisarate ning nuuksete 
mmtel» Läbi avatud ukse näen tema liiga korralikult ül 
tehtud voodit, millele on laotatud kõige paremad linad, 
nlien lilli öölaual, oma tuhvleid tema omade kõrval otse- 
kui endena ettenähtud sülelusest, millele kindlasti järg- 
neb kosutuseks hõrk õhtu k, mis küllap on juba valmis 
pündud kuskil korteri hubases nurgas ja valge vein selle 
juurde juba jahenemas. Andestus on nii ligidal, et ma 
arvan olevat saabunud paraja hetke anda otsustav löök 
Ja toon Rosario tema salapaigast v Ija, esitades selle oota- 
matu tegelase jahmunud Ruthile millegi kauge ja eripära- 
na, siinseile inimestele mõistetamatuna, sest tema ole- 
muse avamiseks läheb vaja erilist võtit. Kujutan teda 
olendina, kellele meie seadusi ei saa rakendada, kellele 
oleks asjatu püüda läheneda tavalisi teid mööda; inime- 
Vi vanud saladusena, kelle hurm on mind märkinud 
pärani katsumusi, millest tuleb vaikida, nagu vaikitakse 
vaütliõrdu adustest. Keset draamat, mille tegevuspai- 
mal on see tuttav korter, tunnen õelat lõbu sellest, et 
Murendun veel oma abikaasa nahameelt, kujutades Rosa- 
Mul Kundryna, maalides tema ümber maapealse paradiisi 
alekoratulooni, kus Gaviläni leitud boa võis etendada mao 
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osa, Oma pajatuste kestel lõõgastun sisemiselt ja mu hääl 
omandab kindla ning rahuliku kõla, nii et Ruth tõelist 
hädaohtu haistes seab end otse minu ette ja jääb tähele- 
panelikult kuulatama. Äkki lasen langeda sõna «lahutus», 
ja et Ruth nähtavasti aru ei saa, kordan seda mitu korda, 
ilma vihata, kindlal ja resoluutsel toonil nagu inimene, kes 
teatab vääramatust otsusest. Nüüd seisab äkki mu eeg 
shur traagiline kangelanna. Ma ei suudaks hiljem meelde 
tuletada midagi, mida ta igib selle poole tunni kestel, 
mil korter on talle lavaks. Kõige tugevama mulje jätavad: 
mulle tema žestid; žestid, millega tema peenikesed käsi= 
varred tõusevad liikumatu keha juurest kipsnäo juurde, 
toetades sõnu pateetilise täpsusega. Ma kahtlustan nüüd, 
et ainus, mis tõkestas Ruthi dramaatilise ande avaldumist, 
on see, et ta aastaid oli seotud ühe ja sellesama rolliga 
ning oli pidanud üha edasi lükkama oma soove kannatada 
laval, elada läbi Medeia valu ja raevu — ja see kõik leiab 
äkki välja u selles paroksüsmini ulatuvas monolo0= 
gis... Kuid äkki lähgevad ta käsivarred alla, ta hääl vajub 
« madalasse registrisse, ja minu abikaasast saab Seaduse 
kehastus. . Ta hakkab rääkima kohtute, advokaatide ja 
prokuröride keelt. Külm ja kalk, liikumatult süüdistaja 
poosis seistes, jäigastunud oma tumedas kleidis, mis enam 
ei ümbritse pehmelt tema kehavorme, hoiatab ta mind, 
et tal on vahendeid siduda mind kauaks, et ta hakkab 
ajama lahutuseasja kõige keerulisemaid ja käänulisemaid 
teid mööda, et ta kammitseb. mind kõige salakavalamate 
seaduselingudega, pidurdab asja käiku kõikvõimalike ins= 
tantside poole pöördumisega — kõik selleks, et takistada 
mind tagasi pöördumast sinna, kus elas too, keda ta nüüd 
naeruvääristada püüdes nimetab «Sinu Atala». Ta näib 
majesteetliku kujuna, mis vaevalt veel meenutab naist,. 
kujuna, mis seisab rohelisel vaibal nagu halastamatu 
Võim, nagu Õigluse kehastus. Lõpuks küsin talt, kas see 
tema rasedusjutt on ikka tõsi. Samal hetkel muutub The- 
mis emaks: ahastava žestiga paneb ta käsivarred oma 
kõhu ümber, kummardudes tema üsas tärkava elu kohale, 
otsekui kaitsmaks seda minu nurjatuse . eest, ja puhkeb 
haledasti, peaaegu lapselikult nutma, 'ilma mulle otsa 
vaatamata, nii hingepõhjani kurb, et tema olemuse süga= 
vusest tulevad nuuksed avalduvad vaid kergete oietena, 
Seejärel ta justkui rahuneb, jääb liikumatu pilguga vaa- 
tama seina, nagu silmitseks ta midagi kauget; ajab end 
siis suure jõupingutusega sirgu ;ja läheb oma tuppa, sulge= 
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Ä asi seeni! äsinud ning tun- 
(es ukse enda järel. Ärevast stseenist väsinu 1 
(les Rua Just värske õhu järele, lähen trepist alla. Astmete 


lõpus on tänav, 
35 
(Hiljem) 


Et ma olen omandanud harjumuse kõndida oma hinga- 
mise rütmis, siis panen imestusega tähele, kuidas a 
sed mu ümber tulevad, lähevad, mööduvad üksteisest RE) 
laial kõnniteel rütmis, mis ei vä ta nende orgaanilistele 
vajadustele. Kui nad lähevad just niisuguse ja mitte JA 
suguse sammuga, siis sellepärast, et nende Aat jut ib 
kinnisidee jõuda nurgani parajasti siis, kui süttib ro! Ae 
line tuli, mis lubab neil tänava ületada. Rahvasumm, mis 
kihades paiskub allmaaraudtee suudmeist a aj d 
vahemikkude järele, korrapäraselt nagu pulss, näi ja AR 
kord rikkuvat tänava üldist A AD sinna tavalisest 
veel suuremat kiirust; kuid varsti ma 
M ka milles kõik liigub valgusfoorist MAE AO A te 
ma ei suuda veel kohaneda nende kollektiivse Jikurnise 
seadustega, siis pean kõige paremaks sammuda väga t 
luselt, hoidudes vaateakende ligi, sest, piki kaupluste rida 
on nagu mingi leebustsoon vanadele, invaliididele ; a 
dlele, kel pole kiiret. Nüüd avastau kitsastes aaa a 
des kahe ärivitriini või kahe maja vahel olendeid, kes puh- 
kuvad justkui uimastena, meenutades liikumatuid./ 
minid nišis seisab raseduse viimases j 
Mv lit ' ietatud neege 

vovik U a alitusse riieta eegi 2) 
pi ja al seb koer külmast joobnu 
jalgade vahel, kes on 
kiriku juurde, mille 
mind gradu: R 
koori ümbriskäigu võlvi 

od sõnad. Vaatan pr! si p 
yeogeldub kollane küünlavaigus: a TC 
rd usta va htusele jumalateenistusele, ei mõista 

Õnngi. sellest, mida räägib preester. Teksti ilu ei jõua nen- 
Juni "Nüüd, küs ladina keel on koolidest välja heidetud 
kui tarbetu, on see, mis ma siin näen, aina arusaamatu- 
maks muutuv vaatemäng, teater. Altari ja usklikkude 
vahel laieneb aastast aastasse surnud sõnadega täidetud 
kurlutik. Juba'kostab gregoriaani koraal: 
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Justus ut palma florebit, 

Sicut eedrus Libani multiplicabitur, 
plantatus in domo Domini, 

in atris domus Dei nostri!' 


m 

Teksti arusaamatusele lisandub nüüd juuresolijaile 
arusaamatu muusika — muusika, mis enamikule inimes= 
test on lakanud olemast muusika: laul, mida kuuldakse, 
aga ei kuulata, niisama nagu kuuldakse, aga €i 
kuulata surnud keelt, mis selle muusikaga kaasas 
käib. Ja nähes nüüd, kui kaugeks ning võõraks jäävad 

a kogunenud mehed ja naised kõigele sellele, mis neile; 


ama ebateadlikult, nagu nad viibivad sakramendi 
juures, teevad nad peaaegu kõike muudki. Kui nad siin 
abielluvad, vahetavad nad sõrmuseid, peigmees annab 
pruudile kolm taväkohast münti, neile puistatakse pähe 
kamalutäisi riisi, kuid kõike seda teevad nad ilma nende 
Nad 


ilma et nad teaksid, mida tähendab uba, mandel või puu, 
mille oksi nad kaunistavad. Siinsed inimesed peavad 
endale uhkuseks säilitada traditsioone, mille päritolu on 
ununenud, mis enamasti on moondunud ainult kollektiivse 

si automaatseks jäljenduseks — näiteks koguda 
tundmatu otstarbega esemeid, !mis on kaetud kirjadega, 
millest juba nelikümmend sajandit tagasi ei osatud midagi: 


: sööming haual, elamu puhastamine, maskikandja 
s, kümblemine rohtude leotises, lunaraha pruudi eest, 
väljakutsetants, looritatud peegel, palvekoputlemine, “ 
kuradite tants Kristuse ihu pühal — kõigi nende tavan= 
dite toime on täies ulatuses selge. Tõstan pilgu selle ava- 
liku raamatukogu friisile, mis seisab keset väljakut nagu 
antiikne tempel: friisi triglüüfide vahele on paigutatud 
härjapeakujutis, mille küllap joonistas -mõni usin arhi= 
tekt, kes tõenäoliselt ei mäletanudki, et: see aegade t 
esiletoodud ornament kujutab endast ainult hüübinud 
verest kleepuvat jahitrofeed, mille perekonnapea riputab 
oma elamu sissekäigu kohale. Oma tagasitulekul siia leian 
linnas rohkesti hoopis laostunumaid varemeid kui need, 


' Õige õitseb kui palm, kasvab kui seedripuu, Liibanonis, istu= 
tatud issanda kotta, meie jumala eluasemele! (Lad. k.) 
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mida tõesti varemeiks peetakse. Kõikjal näen haigeid 
ambaid, ja surmaheitluses hooneid viimaste sel sajandil 
lontatud klassikaliste antablemaanidega, ja renessansi 
»lmaseid akantusi närbumas orderites, mis uus arhitek- 
Juur on hüljanud, ilma et oleks asendanud neid uute orde- 
Ile või mõne uue suure stiiliga. Mõni Palladio ilus idee, 
Mõni Borromini omapärane joontekeeris on kaotanud iga- 
Muse tähenduse fassaadidel, mis on tehtud endiste kul- 
lüüride tükikestest ja mille ümbritsev betoon väga varsti 
limmatab. Selle betooni käikudest väljuvad rammetutena 
Mehed ja naised, kes on müünud veel ühe pi va oma € jast 
üitevõttele, mis neid toidab. Nad elasid veel ühe päeva 
Ma. ilma et oleksid tõeliselt elanud, ja nüüd taastavad 
Jõudu, et homme taas elada ühe päeva, mis samuti pole 


lhuliselt elatud, või siis põgenevad nad — nagu tegin mina 
varem sel kellaajal — tantsumürasse ja viinauimastusse, 
we Iirgmisel hommikul ärgata veel abitumatena, kurve- 
mutena ja väsinumatena. Ma olen j udnud ju! t «Venus- 
hergi» kohale, mille nimi helendab sildil gooti tähtedes; 
mi palju kordi oleme Mouche'iga käinud siin viina võt- 
mus, Järgnen neile, kes tulevad siia meelt lahutama, ja 
ilhen alla keldrikorrusele, kus seinad on täi maalitud 
põuuseid, otsekui õhuta tasandikke, mis on tähistatud luu- 
llkuu, varemeis kaari, jalgrattaid ilma sõitjateta, karke, 
mi toetavad mingisuguseid kivist falloseid; kõige selle 
Mlplaanil aga seisavad nagu meeleheitest masendatud, 

pooleldi nülitud vanamehed, kes ei 7 k 
mu viibivat veretut gorgot, kelle rindkere on avatud k õhu 
kohalt, mida purevad rohelised sipelgad, Pisut edasi on 
üll metronoom, üks klepsüdra ja üks kellavedru pandud 
lweka templi karniisile, templi sammasteks aga on mus- 
lules sukkades naistejalad ja punane sukapael moodustab 
Magaluse. Orkestripoodiumi aluseks on mingi puust, 
Mpalkrohvist ja metallitükkidest konstruktsioon, milles on 
Mikeste valgustatud grottide kujulised süvendid; grotti- 
JM on kipspäid, merehobukesi, anatoomilisi kaarte. ja 
Muul endis, mis koosneb kahest keerlevale kettale mon- 
Itud vaharinnast, mille nibusid möödumisel lakkama- 
sudutab ühe marmorkäe keskmine sõrm. Ühes pisut 
firotis on tugevasti uurendatud fotod Baieri Lud- 
ilsar Hornigist ja näitleja Josef Kainzist Romeo 
Nmim ja kõige taustaks on vagnerlikud, rokokoo= 
kõige e! — lossid, mida oli 
nud ehit ama Baier gas, kes oli läinud 

ml hulluseülistuste 


205 


iganenud, kuid millele Mouche oli alles üsna hiljuti tru 
olnud, vastuseisust sellele, mida ta nimetas «väikekodala 
likuks vaimulaadiks». Lagi jäljendab koopavõlvi, mis Jäli 
guti rohetab hallitusest ja niiskusest. Vaadanud üle rai 
mistuse, jälgin nüüd inimesi enda ümber. Tantsupõrandul 
on segadik üksteisele liibunud, üksteise vastu pressitud) 
läbipõimunud käte ja jalgadega kehi, mis hõõrduvaid 
hämaruses justkui mingi seestpoolt liikuma pandav 
magma või laava koostisosad bluusi taktis, millest on jäle 
nud järele ainult rütm. Nüüd kustutatakse tuled, ja pimõs 
soodustades mõttetutes  sülelustes põimuvali 
kehade lähedust, kokkupuuteid, mida ärritavad kerged 
iidist või villasest tõkked — lisab veelgi kurbust sellel 
kumisele, milles on midagi maa-alusest rituaalisi) 
t, millega otsekui tahetakse maad kinni tampida e 
kui ometi maad jalge all pole. Olen jälle tänaval ja mõtisits 
len, et nendele inimestele kuluksid ärr monumendid suuri 
kiimal härgade, kujul, kes meisterlikult sugutavad omi 
lehmi kõrgete lehmasõnnikuga õilistatud soklitel kesel 
linnaväljakuid. Ma peatun ühe pildigalerii vitriini eeg, 
kus on välja pandud surnud iidolid, mis on kaotan 
mõtte, sest et neid praegu enam keegi ei kummarda, õli 
kelle mõistatuslike või hirmsate nägude poole vaatavää 
paljud tänapäeva maalijad, et leida kaotsiläinud kõnekusi 
saladust — vaatavad sellesama igatsusega vaistliku tarmii 
järele, mis sundis arvukaid minu põlvkonna  heliloojalt 
otsima löökpillide kuritarvitamises algeliste rütmide eli 
mentaarset jõudu. Üle kahekümne aasta on üks väsinud 
kultuur püüdnud end noorendada ja leida uusi mahlu) 
õhutades indu, mis põrmugi ei toetu mõistusele, Kuid nüüd 
tundusid mulle naeruväärsed nende püüded, kes Bandiü 
gara maske, aafrika iibiseid või naeltest turritavaid felt 
šeid vibutades ähvardasid Descartes'i «Discours de la 
Methode'i» tsitadelle, ilma et nad oleksid mõistnud nendä 
käes olevate esemete tõelist tähendust. Nad otsisid ba 
baarsust asjades, mis iialgi polnud barbaarsed, kui nad 
täitsid oma rituaalset ülesannet nendele omases keskkont 
nas, ja inimesed, kes neid «barbaarseks» nimetasid, näitu: 
sid sellega, et nad asusid mõtlemisest lähtuval, kartesiaan* 
likul pinnal, mis oli vastuolus otsitava tõega. Nad tahtsid 
uuendada Lääne müüsikat, jäljendades rütme, mis omi 
algelistele loojatele iial ei olnud täitnud muusika ülesan: 
net. Niiviisi mõtiskledes jõudsin otsusele, et selva oma 
meelekindlate inimeste, oma juhuslike kohtumistega, 
selva, mille aeg oli alles ees, oli õpetanud mulle palju roi 
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kem minu kunsti olemuse, teatavate tekstide sügava 
lihenduse, mõningate suundade seniaimamata ülev s 
kohta kui nii paljud varem loetud raamatud, mis nüüd 
puhkasid minu raamatukapis, mulle jäädavalt surnud. 
Adelantadot vaadates olin mõistnud, et suurim inimolen- 
(lile ettenähtud ülesanne oli luua ise oma elusaatust, Sest 
min, selles mind ümbritsevas, aina ruttavas rahvahulgas, 
ühtaegu jultunus ja alandlikus, näen palju nägusid, ent 
viihe elusaatusi. Nendelt nägudelt võib lugeda, et neil ini- 
mestel kammitseb hirm alati iga sügavat iha, iga vastu- 
hakku, iga ajet. Nad tunnevad hirmu noomituse ees, kella- 
mõne teate ees, kollektiivsuse ees, sest see aina 
Ilsab orjust; tunnevad hirmu oma keha pärast avalikkuse 
wes, kes võib hakata pärima ja näpuga näitama; hirmu 
kelle ees, et üsk võiks seemne vastu võtta, hirmu puuvilja 
ja vee ees; hirmu kuupäevade ees, hirmu seaduste ja keel- 
lude ees, eksituse ees, suletud ümbriku ,£eS, hirmu selle 
4os, mis võiks juhtuda. See tänav -on viinud mu tagasi 
üpokalüpsise maailma, kus kõik näivad ootavat Kuuenda 
Pitsati avamist — hetke, mil kuu läheb vere värvi, tähed 
langevad nagu viigimarjad ja saared hakkavad oma kohalt 
liikuma. Kõik ennustab seda: vitriinidesse väljapandud 
lrükiste kaaned, ülistavad pealkirjad, karniisidel jooks- 
vad reklaamtähed, ruumi paisatavad laused. Paistab, 
nngu oleks selle labürindi ja teiste samataoliste labürin- 
lide aeg juba kaalutud, arvestatud, ära mõõdetud. Ja sel 
hetkel meenub mulle otsekui: kergendusena mälestus 
Puerto Anunciaciöni kõrtsist, kus Adelantado isikus tuli 
minu juurde selva. Ma tunnen taas suus kange pähklimai- 
gulise viina hapukassoolast maitset ning mu mälus ker- 
livad esile varjude ja vanikutega kaunistatud tähed, mis 
moodustavad kõrtsi nime: «Tulevikumälestused», Mina 
wlan siin täna õhtul ainult läbisõidul, mäletades tule- 
vildku tohutut maad, kus Utoopiad on lubatud, Ikaariad 
võimalikud. Sest minu reis on minu jaoks segi ajanud 
mineviku, oleviku ja tuleviku mõisted. Ei või olla olevik 
Muu, mis muutub eilseks, enne kui inimene on saanud teda 
Ibi elada ja vaadelda; ei või olla olevik see külm stiilitu 
[Jvomeetria, kus kõik-väsib ja vananeb mõne vähese tunni 
jooksul ast sündimist. Ma usun nüüd veel ainult ole- 
viltku, mif on puutumatu, tulevikku, mida luuakse, nägu 
Luuminloo valguslätete poole pööratud. Ma ei lepi enam sel- 
lum. et olla inimputukas, inimene-sikeegi, ei nõustu enam 
Mullega, et minu elu rütmi märgiks mõne galeerikupja nui. 
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(20. oktoober) 


Kui mulle kolme kuu eest tagastati minu reportaaži 
käsikiri ilma ühegi vabanduseta, lõid mul hirmu pärast 
põlved nõrgaks ja ma hakkasin üle keha värisema. Olin 
sattunud lõksu, sest minu lahutustaotlus oli teatavaks saa= 
nud. Ajaleht ei andestanud mulle minu vabastamiseks: 
raisatud raha ega seda, et minu isiku ümber kõige meelt- 
ülendavamat kära tõstes oli ta sattunud naeruväärsesse! 
olukorda publiku silmis, kelle hingekarjased küllap pea= 
vad mind seaduserikkujaks, kes äratab ainult jälestust. 
Pidin müüma oma jutustuse viletsa hinnaga ühele mit= 
menda järgu ajakirjale ja üks rahvusvaheline sündmus 
tuli õigel ajal, et kustutada minu isik päevakorralt. Ning 
algas minu vihane võitlus Ruthiga, kes, üleni mustas, 
huuled värvimata, visalt mängis edasi kohtumõistjaist kaas- 
kodanike ees oma rolli — südamesse ja kõhtu haavatud 
abikaasa rolli. Tema rasedusjutt oli valehäire. Kuid see 
ei lihtsustanud minu olukorda, vaid muutis selle veel 
pisut täbaramaks, sest Ruthi osav advokaat kasutab ära 
selle fakti, et pea kui minu abikaasal tekkis pisimgi 
kahtlustus, et ta on rase, jättis ta kohe oma lavakarj E 
Nii olin mjna siis see piiblis mainitud põlastusväärne mees, 
kes ehitab maja, aga ei ela selles, kes istutab viinapuid, 
aga ei kogu neilt saaki, See setsessioonisõda käsitlev 
lavastus, mis oli valmistanud Ruthile nii palju piina sel- 
lega, et ta oli päevast päeva sunnitud masinlikult män- 
gima üht ja sedasama osa, muutus nüüd kunsti pühamuks, 
otsejoones suurele kar, ärile viivaks maanteeks, millelt 
ta oli kõhklematult lahkunud, ohverdades kuu a ja au, 
et täielikumalt pühenduda perekonnaelu korraldamise 
ülevale ülesandele, sellal kui mina oma amoraalse talitus- 
viisiga talt selle võimaluse n. Mul on kõik välja-= 
vaated kaotada selles segases loos, mida mu abikaasa 
lõputult pikendab sihiga võita aeg enda poolele ja sundida 
mind oma põgenemist unustades endise elu juurde tagasi 
pöörduma. Lõppkokkuvõttes langes temale osaks parim 
roll selles suures komöödialavastuses: ja Mouche oli sun= 
nitud tema tegevusväljalt kõrvale jääma. Ning nüüd on 
juba kolm kuud, kui ma mitmel ja mitmel õhtupoolikul 
pöördun samadesse tänavatesse, rändan ühelt korruselt 
teisele, avan uksi, ootan, küsitlen sekretäre, kirjutan alla, 
kuhu ja millelemminu allkirja nõutakse, ning siis olen jäl- 
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logi neilsamadel valgusreklaamidest punetavail kõnnitee- 
del. Minu advokaat võtab mind nüüd juba halvatujuliselt 
vastu, olles tüdinud minu kärsitusest ja ühtlasi märgates 
asjatundliku silmaga, et mul läheb üha raskemaks teata- 
vaist lahutusega seotud kuludest jagu saada. Ja tõesti ongi 
lugu nii, et ma olen suurest hotellist üliõpilaste võõraste- 
majja kolinud ning sealt 14-ndas tänavas asuvasse pan- 
sioni, kus vaibad lehkavad mahatilkunud margariini ja 
rasva järele. Reklaamiettevõte, kus ma enne töötasin, ei 
andesta mulle nähtavasti seda, et ma tagasitulekuga viivi- 
tasin, ja vahepeal on minu endine assistent Hugo saanud 
stuudiote juhatajaks. Olen asjatult otsinud mõnd tegevust 
selles linnas, kus iga koha jaoks on sada soovijat, Ma 
põgenen siit, ükskõik kas lahutatuna või mitte. Kuid sel- 
leks, et jõuda Puerto Anunciaciõni, ma vajan raha; j 
sedamööda kuidas aeg läheb, muutub see raha mulle üha 
tähtsamaks, vajan seda üha rohkem ja ometi leian 
ainult väikesi instrumenteerimisülesandeid, mida ma täi- 
dan vastumeelselt, teades, et kui ma nende eest tasu kätte 
saan, olen nädala pärast jälle ilma rahata. Linn ei lase 
mind lahti. Tema tänavad põimuvad mu ümber nagu rüsa 
nöörid, nagu võrk, mis on ülalt mulle peale heidetud. Iga 
nädalaga olen ma lähenenud nende maailmale, kes 
pesevad oma ainukest särki, käivad lumel katkiste tald: 
dega, suitsetavad konide konisid ja teevad endale 

kapis » Ma pole küll veel niisuguse äärmuseni 

nud, aga priimus, alumiiniumkastrul ja kaeratangupakk 
kuuluvad juba minu toa sisustusse, ennustades midagi, 
mida ma hirmuga tulemas näen. Veedan terveid päevi 
voodis, püüdes lugemise abil unustada seda, mis mind 
ähvardab; leian imelist lektüüri «Popol Vuh'is», Inca 
Garcilaso tekstides, vend Servando de Castillejo reisikirjel- 
dustes. Mõnikord ma avan «Pühakute elulugude» raamatu, 
mille lilladel sametkaantel on mu ema kuldsed nimetähed, 
ja otsin üles Püha Rosa eluloo — just sellelt kohalt avanes 
raamat mõistatusliku juhuslikkuse tõttu tol päeval, kui 
Ruth ära sõitis, päeval, mil ettenägemata asjaolude imeliku 
kokkusattumise tõttu vahetusid käratult nii paljud sihid. 
Ja iga kord loen üha suurema meelekibedusega õrna salmi, 
mis näib sisaldavat valusaid vihjeid: 


Häda mulle! Kes kü hoiab 
kinni minu kallimat? 
Süba kätte jõuab keskpäev, 


aga ta ei tule veel, 
A 
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Kui mälestus Rosäriost talumatu valuga tungib kogu 
mu olemusse, võtan ette lõputuid jalutuskäike, mis alati 
viivad Mind Keskparki, kus sügiseroostes puud juba suigu- 
vad udus, ja nende lõhn toob mulle mõningat kergendust. 
Puudutan vihmast niisket puukoort ja see meenutab mulle 
märgi puid, mida me viimastel päevadel süütasime oma 
onni koldel ja mille kibe suits pani läbi pisarate naerma 
«Sinu naisterahva», kes seisis akna juures ning ühtelugu 
pea välja pistis, et hingata. Vaatlen kuuskede tantsu, otsi- 
des nende latvade liikumises mõnd soodsat märki. Ja mul 

iivõrd võimatu mõelda millelegi muule kui oma 
ördumisele selle juurde, mis mind seal ootab, et 
igal hommikul näen ma endeid kõiges, mis mulle esime- 
sena silma alla satub: ämblik ennustab halba, niisama 
nagu mõnda vitriini väljapandud ussinahk; koer aga, kes 
minu juurde tuleb' ja end silitada laseb, on väga hea 
enne, Loen ajakirjades ilmuvaid horoskoope. Otsin kõiges 
endeid. Nägin eile öösel unes, et ma olin vangis, kus mind 
, ümbritsesid kõrged müürid nagi katedraali lööv! 
piilarite vahel kiikusid piinamisnöörid; seal oli ka raskeid 
võlve, mis. paljunesid kaugenedes, ülaltpoolt pisut laiali 
nihkudes, nagu on siis, kui vaatad mõnd eset kahes teine- 
teise vastu asetatud peeglis. Ja lõpuks oli kõik pime nagu 
keldris ning tumedalt kostis ainult hobuse kabjaplagin, 
Kogu selle ünenäo ofordikoloriit viis mind mõttele, kui 
ma silmad avasin, et mõni muuseumimälestus on elusta- 
nud minus muljed Piranesi «Invenzioni di Carceri'stw, 
Kogu päeva jooksul ei mõelnud ma enam sellele. Aga 
nüüd pimeduse tulekul astun ühte raamatukokku, et sir= 
vida traktaati unenägude tõlgendamisest: «Vangla. Egip- 
tus: positsiooni kindlustamine. Salateaduse d: välja- 
vaade isiku armastusele, kellelt ei loodeta või ei soovita 
mingit soosingut. Psühhoanalüüs: on ühenduses 
asjaolude, esemete ja isikutega, millest ja kellest tuleb 
vabaneda.» Äkki võpatan tuttava parfüümi lõhnast, ja 
lähedases peeglis ilmub minu näo kõrvale naisenägu, 
Mouche on minu kõrval ja vaatab kavalalt minu käes ole- 
vat raamatut. Ning siis kuulen ta häält: «Kui on vaja 
konsultatsiooni, siis teen sulle sõbramehehinnaga.» Tänav 
on lähedal. Seitse, kaheksa, üheksa sammu, ja ma olen 
väljas. Ma ei taha temaga kõnelda. Ei taha teda kuulata 
Fi taha vaielda. Tema on süüdi kõiges selles, mis mulle 
nüüd tuska teeb. Kuid samas tekib see tuntud lõtvus lihas- 
tes ja kubemeis ühes põletava valuga, mis näib tõusvat 


põlveõndlaisse, See pole kindel soov ega selgesti avalduv: 
k' t 
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lrritus, vaid pigem lihaste nõusolek, nõrkus. ahvatluse ees, 
ama laadi nagu see, mis noorukieas tihti viis mu keha 
bordelli, sellal kui vaim selle vastu võitles ja seda takis- 
tada püüdis. Noil juhtudel olin kogenud sisemist kahestu- 
mist, mille meenutamine mulle hiljem kirjeldamatuid 
piinu valmistas: sellal kui hirmukil vaim püüdis klam- 
merduda jumala külge, ema mälestuse külge, ähvardas 
haiguste ohuga, luges meieisapalvet, läksid sammud pik- 
kamisi, ent kindlalt toa poole, kus voodikate oli kaunista- 
tud pilutikandist läbitõmmatud punaste lintidega, ja ma 
teadsin, et niipea kui ma haistan tualettlaua marmoril 
laokil olevate minkide iselaadi lõhna, annab mu tahe 
himule alla ja hing j hüljatuna pimedusse ning üksin- 
dusse. Pär oli mu vaim keha peale kuri ja tülitses 

temaga kuni ni, mil paratamatus k 

meid palves, ja niiviisi valmist 
kahetsus, mil ma hirmuga ootasin, ilmuvad eritised ja 
andid, mis on karistuseks himurusepatu. eest, Ma 
saan aru, et minus on taaselustunud need noorukiea võit- 
lused, kui leidsin end sammuvat Mouche'i kõrval San 
Nicoläsi kiriku punaka müüri res. Mouche kõneleb kii- 
resti, otsekui püüdes end oma sõnadega uimastada; ta väi- 
dab, et on süütu ajakirjanduses tõusnud käras, et ta oli 
lihtsalt langenud ajakirjaniku ohvriks, kes kuritarvitas 
tema usaldust jne. — seda kõike rääkides pole ta mui- 
dugi kaotanud oma tavalist võimet valetada, teisele selgete 
silmadega otse näkku vaadates. Ta ei heida mulle ette, 
el ma ta tol korral, kui ta malaariasse haigestus, maha jät- 
sin, vaid omistab selle suuremeelselt minu tungivale soo- 
vile otsitavad muusikariistad kätte saada. Et ta tõesti oli 
palavikus, ma esimest korda sülelesin Rosariot 
kreeklaste onnis, jäängi kahtlema, kas ta meid tegelikult 
nägi. 7 õ r seltskonda, et vaid kel- 
legagi kida, et mitte olla üksinda oma halvasti valgus= 
tatud toas st seinast teise margariinist 
indlasti otsustanud tema 
võrgutamisplaanid nurja ajada, siis lasen end vii «Venus- 
kus mul vanast ajast on kred Niiviisi ei tar- 
viiseks mul oma praegust viletsust tunnistada, aga igal 
juhul võtan ette juua vaid mõõdukalt. Ometi suudab viin 
nähtavasti mu meelekindlust küllalt reetlikult õõnestada, 
sest õige varsti leian end astroloogiliste konsultatsioonide 
salongis, mille seinamaaling on” lõpule viidud. Mouche 
Miidab mitu korda mu klaasi, palub siis luba riietuda 
kodusemalt, ja kui-on seda teinud; nimetab mind narriks, 
" 
“ 
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kui ma keeldun lihtsast lõbust, mis mind kuidagi ei komp= 
romiteeriks, nagu ta väidab, ja seejuures käitub ta nii 
osavalt, et ma kaunis kergesti nõustun tema sooviga — 
jaolu, mis suures'osas on seletatav mitu nädalat kestnud 
abstinentsiga, mis on "mulle harjumatu. Mõne minuti 
pärast tunnen masendust ja pettumust, mida kogevad 
inimesed, kes pärast lahusolekut, mis võis olla lõplik, 
pöörduvad tagasi liiga tuttava ihu juurde, kui miski ei 
ühenda neid enam olendiga, keda see ihu ümbritseb. 
olen kurb, olen enda peale vihane, tunnen end üksildase- 
mana kui enne, lebades keha kõrval, mida ma nüüd taas 
põlgusega vaatan. Ükskõik missugune baaris 1 
tituut, kellega ma raha eest oleksin läinud voodi olnuks 
parem kui see. Läbi avatud ukse näen joonistusi konsul= 
tatsioonisalongi seintel. «See reis on seinale kirjutatud,» 
oli Mouche öelnud meie ärasõidu eelpäeval, omistades 
endelise tähenduse Amburi, Argo-laeva ja Berenike Juuste 
tähtkujudele dekoratsioon skel ja nähes ise end kehas- 
tatuna kolmandas kujus. Nüüd kerkib kõige selle endeline 
tähendus — juhul, kui tal seda üldse oli — üllatava selgu- 
sega mu. teadvusse; Berenike Juuksed tähendavad Rosa- 
riot, kelle juukseid pole iial käärid puudutanud, Ruth aga 
on Hüdra, kes kompositsiooni lõpus seisab ähvardavana 
klaveri taga, mida võib pidada minu kutset sümboliseeri- 
vaks instrumendiks. Mouche tunneb, et minu vaikimine, 
minu ükskõiksus tagasivõidetu vastu pole talle soodsad. 
Et minu mõtteid kõrvalejuhtida, võtab ta öölaualt mingi-= 
suguse ajakirja. See on väike usuline ajakiri, mille talle 
oli tellinud neegritarist nunn, kes tagasiteel selvast oli 
mõne tunni jooksul olnud tema reisikaaslaseks lennukis. 
Mouche seletab mulle naerdes, et kuna neile oli sattunud 
väga halb lennuilm, oli ta nõustunud tellima ajakirja, 
kõheldes, et kas mitte Jehoova ei ole tõeline jumal, A 
nud lihtsa, odavale paberile trükitud misjonibülletääni, 
ulatab ta selle mulle: «Ma arvan, et siin on juttu sellest: 
kaputsiinist, kellega me tuttavaks saime; siin on tema 
pilt.» Paksus mustas ääristuses on seal tõepoolest trükitud 
vend Pedro de Henestrosa foto, mis kahtlemata on tehtud 


palju aastaid tagasi, sest ta nägu paistab alles noor, hoo- * 


limata pooleldi hallist habemest. Loen kasvava erutusega, 
et munk oli võtnud ette reisi metsikute indiaanlaste maale, 
mida ta oli kord osutanud mulle Petroglüüfide Mäelt. 
Ühelt kullaotsijalt — nii jutustati artiklis —, kes oli 
hiljuti Puerto Anunciaciõni tulnud, saadi teada, et vend 
Pedro de Henestrosa laip oli hirmsasti moonutatuna leitud 
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kanuus, mille tema mõrtsukad olid jõge mööda alla saat= 
t see jubeda hoiatusena jõuaks valgete maale. Ma 

sti ja ilma Mouche'i küsimustele vastamata 

est majast, teades, et ma siia enam tagasi ei 

nin kuni koiduni inimestest tühjade kaubahoo- 
pankade, vaiksete matusebüroode ja tuinuvate 

> vahel. Suutmata puhkama minna, istun hommikul 

sõidan üle jõe ja kõnnin edasi laohoonete ning 

de vahel. Ma mõtlen, et mõrtsukad, vend Pedro 

a tapnud, olid ta kindlasti alasti võtnud, ja kergi- 

tades tema kõhnu roideid räninoaga, olid tal südame välja 
kiskunud, nagu nõuab igivana rituaalne komme, Võib-olla 
kastreerisid nad teda; võib-olla nülgisid, neljatasid, lõika- 
sid tükkideks nagu loomakere. Võin kujutleda kõige hirm- 
samaid julmusi, kõi verisemaid amputatsioone, kõige 
jõledamaid moonutusi, mis tema vana keha kallal toime 
pandi. Ja siiski ei tekita tema hirmus surm minus seda 
õudusetunnet, mida ma olen kogenud, nähes suremas ini- 
mesi, kes ei teadnud, mille nimel nad surevad, kes hüüd- 
sid appi ema või püüdsid kätega hoida koos moonduvat 
nägu, millel polnud enam nina ega põski. Vend Pedro de 
Henestro: sai osaks suurim and, mida inimene võib 
endale osaks ida: malus oma surmale vastu minna, 
heita talle j se ja langeda nooltest läbipuurituna 
võitluses, mis võidetule saab nooltest tapetud Sebastiani 
võiduks: surma enda häbistuseks ja lõplikuks äravõitmi- 


(8. detsember) 


Kui minu teejuhiks olev poiss osutas maja, öeldes, et 
seal on uus võõrastemaja, jäin valulises üllatuses paigale; 
nende paksude müüride taga, selle tuules hälliva rohuga 
kaetud katuse all olime kunagi pidanud surnuvalvet 
Rosario isa keha juures. Seal, tohutu suures gis, olin 
esmakordselt lähenenud «Sinu naisterahvale», ähmaselt 
nimates tema edaspidist tähtsust minu elus. Nüüd astub 
mdile vastu keegi don Melisio, kelle «donja», kääbuse- 
läisvu neegritar, haarab kolm kohvrit mind saatvate noo- 
rukite käest ja laob nad endal8 virnas pähe, nagu ei kaa- 
luks kogu paher ja raamatud, mida nad lõhkemiseni täis 
on topitud, mitte midagi, ning läheb siseõue poole, silmad 
DAT " 
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pungis. Toad on samasugused nagu enne, ainult et seinu 
ei kaunista enam endised naiivsed kivitrükipildid. Õues on 
needsamad põõsad, köögis toosama kõhukas savianum, 
mille kohal meie hääled kajasid nagu katedraali löövis. 
Eespoolne avar saal seevastu on muudetud söögitoaks ja 
ühtlasi kaupluseruumiks, mille nurkades on suuri nööri- 
rulle, riiulitel plekktoose püssirohuga, palsamite ja taime- 
õlidega ning ravimeid ajast ja arust läinud kujuga pude- 
lites, justkui oleksid nad määratud möödunud sajandi hai- 
guste jaoks. Don Melisio. seletab, et ta oli ostnud maja 
Rosario emalt, kes kõigi oma vallaliste tütardega oli asu- 
nud ühe oma õe juurde, kes elas teisel pool Ande, ühe- 
istkümne või kaheteistkümne päevateekonna kaugusel 
Jälle kord imetlen siinsete inimeste lihtsat ja loomu- 
likku, suhtumist laia maailma: kartmatult asuvad nad 
paljude nädalate pikkustele rännakutele maisi või vesitsi, 
heitnud rullikeeratud rippmati õlale, tundmata tsivilisee- 
ritud inimese hirmu vahemaade ees, mida viletsad trans- 
pordivahendid tohutuks teevad. Pealegi: lüüa telk üles 
teises kohas, siirduda jõe suudmealalt tema lähetele, 
asuda ümber ljaano teise äärde, kuhu jõudmiseks läheb 
päevi — see kuulub nende olendite sünnipärasesse vaba- 
dusemõistesse, kes näevad enda ees ilma tarade, teetähiste 
ja piirimärkideta maad. Maa kuulub siin sellele, kes heaks 
arvab teda endale võtta: tule ja matšeetega puhastatakse 
jõekallas, aetakse püsti neli roigast, millele toetatakse 
katus, ja juba on see hato',”mis kannab selle nime, kes end 
tema peremeheks kuulutab, nagu vanasti konkistadoorid, 
lugedes meieisapalvet ja heites oksi tuulde. Ma ei tea, kas 
ta seeläbi rikkam on, aga igatahes tunneb end Puerto 
Anunciaciönis igaüks — kes end just mõne kullaleiukoha 
saladuse omanikuks ei pea — maavaldajana. Sarapja ja 
vanilli lõhn, mis majas levib, teeb mu tuju heaks. Ja 
peale selle on siin jälle tuli, see tuli koldes, kus küpseb 
sädemeid pildudes tapiirisink, mis ajab rasva vä lõh- 
nates tundmatute tõrude järele. Ma olen tagasi pöördu- 
nud tule, elusa tule juurde, tantsiva leegi juurde, hüple- 
vate sädemete juurde, mis tuliste süte hõõgusele langedes 
elavad sätendavaina edasi tuha hallide kortsude vahel, 
Palun kääbusneegritari donja Casildat tuua pudeli ja 
klaasid ning kutsun oma lauda neid, kes mäletavad, .et ma 
seitse kuud tagasi juba siin olin — mille peale mulle varsti 
kogunebki lauakaaslasi. Siin on oma uudistega jõe ülem- 


t Siin: talu, farm (bisp. k,). 


Jooksult ning * alamjooksult Tuunipüüdja, meriveiste 
külija, puusepp, kes nii ti oskas silmamõõdu järgi 
kirste teha, ja pikaldaste liigutustega ning indiaanlase 
profiiliga noormees, kelle nimi on Simõn ja kes, tüdinenud 
pidamast kingsepaametit Santiago de Aguinaldoses, on 
sõitnud üles mööda kõige vähem sõidetud jõgesid, kanuu 
liis vahetamiseks määratud kaupu. Juba vastuseks minu 
esimestele küsimustele kinnitatakse mulle vend Pedro 
surma: tema nooltest läbistatud ja avatud rindkerega 
laiba oli leidnud üks Yannese vendi. Otsekui kohutavaks 
hoiatuseks neile, kes kavatsesid nende valdustesse tulla, 
olid metsikud indiaanlased pannud moonutatud laiba 
piroogi, mille veed olid kandnud sinna, kus kreeklane leidis 
ta üleni raisakullidega kaetuna ühe kanjo kaldal, «See on 
juba teine, kes niiviisi sureb,» tähendab puusepp ja lisab, 
et ka munkade hulgas on päris tublisid mehi. Ja oma õnne- 
tuseks kuulen nüüd, et Adelantado on käinud Puerto 
Anunciaciõnis vaevalt kaks nädalat tagasi, Ning jälle kor- 
rutatäkse liikvel olevaid legende selle kohta, mis talle 
selvas kuulub, või mida ta sealt otsib. Simõn jutustab, et 
uurimata jõgede lätetel leidis ta oma üllatuseks paikselt 
elamas inimesi, kes ehitavad maju ja seemendavad maad, 
aga ei otsi kulda, Üks teine teab rääkida inimesest, kes 
oli anud selvas kolm linna ja pannud neile nimeks Santa 
1 Santa Clara ja Santa Cecilia, oma kolme vanema 
tütre kaitsepühakute järgi. Kui kääbusneegritar donja 
Casilda toob meile kolmanda pudeli pähklimaigulist viina, 
on Simõn juba teinud ettepaneku, et viib mu oma kanuus 
sinna, kus ma leidsin kuraatorile määratud instrumendid. 
EL oma reisi tõelist sihti mitte avaldada, ütlen talle, et 
ma lähen otsima uut kollektsiooni trumme ja flööte. Edasi 
sõidan samade indiaanlastest sõudjatega mis eelmisel k 

ral, nad tunnevad teed. Noormees pole iial neis paigus lii- 
kunud ja on ainult ühe korra väga kaugelt näinud Suurte 
Kiltmaade esimesi harusid. Aga mina luban viia teda 
kaugemale kreeklaste endisest kaevandusest. Kui oleme 
sõudnud kolm tundi jõge mööda üles, peame jõudma selle 
puudest vallini — selle tüvedest müürini, mis on nagu 
nööri järgi tõmmatud —, kus on sissepääs ühenduskan- 
Jose, M8'otsin üles puukoorde lõigatud märgi, mis tähis- 
(ib okstevõlviga kaetud käiku. Edasi, kogu aeg kompassi 
jivgi ida poole liikudes, peame jõudma teise jõkke, kus 
meid ühel minu elu mälestusväärsel õhtupoolikul tabas 
torm. Jõudnud sMna, kus ma muusikariistad leidsin, vaa- 
tan, kuidas ma oma reisikaaslasest lahti saan, ise aga jään 
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tolle küla elanike jüurde... Olles kindel, et ma homme 
teele asun, heidan magama õnnestava kergendustundega. 
Ämblikud, kes laepalkide vahel oma võrke punuvad, pole 
mulle nüüd enam halvaks endeks. äi 
kadunud olevat — kui kaugel see kõ 

sai võimalikuks seaduslik köidik kõrvaldada ja filmile 
dehtud pseudoromantilise kontserdi edu avas mulle välja- 
pääsu labürindist. Ma olen lõpuks selle maa lävel, mille 
ma olen endale valinud, ja mul on kaasas kõik pikaajali- 
seks tööks vajalik. Ettevaatusest, ähmasest ebausust, 
mis käsib möönda kõige halvema võimalikkust, et seda 
niiviisi manada ja eemale tõrjuda, kujutlen, et ühel päeval 
ma väsin sellest, mida ma siia otsima tulin; kujutlen, et 
mõni minu teos sisendab mulle soovi sinn a tagasi 
minna, seniks kui teos välja antakse, Kuid siis — isegi 
teades, et ma teešklen, nagu möönaksin seda, mida ma ei: 
mööna — tunnen tõelist hirmu: hirmu kõige selle ees, 
mida ma nüüdsäma nägin ja kannatasin, mida tundsin 
oma elu kohal lasuvat. Hirmupihtide ees, bolge' ees. Ma 
ei taha hakata jälle halba muusikat tegema, teades, et ma 
teen halba muusikat. Ma põgenen kasutu tegevuse eest, 
nende eest, kes räägivad selleks, et end uimastada, tühjade: 
päevade eest, mõttetute žestide eest ja apokalüpsise eest, 
mis ähvardavalt kõige selle kohal hõljub. Ma ihkan taas 
tunda värsket briisi puhumas mu reite ümber; ootan kär= 
situsega, millal ma taas võin: sukelduda Suurte Kiltmaade 
übajõgede külmadesse voõgudesse ja pöörata end seal vee 
all ringi, et näha, kuidas mind ümbritsev elav kristall vär= 
vub tärkavas valguses heleroheliseks. Eelkõige aga ihkan 
tunda kogu oma kehaga Rosario lähedust, tunda tema avali 
soojust oma tuksleva ihu ümber, ja kui mu kä ärkab 
mälestus tema põlveõnnaldest, tema õlgades gavast 
pehmusest, mille ma leidsin tema madala karmi villaku 
all, siis muutuvad iha tuksed oma tunglevuses otse valu= 
saks. Ma naeratan, mõeldes sellele, et põgenesin Hüdra 
käest, asusin Argo-laeva, ja see, keda tähistavad Berenike 
Juuksed, küllap on praegu, vihmade möödumise järel, 
Veeuputuse Märkidega kalju jalamil ja korjab rohtu- 
sid, mida ta nii rohkesti hõõrus krüüsides mullitsevaiks 
ravimeiks, lastes neid . hiljem valmida kuupaistel võ 
adaegse hommikutuule käes. irdun tema juurde tagasi 
endisest sügavamini tundes, et armastan teda, sest olen 


4 Põrgu ringid Dante «Jumalikus komöödias», ülekantud tähen- 
duses põrgu (itaal, k.). 
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Ihbi käinud uutest katsumustest, sest et olen kõikjal 

nud vaid teatrit ja teesklust. Peale selle kerkib siin 
küsimus, mil on ülim tähtsus minu rännaku jaol 

lma riigis — lõppkokkuvõttes ainuke küsimus, mis 

tab igasuguse dilemma: kas võin ma ise käsutada oma aega 
või peavad käsutama seda teised, tehes mind galeeridel 
eesmiseks või päramiseks sõudjaks, olenevalt sellest, kui 
Wure agarusega ma teenin neid, nõustudes mitte elama 
oma elu. Santa Mönica de los Venadoses kuuluvad mu 
tunnid -— niikaua kui mu silmad lahti on — minule. Ma 
olen oma sammude peremees ja suunan nad, kuhu tahan, 
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(9. detsember) 


Päike on just puude tagant nähtavale tulnud, kui me 
randume kreeklaste endise kaevanduse juures. Maja on 
maha jäetud. Vaevalt seitse kuud on Sa kui ma siin 
viibisin, juba on selva taas kõik oma võimusesse võtnud. 
Onn, milles ma esimest korda sülelesin Rosariot, on seest- 
poolt kasvavate taimede survel sõna otseses mõttes lõhki 
läinud; taimed on katuse üles tõstnud, seinad laiali lüka- 
nud, muutnud surnud lehtedeks, kõduks need taimekiud, 
mis kujundasid eluhoone välimuse. Peale selle oli viimane 
suurvesi eriti rikkalik ja kogu maa-ala oli üle ujutatud. 
On sadanud ka väljaspool vihmaaega, veed pole veel oma 
madalaima tasemeni alanenud ja kallastel on riba niisket 
mulda selvast kokkuuhutud prahiga, mille kohal lendlevad 
müriaadid kollaseid liblikaid, kes liiguvad nii tihedasti 
kokkusurutult, et kui kepiga parve sisse lüüa, muutub 
kepp silmapilkselt väävelkollaseks. Neid liblikaid nähes 
mõistan, kuidas tekivad seesugused ränded, nagu mul oli 
juhus üht näha Puerto Anunciaciõnis, kus lõputu tiibäde 
pilv tumestas taeva. Äkki lööb vesi kihama ja terve parv 
hüppavaid, kokkupõrkavaid, tõuklevaid kalu läheb üle 
meie paadi, pannes vee turritama tinakarva uimetest ja 
sabadest, mille pekslemine kõlab otsekui käteplaksuta- 
mine. Seejärel lendab ülal kolmnurgas mööda haigrute 
pirv ja nagu käsu peale hakkavad kõik selva linnud kor- 
aga valjusti häälitsema. Et siin on lind kõikjal, et kõik 
nelva õudused kannavad tiiva Mnärki, paneb mind mõt- 
lema tähtsale jasmitmekesisele osale, mida Lind on eten- 
dlanud siinse maalid Jõlili süles Alates eskimote, lind+ 
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vaimust, kes esimesena häälitseb pooluse lähedal, konti- 
nendi ülemises tipus, kuni nende peadeni, mis lendasid 
oma kõrvtiibadel Tulemaa kohal, on kõik rannikud aina 
ehitud puust lindudega, kivile maalitud, maa peale jooni 
tatud lindudega — nii suurtega,-et neid tuleb vaada! 
mägedelt —, moodustades õhu valdajate sillerdava defilee; 
kõuelind, kastekull, päikeselinnud, maokondorid, meteoor- 
papagoid, kes on heidetud Orinoco veteavaruse kohale, 
sinsonted ja ketsaalid, ja nende kõigi ees ning üle sulis- 
madude suur kolmik: Ouetzalcoatl, Cucumatz ja Cucul- 
cän... Me sõidame edasi. Ja siis, kui keskpäevane leitsak 
kollaste sogaste vete kohal liiga rõhuvaks muutub, osutan 
Simõnile vasakul puudemüüri, mis piirab kallast nii kau- 
gele kui pilk ulatub. Me läheneme sellele müürile ja lii- 
gume id aeglaselt edasi, otsides märki, mis tähistab 
j ääsu ühenduskanjosse. Pilk liikumatult puutüvedel, 
otsin veepinnal püsti seisva inimese rinna kõrgusel sisse- 
lõiget, mis kujutab kolme vertikaalselt üksteise kohal 
asetsevat V-tähte, märki, mida võiks jätkata lõpmatuseni. 
Pikkamisi sõudes küsib Simõn aeg-ajalt, kas ma leian juba 
i, Me sõidame edasi, Kuid ma püüan nii tähelepaneli- 
kult vaadata, nii pingsalt keskenduda vaatamisele, 
mõtelda ainult vaatamisele, et viivu pärast mu silmad 
väsivad, nähes lakkamatult mööduvat justkui üht ja seda= 
sama tüve. ,Mul tekib kahtlus, kas ma siiski pole juba 
näinud sisselõiget enese teadmata; ma küsin endalt, kas 
helepanu pole mõneks hetkeks kõrvale kaldunud; 
ma käsin, tagasi pöörata, kuid leian ainult heleda laigu 
puukoorel või lihtsalt päikesekiire. Muutumatult rahu- 
likuna järgneb: Simõn minu näpunäidetele, ilma et ta 
iitsatakski. Kanuu riivab tüvesid ja mõnikord pean ma 
teda eemal õukama, toetades matšeete otsa mõne puu 
vastu. Aga nüüd tunnen, justkui hakkaksin merehaigeks 
jääma sellest märgi otsimisest täiesti ühesuguste tüvede 
lõputult realt. Ja ometi ütlen endale, et see ettevõte pole 
mõttetu: ühelgi tüvel pole seni tulnud nähtavale midagi 
kolme pealistikku asetseva V-tähe sarnast. Aga et nad 
olemas on, ja et see, mis on kirjutatud puukoorde, iialgi 
ei kustu, siis peame nad leidma. Veel pool tundi liigume 
edasi. Kuid nüüd kerkib selvast kummalise kujuga must 
kalju, mille omapärased murtud piirjooned oleksid mulle 
kindlasti meelde jäänud, kui me oleksime eelmisel korral 
siiamaani jõudnud. On ilmne, et me oleme kanjo sissepää= 
sust mööda sõitnud. Annan Simõnile märku, et ta pööraks 
paadi ringi ja hakkaks tuldud teed tagasi sõitma, Ma 
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kujutlen, et ta vaatab mind irooniaga, ja seeärritab mind 
nmavõrd kui mu enda kärsitus. Seepärast pööran selja 
lema poole ja uurin endiselt tüvesid. Kui ma lasksin märgi 
mööda, ilma et oleksin teda näinud, siis nüüd, mil me 
teist korda piki taimevalli sõidame, pean teda kindlasti 
märkama. Sissepääsu kohal olid kaks tüve, mis kerkisid 
magu kitsa ukse piidad. Uksepealis oli lehtedest ja vasema 
tüve poolel kõrgusel oli märk. Kui me hakkasime sõudma; 
paistis päike meile otse näkku. Nüüd, vastupidises suunas 
mõites, oleme varjus, mis üha pikeneb vee kohal, Minu 
rahutus kasvab mõtte juures, et öö võib kätte jõuda, enne 
kui me leiame selle, mida ma otsin, ja et me peame homme 
agasi tulema. Iseenesest poleks see ju kuigi suur õnnetus. 
Kuid nüüd tunduks see mulle halva endena. Viimasel ajal 
on kõik nii hästi läinud, et ma ei taha leppida säärase 
mõttetu takistusega. Simön silmitseb mind endiselt pilk- 
liku leebusega. Löpuks, et midagi öelda, osutab ta mulle 
paari teistega täiesti sarnast puud ja küsib, kas sissepääs 
ci ole ehk seal, «Võib-olla,» vastan talle, teades, et seal pole 
mingit märki. «Võib-olla pole otsustav sõna,» tähendab 
teine õpetlikult ja samas kukun ma ühele paadiservale, 
sest paadinina on liaanide võrku kinni jäänud. Simõn 
tõuseb püsti, võtab pootshaagi ja pistab selle vette, otsides 
põhjas tuge, et paat tagasi tõugata. Samal hetkel, just sel 
silmapilgul kui pootshaak vette süüvib, saan ma aru, 
miks me ei leidnud ega võinudki leida märki: umbes 
kolme meetri pikkune pootshaak ei leia maad, kuhu toe- 
tuda ja mu kaaslane peab purustama liaane matšeetehoo- 
pidega. Kui me jälle edasi sõuame ja Simõn mulle otsa 
vaatab, on mul vist nii moondunud ilme, et ta ruttu mulle 
lähemale nihkub, arvates, et minuga on midagi juhtunud. 
Mulle meenub, et tookord, kui me Adelantadoga siin olime, 
ulatusid aerud iga silmpilk põhja. See tähendab, et jõgi 
pole veel oma tavalise tasemeni alanenud ja et märk, 
mida me otsime, on vee all. Ütlen Simönile, 
mida ma nüüdsama taipasin. Naerdes vastab ta, et see oli 
tal juba enne selge, aga et «lugupidamise pärast» polnud 
ta mulle midagi öelnud, pealegi oli ta mõtelnud, et ki 
otsides olin ma veetõusu arvesse võtnud. Ja nüüd küsin 
ma viiveldes, vastuse ees hirmu tundes, kas ta arvab, et 
väed. varsti nii kaugele alanevad, et me võiksime märki 
näha, nagu ma nägin seda eelmisel korral. «Mitte enne 
aprilli või maid,» vastab ta, seades mind väljapääsmatu 
tegelikkuse ette. Nii et siis aprillini või maini on selva 
kitsas uks mulle suletud. Ma saan nüüd arv, et pärast seda, 
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kui ma olin võitjana välja tulnud öiste hirmude katsumu- 
sest ja tormi katsumusest, oli mind pandud kolmandale 
otsustavale proovile: kiusatusele tagasi pöörduda, Ruth oli 
maailma teisest otsast saatnud mu juurde käskjalad, kes 
ühel hommikul olid kukkunud taevast oma kollasest klaa= 
sist silmadega ja kaela riputatud audifonidega, ütlemaks 
mulle, et asjad, mis mul enda väljendamiseks puudusid, 
olid ainult kolme lennutunni kaugusel. Ja neoliitikumi 
inimeste hämmastuseks olin ma tõusnud pilvede alla, et 
minna otsima mõnd riisi paberit, aimamata, et tõeliselt; 
röövib mind naine, kes mingil saladuslikul viisil oli taiba= 
nud, et ainult erakordsed abinõud andsid talle viimase või= 
maluse mind endale hoida. Viimas el päevadel olin tund= 
nud Rosario lähedust. Mõnikord öösiti olin arvanud kuul= 
vat tema vaikset hingamist unes. Nüüd, kus märk on 
jatud ja uks suletud, näib mulle, et ta eemaldub minust. 
Püüdes kirvendavat tõtt valada sõnadesse, mida mu 
kaaslane kuulabs ilma neid mõistmata, ütlen endale, et 
rännakule mööda erandlikke radu asub inimene ebatead= 
likult, ilma et ta tajuks kogu imepärasust sel hetkel, kui 
ta seda läbi elab: inimene jõuab nii kaugele eemale talla- 
tud radadest, eemale kõigest sellest, mis teistele osaks on: 
antud, et avastatu eelistest edevana tunneb ta endas või- 
met korrata vägitegu, niipea kui ta soovib, pidades end 
teistele keelatud teede isandaks. Ühel päeval teeb ta 
parandamatu vea: ta alustab uuesti sama teekonda, usku= 
des, et erakordne võib korduda, ja leiab eest muutunud: 
maastikud, kustunud orientiirid, uued inimesed endiste 
asemel - Aerulöök paneb mind äkki võpatama keset minu 
nukrat mõtisklus. Selva täitub pimedusega ja puude jala- 
mil kogunevad pinisedes üha tihenevad sääseparved. Simön 
ei kuula mind enam, ta juhib paadi voolu keskele, et 
rutem tagasi jõuda kreeklaste mahajäetud kaevandusse. 


39 
(30. detsember) 


Ma töötan Shelley teksti kallal, kärpides mõningaid 
kohti, et anda talle õige kantaadi laad. Olen mõnda vä 
jätnud Prometheuse pikast kaebusest, mis nii oivaliselt 
poeemi alustab, ja kujundan nüüd Häälte stseeni, kus on 
mõned ebakorrapärased stroofid, ning Titaani ja Maa dia- 
loogi. Selle tegevusega püüan ma muidugi ainult petta 
oma kärsitust, juhtida oma mõtted kõrvale ainsast ideest, 
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insast sihist, mis sunnib mind juba kolm nädalat liikuma- 
lt Puerto Anunciaciõnis paigal püsima, Räägitaks: 
ilmapilk on Rio Negrolt tagasi jõudmi s OSE 

ht, kes tunneb minule vajalikku läbi 

ihul teisi veeteid, mis samuti aitavad vi 
Kuid siin on igaüks niivõrd oma aja peremees, et kahe- 
nädalane ootus ei tekita vähimatki kärsitust. «Küll ta 
tuleb... Küll ta tuleb,» vastab mulle kääbuse kasvu 
donja Casilda, kui ma hommikuse kohvi juures talt pärin, 
kas on teateid oodatava teejuhi kohta. Peale selle hellitan 
salajast lootust, et Adelantadol ehk äkki tekib vajadus 
mõnede ravimite või seemnete järele ja ta ootamatult siia 
ilmub, ning sellepärast istun ma edasi asulas ega võta 
kuulda Simõni ahvatlevaid kutseid sõita temaga põhja- 
poolseile kanjodele, Päevad mööduvad aeglaselt — Santa 
Mõnica de los Venadoses oleks see mind õnnelikuks tei- 
nud, siin aga, kus ma ei saa keskendada oma vaimu tõsi- 
sele ülesandele, on see rõhuv. Pealegi huvitab mind pra 
just «Itk», aga selle esialgsed visandid jäid Rosario ! 

a võiksin katsuda teose komponeerimist uuesti alus 
kuid tookord tehtu pakkus mulle oma väljenduse spon- 
taansusega nii suurt rahuldust, et ma ei taha uuesti alus- 
tada “Ida külma südamega ja teravnenud kriitika- 
meelega, pingutades mälu, kui ma samal ajal aina muret- 
sen reisi jätkamise võimalu: jäi jä 

Igal õhtul rändan kärestikkude juurde ja heidan seal 
kividele, mida kitsustes, neeludes ja süvendeis pulbitsev 
vesi vappuma paneb, ja ma tunnen, kuidas mu ärritus 
leeveneb, kui olen üksi selle müra keskel, eraldatud kõi- 
gest vahuskulptuuridega; kobrutades säilitab vaht oma 
vormi, mis voolusurve vahelduse järgi kord paisub, kord 
õheneb, kaotamata oma piirjooni, oma mahtu ja tihedust 
ning muutudes selles pidevas ja peadpööritavas teisene- 
mises justkui millekski värskeks ning elusaks, mida saab 
silitada nagu mõne koera selga või mille õunataolist üma- 
rust tunnevad huuled, mis teda puudutavad. Selva süga- 
vi vahetuvad päevased hääled öistega, Santa Prisca 
maar sulab ühte oma ümberpöördud peegelpildiga ja tae- 
vas kustub jõe põhjas. Ühe koera käsul, kes alati haugub 
ühe ja sellesama terava tooniga ja hakitud rütmis, alusta- 
vad Kõik ümbruskonna koerad uludes midagi hümnitaolist, 
Mida" ma nüüd kaljudelt tagasi pöördudes ülima tähele- 
panuga kuulan, sest ma olen õhtust õhtusse täheldanud, 
et selle kestus on alati ühesugune ja et see lõpeb aläti nii, 
nagu see algas“ kahe — täpselt kahe — haugatusega 
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koerteparve salapäraselt šamaankosralt. Mõeldes sellele, 
et ahvide ja teatavate lindude tants on juba avastatud, 
tuleb mul mõte, et kui järjekindlalt salvestada heliplaa- 
dile inimestega koos elavate loomade -h: tsused,: siis 
võiks nendes leida ähmase muusikalise mõtte, juba küllalt 
lähedase nõia laulule, mis mind ühel õhtupoolikul nii 
väga üllatas Lõuna-Selvas. Juba viis päeva uluvad Puerto 
Anunciaciõni koerad ühte ja sedasama, täiesti ühesugusel 
viisil, justkui kindla käsu järgi, ja vaikivad ilmse märgu- 
ande peale. Siis lähevad nad tagasi koju, heidavad järi 
alla, kuulavad seda, mis gitakse, või noolivad oma 
öögikausse, ilma enam kedagi tülitamata, seni kui tuleb 
kätte jooksuaeg — siis ei jää inimestel muud üle kui kan- 
natlikult oodata, millal nendega liidus olevad loomad lõpe- 
tavad oma elu-edasiandmise riitused, Sellele mõeldes jõ 
asula esimesse tänavasse, kui äkki kaks tugevat kätt mu 
silmadele vajutatakse ja keegi põlve nii jõhkralt vastu 
mu selgroogu surub, mind taha painutades, et ma valu 
pärast karjatan. Nali oli liiga rumal ja ma käänan ennast, 
et lahti pääseda ning virutada. Kuid nüüd kostab naer, 
mille heli mulle nii tuttav on, et mu viha silmapilk rõõ- 
muks muütub. Yannes kaelustab mind, mässides mind 
oma särgi higilõhna. Haaran ta käsivarrest kinni, nagu 
kardaksin ma, et ta mu käest põgeneb, ja viin ta oma 
võõrastemajja, kus kääbus donja Casilda serveerib meile 
pudeli pähklimaigulist viina, Alustuseks teesklen huvi 
Yannese seikluste vastu, et talle niiviisi head meelt tehes 
kiiremini «saavutada sõbralikku lähedust ja jõuda selle 
ainukese küsimuse juurde, mis mind huvitab: Yannes tun- 
neb kindlasti üleujutatud sissepääsu — ta oli ju meiega 
kaasas, kui me sinna sõitsime; peale selle võivad tema 
pikaajalised selvas liikumise kogemused aidata avada ust, 
ilma et tarvitseks otsida kolmekordset sisselõiget. Ka on 
tõenäoline, et vesi on nende viimaste nädalatega pisut 
alanenud. Kuid ma märkan, et midagi on muutunud kreek= 
lase näos: tema nii läbitungiva ja kindla pilguga silmad 
on justkui rahutud, vaatavad kuidagi umbusklikult ega 
peatu millelgi. Ta paistab närviline ja kärsitu olevat ning 
temaga on raske sidusalt vestelda. Kui ta midagi jutustab, 
siis räägib ülearu kiiresti või kõhkleb ega peatu pikemalt 
millelgi, nagu ta tegi varem. Äkki palub ta vandeseltslase 
ilmel, et ma ta oma tuppa viiksin. Seal keerab ta ukse 
lukku, vaatab järele, et aknad kinni oleksid, ja näitab 
mulle lambi valgusel tablettidest tühjaks tehtud hiniini- 
tuubi, milles on mõned väikesed suitsuklaasitaolised kris- 
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tallid. Ta seletab mulle tasase häälega, et need kvartsid on 
nagu teemandi valvurid: nende läheduses on alati see, 
micla otsid. Ja tema lõi oma kirka teatavas kohas maasse 
ning sattus erakordselt rikkale leiukohale. «Seal on nelja- 
teistkümnekaraadilisi teemante,» sosistab ta mulle usal- 
duslikult. «Ja küllap on veel suuremaidki.» Kahtlemata 
unistab ta juba niisugusest sajakaraadilisest kalliskivisti 
nagu see, mis hiljuti leiti ja mis ajas pea segi kõigil Eldo- 
vado otsijail, kes kontinenti mööda ändavad ega loobu 
ideest leida aardeid, mida otsis pettekujutlustest vallatud 
Ielipe de Urre. Avastus on Yannese rahu röövinud: nüüd 
läheb ta pealinna nõutama ametlikku kaevamisluba, üha 
piinatud painavast hirmust, et tema äraolekul võiks keegi 
tema avastatud kõrvalisele leiukohale sattuda. Näib, et on 
olnud juhtumeid, kus kaks aardeotsijat on imeliku kokku- 
sattumuse läbi jõudnud neis ääretuis avarustes just ühele 
ja samale väikesele maalapile. Kuid see kõik ei huvita 
mind. Tõstan häält, et köita tema tähelepanu ja kõnelen 
talle oma ainukesest murest. «Jah, kui ma tagasi tulen,» 
vastab ta. «Siis, kui ma tagasi tulen.» Anun teda reisi edasi! 
lükkama, nii et saaksime juba täna öösi enne koitu teele 
asuda. Kuid kreeklane ütleb mulle, et «Manati» on äsja 
saabunud ja peab homme keskpäeval ankru hiivama. 
"Temaga ei saa ju ka õieti rääkidagi. Ta mõtleb aina oma 
teemantidele, ja kui ta vaikib, siis sellepärast, et kardab; 
nagu võiksid don Melisio või kääbusnaine pealt kuulata: 
Pahasena lepin uue viivitusega: olgu nii, ma siis ootan, 
kuni ta tagasi tuleb — seda teeb ta üsna pea, sest ahnus 
ei anna talle asu. Ja kindlustamaks, et ta mu tõesti üles 
otsib, pakun talle mõningat abi kaevamise alustamiseks. 
'Ta kaelustab mind pidulikult, nimetab vennaks ja viib mu 
kõrtsi, kus ma Adelantadoga tuttavaks sain; ta tellib veel 
pudeli pähklimaigulist viina, ja et äratada minus suure- 
mat huvi oma leiu vastu, räägib ta mulle justkui saladust 
usaldades kohast, kust ta leidis aaret ennustavaid kvartse: 
Ja niiviisi saan ma teada seda, mida ma poleks iial arva- 
nud: ta sattus leiukohale, tulles Santa 
Mõnica de los Venadosest, pärast seda kui oli 
juhtunud sellesse tundmatusse linna ja veetnud seal paar 
päeva. 4Lollid,» ütleb ta. «Rumalad inimesed: endal kuld 
otse nina all ja nemad ei too välja, mina tahtsin kaevata, 
nemad ütlesid, lasevad mu püssiga maha.» Haaran Yanne- 
sel õlgadest kinni ja karjun, eterääkigu mulle Rosariost, 
ütelgu mulle mjdagi temast, kuidas ta tervis on, kuidas ta 
vilja näeb, mis ta teeb. «Marcose naine,» vastab kreeklane. 
" 
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«Adelantadol hea meel, sest naine hiljuti rase...» Olen 
justkui uimaseks löödud. Mu ihunahk tõuseb turri, teda 
torgivad mingid seestpoolt tulevad külmad nõelad. Ääretu 
pingutusega sirutan käe pudelini, mille klaas otsekui kõrve= 
tab mind. Kallan pikkamisi oma pitsi täis ja valan viina 
kurku, ent ei suuda neelata ja hakkan läkastavalt köhima. 
Kui ma jälle hingata saan, vaatan end kärbestest musta ud 
peeglis, mis ripub saali tagaseinas, ja näen seal laua ääres 
istumas keha, mis on justkui tühi. Ma ei ole kindel, et see 
keha end liigutaks ja käima hakkaks, kui ma talle käsu 
annaksin. Kuid olend, kes oigab minus, üleni vermeis, 
nülituna, otsekui soolaga üle puistatuna, tõuseb lõpuks mu 
lahtise haavana valusasse kurku ja püüab kogeldes pro= 
testida. Ma ei tea, mis ma Yannesele räägin. Kuulen kel= 
legi teise häält, kes kõneleb õigustest «Sinu naisterahva» 
peale, ,seletab, et tagasitulek viibis vä stel põhjustel, 
püüab end õigustada, palub oma asja uuesti arutada, nagu 
seisaks ta kohtu ees, kes vägisi tahab teda hävitada. Är 
tatud teemandiuimast selle jõuetu, anuva häälega 1: 
mis püüab aega tagasi pöörata ja saavutada, et juba toi 
'munu poleks iialgi juhtunud, vaatab kreeklane mind ülla- 
tusega, mis peagi muutub kaastundeks: «Tema mitte Pene- 
lope. Noor, tugev, ilus naine, tal tarvis meest. Tema mitte 
Penelope. Naise loomus siin nõuab meest,..» "Tõde, 
masendav tõde — nüüd saan sellest aru — on see, et nende 
kaugete maade inimesed pole iial minusse uskunud. Mina 
olin siin ajutine olend. Küllap isegi Rosario nägi minus 
nagu külalist, kes ei suuda'lõpmatuseni jääda Peatatud 
Aja Orgu. Mulle meenub nüüd kummaline pilk, millega 
ta mind vaatas, kui ma terveid päevi palavikuliselt kirju- 
tasin, kirjutasin seal, kus kirjutamist ei nõudnud mingi 
vajadus. Uutes maailmades tuleb enne elada, alles siis 
võib neid seletada. Need, kes siin elavad, ei tee seda min= 
gist intellektuaalsest veendumusest, nad lihtsalt usuvad, 
et talutav elu on see ja mitte too teine. Nad eelistavad 
seda olevikku apokalüpsise loojate olevikule. See, kes 
püüab liiga paljust aru saada, see, kes piinleb ümberpöö- 
ramise rahutuses, see, kel võib olla mingi loobumise idee, 
kui'ta võtab omaks nende inimeste kombed, kes loovad 
oma" saatust sellel ürgsel pinnal raskes võitluses mägede 
ja puudega, — see on, haavatav inimene, sest temasse, 
mõjuvad ikka veel teatavad jõud sellest maailmast, mille" 
ta -on maha jätnud. Ma rändasin läbi ajastute; läbisin 
maakera kujunemisjärke ja aegkondi, taipamata, et olin 
sattunud kõige avarama ukse varjatud kitsusele. Kuid 
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kooselu erakordsega, linnade asutamine, vabadus, mis 
kuulus ametite leiutajaile siin Heenoki linnas — kogu see 
suur tõelisus polnud ehk loodud minu tillukese isiku jaoks, 
kontrapunktisepitseja jaoks, kes oli alati valmis kasutama 
mõnd vaba hetke, et otsida neumade reastamises oma võitu 
surma üle. Ma püüdsin õgvendada minu enda nõrkuse 
läbi virildunud saatust ja minust uhkas lättena laul — 
nüüd ainult torso —, mis viis mu tagasi vanale rajale, 
olendina, kelles kõik on tuhastunud ja kes ei suuda enam 
iial olla see, kes ta oli. Yannes ulatab mulle pileti, et asuda 
koos temaga homme «Manatile». Ma sõidan nii vastu 
koormale, mis mind ootab. Tõstan silmad lillelisele sildile 
«Tulevikumälestused». Kahe päeva pärast lisandub sajan: 
dile veel üks aasta, kuid sel pole mingit tsust inimes- 
tele, kes mind praegu ümbritsevad Siin võib elada, ilma 
et sa teaksid, mitmes aasta on, ja need, kes ütlevad, et 
inimene ei saa oma ajastust põgeneda, valetavad. Kiviaeg, 
samuti nagu keskaeg näitavad end meile veel tänasel 
päeval. Veel on avatud romantisr ja varjurikkad 
lossid, keeruliste armulugude hargnemi igad. Ent miski 
sellest pole määratud mulle, sest ainuke inimtõug, kes ei 
tohi ajast irduda, on need, kes loovad kunsti, mitte ainult 
et nad peavad edasi liikuma äsjase eilse juurest, olles jät- 
nud sellest kombatavaid tunnistusi oma loomingus, vaid 
nad peavad ette aimama nende laule ja kunstivorme, 
kes tulevad pärast neid ja loovad uusi kombatavaid tun- 
nistusi täiesti teadlikuna kõigest, mis seni on tehtud. Mar- 
cos ega Rosario ei tunne ajalugu. Adelantado kuulub selle 
esimesse peatükki ja mina oleksin võinud jääda tema kõr- 
vale, kui mul oleks olnud üks! õik missugune teine amet, 
mitte heliloomine — tõujuhi amet. Ma ei tea ainult, kas 
ei jää ehk kurdiks või ei kaota häält galeerikupja 
mrilöökidest, kes kuskil mind ootab. Täna lõppes 
yphose puhkus. 

Keegi ütleb mu selja taga, et neil viimastel päevadel on 
jõgi märgatavalt. alanenud. Tulevad taas nähtavale üle- 
ujutatud kivirahnud ja kä! tikud turritavad kaljutera- 
vikest, mille õrnad vetikad surevad päikesevalgus 
Nüüd, mil nende juured varsti saavad tunda päikese 500- 
just, paistavad kaldaäärsed puud kõrgemad. Ühel soomu- 
holisel tüvel, ookerkollasel heleroheliste laikudega tüvel, 
hakkab läbi selgunud vooluse paistma noaotsaga puukoorde 


lõigatud märk, umbes kolm vaksa allpool veepinda. 
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Ehkki käesoleva raam te peatükkide tegevus- 
koht ei vaja lähemat määratlemist; ehkki Ladina-Amee- 
vika maa pealinn ja edaspidi ettetulevad provintsilinnad 
on paljalt prototüübid, millele pole täpset asukohta 
antud, sest sugemed, millest nad koosnevad, on ühised pal- 
judele maadele, peab autor teatava õigustatud uudishimu 
rahuldamiseks siiski vajalikuks seletada, et alates Puerto 
Anunciaciõniks nimetatud paigast on maastik väga lähe= 
dane vähetuntud ja vaevalt pildistatudki kohtades näh- 
tule. 

Jõe kirjeldus, mis algul võib käia ükskõik millise suure 
Ameerika jõe kohta, muutub hiljem üsna täpselt Orinoco 
ülemjooksu, kirjelduseks. - Kreeklaste kaevandus võiks 
asuda kuskil Vichada suubumiskoha lähedal. Kolme V 
kujuline märk, mis tähistab" sissepääsu salajasse voolu- 
sängi, on. tõepoolest olemas, just sel kujul, Guacharacd 
kanjo alguses, umbes kahe laevasõidutunni kaugusel 
Vichadast ülespoole: see taimestikuvõlvide all voolav 
kanjo viib ühte guaiibo indiaanlaste külla, mille valgma 
asub varjatud abajas. 

Torm pääseb valla paigas, mis võiks olla Surnu kärestik. 
Vormide pedlinn on Autana mägi oma gooti katedraali 
piirjoontega. Sellest reisipäevast alates tuleb Orinoco 
ülemjooksu ja Autana maastiku asemele Suurte Savan= 
nide maastik, mida 3-ndas ja 4-ndas peatükis mitmes 
kohas kirjeldatakse. Santa Mönica de los Venados on nii- 
sugune, nagu võis olla Santa Elena del Uariren oma asuta- 
mise esimesil aastail, kui tärkavasse linna jõudmise kõige 
lihtsamaks viisiks oli sõita Brasiiliast tulles seitse päeva 
üles mööda üht tormilist jõge. Sestsaadik on samataolisi 
asulaid tekkinud ameerika selva mitmes piirkonnas, ehkki 
nende asukohad teada pole. Alles hiljuti avastasid kaks 
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kuulsat prantsuse maadeuurijat ühe seesuguse asula, A 
lest midagi ei teatud ja mis erakordselt EAR 
Santa Mõnica de los Venadosega ning kus elab inimene, 
kelle elulugu vastab Marcose omale. 4 2 
Genüki kenerili: kus on juttu konkistadooride (UL 
leiab aset pjaroa külas, mis Autana lähedal laad on 
olemas. 23-ndas peatükis kirjeldatud indiaanlased vt 
Caura ülemjooksul asuvad širišaanad. Üks TAAS 
salvestas heliplaadile, mis kuulub Venetsueela rahvaluule 
rhiivi, «Nõia Itku», Ai 
ad Montsalvatje, Marcos, vend Ea 
kud, keda iga reisija võib kohata suures a e 
kõik vastavad tegelikkusele, nagu vastab tegelikkusele ka 
müüt Eldoradost, mida ikka veel elustavad teated kulla 14 
kalliskivide leiukohtadest. Mis puutub Yannesesse, kreeka 
teemandiotsijasse, kes rändas selvas, ainukese vaärana 


kaasas «Odüsseia» köide, siis tarvitseb vaid öelda, t Ad 
pole isegi tema nime muutnud. Tal jäi ainult mainimata, 
et samavõrra üle kõige kui «Odü 
Xenophoni «Anabasist». KG 


sseiat» imetles kreeklane 
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adina-Ameerika kirjanike looming ei tundu meie päevil maa= 
lmale enam sugugi võõrana. Siiski olt veel sajandi alguseni selles 
sügavam eneseteadvus leidmata: romaanid maalisid. eksootilisi 
pilte kohalikust olustikust, kommetest, mis esimesel hetkel id 
muumaalasest lugejat oma kirevate värvidega üllatada, osutusid 
aga varsti pealiskaudseks, sest nende all puudus üldisem tõde, kõi 
sile ühtviisi vajalik ja lähedane sõna. Liiati ei olnud se a Tiki 
rjandus — kostumbrism, kreolism, maaromaan, nativism — ladina* 
aste enda avastus, vaid kandis ilmseid imporditunnuseid; 
algul mõjutas seda loodusse kutsuv Vana maailma mantlit 
hilisem naturalism, mis soovitas olemispiirkondade võimalikult 
jäpset kirjeldust, oli juba enne Ameerikasse jõudmist vohama 
pannud regionaalseid suundi Prantsusmaal, Itaalias, Hismaanida 
Põhjamaades. Ajalooliselt vastas see looming kodanliku natsiona- 
lismi kõrgfaasile, selle piiratus ilmnes täte selgusega kui maa= 
tn oll idaldl eälniase (mt4k8) 28 ja V1etnliius16s 120) 207311 
veerandis tajutakse ladinaameerika kirjanduses senisest enamat 
sotsiaalse vastutuse vajadust, kuid Ka nüüd ei küüni nägemis 
väljapoole rahvuslikku raamistust. Isegi niisugustes realistlikes 
suursaavütustes nagu Rivera «Keeris» («La vorgine», 1924), Gül 
raldese «Don Segundo Sombra» (1926; e. k. 1963) või Gallegosd 
«Donja Bärbara» (1929; e. k. 1964), mis mõistagi jäävad ladina- 
ameerika romaani alussammasteks, ei adu me kuigivõrd sündmuste 
mõtestamist laiemas kontekstis, ajaloo üldises protsessis ega näe 
eriti sügavale kangelaste või kollektiivide teadvusse. 

Põhjalikum uuenemine, oma maa ja rahva keele mõistmine selle 
paljudes kõlades ning globaalses tähenduses algab Teise maailma- 
sõja ja välismaiste monopolide mõjuvõimu “järsu ekspansiooni 
ajajärgust, eemalolek ülejäänud maailmast ei ole enam võimalik 
konfliktne ning ühtlasi vältimatu vahekord arenenud kapitalist- 
Jiku tsivilisatsiooniga, universaalsete ajarütmide toime kohalikule 
ruumile ajendab ladinaameerika kirjanikke uutele otsingutele, 
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Selle juures ei ole vähe tähtis Euroopa ja USA kirjanduse koge- 
vahel avavad Proust, Joyce ja Kafka 
tegelikkuse taasloomiseks romaanis, 
kuna Hemingway ja Faulkner, nagu märgib Carpentier, said 
Kuubas igapäevaseks lektüüriks veel varem, kui nad jõudsid 
Prantsusmaale. Nii hakkab vormuma uut tüüpi romaan — esimes- 
s märkideks Asturlasse, Carpentieri, Onetti, Säbato, Rulfo teo- 
kuni 1960. aastate alguses hakatakse kõnelema ladina- 

a romaani nn, buumist: ilmub terve hulk andekaid auto- 

Meid .- Fuentes, Cortizar, Garcia Märguez, Vargas Llosa it; nende 
looming pälvib rahvusvahelise tunnustuse, Mitmed nende seast on 
tänaseks lakanud kirjutamast, teised on oma võimalused ammen- 
danud; ent imepärase kindlusega, elanud üle kõik kriisid ja möõ- 
mad, püsib läbi rohkete aastate selle liikumise esirinnas kuuba 
kirjanik Alejo Carpentier., Ajal, kus «uue romaani» «buum» n 
ammugi vaibunud, avaldab tema 70-aastaselt kaks oma. järjekord- 
wet meistriteost ning valmistab trükiks kolmandat, kõige mahuka- 


mus, 


mat. 

Ka Eestisse tuli Carpentier oma kontinendi kirjanduse uut 
suunda esindama teistest varem: tähelepanelikul lugejal ei. ole 
kindlasti märkamata jäänud tema virtuoosne jutustus «Rännak 
lättele», mis 1968. a. ilmus kuuba novelli valimikus. «Korallhobu». 
Kuid see on ka kõik, mida Carpentierist teame; kaasaegse hispaa- 
niakeelse proosa ühe suurima meistri kohta igatahes ülekohtuselt 
Vähe, Edasine tutvus tõi meieni Carlos Fuentese. Tema «Artemio 
Gruzi surm», kus vormilisteks eeskujudeks on Faulkner ja Dos 
Passos, oli nähtavasti üldse esimesi eestikeelseid kokkupuuteid 
alsemonoloogiga niisugusel kujul, nagu see sai valitsevaks pärast 
oyce'i «Ulyssest» — «Artemio Cruzi surma» ilmumiseni (1969) ei 
olnud ju eesti keeles veel ei Joyce'i ega Faulknerit ennast, vähe- 
malt «sisemonoloogilises» esinduslikkuses mitte. 1975. a. võisime 
Jugeda rikkaimat sünteesi, mida Ladina-Ameerika tegelikkusest 
on loodud, Gabriel Garcia Märgueze romaani «Sada aastat üksil- 
dust». Väike täiendus sellele, samuti uudses laadis, oli Vargas Llosa 

Kutsikad». Kujutlus ladinaameerika kirjandusest muutub, kord= 
korralt avaramaks, Garcia Märguez näib meilgi olevat võitnud 
paljude soosingu. Kindlasti jääb esialgu veel rohkesti arusaamatut 
kellesse kaugesse, maagilise maailma, tulvil imesid, vägivalda, 
liksildust ja armastust, kuid usutavasti saab seda lähendada, maa= 
glat ja fantastikat lisamatagi — kas või tundma õppides barokset 
Ju imepärkst tõelust, millest meile kõneleb Alejo Carpentier. 
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Garpentieri elul on nähtavaid paralleele tema loominguga; see 
on viibimine kokkupuutes kõige miimekesisemate keskkondadega, 
inimestega, kultuuridega, keeltega, «barokne» rikastumine aja8, 
"Tema vanemad, isa — prantsuse arhitekt, ema — venelanna, olid 
1802, a. elama asunud Kuubasse, kus 1994. a. sündis tulevane kir- 
janik, Isalt pärib ta varakult kiindumuse hispaanlase Pio baroja 
romaanidesse, Baroja «teoinimesse» ja ühes sellega ilmselt ka 
huvi sotsiaalse eksistentsi vastu. Koos Barojaga astub ta tradit= 
siooni, mille juba 16. sajandil oli kujundanud hispaania pikareskne 
romaan — milles romaan, lakanud olemast peik jõudeajatäide, 
meelelahutus, oli saanud inimolemise ja -olu tundmise mõjukaks 
vahendiks. Carpentieri noorpõlvelektüüri täiendavad veel France, 
Rolland ja Proust, kuuba kirjanikest Miguel de Carriön, France'i 
eeskuju järgivad tema esimesed jutustused, mida ta enda tunnis- 
tust mööda kirjutas juba 12-aastaselt. Ühtaegu on see periood 
järkjärguline kuubalaseks saamine: vallates küll lapsest peale 
prantsuse keelt, hakkab Carpentier elama ja mõtlema hispaania 
keeles, absorbeerima «ümbritsevat reaalsust, mõistma seda «stillis 
tut» ja «tõutut», aegade ja rahvaste — valgete, neegrite, mulat= 

“Aide — segunemises vormunud barokset amalgaami, mis on tema 
kodumaa, tema kontinent. Sellest algab imepärane tõelus. 

Ülikoolis õpib Carpentier arhitektuuri, kuid katkestab varsti, 
pöördudes 1921. a. ajakirjanduse poole. 1923 ühineb ta haritlaste 
opositsioonilise rühmitusega, mille liidriks oli Ruben Martinez 
Villena, poeet ja poliitik, hiljem Machado diktatuuri kokkuvarise- 
mist kiirendanud Havanna üldstreigi juht. Tegutsenud mitme väl- 
jaande juures, saab Carpentierist' 1924. a. nädalaajakirja «Carte- 
les» peatoimetaja. Nüüd on tal esmakordne võimalus sõita välit= 
maale, Mehhikosse žurnalistide kokkutulekule, kus ta tutvub 
tolleaegse mehhiko kultuuriliikumise väljapaistvate tegelastega, 
poeetide Pelliceri ja Torres Bodetiga, samuti kunstnik Diego 
Riveraga, kes jääb tema heaks sõbraks hiljemgi. 1927 Carpentier 
vangistatakse Machado-vastasele manifestile allakirjutamise pärast. 
Nähtavasti on see 7-kuuline katsumus, üksioleku pinge algelamu= 
seks tema hilisemale lühiromaanile «Jälitamine», kuigi ta vangis- 
tuses pöördub hoopis erineva teema poole, alustades seal oma esi= 
mest romaani «Eeud-Yamba-O». Taas vabaduses, asutab Carpentier 
koos teiste haritlastega, kellest tuntuim on edaspidine marksistlik 
kirjanduskriitik Juan Marinello, eesrindiiku - kultuuriajakirja 
«Revista de Avance», mis etendas tähtsat osa rahvusliku kirjan= 
duse ja kunsti orienteerimises. Sellega seostub nativistliku suypa 
areng, rahvusliku ja rassilise teadvuse analüüs. Püüti jõuda nn, 
afrokuuba nähtuse sügavama mõistmiseni, uuriti sünteesi, mis oli 
ühendanud Aafrika Ameerikaga. Carpentieril kordub see teema 
mitmes teoses. Peale %Ecue-Yamba-O» on neegrite teadvus kesks 
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welskohal veel romaanides «Siitilma räk» ja «Valgustuse sajand», 
mmuti novellis «Põgenikud». 
tsiooniliste tegelaste jätkuva jälitamise kliimas peab Car- 
1928. a. paremaks Kuubast lahkuda. Juhuse läbi õnnestub 
ita Pariisi, kus kavatsetud kahest äraolekuaastast saab lõpuks 
tervelt üksteist, See ajajärk mahutab endasse kõigepealt tutvuse 
istidega — Bretoni, Tzara, Eluard'i, Aragoni, Picasso jt. 
liikumise suurkujudega. Sürrealism, nagu tunnistab Carpen- 
” lähendas tema jaoks erakordselt palju: õpetas märkama ole- 
mise varjatud külgi, arvestama alateadvust ning selle kaudu uues 
valguses nägema animaalset ja müütilis-maagilist, n.-ö. telluurset 
Sti, mis Ladina-Ameerika elus on palju ehedamalt tuntav 
siseerunud ning loodusest eemaldunud Euroopas. 
sarpentier oma võimetust tuua mingit olulisemat lisa sür 
, teda kutsub tagasi Ameerika, teda erutavad ava- 
ised ja poliitilised situatsioonid, ning selleks et neid ja 
telluurseid kontekste s ostada, küündida tõeliselt mõistma oma 
kontinenti, sukeldub ta ajalukku, loeb pikki aastaid innukalt kõike, 
mis puudutab Ameerikat — Kolumbuse kirjadest ja Inca Gareilaso 
» Ja Vegast 18. sajandi kirjanduseni. Romaanis «Ecub-Yamba-O» 
(Aafrika rahva ulkumii keeles ligilähedaselt: «Kiidetud olgu 
jumal»), mis ilmub 1983. a. Madriidis, otsitud süntees Carpentieri 
arvates veel ei õnnestu; ta katsub siin küll näidata religiooni kee= 
tukat siinkretismi Kuubal, kuid teeb seda ülemäärase retoorikaga, 
väljumata rahvusliku nativismi piiridest. 
Pariisis teenib Carpentier elatist mitmes ametis: ta on tegev 
adi- ja raadiostuudios, kus jäädvustatakse. Whitman, 
Aragoni, Alberti jt. loomingut, ning hispaaniakeelse 
jandusajakirja «Imän» toimetuses. Kodumaale Kuubasse Pp 
dub ta tagasi 1936. a,, kuid ainult viivuks, sest Machado diktatuur 
on selleks ajaks veelgi valjenenud. Uuesti Euroopas elab ta kaasa 
Hispaania tragöödia algusele, võtab osa 1937. a. Madriidis kokku 
kutsutud kirjanike rahvusvahelisest kongressist, kuuludes Koos 
Marinello, Nicoläs Guilleni, Pita Rodrigueze ja Fernändez Sänche- 
voga Kuuba delegatsiooni. Kongress nõudis rahu ja vabädust His- 
paaniale, kutsus võitlema fašismi vastu. Teise maailmasõja "9° 
võtab Carpentier ette uue reisi Kuubasse, seekord selleks, et 12 äda 
kauemaks, et hakata tagasi maksma loomingulist võlga oma kodu- 
maale. Esialgu kirjutab ta Kuubas raadiole, kogudes samal ajal 
Minet suuremaks teoseks. Lõpliku tõuke selleks annab 1943 Sõit 
fMäiltile, kus kõigi teiste eredate muljete seas inspireerib teda eriti 
Napoleon Bonaparte'i õe Pauline'i maja; ikka enam huvitub ta 
Prantsuse valgustuse, 1789. a. revolutsiooni ja järgnenud ajaloo- 
küig toimest Antiliigele, või ka vastupidi — Antillide toimest sel- 
jele liikumisele. Selles vaimus alustab ta romaani «Siltilma riik», 
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stele rajab ta hiljem oma «Valgustuse sajan 

jates mehhiko kirjastuse «Fondo de Cultura Economic x 
kirjutab Carpentier sel perioodil veel uurimuse «Muusika Kuubas», 
mis avaldati 1946. Lugedes Carpentieri teoseid, kas või käesole= 
vat romaani, märkeme kindlasti autori ulatuslikke muu la= 
seid teadmisi. Seda üllatavam on, et Carpentier ei ole kutseline 
musikoloog: olles küll muusikat pisut õppinud, on ta end suure= 
malt jaolt siiski ise harinud, elades ja töötades koos muusikutega, 
osaledes nende üritust 

Hädavajalik täiendus Ameeril mõistmiseks oli Carpentieril 

järgmine suurem reis — Venetsueelasse, kuhu teda kutsuti 
ama kohaliku raadiojaama sisseseadmist. Alles siin siseneb ta 
oma kontinendi südamikku, hoomab selle ruume, ürgmetsa selvat, 
hiiglaslikke mägesid, möõtmatuid tasandikke, suuri jõgesid, 100= 
duse aega selle puutumatuses, Tehes kaasa matka Orinoco ülem= 
Jooksile, tunneb ta, et ei vaheldu ainult maastik, vaid terved aeg= 
ruumid, aeg voolab otsekui tagurpidi, üks kultuur ja ühiskond 
asendub teisega, kolipandaga, aina algsemaga, 20. sajand 19-ndaga, 
16. sajand keskajaga, kuni lõpuks on jõutud Loomise esimestesse 
adesse, Siin tärkab Carpentieril mõte kirjutada romaan «Kao= 
tatud rajad», selgitada selles inimliku aja tagasipöördumise võis 
maluste ja tingimuste keerukat vahekorda, lähtudes kodanliku 
tsivilisatsiooni arengu perspektiivitusest nii oma kodukontinendil 
kui ka maailmas üldse. Töö ei olnud kerge: nagu tunnistab autor, 
tuli tal romaan kolm korda ümber teha. Ent järgnevad kümme 
aastat kroonivad vaeva. Ilmuvad tema novellid «Rännak lättele» 
(«Viaje a la semilla», 1944), «Põgenikud» («Los fugitivos», 1946) ja 
xomaan «Siitilma riik» («El reino de este mundo», 1949); kui 1953 
ja 1954 neile lisandub veel kaks romaani, «Kaotatud rajad» («Los 
pasos perdidos») ja «Jälitamine» («El acoso»), ei kahtle keegi 
enam, et Carpentier kuulub uue ladinaameerika kirjanduse klas- 
sikasse. Oma varasemad ja uued novellid — neist huvitavaim rik= 
ike sümbolitega «Linnutee» («El camino de Santiago») ühendab 
autor 1958 tsüklisse «Aja sõda» («Guerra del tiempo») 

Koos. sotsialistliku revolutsiooni triumfiga naaseb Carpentier 
Kuubasse, tervitades ajaloolist pööret uude ühiskonda. Revolut- 
sioön, nendib Carpentier, andis mõtte ja õigustuse tema kui ini- 
mese, haritlase ja kirjaniku eksistentsile. Kuigi tema järgmine 
romaan, «Valgustuse sajand» («EL siglo de.las luces», 1962) oll 
lähteimpulsi saanud juba ühel varasemal peatusel Guadeloupe'il 
ja põhiliselt ka Venetsueelas valminud, loob selle problemaatika 
mähtava seose 20. sajandi revolutsioonilise protsessiga Kuubal, nii 
1920—1930-ndate aastate käärimisega kui ka Batista diktatuuri 
kukutamiseni viinud sündmustega. Ajalooliste tsüklite paralleelid 
en Carpentieri alati huvitanud, Tema looming, mis aastatega oli 
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Šmandanud järjest sügavama filosoofilise allteksti, leidis teoreeti- 
ekohtade hädavajaliku selgituse esseekogus «Puudutused 

a pimedus» («Tientos y tiniebla: 1964). Siin avaldab Carpentier 

ma kontseptsiooni «imepärasest tõelusest» (lo reai maravilloso) 

) baroksest stiilist kui selle tõeluse vahendamise autentsest tingi- 


(ldest (rassiline, majanduslik, ktooniline, poliitiline, ajal! 
Ine, kultuuriline, ideoloogiline), mille teadvuseta ei ole võimalik 
kontinendi olemise tõeliselt realistlik kujutamine. i 
Järgnevalt saab Garpentierist kultuurinõunik - sotsialistliku 
Kuuba saatkonnas Pariisis, kus on valminud tema ülejäänud loo- 
ming kuni tänaseni. Mõnda aega vältab vaikus, kuid põhjus on, et 
Carpenter tavatseb simultaanselt töötada mitme teose juures. Nii 
ilmuvad 1974 korraga kaks uut romaani, «Meetodi ümberpööra- 
mine» («EI recurso del mõtodo») ja «Barokne kontsert» («Concierto 
barroco»). Esimene (mille pealkiri viitab irooniliselt Descartes'i 
meetodi peapealepööramisele Ladina-Ameerikas) seab oma «musta 
huumori» ja satiiri objektiks Ladina-Ameerika türanni — teema, 
mil on hispaaniakeelses kir ses juba auväi 
Valle-Incläni «Türann Banderasest» (e. k. 1968) kuni Roa Bastose 
ja Garcia Märgueze äsjaste romaanideni. Teine on epohhide ja 
ajalooliste kultuuride fantastiline segunemine, näitamaks muusika 
barokset geneesi, milles on koos mineviku-, oleviku- ja tuleviku- 
helide tektooniline harmoonia. Carpentieri kinnitust mööda ei ole 
see aga veel kõik: lähimal ajal peab trükist väljuma viimastest 
tee mahukaim, romaan «Kevade pühitsus», järjekordne ambit- 
sioosne süntees kolme allromaani ja tegevusliiniga, mille finaal on 
Playa Girõnil — Ladina-Ameerika revolutsiooni pöördeliste sünd- 


muste ajaloolisel areenil... 
* 


20. sajandil on Lääne romaanikirjanduse eriline tähelepanu 
algusest peale koondunud aja ja ruumi küsimustele: Proust otsi- 
mas kadunud aega; Joyce'i Dublini üks päev, mis mahutab Ulys- 
sese kogu teekonna; Kafka inimesed ekslemas neile võõrastes, 
kalkides ruumides; Thomas Manni Võlumägi, mille suletud pinges, 
elu ja surma piiril areneb Esimese maailmasõja eelse Euroopa 
deemonlik draama. Huvi aegruumi vastu romaanis tundub olevat 
põhjendatud, sest iga kunstiteos eeldab struktuuri, ning struktuuri 
olemise kõlge laiemas mõttes määrab elementide kord, ulatus, 

jüütumine ja püsivus. Nende omavaheliste suhete moditfitseeri- 
misest algab kirjaniku seisukohavõtt tema aineks oleva tegelikkuse 

, Loomulikult on aegruum lähutamatu üksus: looduses ei ole 

ilma ruumita “Šga ruumi ajata; aeg on ruumi n.-ö. neljas 

üimedsioon, ta laiendab ruumi nii nagu” ruum aga, Ent kunstiteo- 
e 
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ses, kus tegelikkus on alati mingil määral tinglik, võime rääkida 
teadlikult loodud dominandist: piiratud ruum näiteks toob esile 
draama, sisemised muutused ja arengu, s. 0. keskendab tähelepanu 
ajale; kuna aja, s. o. muutuste välistamine tegelastes võimaldab 
nende tüpiseerimist ning koos sellega nende kujundamist ruumi, 
$s. o. asjade korra ja ulatuse (näiteks ühiskondlike suhete) esinda- 
jateks. Lisaks on romaanis võimalik aega ja ruumi mõtestada 
väga erinevatel tasanditel, neid subjektiviseerida, allutada teata- 
vale kontseptsioonile — sellega taas väljendades oma seisukohta 
tegeliku aegruumi suhtes. Nii võime kõnelda nn. jutustuse ajast 
(teöse ettekandmiseks või lugemiseks kulivast ajast), tegelaste, 
autori ja lugeja ajast, jutustuse grammatilisest ajast romaanis või 
siis sündmuste kronoloogilisest ajast, mida tähistatakse arvudega 
ehk mõistetega nagu «õhtu», «järgmine päev» jne. Kõik nad pee= 
geldavad mingit tahku kirjaniku suhtumises tegelikkusse, kuid ei 
ole kunagi nii olulised ja määravad kui teose «sisu» aeg — areng 
ja muutumine looduslikes ja inimlikes protsessides, üksikute tege- 
laste teadvuses, nende omavahelised suhted ning seosed ümbrit- 
seva ruumiga, loodusliku või ühiskondliku korraga, humaansete 
väärtustega, 

Alejo Carpentieri romaanimaailmas on ja ruumi semantikal 
esmajärguline tähtsus, vaid mõistes seda võime läheneda” tema 
baroksele ja imepärasele tõelusele. Kusjuures teosest teosesse aöf= 
ruumi roll vaheldub: kord arendab autor pingeid jutustuse aja ja 
nn, jutustatud (ehk «sisu») aja vahel, kord avaldab oma seisu= 
kohti, pannes domineerima aja ruumi üle või vastupidi. Mitmes 
romaanis viib Carpentier sisulise arenduse vastavusse muusikalise 
ajaga. «Jälitamises» näiteks asetab ta sündmuste järgnevuse ran= 
gesse kooskõlasse sonaadi ülesehitusega ning peategelase, renegaa= 
dist haritlase reministsentsid tema elu 48 viimasel minufil kesta- 
vad niisama kaua kui Beethoveni «Heroiline sümfoonia», mida ta 
kontserdisaalis kuulab. Esiplaanile tõuseb siin sisemine draama, 
puhas sisemine aeg, Nagu muusika piirdub see teos valdavalt aja- 
lise dimensiooniga, ruum aheneb äärmuseni, Ruumita jäetud aeg 
el mõju oma paralleelsuses (antikangelase ja heroilise sümfoonia 
aeg) nii, et tekiks kavatsetud irooniline kontrapunkt: sümfooniat 
ju lugeja reaalselt ei kuule; see ruum, mida muusika kontserdisaa- 
Is endale võidab kuulajates, jääb siin ehedal kujul ilmselt avas- 
tamata — asjaolu, mida muusikaliste struktuuride kohandami 
romaanilistele tuleb alati silmas pidada. 

Kuid «Jälitamine» onm Carpentieril erandlik teos, võiks 
öelda, et täiesti vastandlik tema loomingu põhiosale. Kõigis kuüba 
kirjaniku suurtes romaanides taanduvad individuaalne draama j 
aeg kõige laiemas plaanis kulgeva inimliku aja, kollektiivsete 
piotsesside, konfliktide, murrangute ees, See ei tähenda, et kan= 
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pelastel puudub oma osa ajaloos — neil on osa, kuid just ainult 
osa, roll, mis varem või hiljem ammendub, ning üksnes ülima pin- 
pütusega, tõelise eneseületamisega, eneses loovuse avastamisega 
võivad nad endast jätta märgi inimkonna aega. Küllalt hea näite 
sellest pakub Victor Hugues, «Valgustuse sajandi» kangelane, aja- 
looline isik, kes valgustuse ja Prantsuse revolutsiooni saadikuna 
tuli kuulutama vabadust Antilidele. Anna Seghers oma jutustuses 
«Orjuse restauratsioon Guadeloupe'il» kujutab Victor "Hugues'i 
kui orjuse kaotajat, kui kohalike elanike poolt armastatud juhti, 
Carpentieri nägemus erineb sellest tunduvalt: Victor Hugues'i vaa- 
tekoht romaanis ei ole keskne, teda nähakse enamasti kõrvalt, 
kolme ülejäänud peategelase kaudu; ta ei töo Guadeloupe'ile miite 
ainult priiust, vaid ka giljotiini ja raudse isevalitsuse; hiljem, kui 

ntsusmaalt saabub vastav korraldus, taaskehtestab ta Guajaa- 

orjuse ning b seal põgenenud neegreid, Tsükkel on täitu- 
nud,/aeg kordub; Victor Hugues, kaotanud oma loovuse, eraldunud 
inimestest ja muutunud dogmaatikuks, käsu kordajaks, el saa aega 
muuta — aeg on temast üle ja tühistab ta; ainus, mis temast jääb, 
on tema algne eneseületus, vabaduse impulss, mis kandunud rahva 
hulka, elab seal edasi, tehes uue orjuse erinevaks vanast, Aeg on 
areng, kuid väga vaevaline, rohkete ohvrite hinnaga jõustuv muu- 
tumine, Ning Victor Hugues esindab kujukalt kogu Prantsuse reva= 
lutsiooni kulgu: lähtunud valdavalt idealistlikust valgustusfila- 
soofiast, on see ühtaegu kodanlik (seisusliku ebavõrdsust «loomu- 
likuga» asendada püüdev) ja ratsionalistlikult dogmaatiline; läbi- 
des erinevaid ruume (selles romaanis Hispaaniat, Antille, tegelikku- 
ses aga ka Venemaad ja teisi Euroopa maid), kaotab see aeg 
vähehaaval oma idealistlikud, looduslikust ja kollektiivsest ajast 
hälbinud atribuudid — aeg avastab end ruumide paljuses — ning 
jõuab taas oma algusse; kuid ometi ei ole ta nüüd enam endine, 
la on ühe ja kõige algsema, endale lähedaseima loomeimpulsi 
varal rikkamaks saanud. 

Seesugune inimaja suhtelise piiratuse taju annab võimaluse 
seostada Carpentieri arusaamad aegruumist tema loomingu teise 
tähtsa põhimomendiga — barokiga. Carpentier, nagu öeldud, peab 
barokset stiili Ameerika «imepärase 'tõeluse» väljenduse legitiim- 
seimaks vahendiks. Kuid barokk ei ole Carpentieri! nähtavasti 
mitte ainult stiili, vaid ka sügavama suhtumise, elumõistmise aval- 
dus, Selle algeid ehedaimal kujul tuleb otsida 16—17-nda sajandi 
hispaania kirjandusest, Cervantese, Guevedo, Graciini, Calderöni 
teostest. Neid kirjanikke tundes teame, et barokk oma olemuses 
ei ole sugugi peenutsev metafoorne ütlemisviis — nagu seda epi 
goonide või baroki pretsioosse-aristokraatliku ääreala põhjal 
võiks järeldada —, vaid eelkõige olemise ja inimolu komplitseeru- 
mise peegeldus, Kõrge eetilise vastutuse omaksvõtt, Aja piiratus 
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kk-kirjanduses — maailm kui näitelava, teater, u'm, illus 


on — algab al nimaja üldise puudulikkuse tunnetusest 
Aeg oli jõudnud oma kordumise, kodanliku stagnatsiooni faasi nin 
koos sellega humaansete väärtuste — au, südametunnistuse, armas 
tuse — mandumiseni. Barokkinimese va inimaja tühistui 
reaalse ähvarduse ees oli pöördumine enese poole sooviga leida 
oma sügavaim eetiline olemus. Seda ei tule mõista kui tegelikku- 
sest põgenemist; vastupidi, see on inimväärtuste ja eneseteadvuse 
avastamine selleks, et edasi elada reaalses elus, csiitilma riigis, 
selleks et, omandades oma algse loovuse, võiks kesta reaalne inim= 
lik aeg. Barokk-kirjandus on alati mitmetasandiline ja sümboolne. 
Don Guijote näib tegelikkusest põgenevat; kui ta sellesse naaseb, 
saabub surm, illusioon puruneb; ometi ei ole reaalsus enne ja pärast 
tema teekonda ühesugune; see oli ühtaegu rännak enese juurda, 
inimväärtuste selgitamine rohketes konfliktides tegelikkusega; 
ming kui illusioon haihtub, don Guijote sureb — kõik ofsekui tüh 
tub —, on ta oma'eluga siiski andnud tõuke humaanse'aja jätku= 
miseks, pärandanud armastuseläkituse inimestele. Ka Guevedo' 
ning Graciäni tegõlased ei väldi oma aega, nende eneseotsing tol= 
mub reaalses ruumis. Graciini romaanis «Criticön» (1851—57) - 
mida võib pidada baroki kvintessentsiks — el jõua rändajad, l00= 
duslaps Andrenio ja mõistuse-inimene Critilo oma teekonna (süm= 
boolselt: elutee) lõpuks sugugi jumalikesse valdustesse või mine= 
vikku, vaid Surematuse saarele — sinna aga lubatakse vaid neid, 
kes on ennast leidnud reaalses inimlikus ajas. 

Samasugdse teema ja käsituse variatsioone kohtame Carpen= 
tieri teostes. «Kaotatud radade» minakangelase teekonda saadab 
sümboolika: see on inimese”rännak enese juurde, oma ürgseima! 
olemise juurde. Tagasipöördumise siht ei olnud põgenemine — 
selle eitust väljendab Carpentier niisamuti nagu Cervantes ulma, 
illusiooni finaalse purustamisega; vesi on vahepeal tõusnud ning) 
teistkordsel selvasse suundumisel ei leia Carpentieri kangelane 
sinna enam tagasiteed. Aeg on pöördumatu, inimene peab edasi 
elama oma ajas ja ruumis; kuid oma algse loovuse otsinguga, 
enestületusega võib ta anda — ja on kohustatud andma — reaal= 
sele elule uue tähenduse ja väärtuse; selles seisneb tema vastutus 
ajaloo ees, Selle idee võimendusena saadavad kangelase otsingut 
kolm müütilist motiivi: inimene oma eksirännakutel, oma alguse 
ja kodu igatsuses (Odysseus), inimene kui loovuse avastaja, valguse 
ja vabaduse tooja (Prometheus) ning inimene kui igavene alustaja 
jä teelemineja, väsimatu võitleja (Sisyphos). Aja keerukas areng ja 
põgenemise võimatus ilmneb ka romaanis «Siitilma riik». 'Jübä 
selle pealkiri on sümbol, maisest ja ajalisest ruumist väljumise 
eitus. Neeger Ti Noeli elu eri etappide ja tema nägemuste kdudu! 
lasšb Carpentier meil tunda taas aja tsüklilisust: koos Prantsuse 
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Nvolutsiooni jõudmisega Haiitile puhkeb neegerorjade ülestõus; 


kui Ti Noel aga palju aastaid hiljem oma kodumaale tagasi jõuab, 
ilieb ta, et orjus on taastunud, valgete asemel valitsevad seal nüüd 
mustad orjapidajad. Siiski sümboliseerib värvide vahetus muu- 
ist, peagi kehtestatakse mulattide vabariik. Kuigi ekspluateeri- 
mine püsib, on aeg inimese pingutuse, vabaduspüüde võrra edes- 
tanud oma tsükli algust. Vana Ti Noel ähastab, moondub neeger- 
nõialt Mackandalilt nooruses päritud võlujõu varal sipelgaks, heri- 
lüseks ja haneks, kuid nende olendite ebainimlikud hierarhiad 
tõukavad ta endast välja; Ti Noel on määratud elama «siitilma 
riigis», maa peal, inimeste keskel ja ajas. Nüüd mõistab Ti Noel, 
et inimese suurus seisnebki enese ületamises, endale kohustuste ja 
vastutuse võtmises; ainult selle pärast eksisteerib inimlik aeg. 
"Taevariik ei ole inimese jaoks, sest sealses hierarhias, kus igaühe 
koht on ette määratud, puudub võimalus võitluseks ja ohvriks 
Kahe põgeneva olendi — koera ja neegri — huvitava paralleeli 
varal rõhutab Carpentier sedasama motiivi novellis «Põgenikud»: 
looma võtab loodus vastu, inimest aga mitte. Novell «Linnutee» 
kirjeldab kellegi Antverpeni Juani palverändu Püha Jaakobuse 
hauale — läbi 16. sajandi lõpu Prantsusmaa ja Hispaania, keset 
katku, inkvisitsiooni terrorit ning «uue maailma» poole pööratud 
ootusi. «Camino de Santiago», mis hispaania keeles tähistab üht- 
aegu apostel Jaakobuse hauale (Santiago de Compostelasse) viivat 
kuulsat palverännuteed ja Linnuteed, asetab kontrapunkti maise 
ja taevase lunastuse, Nii üks kui teine jääb Juanil saavutamata. 
Santiago de Compostelasse jõudmata siirdub ta kellegi indiaanlase 
õhutusel Ameerikasse, kust pettununa naastes (nüüd piltlikult ise 
indiaanlase rollis) kohtab Hispaanias üht teist' Antverpeni Juani, 
kes on samuti siia saabunud otsima lunastust. Taas pöördub 
neg oma algusse, kinnitades lunastuse võimatust taevastes või 
meretagustes ruumides ning inimese kohustust oma teekonda jät- 
kata. 

Nagu 17. sajandi barokk-kirjanikud, külvab Carpentier niisiis 
oma teostesse arvukaid sümboleid. Sümbol on üldistus, üksiku sidu- 
mine üldisega, elu vastuolu ja paljutasandilisuse, inimaja suhteli- 
suse väljendus. Ühtlasi tähendab sümbol, kui selleks on tegelane — 
nagu enamasti Carpentieril — sisemise aja, individuaalse draama 
taandumist üldisema aja, näiteks ühiskonna või inimkonna aja 
ces, Lugedes romaani «Kaotatud rajad», võib esialgu paista, et 
tegemist en indiviidi, üksikisiku draamaga: teose minavorm (0le- 
muses epistolaarne, pihtimuslik ja intiimne) loob selleks eelduse. 
Ent kui võrdleme Carpentieri minajutustust näiteks Jaan Krossi 
monoloogidega — olgu see västandamihe kauge ja kohmakas — 
mirkame põhjalikku erinevust: Carpentieri tegelastel . puudub 


refleksioon, enesevaatlus, sisemised muutused, draama, dialoog 
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enesega; tema kangelane sarnaneb ennem pikareskse romaani 
barokse protagonisti ta jutustab oma teekonnast kui mööduni 
ega püüagi olnut taastada olevikuna, selle vahetus intiimsuses ja 
ainulisuses. Kuigi minavormis, kaotab isiklik aeg siin oma 
tähtsuse, kogu tähelepanu nihkub eepilisele, distantseerunud aeg= 
ruumile, ühiskondadele, tsivilisatsioonidele, suurtele inimlikele 
ettevõtetele. Tegelane ei ole meie vastas ega kõrval ega usalda 
meile oma saladusi, vaid kaugeneb eepilisse teksti, kus ta, vaadel= 
dav kõigile, omandab avaliku, üldise, sageli sümboolse tähen= 
duse. on inimlik paralleel laiemas ajas, mida ta esindab. Kui 
Jaan fossil on tegelased üksikud ja ainsad, siis Carpen- 
tler ei anna neile tihti isegi nimesid (nagu heliloojast minakange- 
lane käesolevas teoses, põgenik «Jälitamises» jne.). Isikliku aja 
puudumine muudab sümboolseks peaaegu kõik «Kaotatud radade» 
tegelased. Naised, kellega minategelane suhtleb, märgivad tema 
teekohna, enese juurde mineku erinevaid etappe: kodanliku tsivi= 
lisatsiooni rutiinsest mehhaanilisest elust (abikaasa Ruth) ja väike= 
kodanliku haritlaskonna boheemlusest, südametunnistuse kaotanud 
kunstist (Mouche) sammhaaval lähemale loodusele, loomulikku- 
sele, läbi Hobuse Maa Koera Maale kuni ühinemiseni Rosarioga 
maisega, emaga, maaga, oma sünni ja loovuse, sõna ja muusika 
algega. See on hälbinud ja steriilse idee j rguline tagasipöör= 
dumine viljastava mateeria juurde, Sõna lihakssaamine, enda tund= 
mine ruumis, kus kõik on üks, kus pole Hea ja Kurja dimensiooni, 
taevast ja põrgut, kus see, mis on «ülal», on ka «all». Elu ühisus 
surmaga. 

Barokist Carpentieri loomingus: võib kõnelda muidugi ka kitsa= 
mas mõttes — kui, keelest, stiilist. Kellelegi ei jää märkamata 
sõnaline rikkus, nii looduslike kui artefaktsete objektide ning 
nende metafoorsete suhete lõputu mitmekesisus, mis sisustab Cars 
pentieri teksti. Kuid ka see tugineb kindlalt tunnetatavale aeg= 
ruumile, tuleneb vajadusest seda võimalikult täielikult oma teos= 
tesse kanda, seda mõtestada, nagu ütleb Carpentier, anda asjadele 
nimed Ameerika «imepärases tõeluses»; kõrvuti igapäevasega, kõl= 
gile nähtavaga avastada reaalsuse latentseid, kuid ometi olemas= 
olevaid kihte, müütilist, maagilist, ktoonilist, füüsilist aega, mille 
barokses sulamis olemine viljastub uute võimalustega, loovuse jät= 
kuva impulsiga, «tulevikumälestustega», lootuse ja igatsusega ini= 
raese totaalseks vabanemiseks. Teekond alguse juurde ei ole põge= 
netnine — see on selleks, et 'uskuda «olevikku, mis on puutumatuj 
tulevikku, mida luuakse, nägu Loomisloo valguslätete poole pööta+ 
tud», 

Jüri Talvet 
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